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prolog 
 
Cu şase luni în urmă… 
 
O văzu venind spre el, o prinţesă războinică răzbunătoare, în 

costumul ei negru şi pantofii cu tocuri înalte. Părul negru îi era strâns 
intr-un coc sobru la spate. Mica eşarfă de la gât se asorta cu inflexiunile 
de diamant ale ochilor ei albaştri-verzui. O singură privire aruncată spre 
ea îi făcea pe chelnerii cu jachete albe să se dea la o parte. Trecu 
triumfătoare prin labirintul de mese acoperite cu feţe de masă de olandă 
şi cu pahare de cristal, neabătându-şi o singură clipă privirea de la ţinta 
ei. 

Grangurii comunităţii de afaceri din Seattle simţiră pericolul – sau, cel 
puţin, mirosul de bârfă proaspătă. Liniştea se lăsă peste salonul clubului. 

Aşezat în separeul tapiţat cu piele, Jack o privi apro- piindu-se. 
— La naiba! zise el foarte, foarte încet. 
Era, în mod evident, prea târziu pentru rugăciuni. 
O singură privire aruncată expresiei furioase ce se aşternuse pe chipul 

lui Elizabeth Cabot îi dădu de înţeles că pierduse pariul. 
Ea aflase totul în acea dimineaţă. Ceea ce se întâmplase între ei în 

noaptea precedentă era acum total lipsit de importanţă. 
Un nor greu de stoicism se lăsă deasupra lui. O aşteptă cu răbdarea 

unui om care se trezeşte faţă în faţă cu soarta inevitabilă. 
Aproape că ajunsese la el, şi el ştia că era sortit pieirii. Dar, în acele 

ultime momente, nu întreaga viaţă îi trecu prin faţa ochilor. 
Ci amintirea nopţii precedente. Îşi aminti sentimentul dulce, 

fierbinte, de anticipaţie şi de dorinţă mistuitoare care îi cuprinsese. Din 
păcate, doar atât împărtăşiseră. Excitarea extremă îl luase prin sur-
prindere, probabil pentru că se străduise să o ascundă pa parcursul 
ultimei luni. Până la urmă, asta îi anulase stăpânirea de sine şi experienţa 
pe care era de aşteptat ca un bărbat de vârsta lui să o fi acumulat. Era 



 

 

perfect conştient de greşelile lui. Iar Elizabeth nu era o adeptă a mimării 
orgasmelor. 

Fusese foarte agreabilă în noaptea trecută. Al naibii de politicoasă. De 
parcă eşecul de a ajunge la orgasm fusese vina ei, doar a ei. De fapt, nu 
păruse deloc surprinsă, din câte putuse el să îşi dea seama. De parcă nu 
s-ar fi aşteptat la nimic mai mult deja întâlnirea lor şi, prin urmare, nu 
fusese dezamăgită. Îşi ceruse scuze şi jurase să se revanşeze de îndată ce 
era fizic posibil. Dar îi expli-case că trebuia să plece acasă. Ceva legat de 
o întâlnire matinală pentru care trebuia să se pregătească. 

Fără tragere de inimă, o condusese înapoi la monstruozitatea gotică 
pe care ea o numea casă, de pe dealul Queen Anne. Când o sărutase de 
noapte bună la uşa conacului, ea îl asigurase că urma să aibă parte de o a 
doua şansă. Cu următoarea ocazie, lucrurile aveau să iasă cum trebuie. 

Dar acum el ştia că această ocazie nu avea să mai vină. Elizabeth 
ajunse la separeu, vibrând cu o pasiune care îi lipsise în mod vizibil în 
timpul scenelor finale de noaptea trecută. 

— Şobolan ticălos, cu două feţe, ce eşti! şuieră ea. Cum de ai crezut că 
poţi să scapi basma curată cu aşa ceva, Jack Fairfax? 

— Nu te sfii, Elizabeth. Spune-mi ce crezi cu adevărat. 
— Chiar îţi imaginai că nu aveam să aflu cine eşti? 
Credeai că poţi să mă tratezi ca pe o ciupercă? Să mă ţii la umbră şi să 

mă hrăneşti cu bălegar? 
Nu avea speranţe să se poată apăra. Putea să vadă asta. Dar trebuia să 

încerce. 
— Nu te-am minţit niciodată. 
— Pe naiba, nu. Nu mi-ai spus niciodată adevărul. Nici măcar o 

singură dată în ultima lună nu mi-ai dat de înţeles că tu eşti nenorocitul 
aflat în spatele preluării Galloway. 

— Este o afacere veche de doi ani. Nu avea nimic de-a face cu noi. 
— Avea totul de-a face cu noi, şi tu ştiai asta. De aceea m-ai minţit. 
În ciuda situaţiei fără scăpare, sau poate tocmai din cauza ei, el începu 

să se înfurie. 
— Nu este vina mea că subiectul Galloway nu a apărut în discuţie. Nu 

nvai întrebat niciodată despre asta. 



 

 

— De ce să fi făcut aşa ceva? Vocea ei se ridică ameninţător. De unde 
să fi ştiut că ai fost implicat în afacere? 

— Nu ai lucrat la Galloway. De unde să ştiu eu că tu aveai vreo 
legătură cu compania? ripostă el. 

— Nu contează. Nu înţelegi? Preluarea a fost tranzacţia cea mai lipsită 
de scrupule şi cu sânge rece pe care am văzut-o de când lucrez în 
domeniu. Faptul că tu ai fost mercenarul care a destrămat compania 
bucată cu bucată îmi spune exact ce fel de ticălos eşti. 

— Elizabeth… 
— Oamenii au avut de suferit în urma preluării. Pumnul i se strânse 

în jurul curelei de la geantă. Au suferit mult. Nu fac afaceri cu oameni ca 
tine. 

Jack îl văzu pe Hugo, şeful de sală, zăbovind stânjenit la o masă din 
apropiere, evident nehotărât dacă să intervină în vreun fel în scena în 
desfăşurare. Ospătarul care se îndreptase spre separeu cu gheaţă şi pâine 
se oprise, nemişcat, la mică distanţă. Toţi cei aflaţi în salon ascultau, dar 
lui Elizabeth nu îi păsa de auditoriu. 

Jack era el însuşi fascinat în mod morbid, de parcă s-ar fi aflat la scena 
unei crime. Nu ar fi crezut niciodată că Elizabeth era capabilă să se dea 
în spectacol într-un asemenea fel. În ultima lună, păruse atât de calmă, 
atât de stăpână pe sine, atât de controlată. 

— Cred că ar trebui să te calmezi, zise el încet. 
— Dă-mi un singur motiv să o fac. 
— Chiar două. În primul rând, avem spectatori. În al doilea rând, când 

o să te linişteşti, într-un final, o să regreţi scena mai mult decât o să o 
regret eu. 

Ea îi zâmbi cu un dispreţ atât de rece, încât el fu uimit că ei nu îi 
apărură ţurţuri de gheaţă în păr. Eliza- beth făcu un gest prin care 
incluse întregul salon, jack primi asta ca pe un semn de rău augur. 

— Nu îmi pasă câtuşi de puţin de spectatori, zise ea, pe un ton 
strident care răsună până la bucătărie. În ceea ce mă priveşte, le fac celor 
de aici un mare serviciu arătân- du-le ce ticălos mincinos eşti. Nu am să 
regret absolut nimic din această scenă. 

— Ba o să regreţi când o să-ţi aminteşti că avem un contract semnat 



 

 

pentru Excalibur. Îţi place sau nu, trebuie să lucrăm împreună. 
Ea clipi o dată. El văzu şocul apărut în ochii ei. În culmea furiei, părea 

să fi uitat de contractul pe care îl semnaseră amândoi în dimineaţa 
precedentă. 

Îşi reveni rapid. 
— Îi sun pe avocaţii fondului de îndată ce mă întorc la birou. 

Consideră contractul nostru anulat începând de astăzi. 
— Nu încerca să blufezi. Nu poţi să dai înapoi doar pentru că te-ai 

hotărât că eu sunt un ticălos. Ai semnat blestematul de contract, şi o să 
te oblig să îl respecţi. 

— Mai vedem noi. 
El ridică din umeri. 
— Dacă vrei să fii ocupată la tribunal în următoarele zece, 

douăsprezece luni, n-ai decât. Dar am să mă lupt până la capăt şi am să 
câştig. Amândoi ştim asta. 

Era prinsă în capcană, şi el ştia că era prea deşteaptă ca să nu îşi dea 
seama de asta. 

Urmă un moment tensionat în care el o privi conştient de propria 
victorie. 

O furie însoţită de frustrare îi cuprinse din nou faţa. 
— Vei plăti pentru asta, Jack Fairfax. Se întinse şi luă carafa cu apă cu 

gheaţă de pe tava ţinută de ospătarul nemişcat. Mai devreme sau mai 
târziu, jur că vei plăti pentru ceea ce ai făcut. 

Azvârli conţinutul carafei spre el. Jack nici măcar nu încercă să se 
ferească. Singurul loc pe unde ar fi putut să evadeze era sub masă, şi 
cumva acea opţiune părea şi mai ruşinoasă decât să rămână pe loc. 

Apă îngheţată ce îi izbi faţa îi aprinse furia pe care încercase să o 
controleze până atunci. O privi pe Elizabeth. Şi ea se holba la el, şi în 
ochi i se vedeau primele semne ale şocului şi ale groazei. El înţelese că ea 
îşi dădea abia acum seama că se făcuse de râs. 

— Asta nu mai are legătură cu afacerea Galloway, nu-i aşa? spuse el 
încet. Ci cu noaptea trecută. 

Strângându-şi poşeta, făcu un pas în spate, de parcă el ar fi lovit-o cu 
această remarcă. 



 

 

— Să nu îndrăzneşti să vorbeşti despre noaptea trecută. Nu are nicio 
legătură cu asta, naiba să te ia! 

— Sigur că are legătură. Îşi luă o bucăţică de gheaţă de pe jachetă. Îmi 
asum responsabilitatea, desigur. Aşa ar face un gentleman, nu? 

Ea îşi ţinu răsuflarea şi icni îngrozită. 
— Nu încerca să reduci totul la sex. Ce s-a întâmplat noaptea trecută 

este cel mai lipsit de importanţă aspect al întregii afaceri. De fapt, ceea 
ce s-a întâmplat azi-noap- te este atât de lipsit de importanţă şi atât de 
puţin relevant, că nici măcar nu intră în discuţie. 

„Noaptea trecută nu a însemnat nimic pentru ea.“ El îşi pierdu 
puţinele rămăşiţe de stăpânire de sine cu care îşi ţinuse în frâu furia. 
Mâinile i se strânseră pe marginea mesei. Se ridică intenţionat în 
picioare, netul- burat de faptul că apa cu gheaţă se scurgea în continuare 
de pe el. Zâmbi leneş spre Elizabeth. 

— Din partea mea, spuse el cu o politeţe îngrijorătoare, aş dori să 
afirm că nu ştiam că am de a face cu Prinţesa Gheţii. Ar fi trebuit să mă 
avertizezi că există o problemă la acel departament. Cine ştie? Poate, 
dacă aş fi depus mai mult efort şi aş fi alocat mai mult timp, aş fi reuşit 
să te dezgheţ. 

De îndată ce îi ieşiră pe gură, regretă acele cuvinte. Dar ele rămaseră 
plutind deasupra mesei, împietrite, ca nişte pumnale strălucitoare de 
gheaţă. Înţelese că nu aveau să se topească niciodată. 

Elizabeth mai făcu un pas în spate. Faţa i se îmbujorase şi îşi mijise 
ochii. 

— Chiar eşti un nenorocit, nu-i aşa? Vocea îi era joasă şi mult prea 
uniformă acum. Nu îţi pasă câtuşi de puţin de urmările afacerii 
Galloway? 

El îşi trecu o mână prin păr pentru a mai îndepărta din apa îngheţată. 
— Nu, nu-mi pasă. Afacerile sunt afaceri, din punctul meu^de vedere. 

Nu cred în implicarea emoţională. 
— Înţeleg, zise ea. Exact asta este părerea mea despre noaptea trecută. 
Se întoarse pe tocurile ascuţite ca nişte ace şi ieşi din restaurant fără 

să îi mai arunce vreo privire. 
Jack o privi îndepărtându-se. Nu îşi luă ochii de la ea până când nu 



 

 

dispăru pe uşă. 
Înţepăturile sorţii inevitabile pe care le simţise când ea intrase în 

salon deveniră şi mai puternice. Ştia că acum le simţea şi ea. 
Amândoi cunoşteau adevărul. 
Putea să fugă de ceea ce se întâmplase între ei în noaptea precedentă, 

dar nu şi de contractul semnat. La bine şi la rău, îi lega mai strâns ca 
orice contract prenupţial. 

Capitolul 1 
Seattle 
Între miezul nopţii şi răsărit 
Miercuri dimineaţă 
O aşteptă în partea dosită a parcării, lipit de un zid de cărămidă, 

tremurând în jacheta lui subţire. Felinarul stradal nu funcţiona 
corespunzător. Emitea o lumină slabă, bolnăvicioasă, care nu învingea 
umbrele. Mai rămăseseră doar câteva maşini în parcare. Piaţa Pioneer 
era liniştită la acea oră. Cluburile de noapte şi tavernele erau deja 
închise. În afara beţivului de care se împiedicase pe alee, nu mai văzuse 
pe altcineva. Asta era un lucru bun, pentru că genul de oameni care 
umblau în acea parte a oraşului la acea oră erau de obicei înfricoşători. 

Ploua, o bură constantă care îi vârâse frigul dimineţii şi mai adânc în 
oase. Dar înţelese că nu doar aerul nopţii îi dădea fiori. Ci faptul că, în 
acea seară, nu îşi respectase una dintre cele două întâlniri zilnice cu 
Madam Lola. Nu şi-o permisese, şi acum plătea el preţul. 

O întâlnise pe Madam L. Pe când era doctorand. Fusese un student 
bun pe atunci. Toată lumea îi prezisese un viitor luminos în chimia 
industrială. Probabil ar fi fost deja deţinătorul unor patente dacă nu ar fi 
întâlnit-o pe Madam Lola. O femeie, o studentă la unul dintre cursurile 
lui, fusese cea care i-o prezentase. Îl asigurase că sexul era grozav după o 
singură doză. Avusese dreptate. Dar Lola devenise rapid mai interesantă 
ca sexul. Mai interesantă ca un doctorat în chimie industrială. Mai 
interesantă ca viitorul plin de succes pe care şi-l plănuise. 

Lola îi acaparase viaţa – şi era o amantă pretenţioasă. Îi cerea prezenţa 
obedientă de două ori pe zi. Dacă rata o singură doză, se simţea ca lucrul 
de pe asfalt în care călcase cu câteva minute înainte. Şi i se făcea frig. 



 

 

Foarte, foarte frig. 
Dar ea avea să vină în curând cu banii pe care i-i promisese, cu care să 

mai poată cumpăra timp cu Madam L., şi totul avea să fie din nou în 
regulă. Păstra aparenţele destul de bine când reuşea să respecte cele 
două întâlniri zilnice. Suficient cât să îşi păstreze slujba. O vreme, cel 
puţin. Nu era uşor să facă echilibristică cu slujba şi cu Lola. Se descurca 
bine câteva luni, şi, apoi, invariabil, ceva mergea prost. Fie pica un test 
antidrog, fie începea să îşi ia prea multe zile libere. Sau altceva. 

Spera să poată rezista mai mult în slujba prezentă. Îi plăcea oarecum. 
Uneori, când lucra la Excalibur, se prefăcea că îşi terminase doctoratul; 
că era un membru respectat al echipei de cercetare, ca doctorul Page, 
poate, nu doar un tehnician lipsit de importanţă. Îi părea rău pentru ceea 
ce făcuse în acea seară. Dar nu avusese de ales. Salariul lui de la 
Excalibur era bun, dar nu suficient pentru cât timp trebuia să petreacă 
cu Lola. Celălalt angajator era generos însă. 

Şi ea avea să vină în curând. Cu mulţi bani pentru Lola. 
Îi auzi întâi paşii, tocurile înalte bătând uşor pe asfaltul ud. Se 

îndepărtă imediat de cărămizile umede, sentimentul de anticipaţie 
alungându-i parţial frigul din oase. Nu mai era mult şi urma să aibă ceea 
ce îi era necesar pentru a se încălzi. 

— Bună, Ryan. 
— Era şi cazul să ajungi, mormăi el. 
Ea păşi spre el prin umbrele adânci. Gluga unei haine de ploaie lungi, 

negre, îi ascundea faţa. 
— A mers totul bine, presupun? 
— Nicio problemă. Laboratorul este un dezastru. O să aibă nevoie de 

câteva zile să facă curat. 
— Excelent. Probabil nu era necesar. Doar o măsură de precauţie în 

caz că Fairfax sau departamentul de pază de la Excalibur anunţă poliţia. 
Îi va trimite oricum în direcţia greşită. 

— Companiile nu cheamă niciodată poliţia în astfel de situaţii, decât 
dacă este absolut necesar. Nu dă bine. Sperie investitorii şi clienţii. 

— Da. Şi tocmai asta nu îşi permite Excalibur acum. 
Făcu un semn din mână spre poşetă. 



 

 

— Ei bine, asta rezolvă totul. Ai fost un angajat bun, Ryan. Îmi pare 
rău că nu putem continua colaborarea. 

— Cum? 
— Mi-e teamă că nu mai am nevoie de tine. De fapt, ai devenit un 

risc. 
Îşi scoase mâna din poşetă. Era suficientă lumină de la felinar cât să se 

vadă strălucirea unui metal întunecat. 
Un pistol. 
El încercă să priceapă ce se întâmpla. Dar, până să înţeleagă, era prea 

târziu. Era ca una dintre acele femei din filmele alb-negru pe care le 
iubea doctorul Page, se gândi el. O femeie fatală. 

Ea apăsă de două ori pe trăgaci. Al doilea foc nu fusese necesar, dar 
voia să se asigure. Exista un rând în scenariu care îi rezuma perfect 
filosofia. 

„O doamnă cu un trecut nu are nimic de pierdut. Dar o femeie cu un 
viitor trebuie să fie foarte atentă. “ 

capitolul 2 
Unii manageri aveau zile proaste. 
Alţii naufragiau după săptămâni întregi de navigare fără busolă pe 

Marea Roşie a Birocraţiei. 
Acum se afla, din păcate, în cel de-al doilea grup, cel al navigatorilor 

năpăstuiţi, conchise Jack. Putea citi chiar ce era scris cu litere mici la 
marginea hărţii. „Dincolo de aceste ţărmuri se află dragoni.“ 

Era suficient să îl facă superstiţios. Părea că dezastrele vin, intr-
adevăr, în trei. 

— Va trebui să controlăm daunele, zise Jack. Multe daune. 
Cercetă rămăşiţele haotice ale Laboratorului Doi B. Sticlă spartă şi 

echipamente zdrobite umpleau mesele de lucru. Instrumente de mare 
fineţe zăceau pe podea, în bucăţi. Unul dintre vandali folosise un tub de 
vopsea pentru a picta pe zidul de est cuvintele „Avan-garda Viitorului1*. 

— Este prea mult, mormăi Milo. Prea multe s-au adunat. Excalibur va 
fi ruinat. 

Litania monotonă începea să îl enerveze pe Jack. Şi rezerva lui limitată 
de răbdare fusese deja grav afectată. 



 

 

Vandalizarea Laboratorului Doi B era doar ultima dintr-o serie nefastă 
de incidente care loviseră micuţa Excalibur Advanced Materials Research 
în ultimele ore. În ansamblu, nici măcar nu era cel mai rău lucru care se 
întâmplase. Pe primul loc era tehnicianul ucis. 

— O să rezolvăm totul, Milo, spuse Jack. 
Era plătit să spună astfel de lucruri, îşi aminti el. În acea zi avea să îşi 

merite pe deplin salariul. 
— O să rezolvăm? Milo se întoarse spre Jack, cu faţa schimonosită de 

furie. Ochii îi erau cuprinşi de o lumină febrilă. Cum o să rezolvăm când 
ne-a fost distrusă toată munca din ultima vreme? Cum facem faţă acestui 
dezastru? Nu o să mai avem parte de încă o şansă. Prezentarea Veltran 
nu poate fi anulată. Ştii asta. 

— Am spus că o să rezolvăm. 
— Şi cum o să facem asta? îl contră Milo înnebunit. Am avut oricum 

un noroc fantastic că am reuşit să îi atragem atenţia lui Grady Veltran. Îi 
ştii reputaţia. Dacă începem să căutăm scuze şi să amânăm prezentarea 
chiar şi cu o zi, o să ne taie de pe listă. 

Jack îşi suprimă un mormăit. Nu avea nevoie de asta. Avea destule 
probleme pe cap. Dar Milo Ingersoll era clientul lui. Clienţii trebuiau 
manevraţi cu delicateţe în astfel de momente. Făcea parte din meseria 
lui. 

Milo avea doar douăzeci şi cinci de ani, dar, fiind singurul membru al 
excentricei familii Ingersoll care dăduse dovada unor potenţiale calităţi 
de lider şi manager, îşi asumase dificila povară a conducerii. După 
moartea mătuşii sale din partea bunicii, Patricia ingersoll, cea care 
fondase Excalibur, îşi abandonase doctoratul în inginerie şi venise la 
conducerea afacerii familiei, în doar câteva zile, îşi dăduse seama că era 
copleşit. Pa- tricia fusese ţintuită la pat în ultimii ani ai vieţii ei. Fără 
sfaturile ei, compania o luase la vale. 

Când Milo preluase conducerea, îşi dăduse rapid seama că afacerea se 
afla în pragul falimentului. Înţelesese şi că îi lipseau aptitudinile de 
manager şi experienţa ca să redreseze corabia. 

Înţelesese că avea nevoie de ajutor – şi cât mai repede. 
Dând dovadă de viziunea, hotărârea şi pasiunea pură pe care Jack le 



 

 

considera capabile să facă din Milo un manager extraordinar la un 
moment dat, acesta căutase un specialist în reveniri, un consultant care 
să fie capabil să salveze micuţa companie high-tech aflată în derivă. 

Jack nu avea să uite niciodată ziua în care tânărul agitat năvălise la el 
în birou şi ba îi ceruse, ba îi implorase ajutorul. Milo se arătase pasional, 
nestăpânit, dispus să facă orice, să promită orice, să semneze orice ca să 
poată salva firma familiei. 

Situaţia de la Excalibur era exact genul de problemă care îl fascina pe 
Jack. Aceasta era specialitatea lui – să salveze firmele mici, de familie, 
aflate în situaţii dificile. Pregătirea înlocuitorului, în acest caz Milo, era 
inclusă în preţ. Înţelesese de multă vreme că predatul şi mentoratul 
următoarei generaţii de lideri era esenţială în succesul pe termen lung. 
Nu avea rost să salvezi o companie mică dacă aceasta dădea faliment de 
îndată ce specialistul ieşea pe uşă fără a lăsa pe cineva capabil în urma 
lui. 

Milo avea toate calităţile necesare pentru poziţia pe care urma să o 
ocupe. Era entuziast, inteligent, muncitor şi, cel mai important, în 
întregime devotat, în ultimele şase luni începuse să îl imite pe Jack în 
mai multe moduri, inclusiv în ceea ce priveşte felul în care se îmbrăca. 
Renunţase rapid la genul de haine purtate în mod obişnuit în domeniu 
în favoarea unui costum clasic asortat la cravată. Din păcate, gustul lui 
tindea în continuare spre verde şi maro. 

Jack îşi notase mintal să îl ducă pe Milo la un croitor bun înainte de 
terminarea proiectului Excalibur. 

Dar, în acea dimineaţă, Milo nu era un model al stilului conservator în 
afaceri. Se afla în continuare în pat când Jack îl sunase să îl anunţe 
despre vandalism. Milo păruse atât de zdruncinat de veste, că nu se mai 
sinchisise să termine să se îmbrace înainte să iasă din casă. Reuşise să îşi 
tragă o pereche de blugi pe el, dar purta în continuare jumătatea de sus a 
ceea ce părea să fie o pijama în dungi veche şi foarte uzată. Picioarele 
goale îi erau înfipte într-o pereche de papuci de casă tociţi. Părul roşu îi 
era ciufulit. În spatele ramelor groase şi negre ale ochelarilor, ochii lui 
căprui inteligenţi sclipeau într-o combinaţie de revoltă şi disperare 
agitată. 



 

 

Lui Jack i se făcu milă de el. 
— Nu este un dezastru, Milo, spuse el încet. Este doar un obstacol, 

dar nu un dezastru. 
— Nu ştiu cum faci diferenţa între ele. 
— Ai încredere în mine, ştiu diferenţa. Jack privi spre bărbatul burtos 

ce stătea în dreptul uşii. În regulă, Ron, hai să curăţăm laboratorul ăsta. 
— Da, domnule. 
Ron Attwell, şeful micului departament de pază de la Excalibur, era 

transpirat. La subraţul uniformei sale kaki apăruseră urme întunecate. 
Picături de transpiraţie îi scăldau fruntea. 

Jack nu îl putea acuza. Nici lui nu îi era prea bine, în ciuda faptului că, 
precum toate celelalte lucruri din Laboratorul Doi B, şi sistemul de 
ventilaţie era de ultimă generaţie. Şi singurul lucru care mai funcţiona în 
aripa de cercetare. 

Milo avea dreptate, laboratorul devastat era, cu siguranţă, un 
dezastru, dar Jack nu avea de gând să recunoască asta cu voce tare. El era 
şeful. Era slujba lui să dea impresia că nu există la Excalibur probleme pe 
care să nu fie în stare să le rezolve. 

— Vreau să menţineţi securitate maximă, continuă Jack încet. Folosiţi 
doar oameni de serviciu care au fost autorizaţi să lucreze în clădirea 
aceasta şi asiguraţi- vă că nu se aruncă nimic, nici măcar o singură sticlă 
spartă înainte să le verifice careva din echipa Soft Focus. Ai înţeles? 

— Da, domnule. 
Milo îşi răsuci mâinile cu degete lungi întru-un gest ce s-ar fi potrivit 

foarte bine unui personaj din ultimul act al operei Carmen. 
— Ce rost are să luăm acum măsuri de securitate? Ca şi cum ai 

închide uşa grajdului după ce a plecat calul. 
— Milo, zise Jack foarte încet. 
Milo tresări când îi auzi şoapta. Clipi rapid şi se întrerupse. 
Jack îi susţinu privirea. 
— Strângeţi tot ce a rămas în cutii şi lăsaţi-le aici în laborator. 

Asiguraţi-vă să nu fie nimic aruncat. 
— Da, domnule. Ron îşi şterse fruntea cu spatele mânecii. Mă apuc de 

îndată, domnule Fairfax. 



 

 

— Şi asigură-te că toţi cei implicaţi în curăţenie au să-şi ţină gura. Ai 
înţeles? 

— Da, domnule. 
— Oricine discută situaţia cu persoane din afara companiei va fi 

concediat pe loc. 
— Da, domnule. Ron scoase un caieţel din buzunarul stâng şi căută 

un stilou. Mă voi strădui, domnule, dar ştiţi cum circulă zvonurile în 
domeniul nostru. 

— Ştiu, răspunse Jack. Dar poziţia noastră oficială este că nu au fost 
produse daune importante. 

Milo se uită urât. 
— De aceea nu chemăm poliţia? 
— Da. 
— Dar de ce să încercăm să păstrăm secretul? Nu suntem singurul loc 

atacat de nebunii aceia de la Avangarda Viitorului. Au distrus unul 
dintre laboratoarele de la UW luna trecută. A apărut în ziare. 

— Şi firma de software de acum câteva săptămâni, adăugă Ron. Au 
încercat să dea foc locului. 

Jack îi privi pe amândoi netulburat. 
— Nu avem nevoie de acest gen de publicitate. Ultimul lucru care ne 

trebuie este să atragem atenţia asupra problemelor de securitate de la 
Excalibur. 

Ron se albi la faţă. 
— Da, domnule. 
Milo se uită şi mai urât. 
— Nu e ca şi cum… 
Jack ridică o sprânceană în direcţia lui Ron. Preocupat cu notatul în 

caieţel, Attwell nu observă micul gest. Milo însă văzu în sfârşit rostul lui. 
Îşi închise gura, îşi strânse buzele într-o linie de nemulţumire şi acceptă 
în- tr-un final. 

— Orice fel de publicitate care sugerează o breşă în măsurile noastre 
interne de securitate nu este benefică pentru companie, zise Jack cu 
răbdare, în dezacord cu ceea ce simţea de fapt. Genul acela de ştiri au 
tendinţa să îi deranjeze foarte, foarte tare pe clienţi. Mă îndoiesc că o să 



 

 

reuşim să ţinem incidentul ascuns în întregime, pentru că este posibil ca 
Avangarda Viitorului să se ducă direct la presă ca să îşi asume 
responsabilitatea. Dar vorn încerca să minimalizăm povestea. Ai înţeles? 

— Da, domnule. 
Ron îşi închise carneţelul. 
— Este sarcina ta să limitezi scurgerile de informaţii din companie, 

Ron, zise Jack. Langley de la resurse umane se va ocupa de presă. 
— În regulă. Attwell îşi trecu degetele prin părul cenuşiu şi rar. Se 

îndreptă de spate cu un efort vizibil. Îmi pare rău, domnule. Nu ar fi 
trebuit să se întâmple asta. Acei golani nu ar fi trebuit să intre în 
laborator. Scoase un sunet dezgustat. 

— Nu am mai avut astfel de probleme până acum. Cine s-ar fi gândit? 
— Da, confirmă Jack. Cine s-ar fi gândit? 
„Evident, nimeni din extrem de demodatul şi şubredul departament 

de securitate de la Excalibur”, se gândi el. Dar se abţinu să o spună cu 
voce tare. 

Modernizarea pazei fusese pe lista de priorităţi pe care o făcuse cu 
şase luni în urmă când fusese de acord să ocupe poziţia de director. Dar 
transformarea unui grup de paznici de noapte care aveau la dispoziţie 
echipament de joasă calitate şi care se apropiau în marea lor majoritate 
de pensie într-un grup modern de pază nece-sita timp şi bani. Fuseseră 
atât de multe alte priorităţi, şi niciuna dintre ele ieftină. Excalibur avea 
resursele financiare limitate. Fusese decizia lui să le îndrepte în 
întregime către proiectul Soft Focus. 

Dar, cândva în ultimele douăzeci şi patru de ore, Tyler Page, 
cercetătorul care făcuse Soft Focus să funcţioneze, dispăruse împreună 
cu singurul exemplar de cristal de nouă generaţie. Era de-ajuns pentru a 
face un director întreg la cap, care gândea logic, să dea într-o stare de 
paranoia. 

Se întoarse pe călcâie şi păşi spre uşile batante. 
— Mă duc în biroul meu. Nu lăsaţi pe nimeni neautorizat în zonă în 

timpul curăţeniei, Ron. Vino la mine când aţi terminat. 
— Da, domnule. Ron îşi drese vocea. Domnule, aş vrea să vă spun din 

nou cât de rău îmi pare că s-a întâmplat asta. 



 

 

— Dacă îţi mai ceri scuze o singură dată, îl avertiză Jack, te dau afară. 
Ron tresări. 
— Da, domnule. 
Jack puse o mână pe una dintre uşile grele, o deschise şi ieşi pe hol. 
— Aşteaptă, strigă Milo. Stai un moment, Jack. Vreau să vorbesc cu 

tine. 
— Mai târziu, Milo. Acum trebuie să iau legătura cu Langley. Vreau să 

îl anunţ eu înainte să îl sune presa. 
— Ştiu, ştiu. Milo păşi pe hol în spatele lui Jack. Dar trebuie să 

discutăm despre cealaltă situaţie. 
— Mai târziu. 
Jack continuă să înainteze spre lifturi. 
— Nu. Acum. Milo ajunse în dreptul lui. Dacă povestea asta cu crima 

şi cu laboratorul distrus o aduce pe… acea femeie aici? Va începe să pună 
întrebări. 

— Nu îţi face griji, dacă apare Elizabeth Cabot, mă ocup eu de ea. 
Promisiuni fără acoperire. La cum merseseră lucrurile până atunci, 

avea noroc dacă nu ajungea să fie tras în ţeapă într-unul dintre tocurile 
ei scumpe, făcute în Italia. 

Milo pufni. 
— Dar ştii cum se comportă la întâlnirea lunară a membrilor. Vrea 

mereu detalii şi cere informaţii. Dacă află că Page şi cristalul au dispărut, 
nu avem de unde să ştim ce o să facă. 

— Greşeşti. 
Speranţa reapăru în ochii lui Milo. 
— Da? 
— Sigur. Jack zâmbi sumbru. Eu ştiu exact ce o să facă. O să ne taie 

fondurile înainte să apucăm să măturăm Laboratorul Doi B. 
Era sigur că Elizabeth căutase un motiv să rupă contractul în ultimele 

şase luni. Distrugerea laboratorului şi dispariţia Soft Focus avea să dea 
avocaţilor Fondului Aurora motive să susţină că afacerea nu mai era 
viabilă financiar. Ca principal creditor, fondul putea forţa Excalibur să 
declare faliment. 

— Ştiam eu, şopti Milo. Nu avem nicio şansă. 



 

 

— Stăpâneşte-te! Dacă Elizabeth Cabot sună şi întreabă despre 
vandalizare, mă ocup eu de ea. Nu are niciun motiv să presupună că 
avem vreo problemă cu proiectul Soft Focus. 

— Dar dacă bănuieşte ceva? Milo trepida, agitat. Dacă începe să îşi 
bage din nou nasul? Să pună întrebări? Ştii cât de insistentă poate să fie. 

— Dacă pune întrebări, îi răspund eu. 
— Dar cum? 
— Nu ştiu. Poate o să încerc să o mint în faţă. 
Milo se holbă la el. 
— Cum poţi să glumeşti într-un asemenea moment? 
— Nu glumeam. Cum am mai zis, mă ocup eu de 
Elizabeth Cabot. Tu concentrează-te pe membrii familiei tale. Nu 

vrem ca vreunul dintre ei să afle. 
Milo clipi de câteva ori şi apoi mormăi. 
— Mătuşa Dolores ar face o criză de isterie. Unchiul Ivo probabil s-ar 

prăbuşi. Numai Dumnezeu ştie ce ar face verii mei. Mai ales Angela. 
— Ştii foarte bine ce ar face Angela. Ar insista ca Excalibur să fie 

vândut sau preluat de altă companie. Asta îşi doreşte de la moartea 
mătuşii tale. 

Milo strânse din pumn. Capul i se ridică. 
— Niciodată. Aceasta este compania mea. Mătuşa Patricia mi-a lăsat-

o mie pentru că ştia că o să am grijă de ea pentru familie. 
Jack zâmbi uşor, în ciuda dispoziţiei sumbre. 
— Aşa te vreau, Milo. Nu-ţi face griji, recuperez eu Soft Focus. 
— Dar cum vei proceda? 
— Lasă asta în seama mea. Jack păşi în faţa liftului şi apăsă pe buton. 

11 recuperez eu. Dar o să am nevoie de timp. Va trebui să las tot restul în 
seama ta în următoarele zece zile. 

— Zece zile? Dar demonstraţia pentru Veltran este programată peste 
două săptămâni. Trebuie să avem din nou cristalul în laborator până 
atunci, altfel se duce totul dracului. 

— Aşa cum ai spus chiar tu, avem două săptămâni la dispoziţie, zise 
Jack încet. Nu ai încă destulă experienţă, dar nu avem de ales. Va trebui 
să te ocupi de familia ta, de presă şi de operaţiunile zilnice ale Excalibur 



 

 

cât sunt eu plecat. Crezi că te descurci? 
— Normal că mă descurc. Nu asta este problema. Problema este 

cristalul. 
— Sunt conştient de asta. 
Uşile liftului se deschiseră într-un final. Din fericire, mai erau şi 

lucruri care mergeau bine în acea zi. Jack intră în lift şi apăsă butonul ce 
avea să îl ducă la etajul al treilea. Privi faţa bântuită a lui Milo şi încercă 
din nou să îl Jiniştească. 

— II găsesc eu, Milo. 
— Şi cum naiba o să faci asta? se văicări Milo. 
Jack zâmbi fără pic de umor. 
— M-am gândit să încep prin a-mi lua o vacanţă. 
Uşile liftului se închiseră în sfârşit, întrerupând la jumătate icnetul lui 

Milo. 
Singur în cabină, Jack îşi propti un umăr de uşă şi privi spre luminile 

panoului liftului fără a le vedea cu adevărat. Adevărul era că Milo avea 
dreptate. Faptul că pierduseră Soft Focus era o catastrofă majoră pentru 
Excalibur. 

Cu proprietăţile sale optice unice, cristalul coloidal hibrid avea 
potenţialul de a juca un rol important în valul următor de dezvoltare al 
calculatoarelor, o generaţie de sisteme bazate pe tehnologie luminoasă. 
Computerele optice funcţionau transformând informaţia în impulsuri 
luminoase. Soft Focus era proiectat să controleze şi să transmită lumina 
în moduri extrem de specifice, la nivel microscopic. 

Patricia Ingersoll, cercetătoare genială cu o serie de patente, 
dezvoltase conceptul, dar se îmbolnăvise şi murise înainte să îl poată 
transforma în realitate în laboratoarele ei. Tyler Page, un membru la fel 
de genial, dar extrem de excentric, al echipei de cercetare şi dezvoltare 
de la Excalibur, muncise împreună cu ea ani de zile. Page fusese convins 
că putea să finalizeze munca la cristal. 

Când Jack îşi asumase sarcina de a salva Excalibur, luase decizia de a 
baza întregul viitor al companiei pe dezvoltarea cristalului Soft Focus. 
Privind înapoi, era posibil să fi făcut o greşeală de proporţii, se gândi el 
coborând din lift. Dar nu avusese pe ce altceva să se bazeze. Fără cristal, 



 

 

nu avea cum să salveze Excalibur. 
Căutase finanţare în toate sursele obişnuite şi fusese refuzat de toate, 

în ciuda reputaţiei lui. Ideea era că nimeni nu era dispus să sprijine 
Excalibur după moartea Patriciei Ingersoll. 

Târziu, într-una dintre nopţi, răsfoind un teanc cu arhivele financiare 
ale firmei în compania unui pahar medicinal de whisky, Jack făcuse 
descoperirea că, odată, cu mai mulţi ani în urmă, Fondul Aurora 
susţinuse proiectul Excalibur. Din ce putuse el să desluşească, părea că 
înţelegerea fusese una personală între Patricia Ingersoll şi fostul manager 
al fondului, Sybil Cabot. Contractul în sine conţinea un singur paragraf. 
Nu ar fi însemnat prea multe într-un tribunal. 

Aflase rapid că Sybil murise cu doi ani în urmă. Şi că lăsase fondul pe 
mâinile nepoatei ei. 

Fără prea multe speranţe, dar cu şi mai puţine alternative, luase 
legătura cu noul manager al fondului, Elizabeth Cabot, şi îi propusese un 
nou acord financiar. 

Spre uimirea lui, ea fusese de acord să discute despre ofertă. 
În dimineaţa în care intrase în biroul ei, aflat la primul etaj al 

vechiului ei conac, ştiuse că avea să aibă probleme serioase. După o oră 
în compania lui Elizabeth, recunoscuse în sfârşit în sinea lui că avea să 
renunţe la toate regulile lui ferme legate de amestecul plăcerii cu 
afacerile. 

Ei îi plăcuse prezentarea lui. Îi acceptase şi invitaţia la cină. 
Două săptămâni mai târziu, el descoperise legătura ei cu afacerea 

Galloway şi înţelesese că păşea pe sârmă. 
Dădu la o parte aceste gânduri când uşa liftului se deschise. Înaintă 

rapid pe holul cu mochetă spre birourile directorului. Era devreme, nici 
măcar ora opt. Era în continuare linişte la acel etaj. 

În minte, făcu rapid o listă de priorităţi. Primul punct pe agendă era 
să îşi roage secretara să discute cu cei de la resurse umane şi să-i obţină 
un număr de telefon de la cea mai apropiată rudă a lui Ryan Kendle. 
Durând, detectivul responsabil de ancheta crimei, îi spusese că avea să se 
ocupe el de anunţarea rudelor. Dar, ca director al Excalibur şi ca fost şef 
al lui Ryan Kendle, Jack ştia că îi revenea şi lui o parte din 



 

 

responsabilitate. Nu aştepta cu încântare această sarcină. 
Fişa personală a lui Kendle le dezvălui că acesta nu avea familie în 

zona Seattle-ului. Fusese angajat cu câteva luni în urmă ca tehnician de 
laborator. Fusese un singuratic, fără prieteni apropiaţi la Excalibur. Şi 
acum era mort. 

Teoria lui Durând era că Kendle avea legături cu lumea drogurilor. Îi 
explicase că bărbatul fusese împuşcat când ceva mersese prost în timpul 
unei tranzacţii cu droguri cândva între miezul nopţii şi zorii zilei, într-o 
parcare din Piaţa Pioneer. 

Jack păşi în anticamera biroului. Un val de uşurare îl cuprinse când 
văzu că secretara lui sosise mai devreme. Marion era în picioare la biroul 
ei, făcând cafea. 

Femeia se întoarse rapid, cu o expresie tensionată întipărită pe faţa 
rotundă. În spatele lentilelor ochelarilor ei supradimensionaţi, ochii îi 
erau cuprinşi de nelinişte. Cafetiera trepida pe masă. 

— Domnule Fairfax. 
— Nu pot să îţi spun cât de mult mă bucur să te văd, Marion. Ne 

aşteaptă o zi de coşmar. Aminteşte-mi de asta când discutăm despre 
mărirea de salariu. 

— Domnule Fairfax, ar trebui să ştiţi ce… 
— Mai târziu. O să supravieţuim dimineţii ăsteia doar pas cu pas. 
Jack îşi agăţă paltonul negru pe un cârlig al cuierului antic de alamă 

din colţ. Când ocupase poziţia de director al Excalibur, cu şase luni în 
urmă, descoperise că firma dusese conceptul de ţinută lejeră la extreme 
de neimaginat. Majoritatea angajaţilor purtau cămăşi de flanel, blugi şi 
pantofi sport. 

De la început, el venise la serviciu în costum şi cu cravată, chiar şi 
vinerea. Din anumite puncte de vedere, era de modă veche. În acea 
dimineaţă însă, când telefonul de la ora trei care îl informase de cel mai 
nou dezastru de la Excalibur sunase, luase primele obiecte vestimentare 
pe care le găsise în dulap, un pulover negru cu mâneci lungi şi o pereche 
de blugi. 

Dar telefonul nu îl surprinsese dormind. La ora trei stătea în 
întunericul sufrageriei lui privind luminile de pe dealul Queen Anne, cu 



 

 

un pahar de whisky în mână, gândindu-se la pierderea cristalului Soft 
Focus. Descoperise cu doar câteva ore mai devreme că acesta dispăruse 
din seiful laboratorului. 

O privi pe Marion când trecu pe lângă masa ei în drum spre uşa 
biroului lui. 

— Înţeleg că ai auzit ce s-a întâmplat în Laboratorul Doi B, Marion? 
— Da, domnule. Mi-a spus paznicul când am sosit. 
— În curând, presa va începe să sune. Avangarda 
Viitorului nu va pierde vremea să se laude cu noua lor victorie 

împotriva tehnologiei malefice. Jack se opri, cu mâna pe mânerul uşii. 
— Sună-l pe Langley. Vreau să îl văd de îndată. 
— Da, domnule. 
— Nimeni în afară de Langley şi de mine nu vorbeşte cu presa. Ai 

înţeles? 
— Înţeleg, domnule. Marion îl privi cu o expresie stranie. Îşi coborî 

vocea. Dar nu asta voiam să vă spun, domnule. Când m-am întors acum 
câteva minute, am găsit pe cineva aşteptând u-vă în birou. 

— Detectivul de la crime? Durând? S-a întors? Jack o privi pe Marion 
peste umăr în timp ce deschidea uşa. Ce mai vrea acum? l-am instruit 
deja pe cei de la resurse umane să îi dea o copie a tot ce avem în dosarul 
lui Kendle. 

— Nu, domnule. Marion îşi drese vocea într-o manieră înţepată. Nu 
este detectivul. 

— Cine naiba ar îndrăzni să intre în biroul meu fără să… 
Se opri când văzu femeia care stătea în faţa geamului ce acoperea 

întregul perete. 
„La naiba!“ Greşise mai devreme când spusese că dezastrele vin 

întotdeauna câte trei. Astăzi veniseră câte patru o dată. 
Capitolul 3 
Ea se gândise la această confruntare în cea mai mare parte a nopţii 

care trecuse. Acum, că inevitabilul era atât de aproape de ea, era 
surprinsă de propria reacţie. Era calmă. 

Adevărat, putea să simtă mâncărimea aia în ceafă, dar avea mereu 
acea senzaţie deranjantă atunci când Jack îi era în preajmă. Şi era în mod 



 

 

clar puţin tensionată. Nu, foarte tensionată. Dar se descurca cu 
tensiunea. Era obişnuită cu asta, după şase luni în care participase la 
întâlnirile consiliului de administraţie de la Excalibur. 

Important era că se simţea în totalitate stăpână pe sine. Mâinile nu îi 
fluturau în aer. Nu tremura de furie. Era întoarsă cu spatele la el, 
studiind parcarea Excalibur şi întinderea lacului Washington în 
depărtare. 

Era, cu siguranţă, calmă. 
Se îmbrăcase de bătălie în acea dimineaţă. Părul îi era strâns într-un 

coc sever. Purta un costum argintiu dintr-un material scump, cu dungi 
fine. Jacheta strâmtă era căptuşită uşor, pentru a da umerilor ei o linie 
fermă. Manşeta pantalonilor depăşea marginea pantofilor cu tocuri 
înalte. Aurul îi strălucea discret în urechi. 

Nu îi lipsea decât un bici pentru a completa această imagine. Era un 
gând deprimant. 

— Bună dimineaţa, Elizabeth. Mă bucur de fiecare dată când vii în 
vizită. 

Orice s-ar întâmpla, nu avea să îşi piardă cumpătul şi să înceapă să 
ţipe la el. 

Era calmă. 
Era bine de ştiut, pentru că era furioasă pe el. Şi, de la dezastrul din 

salonul clubului Pacific Rim, purtase cu ea o teamă adâncă, copleşitoare 
că, într-o zi, avea să îşi piardă din nou stăpânirea de sine cu Jack şi avea 
să se facă de râs pentru a doua oară. 

Se întoarse încet dinspre priveliştea lacului ascuns de ceaţă şi de la 
monoliţii gotici ai turnurilor cu birouri din Seattle aflaţi dincolo de lac. 

Se asigură că zâmbetul ei cel mai distant, cel mai rece îi era bine 
întipărit pe chip. Nu era uşor. Se întrebă cât avea să dureze înainte să îl 
poată privi fără să simtă acel entuziasm care îi făcea interiorul să se 
strângă şi respiraţia să îi rămână înţepenită în gât. Trecuseră şase luni. 
Situaţia nu devenea mai bună. 

Îşi căută refugiul în treburile care o aduseseră acolo. 
— Bună dimineaţa, zise ea cu energie. Înţeleg că aveţi o problemă aici, 

la Excalibur. 



 

 

— Nimic deosebit, de care să nu ne putem ocupa, închise uşa şi îi făcu 
semn să se aşeze. Ia loc. O rog pe Marion să aducă cafele. 

— Mulţumesc. 
Se îndreptă spre cel mai apropiat scaun tapiţat cu piele şi se aşeză. 

Apucă ţesătura fină de lână a noilor ei pantaloni şi trase uşor, apoi şi îşi 
încrucişă picioarele. 

Era calmă şi se controla, dar respira un pic prea rapid şi putea să îşi 
simtă propriul puls. Nu făcuse decât să traverseze biroul, dar corpul ei 
reacţiona de parcă toc- mai s-ar ti antrenat mai bine de jumătate de oră. 

Îl privi pe Jack mergând la biroul lui şi aşezându-se pe scaunul negru 
de piele. Se aplecă spre ea, apăsă un buton şi vorbi rapid cu secretara lui. 

Elizabeth observă cu uimire că părul lui întunecat şi des arăta uşor 
răvăşit, de parcă l-ar fi pieptănat cu degetele. Ori asta, ori degetele 
altcuiva trecuseră de curând prin el. Îşi suprimă cu fermitate junghiul de 
disperare ce îi provoca acest gând. 

Cu toate acestea, era ciudat să îl vadă arătând atât de informai. De 
fiecare dată când se aflaseră în prezenţa celuilalt în ultimele luni, Jack 
fusese mereu îmbrăcat în armură de director: costum scump, cămaşă 
curată şi o cravată conservatoare. 

În acea dimineaţă, puloverul negru şi blugii îl făceau să arate şi mai 
periculos decât de obicei, constată ea. Asta deoarece hainele strâmte 
reliefau puterea din umerii lui şi arătau că graţia corpului său era reală, 
nu rezultatul muncii unui croitor foarte bun. 

La un moment dat, în acele prime şi înflăcărate săptămâni împreună, 
ea descoperise că el făcea în mod regulat sport. Dar, în loc să urmeze un 
program standard la o sală de fitness, el studia mai multe arte marţiale 
obscure. 

La acel moment, luase interesul lui în aceste exerciţii exotice şi în 
filosofie drept un indiciu al unui caracter romantic adânc îngropat. Ceea 
ce demonstra cum dorinţa îi manipulase partea analitică a creierului, se 
hotărî ea. Acum îi era însă limpede faptul că Jack studia teoriile antice 
ale strategiei şi ale apărării pentru că avea Lin caracter lipsit de scrupule, 
nu unul romantic. Ticălosul era un animal de pradă înnăscut. 

Uşa se deschise. Marion apăru cu două ceşti de cafea. Privi neliniştită 



 

 

spre Jack, de parcă ar fi aşteptat o îndrumare. Apoi îşi forţă un zâmbet şi 
îi întinse una din ceşti lui Elizabeth. 

— Mulţumesc, zise Elizabeth. 
— Cu plăcere, doamnă Cabot. 
Marion puse a doua ceaşcă pe biroul lui Jack şi fugi. 
Elizabeth se prefăcu a nu băga de seamă. Era perfect conştientă că la 

Excalibur era privită cu mare rezervă. Toată lumea ştia că ea avea frâiele 
Fondului Aurora, care controla soarta Excalibur. 

Nu ar fi fost surprinsă dacă toţi angajaţii ar fi auzit despre scena 
dezastruoasă de la clubul Pacific Rim. Astfel de bârfe se răspândeau 
rapid. 

Jack înghiţi prelung din ceaşcă, se afundă în scaun şi o privi pe 
Elizabeth. 

— Deci ai auzit deja despre micile noastre probleme? Sunt surprins că 
veştile au ajuns la tine atât de rapid. 

Ea ridică din sprâncene. 
— Da, sunt convinsă că eşti. Cât timp aveai de gând să ţii secretul? 
El ridică din umeri. 
— Abia am aflat şi eu, acum câteva ore. Nici n-am fost contactat de 

presă încă. 
Ea se încruntă. 
— Ai de gând să vorbeşti cu presa despre asta? 
— Probabil nu voi reuşi să o evit. 
— Înţeleg. Şi ce anume ai de gând să le spui reporterilor când ajung 

aici? 
— Nu sunt prea multe de zis, nu-i aşa? 
Jack mai luă o înghiţitură de cafea şi aşeză ceaşca pe farfurioară. 
— Am fost atacaţi de aceiaşi indivizi care au vandalizat universitatea 

şi laboratoarele Ecto-Design. O să avem nevoie de câteva zile pentru a 
face curat, dar Laboratorul Doi B ar trebui să funcţioneze la capacitate 
deplină din nou la mijlocul săptămânii viitoare. Între timp, sporim 
măsurile de siguranţă. 

Ea se holbă la el, pe moment derutată. 
— Despre ce naiba vorbeşti? 



 

 

El o privi întrebător, dar politicos. 
— Îmi cer scuze, domnişoară Cabot. Presupuneam că vorbim despre 

incidentul pe care l-am avut la Excalibur de dimineaţă. 
— Ce incident? 
— Noaptea trecută, unul dintre laboratoare a fost atacat de grupul 

Avangarda Viitorului. Ai auzit de ei? 
— Da, desigur. 
Aerul lui de politeţe socială excesivă o făcea să îşi dorească să îi arunce 

ceaşca de cafea în cap. Îşi aminti ce se întâmplase ultima oară când 
cedase tentaţiei de a azvârli ceva spre Jack Fairfax. 

— O adunătură de nebuni antitehnologie. Ce daune au fost făcute? 
El ridică din umeri. 
— Laboratorul este un dezastru. Am pierdut echipament electronic 

scump. Dar cea mai mare parte va fi acoperită de asigurare. După cum 
am zis, lucrurile vor reveni la normal peste câteva zile. 

— Înţeleg. Bătu cu degetele pe braţul scaunului. Se pare că Excalibur a 
cam avut ghinion în ultima vreme. 

Jack ridică dintr-o sprânceană. 
— Ştii şi despre Kendle? 
— Kendle? 
— Tehnicianul de laborator care a fost ucis în piaţa Pioneer de 

dimineaţă. Poliţiştii spun că avea de-a face cu lumea drogurilor. Cineva l-
a împuşcat într-o parcare. 

— Nu, nu auzisem despre moartea domnului Kendle. Îmi pare rău. 
— Aşa cum ne pare tuturor, domnişoară Cabot. Jack se aplecă în faţă 

şi se prinse cu mâinile de birou. Dar poţi să fii liniştită că nici moartea lui 
Kendle şi nici atacul nu vor avea vreun impact asupra proiectului Soft 
Focus. Prezentarea Veltran se va desfăşura conform programului. Nu era 
nevoie să veniţi până aici de la Seattle pentru a verifica starea investiţiei. 

Avea tupeu, observă ea, să încerce să o facă să sune ca un Scrooge cu 
inima de piatră. De parcă ar fi fost răutăcioasă dacă se interesa de suma 
considerabilă de bani pe care el reuşise să păcălească Fondul Aurora să o 
îndrepte către Excalibur. 

Ea îi întâlni privirea. 



 

 

— Îţi apreciez asigurările, Jack. Şi te cred când spui că moartea 
angajatului şi devastarea laboratorului nu vor afecta proiectul Soft Focus. 

— Bun. Acum, dacă eşti mulţumită de situaţie, am o agendă plină 
astăzi. Va trebui să te rog să pleci, ca să îmi pot vedea de treabă. 

— Dar nu sunt mulţumită, zise ea neafectată. Am zis doar că înţeleg 
că omorul şi episodul de vandalism nu au impact asupra proiectului. 
Cum ar putea să aibă? Se opri o secundă. Din informaţiile mele, Soft 
Focus a dispărut. 

Jack era de admirat, observă ea. Nici măcar nu clipise. 
— De unde naiba ţi-a venit o asemenea idee? întrebă el. 
Ea îşi încrucişă din nou picioarele, fără grabă. 
— Am luat cina cu Hayden Shaw aseară. 
— Drăguţ din partea ta. Jack o privi întrebător. Divorţul lui s-a 

finalizat, aşadar? 
Ea înţepeni. 
— Nu l-am întrebat. A fost o cină de afaceri. 
— Clar. O cină de afaceri. Deci Shaw curtează investitori care să îl 

ajute să lanseze noua generaţie de dispozitive de reţea cu fibre optice, 
nu? Mă întrebam când avea de gând să urnească proiectul. A fost amânat 
un an întreg. 

Flayden ar fi fost uimit să afle că planurile lui de dezvoltare 
ultrasecrete ajunseseră deja la urechile marelui său rival, se gândi 
Elizabeth. Îşi aminti să înainteze cu atenţie. Jack şi Hayden aveau un 
trecut comun. Nu ştia nimic despre începuturile vrajbei dintre cei doi 
bărbaţi, dar era perfect conştientă că mergea dincolo de o simplă 
rivalitate de afaceri. 

— Ştii de proiectul Frontrunner? întrebă ea. 
— Sigur. Shaw o să verse o grămadă de bani degeaba înainte de final, 

dar asta e problema lui, nu a mea. 
Ea ignoră dispreţul amuzat din vocea lui. 
— Hayden spune că a auzit zvonuri că singurul specimen existent al 

noului material dezvoltat a fost furat dintr-un laborator al Excalibur. 
Jack îşi împreună degetele. 
— Am câteva sfaturi gratuite pentru dumneavoastră, domnişoară 



 

 

Cabot. 
— O ofertă foarte cumsecade, mai ales având în vedere că nimic 

altceva din asocierea noastră nu a fost deloc ieftin, cu atât mai puţin 
gratuit, murmură ea. Totuşi, nu sunt în căutarea unor sfaturi. 

— Asta nu mă surprinde. Dar, din bunătatea sufletului meu, o să vi le 
ofer oricum. Jack îi înfruntă privirea. Să nu ai încredere prea mare în 
Hayden Shaw. 

— Amuzant, el mi-a dat acelaşi sfat în privinţa ta. 
— Sunt convins că a făcut-o. 
Ea îşi ridică din nou cafeaua. 
— Sugerez să revenim la subiectul zvonurilor. 
— Ştii la fel de bine ca mine că zvonurile în afaceri sunt la fel de 

comune ca opţiunile de cumpărare la companiile recent înfiinţate şi cu 
perspective reduse de a da roade. 

— Vrei să îmi spui că zvonul auzit de Hayden nu se bazează pe fapte? 
Soft Focus nu are probleme? 

— Îţi spui că totul este sub control aici la Excalibur. 
În ciuda promisiunilor pe care şi le făcuse pe drum de dimineaţă, îşi 

pierdu cumpătul. 
— La naiba, Jack, nu mă minţi! Am băgat o sută de mii de dolari ai 

Fondului Aurora în afacerea asta. Am un loc în consiliul tău de 
administraţie. 

El se cutremură. 
— Nu trebuie să îmi aminteşti poziţia ta în consiliu. 
— Am dreptul să ştiu ce se întâmplă. 
Preţ de un moment, el nu spuse nimic, studiind-o cu atenţie, de parcă 

ar fi fost un specimen de laborator. Apoi ridică din umeri. 
— Ce anume ţi-a spus Shaw? 
Cu un efort de voinţă, ea îşi recăpătă stăpânirea de sine. 
— Tocmai ţi-am zis, mi-a spus că a auzit că un nou specimen în 

dezvoltare a fost furat din laboratoarele de aici. Amândoi ştim că 
singurul secret al Excalibur este Soft Focus. A dispărut cristalul, Jack? 
Vreau adevărul. Da sau nu? 

O privi îndelung, cu o expresie întunecată, gânditoare, în ochii lui ca 



 

 

mierea şi ca aurul. Rămase descumpănită. Avea totuşi de gând să o 
mintă, constată ea. Ce o făcuse să creadă că el avea să-i spună adevărul? 
Avea lista lui proprie de priorităţi. Dacă se afla totuşi pe listă, poziţia ei 
era, fără dubii, aproape de finalul acesteia, cu o mică menţiune lângă 
numele ei: „ignoraţi, dacă este posibil; obstrucţionaţi dacă sunteţi 
încolţiţi”. 

— Este adevărat, zise Jack. Nu mai avem cristalul, şi nici pe Tyler 
Page. 

Ea se holbă la el, mai uimită de sinceritatea neaşteptată decât de 
veştile că Soft Focus dispăruse într-adevăr. Îşi închise gura şi se redresă 
rapid. 

— Nu aveai de gând să îmi spui, aşa este? întrebă ea. 
— Nu atâta timp cât puteam să evit asta. Îşi desprinse mâinile şi le 

desfăcu uşor. Aveam un plan, vezi tu. 
— Da, sunt sigură că aveai. Mereu pari să ai un plan, Jack. Dar este 

cam târziu să mai inventezi unul acum, nu? Vorbind în calitate de 
membru al consiliului de administraţie, cred că ar fi fost mai inteligent 
să sporeşti măsurile de siguranţă înainte ca Soft Focus să dispară. 

— Planul, domnişoară Cabot, era să îi găsesc pe Tyler Page şi cristalul 
înainte ca tu sau altcineva să fi aflat de lipsa lor. 

— Când, mai exact, au dispărut? 
— Nu sunt sigur. Am muncit până târziu noaptea trecută. Din 

întâmplare, am făcut un control de siguranţă la ora nouă. Atunci am 
descoperit lipsa cristalului. Un container duplicat, gol, fusese lăsat în 
locul lui. Dacă n-aş fi verificat conţinutul, nu aş fi ştiut că Soft Focus 
lipseşte. 

Ea se încruntă. 
— A fost lăsat un container duplicat? 
— Da. Se află în continuare în seif. I-am mai spus despre asta doar lui 

Milo. Din câte ştiu toţi ceilalţi, cristalul se află în siguranţă în laborator. 
Echipa de cercetare a fost instruită să nu îl atingă până la întoarcerea 
doctorului Page. 

— Trebuie să ai o idee când a dispărut, nu? 
Gura lui se schimonosi uşor. 



 

 

— Tyler a plecat acasă ieri după-amiază, fiindcă nu se simţea bine. 
Cred că a luat specimenul cu el. 

— Vrei să îmi spui că a ieşit pur şi simplu de aici cu Soft Focus? 
— Tyler Page este cel mai respectat membru al echipei de cercetare. 

Cei de la pază nu aveau niciun motiv să îl percheziţioneze. 
Un val nou de indignare o cuprinse. 
— De ce nu am fost anunţată de îndată? 
— În principal, pentru că ştiam că o să o iei razna şi o să începi să 

ameninţi că ne tai fondurile. 
Ea zâmbi glacial. 
— Greşeşti. 
— Da? 
— Dintr-un punct de vedere, cel puţin. Se ridică iute. Nu am luat-o 

razna. Dar cu siguranţă am de gând să vorbesc cu avocaţii de îndată ce 
mă întorc la birou. Fără cristal, Excalibur nu are nicio speranţă, amândoi 
ştim asta. Fondul are dreptul să încheie contractul. 

— Nu ai o viziune de perspectivă, nu crezi? Tu şi preţiosul tău fond 
riscaţi să pierdeţi o avere din profituri viitoare. Soft Focus va valora 
milioane de dolari pe viitor. 

— Va trebui să îl găseşti întâi, nu? 
— II voi găsi, domnişoară Cabot. Ochii îi străluceau, neînfricaţi. Nu te 

îndoi de asta nici măcar o secundă. 
Siguranţa neînfrânată din vocea lui trimise un impuls electric de-a 

lungul terminaţiilor ei nervoase. El vorbise serios. Avea să facă tot ce îi 
stă în putere pentru a recupera cristalul. 

Încet, se aşeză la loc pe scaun. 
— Deci care îţi este planul? 
O studie gânditor vreme îndelungată. Apoi se ridică şi scoase un set 

de chei de maşină din buzunarul de la blugi. 
— Hai cu mine! Vreau să îţi arăt ceva. 
Ea ezită. O privi peste umăr înaintând spre uşă. 
— Nu-ţi face griji. Nu intenţionez să te invit iarăşi să îmi vezi schiţele. 

Mi-am învăţat lecţia acum şase luni. 
Capitolul 4 



 

 

Era în continuare plină de resentimente cincisprezece minute mai 
târziu când Jack opri maşina în faţa unei case micuţe care nu se remarca 
prin nimic. Ura faptul că putea să o facă să devină defensivă atât de uşor. 
Un singur cuvânt despre aventura lor de o noapte, de atât era nevoie. 
Cum era posibil ca el să aibă în continuare acel efect asupra ei? El ar fi 
trebuit să fie cel jignit de amintirea scurtei lor escapade, nu ea. 

Studie geamurile murdare, curtea neîngrijită din faţă şi vopseau 
scorojită de pe verandă. 

— Aici stă doctorul Page? 
— Da. După cum poţi vedea, nu este un mare fan al întreţinerii casei. 
Jack opri motorul, scoase cheile din contact şi coborî. Se aplecă să îi 

vorbească prin uşa întredeschisă. 
— Am venit aici să îl caut noaptea trecută, de îndată ce mi-am dat 

seama că Soft Focus lipseşte. Plecase de ceva vreme. 
Ea ieşi încet din maşină. Jack înconjură vehiculul pentru a i se alătura. 

Înaintară împreună pe asfaltul crăpat. Elizabeth îl privi scoţând o cheie 
din portofel. 

— De unde ai obţinut-o? îl întrebă ea. 
— Eşti o femeie suspicioasă, domnişoară Cabot. 
— Unele lucruri le învăţ pe pielea mea, dar o fac, până la urmă. Am 

ajuns să înţeleg, de exemplu, că, în relaţiile dintre noi doi, merită să pun 
eu prima întrebările. 

El primi acuzaţia lipsită de subtilitate cu o uşoară înclinare a capului. 
— Ştiu ce vrei să spui cu învăţatul pe propria piele. Ia exemplul meu. 

Nu am mai comandat apă cu gheaţă într-un restaurant de şase luni. 
Se uită la el cu asprime. Era al doilea apropo deranjant pe care îl 

făcuse cu privire la lecţiile învăţate. Doar nu se considera el partea lezată 
în întâmplările din urmă cu şase luni? Cât tupeu! 

— Sună de parcă ai fi căpătat un fel de fobie, zise ea cu o îngrijorare 
dulce ca zaharina. Poate ar trebui să te duci la un terapeut. 

— Nu am timp. Vârî cheia în încuietoare şi răsuci de mâner. Mai mult, 
apa la sticlă este mai ieftină ca terapia. 

— Ai de gând să îmi spui cum ai obţinut cheile de la casa lui Page? 
Se crispă în sinea lui când auzi aerul moralist din vocea ei. „E vina lui“, 



 

 

se gândi ea. Avea un fel de a-i scoate la iveală cele mai neatractive 
calităţi. 

El ridică din umeri şi deschise uşa. 
— Page ţine un al doilea set de chei la birou. Este prototipul omului 

de ştiinţă aiurit. Mereu se încuie în afara casei ori a maşinii. 
— Aşa că le-ai luat de acolo? 
— Da, doamnă. Tot la fel cum el mi-a luat specimenul Soft Focus. 
— Specimenul nostru Soft Focus, îl corectă ea automat. Mergi pe 

presupunerea că Page e cel care l-a furat? 
— Asta este ipoteza mea actuală, da. Jack se dădu la o parte pentru a-i 

da voie să intre în camera întunecată. Având în vedere că a dispărut şi că 
este singurul care avea motivul, oportunitatea şi cunoştinţele tehnice – 
cum anume să îl scoată din laborator –, deocamdată mă axez pe el. Asta 
dacă, desigur, nu ai tu o idee mai bună. 

— Nu, nu am. 
Se opri brusc, lăsându-şi ochii să se acomodeze cu întunericul. 
— Dumnezeule! Ai dreptate. Page nu prea îşi îngrijea casa. 
Camera avea un aspect dărăpănat, neglijat. Perne roase împodobeau o 

canapea deşălată, acoperită cu un material portocaliu ieftin. Câte un 
strat de praf acoperea aproape fiecare suprafaţă. Covorul arăta de parcă 
nu ar fi fost aspirat de cel puţin un deceniu. Pe o farfurie ce se balansa 
precar pe unul din braţele canapelei rămăseseră câteva firimituri. O 
ceaşcă cu un reziduu maro uscat pe fund stătea pe măsuţa de cafea. Ceva 
verde creştea în ea. 

Camera nu părea doar aglomerată, constată Elizabeth, ci de-a dreptul 
învechită. De parcă ar fi rămas încremenită în timp. Avea un aer familiar, 
îşi dădu ea seama. Ceva în felul în care lumina intra printre jaluzele îi 
amintea de o scenă dintr-un vechi film. „Biroul detectivului libidinos14, 
se gândi. Chiar înainte ca doamna misterioasă, clienta, să intre pe uşa cu 
geam de sticlă. 

Şi apoi observă afişele de filme de pe pereţi. Bărbaţi cu ochi reci şi 
pistoale la fel de reci, femei fatale fierbinţi, periculoase, mult galben 
aprins şi cerneală roşie. Multe umbre. 

Privi câteva dintre titluri. Dalia Albastră. Mildred Pier- ce. Străinul de 



 

 

la etajul trei. 
— Lui Page îi plac filmele noir, zise ea. 
Jack închise uşa. 
— Şi nu ai văzut încă partea interesantă. 
Ea păşi încet prin cameră. 
— Din ce văd aici, arată de parcă tocmai ar fi ieşit pe uşă şi se poate 

întoarce din clipă-n clipă. 
— Nu cred să se întâmple asta, replică Jack. Dulapul îi este gol, şi 

lucrurile personale din baie au dispărut. A plecat, şi sunt al naibii de 
sigur că a luat şi cristalul cu el. 

— Dar de ce să îl fure? Ce speră să facă singur cu el? 
— Să îl vândă, răspunse Jack scurt. 
— Dar Excalibur deţine mai multe patente pe cristal. Niciun 

concurent nu l-ar atinge, pentru că ar stârni procese de ani de zile. 
Gura lui Jack se arcui într-un zâmbet lipsit de umor. 
— Asta ne lasă cu o mulţime de alţi posibili cumpărători, inclusiv 

câteva afaceri străine şi guvernele a jumătate de duzină de ţări, cărora nu 
le pasă câtuşi de puţin de patente. 

Ea oftă. 
— Da, aşa este. 
— Şi mai rămânem şi noi, spuse Jack încet. 
— Ce? 
Se întoarse să îl privească. 
— Crezi că Tyler Page ar putea încerca să ne vândă înapoi Soft Focus? 
— De ce nu? Page ştie cât de important este cristalul pentru 

companie. Ştie şi că suntem presaţi de timp. Dacă nu avem Soft Focus la 
dispoziţie până la prezentarea Veltran, suntem morţi. Vorn avea nevoie 
de luni bune să producem altă mostră de cristal suficient de mare cât să 
o putem folosi într-o demonstraţie. 

— Dar este echivalentul unei luări de ostatici şi a răscumpărării 
acestora. 

— Mda. 
— Ticălo… Se opri, lovită de un gând deprimant. Nu cred că o să 

încerce să ni-l vândă nouă. Excalibur nu are alţi bani. Şi, chiar dacă aş 



 

 

băga mâna adânc în rezervele Fondului Aurora, nu am putea concura cu 
ofertele din partea companiilor străine importante sau ale guvernelor. 
Tyler Page trebuie să ştie asta. 

— Sigur. Jack făcu o pauză. Dar sunt două motive pentru care cred că 
vorn fi luaţi în consideraţie. 

— Continuă! 
— În primul rând, Page este genial în domeniul lui, dar are orizonturi 

limitate din alte puncte de vedere. Şi-a petrecut cea mai mare parte a 
vieţii în laborator. Mă îndoiesc că ştie cum să contacteze companiile 
străine importante, cu atât mai puţin guvernele străine. Genul acesta de 
lucru cere un oarecare rafinament şi un anumit tip de experienţă. 

— Poate a fost contactat de vreo firmă străină care s-a oferit să îl 
cumpere. 

— Este posibil, dar, dacă ne-a trădat deja, cred că ar fi fost suficient de 
deştept să părăsească ţara. Sigur ştie că am să îl caut şi că nu mă voi da 
bătut. 

Ea se încruntă auzind hotărârea glacială din vocea lui. 
— Ţi-ai folosi timpul şi propriii bani ca să îl cauţi pe Page, chiar dacă 

ar fi prea târziu să mai salvezi Excalibur? 
— Nici nu aş avea de ales, spuse el simplu. 
— Cum adică nu ai avea de ales? Normal că ai avea. Îţi poţi reduce 

pierderile la Excalibur şi să îţi cauţi un nou client. 
— Nu aşa lucrez. 
Privi în jurul camerei, ca şi cum conversaţia ar fi început să îl 

plictisească. 
— Stai puţin, zise ea. Vrei să zici că este vorba despre reputaţia ta? 
— Sunt consultant, Elizabeth. Reputaţia mea este singurul lucru pe 

care îl am de vânzare. Mereu îmi duc la bun sfârşit contractele. Niciun 
client de-al meu nu a mai suferit asemenea pagube sub supravegherea 
mea. Şi cu siguranţă nu am de gând să stabilesc un astfel de precedent cu 
Excalibur. 

— În numele cerului, vorbeşti ca un pistolar care îşi câştigă existenţa 
vânând inamicii clientului său. 

El ridică din umeri. 



 

 

— Mă rog. 
— Vorbeşti despre răzbunare aici, nu despre reputaţia ta profesională. 
El reuşi să pară şi mai puţin interesat de direcţia luată de conversaţie. 
— Numeşte-o cum vrei. Ideea este că voi face orice este necesar 

pentru a-l găsi pe Page, şi am o bănuială că el ştie asta. 
Ea îl privi cu precauţie. 
— În regulă, am înţeles. Ai spus că primul motiv pentru care Page este 

în continuare în ţară este că îi lipsesc cunoştinţele pentru a vinde Soft 
Focus afară. Care este al doilea motiv pentru care crezi că mai zăboveşte 
aici? 

El îşi întoarse capul spre cel mai apropiat afiş. 
— Acela este al doilea motiv. 
Ea îi urmări privirea. 
— Nu înţeleg. 
— Când ştii pasiunea secretă a unui om, îi cunoşti şi cea mai mare 

slăbiciune. 
Uimită, Elizabeth studie afişul mai cu atenţie. Un Humphrey Bogart 

enigmatic şi o Lauren Bacall senzuală pozau într-un scenă tensionată. 
Titlul, Pasajul întunecat, era scris cu litere roşii în partea de jos a afişului. 
Privi din nou spre Jack. 

— Deci lui Tyler Page îi plac filmele noir. Cum te ajută asta să îl 
găseşti? 

— Nu doar îi plac filmele vechi, zise Jack. Chiar a produs unul. 
— Nu înţeleg. 
Jack se duse la masă şi ridică dintr-un vraf neîngrijit o carte cu coperta 

în negru şi alb. Elizabeth observă cuvântul noir în titlu. 
Jack deschise cartea şi scoase o broşură lucioasă lăsată între pagini. 
— Am găsit asta noaptea trecută, când îl căutam pe Page. 
Îi dădu broşura. 
Poza din faţă înfăţişa un detectiv particular cu aspect dubios, îmbrăcat 

cu trenci şi cu un pistol în mână, stând pe o alee întunecată. Lumina rece 
a reclamei din neon de la o tavernă din apropiere făcea din profilul lui un 
clarobscur. Cuvintele „Festival Neo Noir Anual Mirror Springs“ erau 
scrise pe o margine a imaginii, cu cerneală galbenă. 



 

 

Elizabeth ridică privirea. 
— Despre ce este vorba? 
— Aşa cum am mai spus, Tyler Page a făcut un film. Jack arătă cu 

degetul spre unul dintre afişe. Pe cel de acolo, ca să fiu mai exact. 
— Glumeşti. 
Elizabeth se apropie de afiş pentru a-l privi mai bine. 
Deşi ilustraţiile încercau să imite designul clasic al unui astfel de afiş, 

vedea acum că era vorba despre o imagine contemporană. Includea o 
actriţă blondă senzuală cu trăsături fine, ca sculptate, şi ochi care 
văzuseră prea mult din partea întunecată a lumii. Femeia purta o rochie 
strâmtă, cu decolteu adânc, şi avea un pistol în mână. Ţinea arma cu 
uşurinţă, obişnuită parcă cu greutatea ei. 

Fraza „Odată ce începi să fugi într-o Companie Rapidă, nu te mai poţi 
opri“ era scrisă cu litere roşii în partea de sus a afişului. 

Elizabeth citi rapid restul. Fast Company. În rolul principal, Victoria 
Bellamy. Produs de Tyler Page. 

Ridică privirea. 
— Şi? 
— Uită-te în broşură, o îndemnă Jack. Unul dintre filmele ce vor avea 

premiera la festivalul de la Mirror Springs este Fast Company. 
Ea deschise broşura şi trecu prin lista de filme până văzu titlul: „Fast 

Company. Produs de Tyler Page“. 
Îşi ridică ochii pentru a întâlni privirea lui Jack. 
— E nevoie de bani ca să produci un film, fie el şi mic, independent, 

ca acesta. Avea Page aceşti bani? 
— Bună întrebare. Îi oferi un zâmbet aprobator. Se întâmplă să 

cunosc pe cineva extrem de priceput la calculatoare. L-am rugat să 
arunce o privire asupra tranzacţiilor financiare ale lui Page din ultimul 
an. 

— Asta nu sună prea legal. 
— Nici furtul rezultatelor cercetării angajatorului său nu a fost prea 

legal. În orice caz, se pare că Page a cheltuit sume mari în ultimele luni. 
Îndeosebi cheltuieli legate de film. Dar, judecând după total, mă îndoiesc 
că ar fi putut acoperi întregul cost presupus de Fast Company. Mă 



 

 

gândesc că au existat şi alţi investitori. 
Ea se încruntă. 
— Dar Page a fost trecut ca producător? 
— Da. Cine ştie? Poate el a fost cel mai mare investitor. Expertul meu 

în calculatoare a aflat şi că, pe lângă că a finanţat Fast Company în 
ultimul an, Page şi-a lichidat contul bancar în urmă cu două zile. Mai 
mult, oriunde s-ar afla în acest moment, nu s-a folosit de cărţile lui de 
credit pentru a ajunge acolo. 

— L-ai pus să îi verifice şi cărţile de credit? 
— M-am gândit că, dacă tot fac o treabă… 
Elizabeth se strâmbă. 
— Lăsând la o parte micile probleme legale, trebuie să recunosc că 

arată de parcă Page şi-ar fi plănuit dispariţia. 
— Fii sigură de asta. Ochii lui Jack străluciră de anticipaţie. Dar cred 

că ştiu unde o să apară. 
Ea îşi dădu seama că el se uita la broşura din mâna ei. Flutură din ea o 

dată. 
— La acest festival de film? 
— Da. Page a investit tot ce avea în Fast Company. Mă îndoiesc că 

filmul e vreo capodoperă. O producţie mică, independentă. Nu vorbim 
despre un blockbuster de la Hollywood, cu un buget impresionant. 
Probabil nici nu va fi proiectat undeva în lume, cu excepţia festivalului 
Mirror Springs. Dar am făcut destule cercetări despre Tyler Page în 
ultimele ore cât să pot afirma cu siguranţă un lucru. 

— Şi anume? 
— Orice altceva s-ar întâmpla în viaţa lui, Page va găsi un mod prin 

care să ajungă la premiera filmului 
Fast Company. Filmul acela este apoteoza fanteziilor lui. Se vede ca 

un jucător important pe scena cinematografică. Timp de o săptămână, la 
Festivalul de Film Neo Noir, îşi va trăi visul. Cine ar putea rezista unei 
asemenea ocazii? 

Elizabeth înţelese. Verifică rapid datele de pe broşură. 
— Aici scrie că festivalul începe sâmbătă. Azi este miercuri. 
— Plec la Mirror Springs vineri dimineaţă, zise Jack. Ticălosul acesta 



 

 

mic o să apară acolo. O simt. Şi, când o va face, voi fi acolo să îl aştept. 
Promisiunea sumbră din cuvintele lui îi transmise un fior de gheaţă pe 

spinare. 
— Jack, poate ar trebui să anunţăm poliţia. 
— Ştii la fel de bine ca mine că asta nu ne-ar ajuta deloc. Este o 

infracţiune corporatistă. Nimeni nu cheamă poliţia în astfel de cazuri. 
Scopul e să recuperăm Soft Focus, nu să îl trimitem pe Page la 
închisoare. Este de-ajuns să simtă că se apropie poliţia şi nu mai avem 
şanse să recuperăm cristalul pentru prezentarea Veltran. 

— Urăsc să recunosc asta, dar probabil ai dreptate. 
Era şi ea perfect conştientă că, în nouă cazuri din zece, firmele nu 

anunţau poliţia în astfel de situaţii. Teama de publicitate negativă, de 
clienţi alarmaţi şi de investitori panicaţi era de-ajuns pentru a face orice 
corporaţie să se gândească de două ori înainte să anunţe autorităţile. 

— Din câte îmi dau seama, avem două şanse să îl găsim pe Page, 
spuse Jack. Fie mă va contacta el pe mine cu o ofertă să răscumpăr Soft 
Focus, fie va apărea la festivalul de film. Eu pariez că le va face pe 
amândouă. 

— Nu sunt sigură, Jack. Pentru numele lui Dumnezeu, eşti director, 
nu detectiv particular. Ce te face să crezi că îl vei găsi pe Page? 

— Nu mă copleşi, te rog, cu admiraţia fără de margini şi cu susţinerea 
fără limite. Nu sunt sigur că pot suporta atâta flatare din partea celui mai 
mare creditor al clientului meu. 

Ea îşi impuse să nu răspundă la provocare. Ura când el o făcea să sune 
ca o walkirie cu sutien de oţel. 

Nu era niciodată mai dureros de conştientă de feminitatea ei decât 
când se afla în preajma lui Jack. El, pe de altă parte, aproape anunţase în 
gura mare că o considera în stare să scufunde Titanicul cu gheaţa care-i 
curgea prin vene. 

În mod voit, cu mare atenţie, ea împături din nou broşura şi o lăsă să 
cadă în poşetă. Îi oferi un zâmbet strălucitor. 

— Ai mare dreptate, Jack. Eu sunt cel mai important creditor al tău. 
Şi, prin urmare, am un interes direct în recuperarea specimenului. Vin la 
Mirror Springs cu tine. 



 

 

El îşi miji ochii. 
— Nu prea cred. 
— Dacă Page îţi oferă posibilitatea de-a răscumpăra cristalul, o să ai 

nevoie de bani. Mulţi bani. Nicio bancă nu o să te împrumute. Excalibur 
nu are rezerve, şi mă îndoiesc sincer că tu dispui de astfel de resurse 
financiare personale. Fii realist. O să ai nevoie de Fondul Aurora. 

— Mă descurc şi singur cu Page. 
— Poate. Dar nu intenţionez să te las să faci asta. Gân- deşte-te la 

mine ca la cartea ta de credit. Nu poţi pleca de acasă fără mine. 
El o studie un moment. 
— Sunt câteva probleme logistice importante. 
Aerul lui de răbdare forţată o puse în gardă. 
— Cum ar fi…? 
— Mirror Springs este una dintre acele staţiuni exclusiviste din munţii 

Rocky din Colorado. Fiecare hotel sau motel din zonă a fost rezervat cu 
luni înainte de festival. Nu o să reuşeşti să faci rost de o cameră pe 
ultima sută de metri. 

— Serios? 
Ea zâmbi inofensiv. 
— Tu cum ai găsit una? 
El făcu mişcarea obişnuită din mână. 
— Am sunat un prieten care este vicepreşedintele unuia dintre 

hotelurile mari de aici. A apelat la câteva favoruri de la cea de-a doua 
fostă soţie a lui. Ea este la conducerea unui hotel din Denver. La rândul 
ei, a apelat şi ea la un favor din partea administratorului unui loc numit 
Mirror Springs Resort. Dar, chiar şi aşa, a trebuit să plătesc triplul 
costului normal. 

7 Sunt sigură că pot găsi şi eu ceva. 
Îi oferi acel zâmbet de lup care îi făcea părul de pe ceafă să se 

zbârlească. 
— Dacă insişti să vii la Mirror Springs cu mine, s-ar putea să te las să 

mă convingi să împărţim camera, zise el mult prea politicos. Ochii lui 
străluciră de la această provocare. Dar ar trebui să mă rogi frumos. 

— Mersi, însă preţul acesta este un pic prea mare pentru mine. Se 



 

 

strădui să afişeze şi ea un zâmbet – ce-i drept, cam fragil. Sunt sigură că 
pot găsi ceva mai ieftin. 

Se răsuci pe călcâie şi ieşi. 
„Oh, asta chiar a fost o dovadă de maturitate, Eliza- beth. Chiar te 

descurci în preajma bărbaţilor, nu-i aşa?“ 
capitolul 5 
Jack auzi murmurul uşor al respiraţiei, simţi tulburarea aproape 

imperceptibilă din aer care anunţa lovitura de picior şi se dădu la o 
parte, alunecând din calea ei. Piciorul îi rată coapsa de puţin. Dacă l-ar fi 
nimerit, ar fi fost doborât de lovitură. 

Se roti, căutând o deschidere în secunda de care adversarul său avea 
nevoie pentru a-şi reveni din mişcare. Îi prinse braţul şi îl trase spre el, 
profitând de mişcarea în faţă a acestuia. 

Fratele lui vitreg îşi pierdu echilibrul, căzu uşor pe saltea şi se 
strâmbă. Se săltă cu graţie şi îi întoarse plecăciunea formală lui Jack. 

— Trei la rând, mormăi Larry când ieşiră de pe saltea. Te-ai antrenat 
prea mult în ultima vreme. Nu e cinstit. 

Era adevărat, îşi dădu Jack seama. Petrecuse mult din timpul său liber 
din ultimele zile la dojo. Exerciţiul fizic şi mental solicitant îi oferise un 
debuşeu necesar. Nu era ca şi cum ar fi avut vreun alt mod de a se elibera 
de stres. Sexul, de exemplu, cel puţin cu un alt adult care să consimtă, 
era exclus. Trăise ca un călugăr în ultimele şase luni. 

— Aproape m-ai doborât cu ultima lovitură, zise el. 
— Nu, nu am făcut-o. Sprâncenele întunecate ale lui 
Larry se uniră. Nu îmi face bine la încrederea de sine să pierd tot 

timpul în faţa fratelui meu mare, să ştii. 
— Aşa să fie? 
Jack privi o pereche de studenţi exersând în cealaltă parte a dojo-ului. 
— Cine ţi-a spus asta? 
— Am citit-o într-o revistă, cred. 
— Larry, te-am mai avertizat în privinţa acelor reviste pentru bărbaţi. 
— Citesc doar articolele, se apără Larry pios. 
— Tocmai asta mă îngrijorează. 
Larry rânji. 



 

 

— Crezi că ar trebui să mă concentrez mai mult pe poze? 
— Nu. Păstrează-ţi energia. Am încercat eu cu pozele. E greu să obţii 

ceva stimulant din ele. 
— Ei bine, cu siguranţă nu sunt un substitut pentru o viaţă socială, şi 

tu aşa le-ai folosit în ultimele şase luni. 
— Am fost ocupat. 
Îşi dădu seama că era defensiv. Îl irita să constate că îşi căuta scuze. 
Ştia şi că scuzele nu aveau să funcţioneze. Nu cu Larry. În ciuda 

tuturor calităţilor sale tehnice, şi erau nenumărate, fratele lui vitreg avea 
o intuiţie şi un discernământ surprinzător când venea vorba despre 
oameni. 

Fuseseră crescuţi despărţiţi şi aveau puţine în comun în afara tatălui. 
Fizic, aveau puţine trăsături asemănătoare, cu excepţia culorii ochilor. 
Larry era cu câţiva centimetri mai înalt, cu un păr mai deschis la culoare 
şi o faţă parcă desprinsă de pe marele ecran. Nici măcar nu se întâlniseră 
până cu câţiva ani în urmă. Dar legătura dintre ei fusese una instantanee 
şi se dovedise de durată. Larry, Megan şi noua lor fiică îi oferiseră lui 
Larry varianta cea mai apropiată de o familie reală pe care o avusese. 

Larry îl privi cu un aer de cunoscător. 
— Ai avut… câte? Trei întâlniri? Şi una a fost cu verişoara lui Megan, 

Sandra, deci nu se pune. 
— De ce să nu se pună? 
Jack se încruntă, încercând să îşi amintească detalii despre întâlnirea 

la care ieşise cu verişoara cumnatei lui. Amintirile erau vagi. Parcă îşi 
amintea o faţă drăguţă şi un corp rotunjor şi minion. Era destul de sigur 
că o plictisise de moarte. Ştia că el fusese extrem de plictisit de seara 
respectivă. Mintea îi fusese la alte lucruri – mai precis, dacă Elizabeth 
avea sau nu o întâlnire în aceeaşi seară. 

— Nu se pune, repetă Larry răbdător, pentru că Megan mi-a spus mai 
târziu că la cină ai vorbit două ore întregi doar despre economia din 
nord-vest, şi, după acest subiect fascinant, ai condus-o pe verişoara ei 
acasă, ai lăsat-o la uşă şi nu ai mai sunat-o din nou. 

— Am fost ocupat, spuse Jack. 
— Prostii! Ţi-a căzut cu tronc femeia aceea care conduce Fondul 



 

 

Aurora, şi ştii bine asta. 
— Larry, bărbaţilor moderni nu le mai cad cu tronc femeile. Ţine 

minte asta. Este important. Troncul ăsta aparţine unei alte ere. O eră în 
care oamenii făceau tâmpenii şi scăpau basma curată pentru că ziceau că 
le-au făcut din dragoste. Acea scuză nu mai este valabilă. 

— Ştii, cât de curând va trebui să încetezi să mai îmi ţii discursuri. Îmi 
dau seama că simţi nevoia să recuperezi timpul pierdut, dar nu este 
necesar. Serios. Larry îl privi. Despre ce ai vrut să vorbeşti cu mine? 

— Crezi că ai putea să joci din nou rolul de vrăjitor şi să îmi găseşti 
câteva detalii financiare despre un bărbat numit Dawson Holland? 

Strălucirea dată de curiozitatea fanatică apăru din nou în ochii lui 
Larry. 

— Probabil. De ce eşti atât de interesat de el? 
— Nu sunt convins că sunt. Dar este un bun punct de plecare. Ştii ce 

se spune despre urmărirea banilor. Holland a strâns banii cu care s-a 
finanţat un mic film independent numit Fast Company. Vreau să ştiu tot 
ce poţi să afli legat de film, ceea ce înseamnă că vreau informaţii şi 
despre Holland. 

— Pot să îţi spun ceva chiar şi fără să intru pe internet, zise Larry. 
Oricine ar fi Holland ăsta, dacă el este cel care a aranjat finanţarea, este 
probabil tipul care nu a băgat deloc bani proprii în film. Şi va fi singurul 
care va ieşi pe plus. Investitorii reali, cei care au pus banii, nu vor vedea 
niciodată un sfanţ. Singurii oameni care fac bani din filme, mulţi sau 
puţini, sunt cei care manipulează banii altora. 

— Tot aud asta de ani de zile. Jack se gândi la altarul închinat 
cinematografiei pe care îl găsise acasă la Tyler Page. Dar, cu toate 
acestea, numărul de oameni dispuşi să finanţeze filme nu pare să scadă. 

Larry ridică din umeri. 
— Toţi sunt vrăjiţi de glorie. Vor să se dea drept jucători importanţi. 

Să se ducă la petreceri de lansare. Să petreacă timp cu vedete şi regizori. 
Să îşi vadă numele pe ecran. Cinematografia este unul dintre cele mai 
strălucitoare cluburi din lume. Mulţi oameni sunt dispuşi să scoată bani 
grei din buzunare pentru a intra în acest club. 

— Ştiu. Află tot ce poţi despre Holland şi despre film. Sună-mă pe 



 

 

mobil dacă trebuie să dai de mine. O să plec din oraş o vreme. 
Ochii lui Larry se aprinseră cu un interes amuzat. 
— Nu-mi spune că îţi iei o vacanţă? 
— Nu tocmai. Ştii ceva despre filmul noir? 
— Filmele alea alb-negru din anii patruzeci? Gangsteri şi detectivi 

particulari dubioşi şi femei fatale? Viaţa pe muchie de cuţit, chestii de 
genul acesta? Sigur. Am văzut câteva filme clasice noaptea târziu la 
televizor. Erau replici grozave în vechile scenarii. 

— Ştii mai multe decât mine, se pare. Dar o să învăţ multe în 
următoarele câteva zile, cât particip la un festival de film noir. 

Larry îl studie. 
— Vei savura de unul singur acest festival? 
— Nu, de fapt, un partener de afaceri va veni cu mine. 
— Ei, uite, asta este interesant. Şi cine este acest partener de afaceri? 
Jack îşi încleşta maxilarul. 
— Elizabeth Cabot. 
Larry hohoti de râs. 
Jack îşi miji ochii. 
— Ce este atât de amuzant? 
— Tu. Râsul lui Larry deveni treptat un chicot malefic. Să te duci la un 

festival de film noir cu propria femeie fatală. 
Capitolul 6 
— De când ai devenit tu interesată de filmul noir? Louise se uită cu 

suspiciune peste ramele ochelarilor ei de citit. La naiba, ţie nici nu-ţi 
place să te duci la film. Pur pariu că nu eşti în stare să îmi spui ce film a 
câştigat Oscarul anul trecut. 

Elizabeth se opri în faţa biroului asistentei ei. 
— Tu îmi tot spui că muncesc prea mult şi că am nevoie de o vacanţă. 

Acest festival mi-a atras atenţia. Părea ceva cu totul diferit, o schimbare 
de ritm. 

— Schimbare de ritm pe naiba. Doar vorbeşti cu mine. Oacă reuşesc 
să miros ceva de la distanţă, aceea este o minciună sfruntată. 

Elizabeth nu îşi putu reţine un rânjet. 
— Îmi cer scuze. Uneori uit câtă experienţă ai cu minciunile. 



 

 

Pe lângă Elizabeth, Louise Luttrell era singura anga- jată a Fondului 
Aurora. Elizabeth o moştenise şi pe ea când moştenise fondul de la 
mătuşa ei. 

Ştiri înrămate de pe prima pagină a mai multor tabloide din ce în ce 
mai galbene, aranjate în spatele biroului, stăteau mărturie pentru fosta 
carieră în jurnalism a lui Louise. „Femeie răpită de OZN se mărită cu 
răpitorii.“ „Broască uriaşă mâncătoare de oameni.“ „Străveche mumie 
extraterestră se trezeşte.“ Toate aceste poveşti purtau semnătura lui 
Louise. 

Trecută de şaizeci de ani, cu o coamă de păr, o siluetă generoasă şi 
deloc ezitantă în a-şi exprima părerea, Louise funcţiona ca secretară, 
recepţioneră, agent de turism, consilier şi confidentă. Sosea la conac în 
fiecare dimineaţă la ora nouă şi prelua controlul complet al biroului. 
Elizabeth bănuia uneori că Fondul Aurora s-ar fi prăbuşit fără ea. 

— Fii sigură. Detectoare profesionistă de minciuni, asta sunt. Louise 
îşi dădu ochii peste cap aruncând o privire înspre ştirile înrămate şi apoi 
se uită mai cu atenţie la Elizabeth. 

— Vorbeşte-mi! Spune-mi ce se întâmplă de fapt. Te ţii de prostii? 
Chiar nu avea rost să încerce să îi ascundă ceva lui Louise. 
— Probabil, răspunse Elizabeth. Dar nu am de ales. 
— Spune-mi. Pot îndura adevărul. La naiba, am ascultat poveşti 

despre mumii extraterestre. Mă descurc cu mica ta povestioară. 
Elizabeth se ridică din scaunul înalt de piele şi traversă covorul cu 

auriu, negru şi roşu-închis antic pentru a sta la fereastră. Era una dintre 
acele zile rare, spectaculos de clare, de toamnă timpurie în Seattle, când 
fotografii locali se grăbeau să iasă şi să pozeze muntele Rainier şi Acul 
Spaţial pentru a le pune pe vederi şi pe calendare. 

De la fereastră putea vedea zgârie-norii din centru, inclusiv cel în care 
locuia Jack. Îşi petrecuse o mulţime de nopţi privind acea clădire de 
beton şi oţel. O dată sau de două ori scosese binoclul de observat păsări 
al lui Sybil încercând să vadă mai de aproape etajul treizeci. Dar 
geamurile fumurii îi descurajaseră impulsurile spre voyeurism. 

Se concentră asupra panoramei oraşului în timp ce îşi aduna 
gândurile. 



 

 

— Tyler Page, cercetătorul care a dezvoltat Soft Focus pentru 
Excalibur, a dispărut, spuse ea. Din păcate, se pare că a luat şi mostra de 
cristal cu el. 

Preţ de câteva clipe, se făcu linişte. 
— Ei bine, rahat, spuse Louise într-un final. 
— Pe scurt, da. 
— Doar din curiozitate, despre ce fel de pierdere potenţială vorbim 

aici? 
— Dacă cristalul chiar funcţionează şi Grady Veltran este de acord cu 

un contract de licenţiere? Elizabeth se întoarse cu faţa spre ea. Nu aş 
putea estima. Potenţialul maxim merge spre milioane de dolari pentru 
Excalibur. 

— Şi noi primim bucăţele din profit. 
Louise avu un scurt moment de îngâmfare. Avea şi ea acţiuni la 

Fondul Aurora. 
— Şi dacă nu îl recuperăm sau nu funcţionează, fondul este lovit 

serios, adăugă Elizabeth. 
— Dar nu ar da faliment. 
— Nu, cu siguranţă putem supravieţui pierderii cristalului Soft Focus. 

Excalibur, pe de altă parte, nu ar reuşi. În momentul acesta, cel mai mare 
duşman al nostru sunt bârfele. Deja au apărut câteva zvonuri. Dacă sună 
cineva să întrebe despre poziţia Fondului Aurora legată de clientul 
nostru, Excalibur, oficial nu suntem îngrijoraţi. Totul este în regulă. 

— Am înţeles. Nu suntem îngrijoraţi. Totul este în regulă. Louise îşi 
miji ochii. Cu alte cuvinte, suntem în stare de panică. Şi ce are de-a face 
festivalul de film noir de la Mirror Springs cu găsirea mostrei? 

— Jack Fairfax are motive să creadă că Page va apărea la festival. 
— Hopa. Stai puţin. Scaunul lui Louise scârţâi când aceasta se lăsă pe 

spate. Îşi drese vocea. Stai să văd dacă am înţeles. Acel şobolan, acel 
ticălos înşelător, cu două feţe, merge şi el la festival? 

Elizabeth zâmbi fără pic de umor. 
— Nu îmi pot închipui de ce ţi-ai format aşa o părere proastă despre 

Jack Fairfax. 
— Din cauza ta, şi ştii bine asta. Louise îşi ţuguie buzele şi îşi luă un 



 

 

aer contemplativ. Deşi, trebuie să recunosc, am o admiraţie ascunsă 
pentru netrebnic. Trebuie să aibă ceva ce niciunul dintre prietenii tăi nu 
a mai avut. 

Elizabeth se uită urât la ea. 
— Despre ce naiba vorbeşti? 
— Vorbesc despre orice o fi făcut de te-a împins să îl urmăreşti şi să 

arunci apă cu gheaţă spre el în faţa celei mai înţepate mulţimi de 
granguri ai afacerilor din oraş. Louise zâmbi. Te ştiu de când erai mică, şi 
a fost prima oară când re-ai lăsat copleşită de sentimente şi ai făcut o 
astfel de criză în public. Păcat că nu a fost şi Sybil martoră. Nu i-ar fi 
plăcut nimic mai mult decât să vadă feminismul în acţiune. 

— Mă îndoiesc că ar fi aprobat gestul, spuse Elizabeth scurt. Nu dacă 
ar fi ştiut de ce am făcut acea scenă. 

Privi spre portretul de pe zidul cu panouri din partea opusă biroului şi 
simţi un junghi de durere. Sybil Cabot o privea cu acea inteligenţă 
severă, dar nu lipsită de bunătate, care îi fusese trăsătura caracteristică. 
Elizabeth îşi amintea foarte clar ziua în care mătuşa ei o chemase în 
biroul său şi îi spusese că intenţiona să lase Fondul Aurora pe mâinile ei. 

„Eşti singura din familie care posedă cele două lucruri necesare să facă 
fondul să îşi atingă întregul potenţial, Elizabeth. Ai cunoştinţele 
financiare şi instinctele unui cartofor. În adâncul tău, eşti dispusă să îţi 
asumi riscuri, şi de asta este nevoie pentru a face Fondul Aurora să 
funcţioneze. “ 

Avusese ea însăşi o doză de noroc când venea vorba despre asumarea 
riscurilor financiare, se gândi Elizabeth. Dar în ceea ce privea viaţa 
personală, norocul fusese dezastruos. Din cine ştie ce motiv ciudat, îi era 
mult mai uşor să găsească o afacere bună decât să aleagă un bărbat bun. 

Louise îşi miji ochii. 
— Deci mergi la Mirror Springs cu Fairfax? Adică o să fiţi cât se poate 

de aproape unul de altul? 
Elizabeth se îmbăţoşă. 
— Nu, nu o să fim. Călătorim separat şi vorn sta în locuri diferite. 
— Aşa să fie? 
— Da, aşa este. Elizabeth se opri. Asta îmi aminteşte ceva. O să am 



 

 

nevoie de rezervări, şi se pare că oraşul este plin din cauza festivalului de 
film. Crezi că îmi poţi găsi ceva? 

— Probabil. 
Louise se lăsă în faţă şi îşi verifică dosarul cu adrese. 
— Mirror Springs este o staţiune de schi populară, şi Dumnezeu ştie 

că avem o tonă de clienţi, foşti şi actuali, care schiază. Plus că am o 
grămadă de contacte de pe vremea când eram jurnalistă. O să dau câteva 
telefoane. Mi se pare că unul dintre editorii mei are o casă de vacanţă la 
Mirror Springs. 

Elizabeth privi spre titlurile stridente ale tabloidelor înrămate. 
— Nu este vreun extraterestru sau o mumie recent înviată, nu? 
— Ei bine, dacă ai de gând să faci mofturi… 
— Ai dreptate. Mă mulţumesc cu orice găseşti. 
— Deci tu şi Fairfax o să vă jucaţi de-a detectivii? Louise răsfoi cărţile 

ei de vizită. Ar trebui să fie interesant. 
— I-am sugerat să sune la poliţie, dar ştii cum sunt directorii când 

vine vorba despre poliţie în astfel de situaţii. 
Louise pufni. 
— Nimeni nu cheamă poliţia pentru genul acesta de infracţiuni. 
— Din motive întemeiate. Elizabeth porni spre biroul ei. Anunţă-mă 

dacă îmi găseşti loc la Mirror Springs. O să am nevoie şi de bilete de 
avion spre Denver şi ile o maşină închiriată când ajung acolo. 

— În regulă. Louise făcu o pauză. Era să uit, a sunat din nou cumnatul 
tău. 

— Merrick? Elizabeth mormăi. Ce i-ai spus? 
— Acelaşi lucru pe care i l-am spus şi în celelalte patru ocazii când a 

sunat. Că eşti ocupată. 
— Adevărul adevărat. 
— Nu o să reuşeşti să îl eviţi la nesfârşit, ştii asta. 
— Ştiu. Dar măcar îl pot evita câteva zile, cât sunt în Colorado. 
Un licăr speculativ apăru în ochii lui Louise. 
— Doar din curiozitate, a cui idee a fost să mergi la Mirror Springs cu 

Fairfax? A ta sau a lui? 
— Glumeşti? A mea, desigur. Mi-a spus că vrea să se ocupe singur de 



 

 

problemă, dar i-am zis să îşi ia gândul. Mă duc cu el, fie că îi place sau 
nu. 

Louise se concentră asupra dosarului cu adrese. 
— Mi-era teamă de asta. 
— Ai înnebunit? Milo se foia agitat dintr-o parte în alta a camerei de 

zi a lui Jack. Nu poţi pleca acum. Avem un dezastru pe cap. 
— Singura şansă pentru a evita dezastrul este să îi găsim pe Page şi 

cristalul acela blestemat. Jack ieşi din dormitor, punându-şi butonii. 
Mirror Springs este cea mai bună şansă a noastră. 

— Nu-mi place asta, Jack. Nu-mi place deloc. 
— Nici mie, dar nu avem de ales. Ţine minte, cât sunt plecat, sarcina 

ta este să controlezi zvonurile şi bârfele. Oficial, totul este sub control la 
Excalibur. Ai înţeles? 

— Da, da, am înţeles. Faţa lui Milo se crispă. Verişoara Angela o să ne 
dea bătăi de cap. Cred că s-a dus să o vadă pe domnişoara Cabot din nou 
ieri. 

Jack îl privi tăios. 
— Vreun motiv anume? 
— De unde să ştiu? Milo îşi întinse mâinile. Probabil doar obişnuita ei 

încercare bilunară de a o convinge pe domnişoara Cabot să nu îţi mai 
susţină fiecare iniţiativă ca director. Angela crede că, dacă reuşeşte să o 
convingă pe Elizabeth Cabot să se întoarcă împotriva ta, va obţine 
suficiente voturi în consiliu pentru a scăpa de tine. 

Până acum, Elizabeth îl susţinuse de fiecare dată. Dar o alianţă între 
Angela şi Elizabeth era o perspectivă sumbră. 

Milo se holbă la el. 
— Porţi smoching. 
— Ce spirit de observaţie! 
Jack privi pe geam în timp ce îşi ridica şi-şi potrivea jacheta. 
De acolo vedea bine dealul Queen Anne. Dacă se uita cu atenţie, 

putea să distingă luminile castelului lui Elizabeth. Îşi petrecuse mai 
multe nopţi în ultimele şase luni stând de unul singur în sufragerie, cu 
un pahar de whisky în mână, holbându-se la lumina îndepărtată. Se 
gândise că ar fi fost de prost gust să îşi cumpere un telescop. 



 

 

Şi inutil. 
Un experiment pur ştiinţific cu un binoclu îi confirmase că erau prea 

multe plante şi tufişuri pe balconul din faţa dormitorului lui Elizabeth 
pentru a putea vedea în interiorul acestuia. 

Se întrebă dacă ea se îmbrăca pentru recepţie chiar în acea clipă. 
În ultimele câteva zile, până când atenţia să-i fie distrasă de dispariţia 

cristalului, evenimentul caritabil fusese elementul cel mai important din 
agenda sa. În mod normal, evita astfel de evenimente de fiecare dată 
când era posibil, dar pe acesta îl aşteptase cu acelaşi amestec pervers de 
anticipaţie şi presimţiri negative pe care îl experimenta înaintea fiecărei 
şedinţe a consiliului de administraţie al Excalibur. O altă şansă să o vadă 
pe Elizabeth. O altă şansă să se frământe cu răspunsuri la întrebarea: „Ce 
ar fi fost dacă?“ O altă şansă să viseze la noi şanse. 

Şi acum soarta îi aruncase o bombă cu ceas în poală. Vestea bună era 
că avea să îşi petreacă următoarele zile lucrând cot la cot cu Elizabeth. 
Tot asta era şi vestea proastă, pentru că aveau să lucreze împreună sub 
cel mai rău tip de presiune. Se gândi că avea să se poată considera 
norocos să supravieţuiască cu sănătatea mintală intactă. 

— De ce naiba porţi smoching? întrebă Milo. Doar nu te duci la 
petrecere diseară? Trebuie să pleci la Mirror Springs de dimineaţă. 

— Ţi-am spus despre recepţia caritabilă. 
Lui Milo îi căzu faţa. 
— Şi totuşi te duci? După câte s-au întâmplat? 
— Nu cred că ar fi o idee bună să lipsesc. 
Jack se uită la ceas. 
— Dacă nu apar voi alimenta tot felul de zvonuri care circulă deja. Nu 

ne putem permite asta. În afaceri, totul ţine de percepţie. Nu uita 
niciodată asta, Milo. 

— Hmm. 
Faţa subţire a lui Milo deveni şi mai întunecată. 
— Chiar aş vrea să ştiu cum au început acele zvonuri. 
— Şi eu. 
Jack îşi ridică cheile. 
— Dar nu avem timp acum să investigăm scurgerile de informaţii. Ne 



 

 

ocupăm de ele după ce recuperăm Soft Focus. 
Milo îl urmări până la uşă. 
— Spune-mi adevărul, Jack. Chiar crezi că îl poţi găsi pe Page? 
Jack îl privi în timp ce deschise uşa. Un val de em- patie îl străbătu. 

Milo căra multe pe umerii lui tineri, lipsiţi de experienţă. 
— O să îl găsesc, Milo. 
Capitolul 7 
Hayden Shaw cercetă sala de bal strălucitoare. 
— Fairfax tocmai a intrat. Asta ridică două posibilităţi. Fie zvonurile 

despre problemele de la Excalibur sunt false, fie… 
Elizabeth ridică dintr-o sprânceană. 
— Fie? 
— Fie erau adevărate şi amândoi încercaţi să păreţi relaxaţi în seara 

asta pentru ca lumea să creadă că erau false. 
Elizabeth se surprinse scoţând un chicot jos despre care crezu că 

sunase suficient de autentic. 
— Pot să îţi spun atâta: Jack Fairfax o fi având destul sânge rece cât să 

apară aici în seara asta deşi sunt probleme la companie. Dar eu cu 
siguranţă nu aş fi stat să beau şampanie aici dacă ar fi fost un dezastru. 
Aş fi la birou, în faţa calculatorului, cu o ceaşcă mare de cafea, 
smulgându-mi părul. 

Îşi dorise foarte mult să nu participe la evenimentul caritabil din acea 
seară, dar ştia că ar fi trimis mesaje greşite celor care, precum Hayden, 
aflaseră indicii despre problemele de la Excalibur. Era evident că Jack 
urmase aceeaşi logică. Se îndoia că el se simţea mai bine decât ea. 

Se întreba dacă o observase stând de vorbă cu Hayden şi, dacă o 
văzuse, dacă îl deranjase faptul că discuta cu marele lui duşman. Dar, 
oricum, dacă îl deranja, ştia că nu avea să arate asta. Jack putea să joace 
pocher cu diavolul însuşi. 

Şi de ce i-ar păsa ei dacă el era deranjat sau nu? „Ce întrebare 
stupidă.” Era din nou în acea stare ciudată, în care se afunda mereu cu 
câteva zile înainte să fie nevoită să îl vadă pe Jack. Zilele dinaintea 
întâlnirilor de consiliu de la Excalibur erau mereu rele. Amestecul ciudat 
de emoţii era la fel de previzibil ca alte funcţii biologice recurente. 



 

 

Se întreba ce ar fi spus Jack dacă ar fi ştiut că gândul de a fi în 
compania lui îi declanşa o formă severă de sindrom premenstrual. 

O întreagă săptămână împreună. Cerule, cum aveau să reuşească? Era 
obişnuită să evalueze şansele, dar nu putea să înceapă să ghicească dacă 
aveau sau nu să se sugrume reciproc înainte să ajungă să îl găsească pe 
Tyler Page. 

Hayden îi cerceta cocul admirativ. 
— Arăţi superb în această seară. 
— Mulţumesc. 
Hayden îşi coborî vocea într-un mârâit răguşit. 
— Şi rochia este magnifică. 
Se prefăcu a nu observa cum privirea lui alunecă apreciativ de-a 

lungul liniei spatelui lăsat la vedere de rochie. Hayden era interesant, 
plin de succes şi, cu ochii lui căprui, plini de căldură, cu părul negru şi 
oasele faciale puternice, cam de zece ori mai arătos ca Jack Fairfax. Era şi 
cu câţiva ani mai tânăr. Dar ultimul lucru pe care şi-l dorea în acea seară 
era să flirteze cu el. 

Întrebarea aparent întâmplătoare a lui Jack din dimineaţa anterioară 
despre statutul marital al lui Hayden o neliniştise. Aşa cum el probabil şi 
intenţionase, se gândi ea. Era tipic pentru Fairfax să strecoare câte o 
remarcă ile-asta chiar când ea începea să se convingă că ar putea li 
interesată de Hayden. 

Îşi spusese că trebuia să ignore comentariul lui Jack despre divorţ, dar 
ştiuse că nu avea să fie posibil. La fel ca mulţi alţi oameni pe care îi 
cunoştea, trăise cu impresia că divorţul lui Hayden era, într-adevăr, 
finalizat. Dar, odată ce Fairfax pusese întrebarea, se vedea nevoită să 
verifice cum stăteau lucrurile. 

O cercetare discretă prin intermediul avocatului ei în acea dimineaţă 
îi revelase faptul că divorţul lui Hayden nu fusese pronunţat încă. Nu 
erau copii la mijloc, dar se pare că bătălia pentru împărţirea bunurilor 
devenise foarte aprigă. Elizabeth nu dorea să fie cumva implicată într-o 
asemenea situaţie. 

Ca să fie cinstită, nu putea să îl acuze pe Hayden că ar fi minţit-o. Pur 
şi simplu nu pusese întrebarea corespunzătoare. Dar apoi, era puţin 



 

 

ciudat să întrebi o persoană direct dacă divorţul fusese definitivat, mai 
ales când nu fusese încă invitată la o întâlnire. Până atunci, întâlnirile ei 
cu Shaw fuseseră de cvasiafaceri. 

Dar, mai nou, atmosfera dintre ei începuse să se schimbe subtil. Nu 
putea spune cu siguranţă momentul în care îşi dăduse seama că Hayden 
îi transmitea semnale prin care îi spunea că era interesat de mai mult 
decât o simplă legătură de afaceri. Încă nu era sigură că îi ghicea 
intenţiile pe deplin. 

Motivul pentru care nu putea fi sigură de ceea ce se întâmpla era că 
nu era dispusă să reflecteze la subiectul deprimant al vieţii ei amoroase. 
Îşi lingea în continuare rănile rămase în urma luptei cu Jack. 

Lucrurile nu se îmbunătăţeau pe acel front, constată ea. Ba, 
dimpotrivă, deveneau mai rele. Felul în care ea îi conştientiza prezenţa 
era de sorginte supranaturală. Nu avusese nevoie ca Hayden să îi spună 
că Jack sosise în sala de bal cu câteva minute în urmă; freamătul din 
ceafă îi oferise aceeaşi informaţie. Îi era teamă că această senzaţie 
nefirească era doar preludiul primitiv al unui răspuns ură-dragoste. 

Nu putea să îşi desprindă ochii de la el, aşa că se strădui să îl observe 
fără să se dea de gol. 

Smochingul nu îi reducea cu nimic din tensiune. Ba chiar îi potenţa 
acel aer de sexualitate atent controlată pe care îl degaja. Căldura care o 
cuprinse la vederea lui era la fel de iritantă pe cât era de tulburătoare. Îl 
privi oprindu-se să stea de vorbă cu nişte bărbaţi adunaţi lângă bufet. Nu 
părea conştient de prezenţa ei. 

— Ştii, murmură Hayden, faptul că este un eveniment de afaceri nu 
înseamnă că trebuie să discutăm despre economie. 

Îl privi. 
— Nu observasem că discutăm despre economie. 
— Nu o făceam. Încercam doar să îţi atrag atenţia. 
O privi îndurerat. Am observat că te concentrai asupra lui Fairfax. 
— De ce te surprinde asta? Am un interes direct în Excalibur. Mereu 

îmi supraveghez atent investiţiile. 
El râse scurt, surprinzător de aspru. 
— Dacă o femeie m-ar fi privit pe mine cum îl priveşti tu pe Fairfax, 



 

 

mi-ar plăcea să cred că se gândeşte şi la alt- c eva în afară de cât de mulţi 
bani pot să fac pentru ea. 

Ea zâmbi politicos şi îşi puse paharul pe masă. 
— Acum ştii adevărul îngrozitor despre mine. Doar hanii contează! 
— Poate. Poate nu. O studie cu atenţie. Nu eşti o lemeie uşor de citit, 

Elizabeth. Dar, că tot veni vorba ilespre Excalibur, ai verificat acele 
zvonuri despre care \i-am spus? 

— Am verificat, şi totul este sub control la Excalibur. 
— Mă bucur să aud asta. Ei bine, atunci te pot convin-ge să dansăm? 
— Cu altă ocazie, poate. Am venit aici să lucrez. 
— Cine doar lucrează şi nu se joacă… 
— Mi-e teamă că acest avertisment vine cam târziu. Prea multă 

muncă m-a făcut deja o directoare plictisitoare. 
Ochii lui străluciră sugestiv. 
— Pun pariu că aş putea să rezolv această mică proble-mă cu un 

weekend frumos pe coastă. Ce-ai spune să ple-căm vineri şi să ne 
întoarcem luni foarte, foarte târziu? 

Avusese dreptate în privinţa semnalelor lui. Oftă în inea ei, îşi smulse 
privirea de la Jack şi se întoarse pen- iru a-i oferi lui Hayden un zâmbet 
afabil. 

— E amuzant că aminteşti de acest weekend, zise ea. 
1 ’lec din oraş. O minivacanţă. Secretara mea îmi spune i ă am nevoie 

disperată de asta. 
El rânji plin de speranţă. 
— Există vreo şansă să îţi doreşti companie măcar pentru câteva zile? 

Mi-ar prinde şi mie bine câteva zile libere. 
Avea să o încolţească, îşi dădu ea seama. Mai bine să rezolve lucrurile 

şi să treacă mai departe, li întâlni privirea. 
— Înţeleg că divorţul tău nu s-a finalizat încă, Hayden. Nu obişnuiesc 

să petrec weekenduri lungi cu bărbaţi căsătoriţi. 
El se strâmbă. 
— Au. Am înţeles. Face vreo diferenţă faptul că divorţul ar fi trebuit să 

fie finalizat de mai multe luni? Că singurul motiv pentru care nu s-a 
întâmplat asta este că Gillian este genul răzbunător? 



 

 

— Nu. Nicio diferenţă. Îşi trecu micuţa poşetă aurie de seară pe 
cealaltă mână şi se ridică să plece. Mă scuzi. Am văzut câţiva clienţi ai 
Fondului Aurora. Ar fi bine să îi salut. 

— Desigur. 
Ceva dur îi sclipi în ochi, alungat rapid de o expresie ambiguă. 
— Cât de curând o să scap de acest divorţ blestemat, să ştii. Nici 

măcar avocaţii lui Ringstead nu îl pot amâna la nesfârşit. Putem vorbi 
atunci despre un weekend prelungit. 

— O să vedem, zise ea, în mod intenţionat vag. 
Dar ceva îi spunea că aceste weekenduri prelungite petrecute cu 

Hayden nu aveau să vină niciodată. 
Înaintă prin mulţime respectuoasă, salutând clienţi şi potenţiali 

investitori ai fondului. Radarul ei invizibil o ţinea la distanţă de Jack. Îl 
privea pe furiş din când în când. La un moment dat, îl văzu stând 
sprijinit de bar, cu un pahar în mână, vorbind cu un avocat pe care îl 
recunoscu. 

El o privi chiar atunci, de parcă ar fi ştiut că ea se uita la el. Îşi ridică 
paharul câţiva centimetri într-un salut batjocoritor şi reveni la 
conversaţia pe care o purta, în următoarele patruzeci de minute însă, 
reuşi să nu îi iasă în cale. Ei îi trecu prin minte că şi el depunea mari 
eforturi ca să o evite. 

La scurt timp după ora unsprezece, se uită la ceas şi îşi spuse că bifase 
deja minimul de socializare cerut de un asemenea eveniment. Avea 
neyoie de somn înainte de zborul spre Mirror Springs. Îi zâmbi unui 
bancher rubensian, ieşit la pensie, care se lăuda entuziast cu noua lui 
barcă. Bărbatul era evident îndrăgostit de cea mai nouă achiziţie a sa. Îi 
ură să se bucure de ea şi se strecură să îşi ia haina. 

Când ieşi din garderobă, se întoarse şi coborî pe un hol liniştit, 
evitând culoarul cel mai circulat spre sala de bal. Simţi o prezenţă în 
spatele ei chiar înainte ca femeia să vorbească. 

— Dacă eşti deşteaptă, o să stai departe de el. 
Elizabeth îngheţă auzind veninul din voce. Apoi se întoarse încet. O 

femeie micuţă, îmbrăcată elegant în- i r-o rochie din mătase roşie foarte 
şic şi încălţată cu pan- lofi cu tocuri cui stătea pe hol. Părea să aibă cam 



 

 

treizeci de ani. Părul ei blond palid era tuns astfel încât să îi scoată în 
evidenţă chipul în formă de inimă. În colţurile taurii avea linii fine, 
încordate. 

— Ne-am cunoscut cumva? întrebă Elizabeth cu pre-cauţie. 
— Îmi cer scuze. Per mite-mi să mă prezint. Sunt Gillian Javra. 
— Poftim? 
— Nu îmi recunoşti numele? Sunt surprinsă. Am au- it că Hayden îmi 

spune întotdeauna aşa. Zâmbetul lui tiillian era atât de fals, încât era o 
minune că nu se sfărâma. Sunt soţia lui. 

— Înţeleg. 
Grozav. Modul perfect de a încheia seara. 
— În ciuda impresiei pe care ţi-a dat-o Hayden, nu sunt fosta lui soţie. 

Nu încă, cel puţin. Nu o să-i dau irisfacţia asta înainte ca avocaţii lui tati 
să recupereze lot ce a luat el de la mine. 

— Asta chiar nu mă priveşte. Elizabeth se uită la ceas. I u tocmai 
plecam acasă. Dacă mă scuzaţi… 

Gillian miji ochii. 
— Tatăl meu este Osmand Ringstead. 
Elizabeth nu mai avea nevoie de alte detalii. Ringstead era foarte 

puternicul, foarte izolatul, bogatul şi profund conectatul politic şef de la 
Ring, Inc. De la reşedinţa familiei Ringstead conducea un imperiu 
familial imens. Se zvonea că era interesat de un post în politică. Nu era 
de mirare că Hayden avea probleme cu rezolvarea divorţului după 
propriile cerinţe, se gândi ea. Puţini oameni puteau înfrunta puterea şi 
banii familiei Ringstead şi să spere să iasă învingători. 

— OK, m-ai impresionat, zise ea. Acum pot pleca? 
— L-am văzut pe Hayden vorbind cu tine, continuă Gillian, cu ochii 

goi. Ştiu cum lucrează el. Te-a invitat într-un weekend prelungit pe 
coastă? 

Elizabeth reuşi să îşi ascundă surpriza. 
— Nu ştiu despre ce este vorba, doamnă Shaw. Dar vă asigur că nu am 

un interes personal legat de soţul dumneavoastră. 
— Să sperăm, pentru binele tău, că spui adevărul. Gillian se apropie. 

Pentru că am să îl ruinez înainte să termin cu el. Nu îi va mai rămâne un 



 

 

sfanţ. Voi lua totul. Totul. Tati mi-a promis. 
În vocea lui Gillian se ghicea mai mult decât furie, îşi dădu seama 

Elizabeth. Era durere. Deodată, îi păru rău de biata femeie. 
— Credeţi-mă, ultimul lucru pe care l-aş vrea ar fi să mă implic în 

problemele dumneavoastră personale, doamnă Shaw. 
— Divorţul o să fie un dezastru, asta ţi-o pot promite. Hayden nu va 

scăpa uşor cu faptul că a vrut să mă părăsească. 
— După cum am mai spus, asta nu mă priveşte. Dacă mă scuzaţi, eu 

am să plec. 
— M-a minţit. Lacrimi fierbinţi apărură în ochii lui Gillian şi începură 

să i se scurgă pe obraji. Ticălosul m-a minţit de la început. Am avut 
încredere în el. L-am iubit. Tati l-a plăcut. Dar Hayden nu dorea decât 
banii mei şi relaţiile lui tati. S-a folosit de mine. 

Elizabeth îşi dorea să se întoarcă şi să fugă în direcţia opusă. Dar nu 
putea să o lase pe femeie hohotind de una singură pe hol. Scoase 
şerveţele din buzunarul hainei şi se îndreptă spre Gillian. 

— Poftim, luaţi astea. Băgă şerveţelele în mâna lui Gil-lian. Există o 
toaletă a femeilor chiar după colţ. Tocmai am venit de acolo. Era goală. 
Aţi vrea să mergeţi acolo? 

— Şi-a bătut joc de mine, izbucni Gillian cu faţa în şerveţele. 
— Gunosc sentimentul. Incapabilă să se gândească la altceva, 

Elizabeth o bătu uşor pe umăr. Poate un pahar de apă rece? 
— Stai departe de mine. O să se folosească şi de tine. 
— Nu sunt interesata de soţul dumneavoastră, doamnă Shaw. 
— Am văzut cum te privea în seara asta. Gillian îşi tamponă ochii. Ştiu 

că te vrea. 
— Eu nu-l vreau pe el, spuse Elizabeth cu lejeritate. 
— Nu te cred. Gillian coborî şerveţelele ude. Normal că îl vrei, zise ea 

cu glas strident. Aşa cum l-am vrut şi eu. I’ână am aflat cum este de fapt. 
Elizabeth se pregătea să o contrazică când simţi acea senzaţie bine 

cunoscută. Dintr-odată, o siluetă subţire, întunecată, apăru pe hol, în 
spatele lui Gillian. 

— Eşti gata să plecăm acasă, dragă? 
Jack păşi spre ea cu o siguranţă de sine arogantă. Tonul îi era 



 

 

inconfundabil de intim, aproape posesiv. 
— S-a făcut târziu, şi ne aşteaptă un drum lung mâine. 
La sunetul vocii lui, Gillian îşi ridică iute capul şi îşi lamponă rapid 

restul lacrimilor. 
— Oh, la naiba! Este atât de jenant. 
Elizabeth privi pe lângă ea, spre Jack. Nevăzut de Gillian, îşi ridică 

sprâncenele şi zâmbi cu amuzamentul lui rece, de cunoscător. Venea în 
ajutorul ei, şi înţelese că ei nu îi place asta. Dar ştia foarte bine şi că ea 
nu era în poziţia să îi refuze ajutorul. 

— Sunt gata, Jack. Reuşi să afişeze un mic zâmbet radi-os. Tocmai 
discutam cu doamna Shaw. Ai cunoscut-o? (iillian, ţi-l prezint pe Jack 
Fairfax. 

— Eu şi Gillian ne cunoaştem, spuse Jack cu o blândeţe 
surprinzătoare. 

— Bună, Jack. 
Gillian clipi, şi lacrimile îi dispărură, lăsând în urmă un zâmbet trist. 
— Îmi pare rău pentru această scenă. 
— Nu-i nimic. 
— Am auzit că ai preluat Excalibur acum câteva luni. Cum merg 

lucrurile acolo? 
— Am fost ocupaţi. 
Jack o luă pe Elizabeth de braţ, cu un aer degajat de posesiune. 
— Dar eu şi Elizabeth am reuşit în sfârşit să ne eliberăm programul în 

aceeaşi săptămână. Plecăm în vacanţă mâine. Cred că avem amândoi 
nevoie de una, nu-i aşa, dragă? 

Elizabeth îşi ţinu zâmbetul întipărit pe chip, deşi nu îi era deloc uşor. 
— Cu siguranţă că da. 
— Nu înţeleg. Confuzia strălucea în ochii lui Gillian. Privea de la faţa 

lui Jack la cea a lui Elizabeth şi înapoi. Plecaţi împreună? 
— Exact, spuse Jack. Aşteptăm asta de săptămâni întregi. 
— Înţeleg. Gillian arăta de parcă i-ar fi fost greu să pună datele cap la 

cap. Nu ştiam că voi doi ieşiţi împreună. 
— Am păstrat totul secret. Elizabeth îi aruncă lui Jack un zâmbet de 

avertizare. Din motive de afaceri. 



 

 

— Mergeţi pe coastă? întrebă Gillian. 
— Nu. Jack o strânse mai puternic pe Elizabeth. Mergem într-o 

staţiune din munţii Rocky. Fără faxuri, telefoane sau e-mail. Doar noi 
doi, singuri în pădure. Dar avem de prins un avion mâine devreme, aşa 
că mi-e teamă că va trebui să ne scuzi. 

— Da, desigur, murmură Gillian. 
Îşi tamponă ochii pentru ultima oară şi îi oferi lui Jack un zâmbet 

călduros, tremurat. 
— Distracţie plăcută. 
— Mulţumim. Chiar asta intenţionăm. 
Se întoarse spre Elizabeth şi o ghidă pe hol spre ieşire. 
Niciunul dintre ei nu vorbi până când nu ajunseră afară şi se opriră 

sub luminile puternice de la intrarea hotelului. 
— Nu privi în spate. Ne-a urmat până pe hol, spuse Jack. 
— Nu sunt surprinsă. Este foarte supărată. 
— Va da mai bine dacă împărţim un taxi, zise Jack. 
Elizabeth nu spuse nimic, ci doar încuviinţă rapid din cap, acceptând 

sugestia. Avea dreptate. Dacă Gillian îi privea, era mai bine să îi vadă 
plecând împreună. 

Jack îi făcu semn portarului, care ridică un fluier pentru a chema 
următorul taxi. Când uşa se deschise, Hlizabeth se strecură rapid pe 
scaunul din spate. Jack se urcă lângă ea. Uşa fu închisă. 

Bancheta din spate a taxiului păru dintr-odată un spaţiu foarte mic, 
foarte intim. 

Elizabeth privi drept înainte prin geam când taxiul i ntră în trafic. 
— Presupun că ar trebui să îţi mulţumesc, spuse ea încordată. 
— Nu îţi face griji, nu mă aştept să exagerezi cu asta. 
Ea mormăi şi se instală pe banchetă. 
— Mulţumesc. 
— Cu plăcere, zise Jack. 
— Ce s-a întâmplat acolo a fost uşor stânjenitor. 
— Mi-am dat seama şi eu, comentă el. 
— Ai avut dreptate. Divorţul nu s-a finalizat. 
Jack o privi enigmatic. 



 

 

— Ţi-am spus eu. 
Ea îşi ţinu firea cu un ultim efort de voinţă. 
— Da, chiar mi-ai spus, nu-i aşa? 
El nu răspunse nimic. Privi precaută în direcţia lui şi văzu că el privea 

pe geamul lateral al taxiului. Lumina ■. Labă a unui felinar îi scotea în 
evidenţă linia puternică a pomeţilor şi a maxilarului, lăsându-i ochii 
ascunşi în umbre. 

— Am auzit că te-a vizitat Angela săptămâna trecută, spuse el după o 
vreme. 

Schimbarea de subiect o surprinse. 
— Angela vine de obicei de două ori pe lună în biroul meu. Ce-i cu 

asta? 
— Ce a vrut de data asta? 
Elizabeth se gândi la scena neplăcută ce avusese loc cu trei zile în 

urmă. Angela Ingersoll Burrows era o femeie înaltă, remarcabilă, 
înfricoşătoare. Căsătoria ei de cincisprezece ani se sfârşise brusc când 
soţul ei blând, de cincizeci şi trei de ani, îi uimise pe toţi fugind cu 
secretara lui de douăzeci şi doi de ani. Rămasă cu un fiu adolescent de 
crescut, Angela îşi folosea acum cea mai mare parte a timpului şi a 
atenţiei asi- gurându-se că fiul ei primea ceea ce ea considera a fi partea 
cuvenită din moştenirea familiei – care se limita la resursele Excalibur. 

— Am discutat despre temerile ei obişnuite, spuse Eli- zabeth, cât de 
diplomat posibil. Vrea să vadă Excalibur vândut sau preluat. Este 
convinsă că acesta este singurul mod prin care fiul ei ar ajunge să se 
aleagă cu vreun sfanţ de pe urma afacerii ăsteia. 

— Şi tu ce i-ai spus? 
— Acelaşi lucru pe care i-l spun de fiecare dată când vine la mine. 
Jack o privi din umbră. 
— Şi anume? 
Ea îşi întinse degetele peste poşeta ei de seară şi îşi păstră vocea 

monotonă. 
— Şi anume, că tu eşti singura speranţă pe care o poate avea Excalibur 

şi că, prin urmare, cea mai bună şansă a fiului ei de a se alege cu o 
moştenire de pe urma Excalibur stă în mâinile tale. 



 

 

Urmă un alt moment de linişte încărcată. Jack se mişcă uşor pe 
banchetă, părând să se afunde şi mai adânc în umbră. 

— M-ai susţinut, zise el. 
— Da. 
— Mereu o faci. Nu doar când vine vorba despre Angela, ci şi în 

consiliu. Vorbea de parcă ar fi făcut observaţii despre ploaia din Seattle. 
Era de aşteptat, era rutină, era previzibil. Totuşi, cerea un comentariu. 
De ce? 

Ea fu aproape amuzată de întrebarea lui. 
— Noi doi am avut ceva probleme, dar nu am contestat niciodată 

priceperea ta în ceea ce faci. Dacă Excali- bur are vreo şansă, aceasta se 
leagă de tine. 

— Cu alte cuvinte, decizia ta de a-mi susţine hotărârile de director 
este doar o mişcare de afaceri, spuse el neutru. 

— Ce altceva ar putea să fie? 
— Să fiu al naibii dacă ştiu, zise el. O privi. Amândoi avem interesul 

de-a recupera Soft Focus. Dacă tot insişti să vii şi tu… 
— Nu insist să vin şi eu, spuse ea aspru. Sunt un partener în această 

acţiune. 
— În regulă, partenere, ce ai zice să încercăm să coope-răm până 

punem mâna pe blestematul de cristal? 
— Defineşte cooperare. 
— Mă gândesc că este ca pornografia, răspunse Jack. 
O să ştii ce este când o vezi. 
Capitolul 8 
Casa de cherestea avea un design rustic. Cu pereţii ei de lemn brun, cu 

acoperişul în pantă şi geamurile largi menite să dezvăluie o panoramă 
cât mai mare, arăta ca o poză de pe coperta unei reviste de călătorii 
pentru furiş- iii bogaţi. Noaptea se lăsase, dar pe geamuri pătrundea 
suficientă lumină aurie, care cădea asupra piscinei cu hidromasaj. Arăta 
suficient de mare pentru o duzină de oameni, cu condiţia să fie 
prietenoşi unii cu ceilalţi, lixista şi un grătar masiv de ultimă generaţie 
amplasat aproape de jacuzzi. Scaune cu tapiţerie groasă şi o masă 
completau mobilierul. 



 

 

Şi acesta era doar exteriorul. 
Doar Elizabeth putea obţine o asemenea cazare, atât de rapid, într-un 

oraş ocupat complet. 
Jack privi din nou spre cada acoperită. O imagine a lui Elizabeth stând 

goală în apa cu bule îi trecu prin minte. Inspiră adânc aerul răcoros, 
imposibil de pur, de la munte şi numără invers de la zece. Când ajunse la 
zero, constată că era în continuare semierect. Şi, de asemenea, uşor 
ameţit. Îşi aminti că era nevoie de ceva 

1 imp pentru a te obişnui cu altitudinea. 
Se strădui să îşi abată gândul de la jacuzzi şi să revină la ceea ce îi 

frământa. Oricum avea să pună problema, avea să pară mai puţin decât 
genial. Îşi lăsă geanta de voiaj în faţa uşii şi bătu cu ciocănelul de alamă 
în formă de pasăre. Nu avea să fie uşor. 

Îşi puse o mână pe zid, aşteptând-o pe Elizabeth să răspundă, şi studie 
peisajul. Luminile apartamentelor scumpe şi ale caselor cocoţate pe 
dealurile ce împrejmu- iau staţiunea Mirror Springs licăreau în noapte. 
Sub ei putea să vadă luminile magazinelor şi ale restaurantelor găzduite 
de districtul de afaceri victorian, renovat cu grijă. Luminile cele mai 
puternice erau cele care marcau intrarea de la Silver Empire Theater, 
unul dintre punctele centrale ale activităţilor festivalului. 

— Cine este? 
Vocea lui Elizabeth se auzi înfundată din cauza uşii groase de lemn. 
El se pregăti. 
— Jack. 
Urmă o scurtă pauză. Făcu greşeala de a-şi ţine din nou răsuflarea. 

Apoi auzi sunetul unui lacăt desfăcut. Uşa se deschise. 
Elizabeth era încadrată de lumina călduroasă degajată de foc. Era 

îmbrăcată într-un pulover negru cu guler căzut făcut dintr-un material 
moale, cu aspect pufos, care îi trecea mai jos de şolduri. Pe lângă 
pulover, mai purta şi o pereche de colanţi negri. Părul ei întunecat era 
periat drept şi strâns în dreptul cefei cu o clamă argintie. 

Se uită la el cu acea privire precaută, care îl făcea să vrea să 
scrâşnească din dinţi. 

— Ce faci aici? întrebă ea. Am crezut că am căzut de acord să ne 



 

 

întâlnim în staţiune pentru cină după ce despachetăm. Ai spus că putem 
să discutăm atunci planul de bătaie. 

— A apărut o problemă. 
Precauţia din ochii ei deveni suspiciune. 
— Ce fel de problemă? 
— Când am încercat să mă cazez, mi s-a spus că nu mai sunt camere 

disponibile. 
— Şi? 
— Şi, spuse el voit lent, nu am unde să stau. 
Suspiciunea deveni acuzaţie în ochii ei. 
— Ai spus că ştii oameni care pot să tragă sfori ca să obţii o cameră. 
— S-au rupt sforile. 
— Înţeleg. Propti un umăr de cadrul uşii şi îşi încruci- să mâinile sub 

sâni. Şi ce vrei să fac eu în privinţa asta? 
El privi la tavanul înalt şi boltit şi la camera mare şi minunată, 

mobilată cu căldură, din spatele ei. Un foc însufleţit ardea în şemineul 
aspectuos. Putea să vadă o scară ce ducea spre cele două mansarde de 
dormit ce aveau vedere spre camera centrală. 

Îşi drese vocea. 
— M-am gândit că am putea să împărţim acest loc. 
— Păi, de ce aş face una ca asta? 
— Pentru că ar trebui să cooperăm. Îşi întoarse privirea spre ea. Uite, 

îmi pare rău pentru situaţia asta, dar tot afurisitul de oraş este plin ochi. 
Oamenii de la hotel mi-au spus că nu mai este nimic disponibil prin 
apropiere. Promit să nu-mi las şosetele pe podea şi să încerc să ţin minte 
să cobor capacul la toaletă. 

Ea se mai gândi un moment, cu ochii reci şi enigmatici. Apoi, cu un 
mormăit scurt, resemnat, se dădu din uşă. 

— Ar fi trebuit să ştiu că avea să se întâmple ceva de genul acesta. OK, 
pot să împart cu tine acest loc. Sunt două băi. Poţi să faci ce vrei cu 
capacul din a ta. 

— Mersi. 
Fu cuprins de un sentiment ameţitor de uşurare şi de anticipaţie. 

Probabil doar altitudinea era de vină şi de data asta. Avea să se 



 

 

obişnuiască în curând. 
— Îţi rămân dator. 
— Cu siguranţă. 
Ea se dădu în spate, lăsându-l să intre. 
II făcu să se simtă aşa cum trebuia să se fi simţit Dra- cula când 

încerca să obţină invitaţia de a trece pragul, constată el. Ridică geanta şi 
intră. 

Privi în jurul lui la podelele de lemn lucioase, la covorul gros din faţa 
focului şi la mobilierul acoperit cu pluş şi piele. 

— Nu văd un cap împăiat de elan pe zid. Nu ar trebui să fie unul? 
— Dacă vrei un cap de elan, va trebui să îl pui tu la bătaie. 
— În regulă. Mă adaptez uşor. Mă descurc şi fără capul de elan. 
Ea îi oferi un zâmbet scurt, ezitant, care îl lovi direct în stomac, 

pentru că îi aduse aminte de zâmbetele radioase pe care le primise de la 
ea Î.D. Înainte de Dezastru. 

Ea îi făcu semn spre scări. 
— Eu m-am instalat deja în mansarda din stânga. Tu poţi să o iei pe 

cea din dreapta. 
— Nicio problemă. 
Traversă camera spre scări înainte ca ea să se poată răzgândi. 
— Dă-mi doar câteva minute să despachetez. Apoi pu-tem merge în 

sat să mâncăm ceva. Poate am greşit în privinţa cazării, dar cred că mă 
pot revanşa. 

— Serios? Ea părea cu adevărat sceptică. Cum? 
Jack privi peste umăr începând să urce scările. 
— L-am ţinut pe Larry ocupat în ultimele zile, adunând informaţii 

despre ceilalţi oameni implicaţi în Fast Company. 
— Cine este Larry? 
— Geniul în calculatoare despre care ţi-am spus. Este, totodată, 

fratele meu vitreg. 
Ea păru surprinsă. 
— Nu ştiam că ai un frate vitreg. 
— Am doi. Este oarecum complicat. Ajunse pe palier, se întoarse la 

dreapta şi aşeză geanta pe băncuţa de lângă pat. În orice caz, i-am spus 



 

 

lui Larry să se concentreze asupra oamenilor cu bani, dar i-am spus şi să 
găsească orice poate despre scenarist, actori, director şi oricine altcineva 
implicat în acel film. 

— Şi? 
— Şi, deloc surprinzător, toţi urmează să apară aici, la Mirror Springs, 

în weekend. Îşi deschise geanta. 
Mă gândesc că ar trebui să reuşim să dăm de unii dintre ei. Poate ne 

poate oferi careva un indiciu despre Page. 
— Oraşul este înţesat de oameni. Cum o să-i găsim pe cei implicaţi în 

producţia filmului Fast Company? 
El lăsă o cămaşă împăturită pe pat, se duse spre ba-lustradă şi o privi. 
— M-am gândit că ar fi o idee bună să participăm la petrecerea de 

lansare de mâine-seară. 
— O petrecere? 
— Cel care dă petrecerea este adevăratul om cu bani al filmului. 

Numele lui nu apare pe generic, dar el a aranjat pachetul de finanţare 
pentru Fast Company. Numele lui este Dawson Holland. 

Ea începea să arate intrigată. 
— Interesant. 
— Dar mai este ceva. Îşi trecu braţele peste balustradă. Soţia lui 

Holland este Victoria Bellamy. 
Elizabeth se încruntă. 
— Actriţa din rolul principal? 
— Exact. Pe ce vrei să punem pariu că ea este motivul pentru care el a 

susţinut filmul? 
— Ca să poată juca ea în el? 
— De ce nu? Jack se îndreptă şi se întoarse la geanta lui. Nu ar fi 

primul bărbat care să finanţeze un film numai pentru a-i da femeii iubite 
şansa de-a primi un rol. 

— Nu, presupun că nu. O altă pauză. Cum sugerezi să intrăm la 
această petrecere fără invitaţie? 

— Uşor. Dacă ne întreabă cineva, le spunem pur şi simplu adevărul. 
— Şi anume? 
— Oă îl ştim pe producător, zise Jack. Tyler Page. 



 

 

Interiorul cafenelei Reflections avea un aer contemporan, şic, în ciuda 
rămăşiţelor de eră victoriană. Elizabeth privi în jurul ei când se aşeză. Ca 
aproape toate celelalte lucruri din Mirror Springs, restaurantul strălucea 
cu aura scumpă, aurie asociată reclamelor din revistele de turism. 

Un foc trosnea în şemineul uriaş. Lumina se reflec- ia pe suprafeţele 
de lemn, lăsând umbre intime. Toţi clienţii arătau de parcă tocmai ar fi 
zburat de la L.A. Sau din New York. Pantalonii plisaţi negri, jachetele 
lăsate şi cămăşile negre desfăcute suficient cât să dea la iveală mult păr 
de pe piept erau predominante. La fel rochiile negre minuscule. Cei care 
nu purtau negru erau îmbrăcaţi în denim. 

Nu era genul de adunătură de la Hollywood, îşi aminti Elizabeth. Erau 
producătorii de filme independente, cei aflaţi la margine, şi fanii 
acestora; oameni devotaţi filmelor mici, artistice, ce nu aveau să apară 
niciodată în marile săli din malluri. Ştia suficient despre industria 
filmelor independente pentru a-şi da seama că astfel de festivaluri 
precum Neo Noir din Mirror Springs constituiau singurele locuri de 
proiecţie pentru filmele mici, cu buget redus. 

Era ceva ciudat de emoţionant la pasiunea şi entu-ziasmul ce răzbeau 
din conversaţiile purtate la mesele învecinate. 

— … Imaginile sunt incredibile în lucrările ei. Foloseşte limbajul 
filmului pentru a crea o realitate complet separată. 

— … Foarte Chandleresc, desigur. Un stil vizual grozav. Nu are însă un 
catharsis narativ… 

— … Pe vremuri nu aveai voie să laşi criminalul să scape. Codul de 
Producţie era foarte strict. Criminalul trebuia mereu să moară la final… 

Elizabeth îl privi pe Jack, aflat de cealaltă parte a mesei. Probabil 
făcuse o greşeală uriaşă când fusese de acord să îl lase să împartă casa cu 
ea. Dar ce ar fi trebuit să facă, în condiţiile date? II privi înfăşurând un 
deget lung în jurul paharului de zinfandel care tocmai fusese pus în faţa 
lui. „Degete machiavelice11, îşi aminti ea. Nu trebuia să uite asta. 

El observă că ea se holba la mâinile lui şi ridică între-bător dintr-o 
sprânceană. 

— S-a întâmplat ceva? Se uită la meniu. Observi ceva ciudat la oraşul 
acesta? întrebă el. 



 

 

Ea sorbi din Chardonnay, aşezând apoi cu atenţie paharul. 
— De exemplu, faptul că trotuarele sunt impecabile, şi că nu par să 

existe oameni ai străzii, şi că fiecare afacere din oraş este fie un 
restaurant cochet, fie o galerie de artă? 

— Da, ceva de genul ăsta. 
Ea ridică din umeri. 
— Cele mai bune legi exclusiviste ce pot fi cumpărate de bani, mă 

gândesc. 
Jack încuviinţă din cap. O privi un moment peste marginea paharului. 
— Vrei să vorbim despre asta? 
— Despre legile exclusiviste din Mirror Springs? 
— Nu. Făcu o pauză intenţionată. Despre noi. 
Ea avu d intr-odată senzaţia că tot aerul din încăpere fusese aspirat. O 

confruntare directă era ultimul lucru la care s-ar fi aşteptat. Dar, în 
definitiv, era vorba despre Jack Fairfax. Trebuia să te aştepţi la 
neaşteptat. 

— Nu, spuse ea cu băgare de seamă. 
El îi susţinu privirea. 
— Va trebui să lucrăm împreună în următoarele zile. Poate ar fi bine 

să discutăm despre asta. 
Ce se întâmpla? Din experienţa ei, bărbaţii evitau de regulă acel tip de 

discuţii. Inspiră adânc de câteva ori şi îşi ordonă să rămână concentrată. 
— Ce să rezolvăm? Era mulţumită de felul în care îi ieşise fraza. 

Degajată. Calmă. Nepăsătoare. De-a dreptul crudă. Nu are rost să 
dezgropăm trecutul. Prefer să îl las îngropat. 

Probabil nimerise tonul potrivit, pentru că privirea lui Jack deveni 
tăioasă. Vocea lui însă era neschimbată. I) e neoprit. 

— Haide să stabilim un lucru, spuse el cu răceală. Ceea ce s-a 
întâmplat la Galloway, Inc. Nu a fost ceva personal. Morgan m-a angajat 
să stabilesc strategia de achiziţie, şi asta am făcut. Sunt consultant, 
Elizabeth. L ac genul ăsta de lucruri tot timpul. 

Şi, dintr-odată, bunele ei intenţii dispărură. Revolta, luria, durerea 
sfâşietoare pe care crezuse că reuşise să le suprime ameninţară dintr-
odată să erupă precum lava prin gheaţă. Trebuia să se străduiască să-şi 



 

 

împiedice vo-cea să tremure. 
— Nu, nu faci genul asta de lucruri tot timpul, Jack. Am făcut câteva 

verificări după ce am aflat cine eşti cu adevărat. 
— Cine sunt cu adevărat? O privi batjocoritor. Vorbeşti de parcă aş 

avea o identitate secretă. 
— În ceea ce mă priveşte, la concluzia asta am ajuns. După cum am 

mai spus, am făcut ceva cercetări şi am descoperit că afacerea Galloway 
nu este ceea ce faci tu de obicei. Ai atacat acea companie ca un rechin. 
Nu îndrăzni să stai acolo şi să îmi spui că nu a fost ceva personal. 

— Au fost doar afaceri. 
— Ai distrus Galloway. O mulţime de oameni au fost afectaţi de acea 

preluare, inclusiv bătrâna drăguţă care le dăduse tuturor slujbe în firmă. 
— Oamenii îşi pierd slujbele în astfel de preluări, zise el, în 

continuare cu o răbdare îndârjită. Este un aspect al vieţii. Camille 
Galloway era o veche clientă a Fondului Aurora, ştiu asta. Şi cumnatul 
tău a lucrat pentru ea. Îmi pare rău pentru asta. Este doar unul dintre 
acele lucruri care pur şi simplu se întâmplă. 

— Nu, nu este unul dintre acele lucruri. Camille Galloway era mai 
mult decât o simplă clientă. Era o veche şi foarte bună prietenă a 
familiei. Obişnuia să îmi dea prăjiturele şi lapte când eram mică. I-a dat 
cumnatului meu, Merrick, o slujbă când avea mai multă nevoie. 

— O faci să pară Sfânta Camille. 
— Era o bătrână foarte de treabă, care a muncit toată viaţa ca să 

construiască ceva de lăsat unicului ei fiu, Garth. Când i-ai făcut munca 
de o viaţă bucăţele, i-ai smuls inima din piept. Şi vorbesc la propriu. În 
caz că nu ştiai, Camille a murit de infarct la câteva luni după ce i-ai 
distrus compania. 

— Ştiu. 
Vocea lui era joasă şi sumbră. Ea strânse şi mai tare paharul. 
— Ceea ce s-a întâmplat la Galloway a fost o chestiune personală şi al 

naibii de înfricoşătoare. 
— Înfricoşătoare? Ajunge! Se apropie brusc, încruci- şându-şi braţele 

pe masă. Ştii ce? Ai dreptate în legătură cu ce s-a întâmplat la Galloway. 
A fost o treabă persona-lă. Am atacat compania. 



 

 

— Ştiam eu. 
Dar acea confirmare nu îi oferea vreo satisfacţie. Ba, dimpotrivă, o 

făcea să se simtă şi mai mohorâtă. 
— M-am dus la Morgan, i-am spus că pot să îi ofer competiţia pe un 

platou de argint, şi el a fost de acord să mă angajeze să mă ocup de 
preluare. 

— De ce? Ce ţi-a făcut vreodată Camille Galloway? 
— Ascultă-mă bine, Pollyanna. Mă crezi un rechin? 
1 loamna Galloway atât de dulce, de drăguţă, ar fi putut să îmi dea 

lecţii. 
— Despre ce vorbeşti? 
— Cu cinci ani înainte, a jecmănit un copil de nouă-sprezece ani care 

tocmai dezvoltase un program software nou-nouţ, extrem de inteligent. 
Fusese proiectat să Iacă previziuni financiare extrem de complexe 
pornind de la date limitate. Intr-un an de la implementare, profilul 
Galloway s-a dublat. Băiatul n-a văzut nici măcar un stanţ din suma 
amărâtă de cinci mii de dolari pe care i-a promis-o Camille Galloway. 
Am vrut să plătească pentru ceea ce i-a făcut băiatului şi m-am asigurat 
că a plătit. 

I despre asta a fost vorba în afacerea Galloway. 
Ceva din tonul lui o făcu să se gândească. Jack era extrem de serios. 
— Poţi dovedi că l-a înşelat pe acel puşti? 
— Nu. Contractul pe care l-a pus să îl semneze este sută la sută legal. 

Nu a putut să o ducă în tribunal. Am abordat-o, am rugat-o să îi ofere un 
procent sau să semneze un contract de licenţiere cu el. Mi-a râs în faţă. 
|ack ridică din umeri. Aşa că i-am distrus compania. 

Elizabeth fu străbătută de un fior, din cap până în picioare. 
— De unde ai aflat lucrurile astea? Cum de se întâmplă să îl cunoşti 

pe acest presupus băiat pe care Galloway l-a înşelat şi de ce ţi-ar păsa că 
a fost tras pe sfoară? 

— Băiatul este fratele meu vitreg, Larry. 
Ea absorbi informaţia într-o linişte uimită, în timp ce îi cerceta ochii 

în căutarea adevărului. După o vreme, se lăsă pe spătarul scaunului. 
— Fratele tău. 



 

 

— Da. 
— Cel despre care mi-ai spus? Cel care a obţinut in-formaţiile despre 

Dawson Holland şi despre ceilalţi oa-meni care au legătură cu Fast 
Company? 

— Exact. 
Ea se holbă la el. 
— Ai doborât o întreagă companie de dragul răzbunării? 
— Prefer să mă gândesc că am făcut dreptate. 
— Sunt convinsă. Sună mult mai civilizat, nu-i aşa? 
— Parte din acordul meu cu Morgan a fost un contract de licenţiere 

cu Larry pentru software. Acum primeşte procente. 
— Înţeleg. Luă o înghiţitură de vin pentru a mai prinde curaj. A fost o 

chestiune de familie. 
Jack păru uşor surprins. Apoi se încruntă. 
— Presupun că se poate spune şi aşa. 
— Şi a fost o chestiune personală. 
— Da, a fost o treabă personală. 
Îşi aminti ce spusese el despre urmărirea lui Tyler Page, chiar dacă se 

dovedea a fi prea târziu ca să mai recupereze Soft Focus. 
— Cuvinte precum „răzbunare*1 şi „reputaţie" sunt destul de 

recurente în vocabularul tău, nu crezi? 
El nu spuse nimic, ci doar o privi. Ea se lăsă din nou în faţă. 
— Ştiai cine sunt când ai venit la mine pentru finanţare pentru 

Excalibur, nu-i aşa? 
— Normal că ştiam cine eşti. Erai administratoarea Fondului Aurora. 
— Nu încerca să te scoţi. Mă refer că ştiai că fondul avea legături cu 

Camille Galloway şi că era puţin probabil ca eu să ofer ajutor financiar 
unui… unui… 

Cum nu găsi un epitet potrivit, flutură din mână. 
— Şobolan ticălos? oferi Jack săritor. 
— Unui om care mi-a distrus fosta clientă şi prietena de familie. 
El bătu cu degetele în masă o dată şi apoi expiră uşor. 
— Insist să cercetez oamenii cu care fac afaceri. Ştiam că Galloway se 

număra la un moment dat printre clientele fondului. Ştiam că exista o 



 

 

relaţie personală şi una profesională între mătuşa ta şi Gamille Gal- 
loway. Nu ştiam de cumnatul tău – că lucra acolo. Asta contează? 

— Nu îndrăzni să faci o glumă din asta. Ideea era că ştiai totul despre 
legătura fondului cu Galloway, dar nu te-ai sinchisit să abordezi 
subiectul, aşa este? 

— Nu avea relevanţă pentru înţelegerea noastră, spuse el încet. 
— N-ai decât să tot repeţi asta, dacă te face să te simţi mai bine. Dar 

nu îţi pierde timpul încercând să mă convingi pe mine. Adevărul este că 
nu mi-ai spus cine eşti pentru că ştiai că, dacă aflam că tu erai 
consultantul care stătuse în spatele preluării Galloway, nu aş fi fost 
niciodată de acord să semnez un contract cu tine. Recunoaşte-o. 

— După cum am mai zis, ce s-a întâmplat la Galloway nu a avut nimic 
de-a face cu noi. 

— Cum te-ai fi simţit dacă ai fi fost în locul meu şi ai ti descoperit că 
am omis câteva mici detalii esenţiale tlespre distrugerea unuia dintre 
foştii tăi clienţi? 

— Elizabeth… 
— Nu te mai obosi. Amândoi ştim răspunsul. Ea zâmbi sumbru. Ştii 

ceva, Jack? Cred că aş putea fi convinsă că ai avut dreptul să reglezi 
conturile cu Galloway pentru ceea ce i s-a întâmplat fratelui tău. Şi eu 
am familie, înţeleg cum sentimentul de loialitate faţă de Larry ar putea 
să te împingă să faci ceva atât de dramatic. Şi accept faptul că nu ai ştiut 
că acţiunile tale îl vor costa pe cumnatul meu încă o slujbă… 

— Încă o slujbă? 
— N-are importanţă. Ideea este că… să zicem că ai reuşi oarecum să 

mă convingi că intenţia ta a fost să îţi i ăzbuni fratele, dar niciodată nu 
voi fi de acord cu felul în care ai procedat. 

El ridică o sprânceană într-un gest de încurajare batjocoritoare. 
— Dar? 
Ea ura acel fel al lui de a o privi cu un aer de superi-oritate, 

atotcunoscător. 
— Dar nu te poţi aştepta ca eu să ignor faptul că nu mi-ai spus că tu 

eşti omul din spatele preluării Galloway înainte să îmi ceri să îţi susţin 
planurile de la Excalibur. 



 

 

— Vrei să spui înainte să ne culcăm împreună, nu? 
O privi. Peste asta nu poţi tu să treci. Peste faptul că am făcut sex 

înainte să afli că am fost implicat în afacerea Galloway. 
Ea îşi ridică bărbia. 
— A fost un factor, da. 
El o contemplă în tăcere. 
— Ştii ce cred eu? întrebă el într-un final. 
— Ce? 
— Nu cred că este vorba doar despre mine. Cred că eşti furioasă pe 

tine. Poate chiar mai mult decât eşti pe mine. 
— Despre ce naiba vorbeşti? 
— Eşti furioasă pe tine pentru că ai impresia că ai fost păcălită. Crezi 

că m-am folosit de sex ca să obţin ce vreau de la tine, şi te învinovăţeşti 
pentru că trăieşti cu senzaţia că ai muşcat o momeală. Îşi ridică mâna cu 
palma spre ea. Te simţi ca o proastă. Aşa că, desigur, dai vina pe mine. 
Psihologie primară. 

Ea se holbă la el cu gura deschisă. 
— Când ai apucat tu să studiezi şi psihologia? 
— Am avut destul timp să mă gândesc la ce a mers greşit între noi. 

Şase luni întregi, ca să fiu exact. 
Ea se simţi de parcă ar fi fost lovită. 
— Sunt surprinsă că te-ai sinchisit să reflectezi la relaţia noastră. 
— Nu am avut o relaţie. O aventură de foarte scurtă durată. 
— O aventură de o noapte. 
— Ar fi putut deveni o relaţie, zise el. Tu ai vrut să închei totul după 

acea noapte. 
— Pentru că am aflat cine eşti. Numai Dumnezeu ştie cât ar fi durat 

lucrurile dacă Hayden Shaw nu mi-ar li spus… 
Se întrerupse dintr-odată, dar era prea târziu. Răul era făcut. 
— Trebuia să îmi dau seama. Jack încuviinţă din cap o dată, de parcă i 

s-ar fi confirmat un lucru deja ştiut. Vo-iam să te întreb de unde ai aflat 
că eu eram consultantul din spatele afacerii Galloway. Trebuia să fie 
Hayden. 

— Nu da vina pe mesager. 



 

 

— Dau vina pe cine naiba vreau eu. Îşi îndreptă atenţia spre meniu. 
Hai să comandăm şi apoi să schimbăm subiectul. A devenit una dintre 
acele conversaţii pe care aş fi preferat să n-o avem. 

Ea ridică meniul şi îl deschise brusc. 
— Nimic nu face mai bine ca o discuţie deschisă când vine vorba 

despre a îmbunătăţi relaţiile interpersonale. 
— Da, aşa zic şi eu tot timpul. O privi peste marginea meniului. Încă 

un lucru înainte să îngropăm subiectul. Ca să zic aşa. 
Ea îi aruncă o privire precaută. 
— Şi anume? 
— Aş vrea să subliniez o dată pentru totdeauna că eu nu am făcut şi 

nici nu voi face parte vreodată din familia rozătoarelor. 
Capitolul 9 
— Uau. Victoria Bellamy arată exact cum arată şi pe afişul de la Fast 

Company! exclamă Elizabeth admirativ. 
Jack era surprins. Gândul că Elizabeth putea fi impre-sionată la 

vederea unei vedete i se păru aproape amu-zant. Îi urmări privirea până 
în cealaltă parte a încăperii şi o identifică pe Victoria. 

Blonda se mişca printre grupurile de oaspeţi cu eleganţa lentă a unei 
sirene alunecând printre bancurile ile peşti. Era ora unsprezece, şi casa 
mare era plină ochi, dar era uşor să o urmăreşti pe Victoria prin 
mulţime. În primul rând, era una dintre puţinele persoane prezente care 
nu era îmbrăcată în negru. Purta o rochie de satin de un albastru pal cu 
inflexiuni de gheaţă şi cu un decolteu adânc, ce părea scoasă dintr-un 
salon de modă al anilor 1940. Părul ei platinat cădea într-o cascadă de 
bucle care îi încadra trăsăturile fine. Buzele îi erau cărnoase şi rujate 
strident. Genele îi erau îngreunate de rimei. Diamante îi sclipeau în 
urechi şi la gât. 

— Deci arată, într-adevăr, ca pe afiş. Făcu o pauză, pri-vind mai cu 
atenţie. Doar că nu cred că poartă un pistol în seara asta. La ce te 
aşteptai? 

Cercetă mulţimea în timp ce vorbea. Camera cu gea-muri de sticlă în 
care stăteau cei mai mulţi era plină ochi. Părea că toţi cei veniţi la 
festivalul de film se aflau acolo în acea seară. Dawson Holland era 



 

 

evident un grangure pe această alee mărginaşă a lumii filmului. 
Decorul era simplu, alcătuit îndeosebi din afişe uriaşe de film – cele 

mai multe postere alb-negru cu scene din Fast Company – atârnate de 
tavan. Majoritatea erau instantanee şocant de luminoase ale Victoriei 
Bellamy. Existau tot felul de preparate drăguţe şi interesante în jurul lor, 
iar un bar fusese aranjat lângă ieşirea spre terasă. Când luase băuturile 
mai devreme, Jack observase că totul era de o calitate deosebită. 

— Nu ştiu. 
Elizabeth se opri, se încruntă uşor, de parcă ar fi în-cercat să îşi pună 

ordine în gânduri. 
— Cred că nu mă aşteptam să fie atât de frumoasă şi de fermecătoare 

în persoană. Nu suntem la Hollywood, până la urmă. Dar arată de parcă 
ar putea fi, într-adevăr, un star. 

— Faptul că arată ca o vedetă nu înseamnă că şi are calităţi de actriţă. 
— Asta este adevărat, recunoscu Elizabeth. 
Jack se aplecă mai mult spre ea, sub pretextul că se întinde să ia o 

mână de arahide. Era profund conştient de apropierea ei. Îi mirosi 
parfumul condimentat floral şi îşi simţi stomacul strângându-se. 

Gând coborâse mai devreme îmbrăcată în minuscula şi senzuala ei 
rochie, cu părul prins într-un coc elegant, Jack îşi dorise să spargă ceva, 
orice, ca să îşi aline frustrarea. 

Avea să îi fie greu să împartă locuinţa cu ea o săptămâ-nă întreagă. 
Poate cel mai greu lucru pe care îl făcuse vreodată. „Rămâi concentrat1*, 
se gândi el. „Rezolvă ce ai de rezolvat.“ 

— Uită-te cum se întorc capetele după ea când trece prin mulţime, 
comentă Elizabeth. 

Jack se uită din nou spre Victoria, care se oprise să discute cu un tânăr 
bărbat suplu, cu chipul înflăcărat, cu părul scurt buclat şi cu ochelari cu 
rame de baga. 

— Este frumoasă. Oamenii frumoşi atrag privirile. Este o realitate a 
vieţii. 

— Nu pari să fii la fel de impresionat ca restul bărbaţilor prezenţi, 
reflectă Elizabeth. 

— Sunt impresionat, zise el ronţăind arahide. Dar nu sunt interesat. 



 

 

— Care este diferenţa? 
— Una semnificativă. 
Elizabeth îl privi gânditoare. 
— Explică-mi! 
El se opri din mestecat şi se gândi puţin. 
— Nu ştiu dacă pot, spuse el într-un final. Nu pot să îţi spun decât că 

arată grozav, dar şi că ştie că arată grozav. Orice ar avea ea, nu este sexy. 
Nu pentru mine, în orice caz. 

— Hmm. 
Încercă să găsească o altă explicaţie. 
— Pare rece. De parcă ar avea apă cu gheaţă în… 
Se opri la mijlocul propoziţiei. 
Zâmbetul lui Elizabeth ar fi putut să îngheţe o mare tropicală. 
— Spuneai ceva despre cât de rece arată Victoria Bel- lamy, dacă nu 

mă înşel. Ai dori să dezvolţi subiectul? 
— Nu prea cred, zise el şi mai luă o mână de arahide. 
— Ai descris-o ca pe o prinţesă de gheaţă, aşa cum m-ai descris pe 

mine? Elizabeth căpătă o expresie de concen- t rare blândă, de parcă ar fi 
încercat să lămurească un lu-cru anume. Sau aş exagera spunând asta? 
Până la urmă, nu o cunoşti atât de bine. Poate mă grăbesc să o descriu ca 
o prinţesă de gheaţă. 

— La naiba! 
De ce i se întâmplau astfel de lucruri de fiecare dată când încerca să 

aibă o conversaţie civilizată cu ea? 
— Spune-mi, Jack, crezi că problema este că sunt prea multe prinţese 

de gheaţă în lume? Sau poate este ceva la tine care le face pe femei 
astfel? 

— Ne aflăm aici cu un motiv, spuse el netulburat. Poate ar trebui să 
trecem la treabă. 

— Schimbi subiectul. 
— Exact asta fac. O apucă de braţ şi o întoarse spre o altă masă de 

bufet. O să procedăm cu încăperea aşa cum am făcut-o şi la evenimentul 
de seara trecută. 

— Ar fi prea mult să sperăm că Page o să apară în seara asta? 



 

 

— Cu norocul meu din ultima vreme, da. Dar nu este exclus. Din câte 
pot să îmi dau eu seama, Page iubea ideea de a face parte din lumea 
filmului şi toate aspectele pe care le implică acest lucru. Este foarte 
important pentru el să se afle aici în seara asta. 

— Dacă îl observi, poate ar fi bine să mă opreşti să îl sugrum, zise 
Elizabeth. 

Scenaristul spusese că îl cheamă Spencer West, şi Eli-zabeth îşi putu 
da seama de îndată că băuse prea multe pahare de tequila sunrise. 

— Concept înalt, anunţă el, pronunţând accentuat c-ul din concept. 
Despre asta este vorba. Trebuie să ai concepte înalte, altfel eşti mort la 
Hollywood. 

— Înţeleg. 
Elizabeth se străduia să transmită interes şi admiraţie prin felul în 

care vorbea. 
Spencer era subţiratic şi dureros de înflăcărat. Avea păr creţ şi purta 

ochelari cu rame de baga. Jacheta lui de olandă îi atârna pe umerii 
subţiri, uşor încovoiaţi. Părea suficient de cumsecade, se gândi ea. După 
o oră în care se strădui să poarte conversaţii cu astfel de oameni care îi 
erau străini, începea să rămână fără răbdare. 

— Trebuie să fii în stare să exprimi întregul concept într-o singură 
propoziţie. Spencer mai luă o înghiţitură de tequila sunrise. O singură 
afurisită de propoziţie. 

— Ca într-o reclamă. 
— Exact. 
Părea mulţumit de înţelegerea ei, dar totuşi posac. 
— Trebuie să fie greu. 
— Meseria de scenarist la Hollywood este pentru im-becilii care nu au 

viziune şi cărora nu le pasă că tot ce scriu ei este dat apoi pe mâna unei 
comisii care rescrie. Eu am viziune. De aceea lucrez la filme 
independente. 

— Care a fost viziunea ta pentru Fast Company? 
Spencer făcu o pauză pentru a spori efectul dramatic. 
— Odată ce începi să fugi într-o tovărăşie rapidă, nu te poţi opri. A 

devenit fraza-cheie a filmului. 



 

 

Elizabeth încuviinţă din cap. 
— Un final nefericit, să înţeleg? 
Spencer se încruntă. 
— Un final realist. 
— Aşa este. Realist. Trebuie să fie multă presiune pe un scenarist ca 

tine. 
— Presiune imensă. 
— Îmi imaginez că toţi cei implicaţi în film au vreo două idei cu care 

ar vrea să contribuie, zise Elizabeth cu delicateţe. 
Spencer pufni dezgustat. 
— Mai mult de vreo două. Nu ţi-ar veni să crezi câte am avut de 

îndurat cu scenariul pentru Fast Company. Toţi au vrut să se implice. La 
naiba, a trebuit să rescriu complet rolul lui Vicky. 

— Vicky? 
Spencer se uită întrebător la ea. 
— Vicky Bellamy. Soţia lui Dawson. 
— Ah, sigur, Vicky. Elizabeth zâmbi luminos. De ce a trebuit să îi 

rescrii rolul? 
Spencer o privi de parcă tocmai ar fi pus o întrebare extrem de stupidă 

sau de naivă. 
— A trebuit să îl rescriu pentru că soţul ei este Dawson Holland, 

spuse el cu o răbdare exagerată. Holland ţinea în mână punguţa cu bani 
pentru film El a strâns sponsorii care au finanţat filmul, doar ca soţia lui 
să poată juca rolul principal. Desigur, a obţinut tot ce a vrut. Sau, în 
cazul acesta, tot ce a vrut Vicky. 

— Înţeleg. Elizabeth zâmbi slab. De fapt, singurul motiv pentru care 
sunt aici în seara asta este că sunt prietenă cu unul dintre investitori. 

Spencer încercă să arate şi cinic, şi cunoscător. 
— Băieţii cu bani. 
— Da. Elizabeth căută o abordare. A încercat vreunul dintre ei să 

influenţeze scenariul aşa cum au făcut-o Vicky şi Holland? 
Spencer se strâmbă. 
— Unii dintre ei petreceau mult timp pe platou. Se făceau de râs. 

Unul a încercat să vină cu idei de câteva ori, dar l-am ignorat. Adică, ce 



 

 

ştie un tip ca acela? Era doar un tocilar din Seattle care dorea să se dea şi 
el drept grangure. 

Elizabeth era să se înece cu apa minerală. Scuipă în-nebunită. 
— Din Seattle, zici? 
Spencer mai luă o înghiţitură de tequila sunrise. 
— Un tip numit Page. Tyler Page. 
— Oh, da, producătorul. 
Spencer îşi dădu ochii peste cap. 
— Page a fost trecut pe generic, dar Dawson Holland a pus totul cap 

la cap. E nevoie de mulţi bani să faci un film, ştii, chiar şi unul mărunt. 
De obicei sunt mai mulţi investitori. 

— Dar doar Page a fost trecut oficial pe generic. Mă în-treb de ce. 
Spencer părea plictisit. 
— Probabil el a adus cei mai mulţi bani. Sau poate a avut o înţelegere 

cu Holland. Cine ştie? Unii dintre investitori ar face orice să îşi vadă 
numele pe generic. 

Fără vreun avertisment, Victoria Bellamy apăru din mijlocul unui grup 
de oaspeţi. 

— Spencer. 
Vocea îi era la fel de fermecătoare ca restul trupului, constată 

Elizabeth. Răguşită, joasă, guturală. Lauren Bacall în The Big Sleep. O 
privi pe Victoria schimbând săruturi în aer cu Spencer. 

— Faină petrecere, Vicky, spuse Spencer. 
— Mă bucur că ai ajuns. Victoria se întoarse spre Elizabeth cu o 

privire întrebătoare. Prezintă-mă prietenei tale. 
Ochii lui Spencer se măriră un moment. Tocmai îşi dăduse seama că 

nu ştia cum se numea, intui Elizabeth. Zâmbi spre Victoria şi întinse 
mâna. 

— Eu sunt Elizabeth. Parteneră de afaceri cu unul dintre investitori. 
Sper că nu vă deranjează, doamnă Bellamy. 

— Te rog, spune-mi Vicky. Toată lumea o face. Râsul lui Vicky era jos 
şi bogat. Sigur că nu mă deranjează. Iubesc investitorii. Şi partenerii lor 
de afaceri. Ai venit pentru întregul festival? 

— Da. Sunt entuziasmată de întregul eveniment. 



 

 

Lui Vicky nu părea să îi pese că nu obţinuse şi un nume de familie. 
Elizabeth îşi aminti cartea pe care aruncase un ochi în avion. 

— Noir este un gen fascinant. Felul în care lumina şi umbrele sunt 
folosite pentru a crea o metaforă vizuală este de-a dreptul remarcabil. Şi 
filmele clasice au făcut o treabă excelentă în a captura ambiguitatea 
morală a lumii moderne. Iar modul în care folosesc peisajul urban 
întunecat… Cedă. Ei bine, este stilul american prin excelenţă, nu-i aşa? 

Vicky zâmbi. 
— Nu uita de filmele western. 
— Ai perfectă dreptate. Filmele noir şi cele western sunt ambele 

profund americane. 
— Uimitor, reflectă Vicky. 
Elizabeth se întrebă dacă mersese prea departe. 
— Ce este uimitor? 
— Majoritatea investitorilor nu vorbesc aşa despre filme. 
— Eu sunt doar prietena unuia dintre ei, spuse Eliza- beth cu calm. 

Particip la festival pentru că sunt împăti-mită de filme. 
— Cine îţi este prieten? Cel care ai zis că e investitor? întrebă Vicky. 
Elizabeth inspiră. 
— Tyler Page. Probabil l-ai cunoscut în timpul filmărilor la Fast 

Company? 
— Da, normal că l-am cunoscut pe Tyler Page. Vicky zâmbi. Un 

omuleţ dulce. Îi plăcea să vină cât mai des pe platou. Cred că avea stele 
în ochi. Nu-i aşa, Spencer? 

Spencer ridică din umeri. 
— Toţi tipii cu bani au stele în ochi. 
Vicky râse răguşit. 
— Având în vedere că majoritatea nu văd vreodată un sfanţ din profit, 

cred că este cinstit să le dăm voie să viseze. Nu eşti de acord, Elizabeth? 
— Visele sunt importante, consimţi Elizabeth. Uneori doar de atât 

avem parte. 
Vicky zâmbi. 
— Sună ca o replică din unul dintre scenariile lui Spencer. Poate ţi-ar 

plăcea să citeşti scenariul de la Fast Company? 



 

 

— Mi-ar face mare plăcere, răspunse Elizabeth rapid. 
— Sunt sigură că Spencer îţi poate face rost de o copie. 
Vicky îl privi în expectativă. Spencer îşi ridică privirea de la paharul de 

tequila sunrise. 
— Ce? Oh, sigur. O copie a scenariului. Am una la mine. Ţi-o dau 

înainte să pleci, Elizabeth. 
— Mulţumesc, zise Elizabeth. Ţi-aş fi recunoscătoare. 
Spencer se clătină precar pe călcâie şi o privi pe Vicky. 
— Cum mai merge treaba cu urmăritorul? Am auzit despre incidentul 

de la spa de ieri. 
Vicky se strâmbă. 
— Am sfârşit cu multă vopsea roşie pe haine, ca de obicei. Este a treia 

oară în ultima lună când mă atacă nenorocitul. Cred că Dawson devine 
îngrijorat. 

Elizabeth se holbă la ea. 
— Ai un urmăritor? 
— Un cretin s-a hotărât că eu sunt încarnarea unui târ-fe din Biblie. A 

început să mă urmărească acum o lună. 
Vicky făcu un semn circular cu degetul în dreptul urechii. 
— Un adevărat sonat. 
— Cerule, şopti Elizabeth. Nu îmi pot imagina ceva mai înfricoşător 

decât să ai un urmăritor. 
Maxilarul lui Vicky se încordă. 
— Este puţin înfricoşător, recunosc. Dawson este mai îngrijorat ca 

mine. 
— Şi poliţia ce face? întrebă Elizabeth. 
— Nu poate face prea multe. Şeful poliţiei de aici, un tip numit 

Gresham, este foarte de treabă şi deschis, dar adevărul este că are un 
număr limitat de oameni – şi nu este tocmai un grup echipat foarte 
modern. Pro- nabil sunt oricum copleşiţi de mulţimea venită în oraş 
pentru festival. 

— Dawson ar trebui să angajeze un bodyguard pentru rine, sugeră 
Spencer cu o privire ciudată. Îşi poate permite asta. 

— A pomenit despre asta, spuse Vicky vag. Dar l-am rugat să mai 



 

 

amâne o vreme. Chiar urăsc ideea de a avea o gardă de corp. Sper ca 
poliţia să îl prindă înainte să apelăm la asta. 

— Noroc, mormăi Spencer în băutura lui. 
— Mersi. 
Vicky făcu un pas în spate. 
— Ei bine, dacă mă scuzaţi, ar fi cazul să merg mai departe. Distracţie 

plăcută! 
Spencer o privi dispărând în mulţime. Elizabeth observă că şi alţi 

bărbaţi şi una sau două femei se uitară după ea. Se gândi la ceea ce 
spusese Jack mai devreme şi se hotărî să îl testeze pe Spencer. 

— Este foarte frumoasă, nu-i aşa? întrebă Elizabeth relaxată. 
— Da, răspunse Spencer. Lucrul uimitor este că nici nu-i o actriţă rea. 

Nu este de Hollywood, dar nu e rea. 
— Îmi pare rău pentru ea. Trebuie să fie teribil să ai un urmăritor. 
Spencer scoase un scurt lătrat ce se voia a fi râs. 
— În locul tău, nu mi-aş face atâtea griji în privinţa lui Vicky şi a 

urmăritorului ei. 
— Ce vrei să spui? 
— Pun pariu că este doar o chestie publicitară. Probabil gândită chiar 

de Vicky. 
Elizabeth simţi că rămâne cu gura căscată. 
— Vorbeşti serios? 
— Sigur. 
Spencer părea amuzat de reacţia ei. 
— Hei, poate nu om fi la Hollywood, dar este în conti-nuare vorba 

despre lumea filmului, doamnă. Pentru cine-va precum Vicky Bellamy, 
publicitatea curge prin vene. 

— Remarca asta pare cam rece. 
— Glumeşti? Spencer îşi goli paharul. Cred că Vicky îşi toarnă în 

fiecare dimineaţă antigel în sucul de portocale, ca să nu îngheţe bocnă. 
— Esenţa filmului noir este viziunea şi lumina, declară Bernard 

Ashton. Trebuie să ai viziune şi lumină. 
— Şi bani, adaugă Jack. 
Privi prin încăpere, căutând-o pe Elizabeth. Spera să aibă mai mult 



 

 

noroc ca el. Până atunci vorbise cu un tehnician de lumini, cu un 
membru al echipei de filmare şi cu doi oameni care susţineau că 
avuseseră roluri minore în Fast Company. Niciunul dintre ei nu părea să 
îl ştie sau să îi pese de Tyler Page. Reuşise într-un final să dea de regizor, 
dar Ashton nu se dovedea mai util decât ceilalţi. 

Bernard era scurt şi gras, şi îşi descheiase la piept cos-tumul de denim 
puţin cam mult. AnicK-ul de argint ce îi atârna printre părul cenuşiu de 
pe piept şi coada ciufulită nu îi sporeau cu nimic imaginea pe care Jack 
bănuia că încerca să o proiecteze. 

— Obţinerea banilor este treaba producătorului. Ca regizor, trebuie să 
rămân concentrat pe viziune şi lumină, explică Bernard. 

— Sigur. Dar cum Dawson Holland s-a ocupat de finanţe, ai avut luxul 
de a rămâne concentrat, nu-i aşa? 

— Rahat! Holland a fost un ghimpe în fund de la în-ceput. A fost 
limpede în fiecare clipă că principala condiţie ca să finanţeze Fast 
Company era ca Vicky să joace rolul principal. Nu mi-a fost uşor să o fac 
să dea bine, pot să te asigur de asta. Tipa e o actriţă de doi bani. 

Jack privi spre unul dintre afişele uriaşe ce atârnau din tavan. 
— Arată destul de bine în acel afiş. 
— Viziune şi lumini. Ashton îşi scoase măslina din martini şi o aruncă 

în gură. Vicky a fost şi ea o pacoste. Nu a reuşit nimic la Hollywood, să 
ştii. 

Jack bănuia că Vicky nu era singura din încăpere care nu reuşise nimic 
la Hollywood. 

Formula o întrebare care avea să îl ducă la subiectul Tyler Page, când 
Ashton privi dincolo de el şi îşi ridică paharul cu martini într-un salut 
nepăsător. 

— Faină petrecere, Holland, zise Ashton. 
— Nu-mi mulţumi mie, mulţumeşte-i lui Vicky. Ea se ocupă de astfel 

de lucruri. Mă bucur că ai reuşit să ajungi, Ashton. 
Jack se întoarse degajat la sunetul acestei voci uscate, cultivate. II privi 

rapid pe Dawson Holland, gândin- du-se la informaţiile pe care i le 
dăduse Larry. 

La cincizeci şi şapte de ani, era cu mai mult de douăzeci de ani mai în 



 

 

vârstă ca nevasta lui, dar, dacă Larry nu i-ar fi spus vârsta bărbatului, ar fi 
fost greu de ghicit. Avea trăsături rafinate, de ascet, şi o cantitate 
moderată de fire argintii în păr. „Aspect distins11 ar fi fost sintagma 
folosită de majoritatea oamenilor pentru a-l descrie, îşi dădu Jack seama. 
Holland se deplasa cu uşurinţa atletică a unui bărbat care avea grijă de 
corpul lui. Purta o cămaşă neagră de mătase şi pantaloni negri, dar reuşi 
cumva să nu pară dureros de tipic pentru L.A. 

11 privi pe Jack şi zâmbi uşor. Ochii lui cenuşii aveau în ei o întrebare 
politicoasă. 

— Nu cred că ne-am cunoscut. 
— Jack Fairfax. Jack îi întinse mâna. Şi nu, nu m-ai invitat. Eu şi 

prietena mea am venit neinvitaţi. Singura noastră scuză este că îl ştim pe 
producător. Sau cel puţin pe tipul trecut pe generic. Tyler Page. 

— Nu-i nicio problemă, Jack. Strângerea de mână a lui Holland era la 
fel de fermă ca a unui bancher. Partenerii de afaceri ai oamenilor care 
investesc bani în lilme sunt mereu bine-veniţi aici. Eşti interesat să intri 
în domeniu? 

— Nu ştiu. Jack privi sugestiv la afişe. Pare scump. Şi am auzit că 
lumea filmelor independente este extrem de păguboasă din punctul de 
vedere al profitului. 

— Mie-mi spui! Chicotul lui Dawson era lejer, neforţat. Dar nimic nu 
se compară cu produsul finit, nu, Ashton? 

— Nu. Ochii lui Ashton străluciră rapid. Nu mi-aş dori nimic mai 
mult decât să fac filme. 

— Aţi venit pentru festival, Jack? întrebă Dawson. 
— Prietenei mele îi plac filmele vechi. Jack ridică din umeri. Aşa că o 

să stăm toată săptămâna. 
— Prietena ta are gusturi bune. Dawson făcu cu ochiul. Şi în general 

merită să faci pe plac doamnelor. 
Jack privi în cealaltă parte a camerei şi o văzu pe Eli-zabeth. Discuta 

aprins cu un tânăr cu ochelari. 
— Unele femei sunt mai greu de mulţumit ca altele, zise el. 
Capitolul 10 
Dawson se tolăni pe perne şi o privi pe Vicky ieşind din cada cu dale 



 

 

albe şi turcoaz. Purta halatul pe care îl adusese cu ea de la Paris luna 
trecută. Era făcut din mătase maro groasă şi era decorat cu un model 
floral complex. Părul îi era strâns în vârful capului. 

Se demachiase. Chiar şi aşa, era în continuare superbă. Fostele lui 
două soţii fuseseră amândouă frumoase, dar niciuna dintre ele nu se 
apropia măcar de Vicky. 

Simţi acea îngreunare cunoscută între picioare. Ştia că mulţi bărbaţi 
nu puteau trece peste frumuseţea lui Vicky. Proştii nu îi observau 
niciodată inteligenţa fulminantă. Dar el o sesizase. De aceea era cu el şi 
nu cu vreun alt bărbat. Vicky se folosea de frumuseţea ei, dar avea doar 
dispreţ pentru bărbaţii care nu vedeau dinco lo de ea şi cărora nu le păsa 
de ceea ce se afla dincolo de suprafaţă. 

Se gândi în treacăt la roşcata din L.A. De luna trecută. Nu îşi putea 
aminti numele ei, doar sânii ei frumoşi. „Nu la fel de frumoşi ca sânii lui 
Vicky.“ Oftă scurt în sinea lui şi se întrebă de ce se mai încurca cu astfel 
de aventuri de o noapte. Niciuna dintre femeile cu care fusese în ultimii 
doi ani, de la căsătoria lui cu Vicky, nu însemnaseră nimic pentru el. 
Erau fără faţă şi fără nume. Când avea orgasm cu una dintre ele, de 
obicei se i magina că era cu Vicky. 

De ce naiba îşi pierdea timpul cu altele când avea o astfel de femeie în 
pat? Era o întrebare care începuse să îi roadă din ce în ce mai mult în 
ultimele luni. Poate ar fi cazul să meargă la un psihiatru, se gândi. 

O privi pe Vicky aşezându-se pe scaunul alb de catifea ilin faţa 
măsuţei de toaletă şi încrucişându-şi picioarele. 

I Inul dintre pantofii cu toc se bălăbănea. 
— Cred că a mers bine în seara asta, spuse el. Ai fost spectaculoasă, 

cajntotdeauna. 
— Mulţumesc. Îşi legănă glezna şi îi întâlni privirea în oglindă. S-ar 

putea să avem o problemă cu urmăritorul, totuşi. 
— De ce spui asta? 
— Cred că oamenii au început să ajungă la concluzia i ă este doar un 

tertip publicitar. Spencer West a menţionat asta. Mi-am dat seama că 
avea dubii şi sunt destul ile sigură că nu este singurul. Poate este timpul 
să oprim toată treaba. 



 

 

— Mai bine o continuăm până la finalul festivalului. Ziarul local ţi-a 
acordat câteva rânduri după ultimul incident. Şi ce dacă unii oamenii 
bănuiesc că este un tertip? Mare scofală! Oricum ne scoatem banii de pe 
urma lui. 

Ea zâmbi. 
— Vrei să spui că îţi scoţi banii. 
— Plăcerea mea. Te asigur. Dacă te ajută să avansezi în carieră, 

consider că este o investiţie care merită. 
Zâmbetul lui Vicky dispăru. II privi cu o expresie gânditoare, sumbră. 
— Eşti foarte bun cu mine, Dawson. 
— Îmi place să fiu bun cu tine, draga mea. 
Ea îşi descrucişă picioarele, se ridică şi îşi desfăcu halatul de mătase. 

Nu purta nimic pe sub el. 
Dawson se simţi tare ca piatra. 
— La naiba, dar eşti frumoasă. 
Ea zâmbi din nou, stinse lumina şi veni spre el în întuneric. Când îl 

cuprinse cu gura, el se simţi de parcă ar fi fost luat pe sus de un tsunami. 
Cu altele trebuia să facă el toată treaba. Dar Vicky făcea dragoste cu el cu 
abilitatea unei curtezane versate. Nu trebuia decât să se lase pe spate şi 
să savureze fiorul experienţei. 

Întrebările lui despre aventura cu roşcata din L.A. Se evaporară. Vicky 
nu avea să afle niciodată despre celelalte, îşi promise el în timp ce ea se 
unduia de-a lungul trupului său. Era mereu foarte atent. 

Îi plăcea să creadă că era discret din respect pentru ea. J Era soţia lui, 
până la urmă. Merita măcar atâta lucru. 

Chiar înainte să fie cuprins de orgasmul puternic care îl scutură până 
rămase inert, se gândi la felul în care Jack Fairfax studiase unul dintre 
afişele cu Vicky. J Avusese o privire calculată. Probabil îşi imagina cum ar 
fi să o aibă pe Vicky în pat. 

Fairfax nu avea să afle niciodată răspunsul la întrebare, deoarece, spre 
deosebire de primele lui două neves-] te, Vicky nu îl înşela. 

Priorităţile ei în viaţă fuseseră evidente de la început: j tânjea după 
siguranţa financiară oferită de banii lui şi dorea să fie vedetă în filme. 
Deşi reuşea să joace bine scena orgasmului, la fel ca oricare altă femeie 



 

 

pe care o cunoscuse, era aproape sigur că nu era deloc interesată de sex. 
Era doar un bun pe care îl oferea în schimbul a ceea ce putea el să îi dea. 

Era scumpă, dar merita toţi banii. Avusese multe fe-, mei în patul lui, 
dar niciodată una ca Vicky. 

Mai târziu, chiar înainte să se prăbuşească, epuizat, de atâta sex, se 
întrebă din nou de ce îşi mai pierdea timpul cu celelalte. 

Capitolul 11 
Jack se afundă mai mult în apa fierbinte din jacu- zzi. Aburul ce se 

ridica de la suprafaţă era invizibil pe întuneric, dar putea simţi norii de 
căldură ce înconjurau bazinul. 

Nu aprinsese luminile când coborâse cu câteva minu-l te înainte. 
Lăsase stinse şi lămpile de sub apă. Singura iluminare de pe terasă venea 
de la lumina rece a lunii şi a stelelor. 

Îşi întinse mâinile în lateral şi se lăsă pe spate pen- tru a contempla 
cerul nopţii târzii. Era trecut de ora două. El şi Elizabeth se întorseseră la 
scurt timp după ora unu. 

Din câte îşi putea da seama, ea se dusese direct la culcare, ceea ce, din 
vreun motiv obscur, îl irita. Cum să adoarmă atât de uşor în timp ce el 
stătea acolo hol- hându-se prin geam la muntele învăluit în noapte? 
Răspunsul era prea evident. Faptul că el era în pat la mică Jistanţă de ea 
nu o afectase câtuşi de puţin. 

Ajunsese, într-un final, la concluzia că ar putea să gândească mai 
limpede în jacuzzi. Unele dintre cele mai luine idei îi veneau în mijlocul 
nopţii. Dar existau şi riscuri, pentru că şi unele dintre cele mai proaste 
idei tot noaptea îi veniseră. Cum ar fi decizia să înceapă o aven- lură cu 
Elizabeth înainte să îi spună că el fusese omul din spatele afacerii 
Galloway. Gu şase luni în urmă, acea idee sclipitoare îi venise la scurtă 
vreme după ora trei dimineaţa. 

Ascultă bâzâitul estompat al motorului de la jacuzzi şi bolboroseala 
uşoară a apei. Singurul sunet în afara acestora era unduirea ramurilor 
copacilor din apropiere. 

I i trecu prin minte că, în cea mai mare parte a vieţii lui de adult, luase 
de bună abilitatea lui de a se con- cc’ntra pe o ţintă specifică. Tatăl lui, 
Sawyer Fairfax, îi. Pusese odată că acesta este un talent, precum 



 

 

abilitatea de a scrie muzică sau de a picta tablouri. „E ca orice alt- ceva“, 
îi spusese Sawyer. „II foloseşti sau îl pierzi.” Jack îl folosise. 

Marea lui greşeală din urmă cu şase luni, se hotărî ci, fusese că 
încercase să se concentreze pe două ţinte imultan: Elizabeth şi Excalibur. 

O pierduse pe prima şi era extrem de aproape să o piardă şi pe a doua. 
Auzi uşa glisantă deschizându-se în spatele lui. 
— Jack? în vocea lui Elizabeth se simţea o curiozitate tăioasă. Ce 

Dumnezeu faci aici? 
— Gândesc. 
— Oh! Urmă o scurtă pauză. Dă-mi un minut. Vin şi eu lângă tine. 
— Nu cred că este o idee atât de bună, spuse el uşor. 
Mult prea uşor ca ea să audă. 
Elizabeth dispăru înapoi în casă. O lumină se aprinse la etaj. După 

câteva clipe, reapăru. Jack o privi înaintând spre el prin umbră. Era 
înfăşurată într-un halat alb şi pufos. 

O senzaţie de căldură îl străbătu când ea îşi desfăcu halatul. Ar fi 
trebuit să stingă lumina înainte să se întoarcă, îşi dădu el seama. Venea 
suficientă lumină de la etaj ca să o poată vedea. 

Dacă ea se aştepta ca el să o ignore pur şi simplu în timp ce se urca în 
jacuzzi cu el, era treaba ei. 

Îşi îndepărtă halatul, dând la iveală costumul de baie dintr-o bucată în 
care era îmbrăcată. Se dusese fantezia lui de a fi gol cu ea în bazin. 

Ea se încruntă în timp ce se lăsa precaută în jacuzzi. 
— Vrei să îmi spui şi mie ce este aşa amuzant? 
— Nu. 
— De ce nu? 
— Pentru că este amuzant doar pentru mine. 
Îl mai privi o dată rapid, cu o privire de necitit, apoi se instală pe una 

din băncuţe. În umbră putea să vadă apa făcând spumă în jurul 
umflăturilor delicate ale sânilor ei, dar totul de sub suprafaţă era ascuns. 
Ar putea să îşi folosească imaginaţia, se hotărî el. Dar apoi, poate că nici 
asta nu era o idee atât de bună. 

— N-ai reuşit să adormi? întrebă el. 
— Am dormit o vreme. Dar m-am trezit acum câteva minute şi am 



 

 

început să mă gândesc. Îşi sprijini capul de marginea căzii. Nu am 
progresat prea mult în seara asta, aşa este? 

— Nu aş spune asta. Am identificat mulţi oameni care îl cunosc pe 
Tyler Page de pe platoul de filmare. Unul dintre ei ar putea să ne dea o 
idee despre unde se află el acum. 

— Mirror Springs este înţesat de oameni. Dacă este undeva în oraş, 
trebuie să fi făcut rezervările cu săptămâni în urmă. Poate ar trebui să… 

— Las-o baltă! L-am pus pe Larry să verifice deja asta. Nu există vreo 
înregistrare a vreunui Tyler Page la niciun hotel, motel sau pensiune din 
oraş ori din apropiere. Dacă se află aici, se ascunde sub alt nume. Şi, din 
ce spune Larry, tot nu îşi foloseşte cărţile de credit. 

Elizabeth se gândi la asta un moment. 
— Dacă a făcut rezervări de săptămâni bune sub un nume fals şi a 

făcut-o fără să folosească cărţi de credit .111 cecuri, trebuie să fi plănuit să 
fure specimenul cu mai mult timp în urmă. Nu a fost o decizie impulsivă. 

— Nu. Se pare că micul ticălos a plănuit-o din timp. 
— Aceste planuri viclene, cu toate detaliile puse la punct, nu se 

potrivesc deloc cu ceea ce mi-ai spus despre personalitatea lui. Ai zis că 
este distrat şi cam leneş. În toate aspectele în afară de munca lui. 

— Poate a privit acest furt ca parte a cercetării şi a dez-voltării 
cristalului, zise Jack. I-a dat proiectului aceeaşi atenţie pe care o acordă 
muncii lui. 

— Sau poate a avut parte de ajutor, sugeră Elizabeth încet. 
Jack mormăi şi se afundă mai mult în apă. 
— Am încercat să nu mă gândesc la o asemenea posibilitate. Dacă 

sunt mai multe persoane implicate, va fi mult mai complicat. 
— Dar este o posibilitate. 
— Da, este o posibilitate. Insă partea bună e că nu mai lipseşte nimeni 

în mod misterios de la laboratorul unde • i lucrat Tyler Page. Pare să nu 
aibă prieteni apropiaţi •  au rude. 

— Dar o iubită? 
Jack mormăi. 
— Toţi cei care îl ştiau de la Excalibur ziceau că nu are viaţă 

amoroasă. Nu părea interesat de femei. 



 

 

— Bărbaţi? 
Jack scutură din cap. 
— Sau bărbaţi. Nu îi păsa decât de Soft Focus şi iii1 tilme. 
Ea îşi închise ochii. 
— S-ar putea să nu îl găsim, Jack. 
El îşi strânse degetele în jurul marginii căzii. 
— O să îl găsim. O să apară aici la festival. Nu va putea să reziste 

tentaţiei. 
— Eşti foarte sigur de asta, aşa e? 
— Cum am mai zis, când cunoşti cea mai mare pasiu- ne a unui 

bărbat, îi ştii şi cea mai mare slăbiciune. Fast Company a fost pasiunea 
lui Page. Mai devreme sau mai târziu, va apărea. Cred în continuare că va 
încerca să îmi revândă cristalul. 

— Cum de eşti atât de sigur? 
— Nu are ce altceva să facă cu el. Eu sunt cel mai bun potenţial 

cumpărător. 
Ea deschise ochii şi îl privi. 
— Acum câteva zile, ai făcut un comentariu cum că nu ai să îi permiţi 

lui Tyler Page să îţi distrugă reputaţia. Dar ce vei face cu adevărat dacă 
nu recuperezi specimenul la timp pentru prezentarea Veltran? 

— Sunt devotat salvării Excalibur, spuse el fără ezitare. 
— Şi reputaţiei tale. 
— Şi reputaţiei mele, consimţi el. 
— Ai o misiune grea de data asta, Jack. Dar majoritatea au fost grele, 

nu-i aşa? 
El o privi. 
— Despre ce anume vorbim acum? 
— Despre genul de muncă pe care îl faci tu. Te-am ve-rificat în 

ultimele şase luni. Excalibur nu este prima firmă mică, de familie, pe care 
încerci să o salvezi. De ce? 

Despre ce era vorba? De ce devenea ea atât de înflăcărată? 
— Cu asta mă ocup, redresez companii precum Excalibur. 
— Poate, dar mă gândeam că eşti prea deştept să îţi pierzi timpul cu o 

companie cu slabe şanse cum este Excalibur. 



 

 

— Îmi plac şansele pe care le are. 
— Chiar dacă recuperezi Soft Focus, nu poţi să fii sigur că firma va 

avea resursele să îl şi scoată pe piaţă. 
— Dacă pot să îl recuperez, pot să îl scot pe piaţă. 
— De ce nu îţi reduci pierderile şi nu te îndrepţi spre un alt client? 
El o privi de dincolo de apa învolburată. 
— Nu las baltă un client după ce am semnat un contract. 
— Asta ridică o altă întrebare. Am dat câteva telefoane. Am întrebat 

câţiva oameni despre câteva dintre con- i ractele tale anterioare. Am 
observat un tipar. 

— Ce naiba înseamnă asta? Ţi-ai petrecut ultimele şase luni făcând un 
dosar despre mine? 

— Nu mi-am petrecut întregul timp făcând dosarul, răspunse ea. Doar 
o parte din el. 

Era uimit. Făcuse un dosar? Despre el? Nu ştia dacă s; l fie furios, 
precaut sau flatat. 

— Ei bine, la naiba! spuse el într-un final, neutru. 
— Am observat că aproape întotdeauna semnezi cu lirme mici, aflate 

în dificultate, deţinute de familii. (’ontractul pe care l-ai semnat cu 
Morgan pentru a face şi rategia de preluare a Galloway a fost o excepţie 
de la li parul obişnuit. 

El privi spre stele. 
— Aveam nevoie de o companie ca Morgan pentru a realiza preluarea. 

O companie mică nu ar fi avut resursele sau motivaţia pentru aşa ceva. 
Ea zâmbi firav. 
— Şi tu juraseşi şi erai hotărât să te răzbuni pe Galloway, nu-i aşa? 
El nu răspunse. 
— Spune-mi ceva, continuă ea. De ce lucrezi doar pen- iru firme mici, 

private? M-aş gândi că, per ansamblu, cu cât mai mare este compania, cu 
atât mai mare este profitul pentru consultant. Toată lumea ştie cât 
primesc ile obicei managerii ca tine când preiau cârma unei firme 
importante. Chiar dacă firma dă faliment, de obicei pleacă de acolo cu 
bonusuri uriaşe, pe lângă salarii. Dar lu nu semnezi astfel de contracte. 

— Ştii tu asta sigur? 



 

 

— Aşa arată antecedentele tale în afaceri de la dosar. 
— Hmm. 
Un dosar. Despre el. 
— Vrei să îmi explici? insistă ea. 
El îşi alese cuvintele cu atenţie: 
— Îmi place să lucrez pentru firme mici, deţinute de familii. Am un 

control mai mare. Mai multe oportunităţi să influenţez rezultatul. Şi nu 
există acţionari de mulţumit. 

Ea îl privi cu un amestec de amuzament şi neîncredere. 
— Vrei să îmi spui că preferi să ai de-a face cu membri de familie 

certaţi unul cu celălalt, precum cei din consiliul de administraţie al 
Excalibur? 

Tonul ei fals îl făcu să rânjească uşor. 
— Recunosc că familia Ingersoll, îndeosebi Angela, re-prezintă o 

provocare. Vrei să ştii un mare secret? 
— Şi anume? 
— Au existat momente în ultimele şase luni când am fost al naibii de 

bucuros că m-ai forţat să îţi dau un loc în acel consiliu. 
Ea îl privi cu subînţeles. 
— M-ai folosit ca să te susţin, nu-i aşa? 
— Da. 
— E bine de ştiut că nu ţi-am fost doar un ghimpe în coastă. 
— Nu am spus că nu ai fost un ghimpe în coastă, doar un ghimpe util. 
Ea îl studie o vreme. 
— Deci este vorba despre provocare şi sentimentul de control? 
— Acum despre ce vorbim? 
— Despre motivele pentru care lucrezi mereu pentru firme mici. Îţi 

plac provocarea şi controlul oferite de acest gen de redresări. 
— Aşa cum am mai zis, cu asta mă ocup. 
— Cât de tipic masculin. Gura ei se curbă uşor. Echi-valentul modern 

al unui mercenar din zilele Vestului Sălbatic. Loial angajatorului său la 
bine şi la rău. Când slujba s-a terminat, porneşti călare spre asfinţit. 

El nu răspunse. 
— Cred că este mai mult aici, Jack, spuse ea uşor. 



 

 

— Vrei să îmi spui de ce avem această conversaţie? 
— Poate pentru că este ora două dimineaţa. Ea făcu o pauză. Poate nu 

ar fi trebuit să vin aici. 
— Poate că nu. 
Ea se ridică dintr-odată din apă învolburată. Costumul ud de baie i se 

lipea de piele, de talia subţire şi de şoldurile pline. Discuţia pare să se 
deterioreze. Cred că mă duc din nou să mă culc. 

El o privi ieşind din jacuzzi. 
— Chiar ai un dosar despre mine? 
— Unul gros. Ea îşi luă halatul. Doar sper, pentru binele amândurora, 

că eşti la fel de bun pe cât reiese din acel dosar. 
Se întoarse şi porni spre uşa întunecată. 
— Da, şi eu. 
El se ridică, traversă apa spre treptele căzii şi ieşi. 
— Pentru numele lui Dumnezeu, Jack. 
Se opri din a-şi înfăşură un prosop în jurul taliei şi privi spre uşă. 
— Acum ce mai este? 
Ea se holbă la el câteva secunde. Apoi îşi feri rapid privirea. 
— Nimic. 
Vocea ei suna ciudat de înăbuşit. 
— Ce naiba s-a mai întâmplat? 
— Nu mi-am dat seama… Era întoarsă cu spatele la el. Adică, am 

presupus că porţi şi tu costum de baie. 
— De ce să port costum? La naiba, nici măcar nu am adus unul cu 

mine. 
— Ar fi trebuit să îmi spui ceva, zise ea pe un ton strident. 
— Da, bine, notează-ţi asta şi pune-o la dosar. „Nu poartă costum de 

baie în jacuzzi.” 
Se duse la panoul de control şi apăsă butonul de stingere. „Dă-i destul 

timp să fugă“, îşi zise el. 
Dar, când se întoarse, văzu că ea se afla în continuare în cadrul uşii 

întunecate. Era din nou cu faţa la el, cu braţele încrucişate uşor sub sâni. 
II privi cu ochi gândi- lori, de necitit. 

— Îmi pare rău, spuse ea cu rigiditate. Am exagerat. 



 

 

— Nu-ţi face griji. Îşi trecu mâna prin părul umezit de aburi şi porni 
spre ea, făcând stropi să cadă în jurul lui. Suntem amândoi sub presiune. 

— Da. 
Ea se încruntă, de parcă ar fi fost un gând cu totul nou şi greu de 

suportat. 
— Este adevărat, nu-i aşa? Va trebui să facem amândoi compromisuri. 
— Fă tu compromisuri. Eu mă duc să mă culc. 
Încercă să treacă de ea pe culoar. 
— Jack? 
Se opri şi se întoarse spre ea. Era atât de aproape, că ar fi putut să o 

atingă. Atât de aproape, că ar fi putut să o ia în braţe. Atât de aproape, că 
putu să îi vadă privirea bântuită. 

— Ce este? întrebă el cu blândeţe. Eşti îngrijorată în legătură cu felul 
în care o să ne petrecem săptămâna următoare împreună? 

— Nu. 
— Ei bine, norocul tău. Se apropie şi mai mult şi îşi sprijini o mână de 

cadrul uşii de deasupra capului ei. Pentru că eu cu siguranţă îmi fac griji. 
— De ce? Ea îşi ridică bărbia, dar nu încercă să se fe-rească de mâna 

lui. Pentru că ţi-e teamă că o s-o iau razna data viitoare când te văd în 
jacuzzi? 

— Nu. El se aplecă mai mult spre ea. Pentru că, de fiecare dată când te 
văd, vreau să reiau totul din momentul în care ne-am oprit acum şase 
luni. 

— Şi de ce nu o faci? Doar tu mi-ai zis că sunt Prinţesa de Gheaţă, ţii 
minte? 

— Eram supărat atunci. 
— Şi acum nu mai eşti? 
— Sunt în continuare supărat, zise el, fără să se gândească. Dar asta 

nu înseamnă că nu vreau să continui ce am început acum şase luni. 
Genele ei îi acoperiră ochii. 
— Asta ar fi foarte stupid. 
— Foarte. Îşi ţinu o mână pe cadrul uşii şi o folosi pe cealaltă pentru 

a-i apuca bărbia. Dar am mai făcut lucruri stupide la viaţa mea. 
— Probabil nu atât de stupide. 



 

 

— Nu fi aşa sigură. 
— Lucrurile nu ar mai putea fi la fel, spuse ea cu fer-mitate. Nu acum. 
 
 
Imaginile singurei nopţi petrecute de ei împreună îi reveniră în minte. 

Îşi aminti nevoia lui arzătoare. Fusese orbit de reacţia lui faţă de ea din 
acea noapte. Obişnuit să facă dragoste aşa cum făcea şi afaceri, cu un 
control absolut şi cu atenţie la detalii, ştia că greşise grav. Fusese neatent 
la detaliile care îl avertizau că se mişca prea rapid. La naiba, dacă era 
cinstit cu el însuşi, trebuia să admită că, şi dacă ar fi fost conştient de ele, 
probabil tot nu ar fi slăbit ritmul. Nu din prima. Dar ştia că incapacitatea 
ei de a găsi satisfacţie în braţele lui îl costase scump. În dimineaţa de 
după, ea aflase că el era bărbatul din spatele afacerii Galloway. Nu urma 
să mai aibă o a doua şansă în pat. 

— Ultimul lucru pe care îl vreau, spuse el cu glas şop- tit, este ca 
lucrurile să fie la fel cum au fost prima oară între noi. 

— Jack… 
— Te asigur că lucrurile vor fi foarte, foarte diferite data viitoare. 
Ea îşi drese vocea. 
— Cred că nu vezi esenţialul. 
— Nu cred. El îşi coborî gura la doar câţiva centimetri de a ei. Observ 

că nu fugi ţipând în noapte. 
— Ar trebui să o fac? întrebă ea cu calm. 
— Să aflăm. 
Îi acoperi gura cu a lui. 
…Şi apoi valul îl cuprinse. La fel de tare şi de rapid cum se întâmplase 

şi cu şase luni în urmă. Dar de data aceasta era pregătit; pregătit să 
reziste vânturilor puternice din centrul tornadei. De data aceasta 
lucrurile aveau să îi iasă corespunzător. De data aceasta avea să rămână 
la control. 

Se linişti, prelungind sărutul, căutând răspunsul dorit. Ea nu se 
retrase. Dar nici nu îşi înfăşură mâinile în jurul gâtului său. El se aplecă 
mai tare. Putea să simtă umflăturile ferme ale sânilor ei sub halat. Era în 
continuare uşor umedă. 



 

 

Mâinile ei îi cuprinseră umerii. Îşi desfăcu buzele uşor. 
El fu dintr-odată cuprins de un neplăcut sentiment că poate ea îl 

testa, testându-se totodată şi pe ea. Era dispusă să vâre piciorul în mare, 
dar de data aceasta nu avea să plonjeze cu capul în faţă aşa cum o făcuse 
cu şase luni în urmă. 

Disperarea ameninţa să îl învăluie. Îşi dădu seama că, în tot acest 
timp, cultivase o fantezie. În mintea lui, se convinsese că, dacă avea să i 
se mai dea o şansă, putea să reaprindă focul în ea. Dar oare se înşelase? 

Îşi luă mâna de pe cadrul uşii, îşi înfăşură mâinile în jurul ei şi o trase 
mai aproape. Ea scoase un sunet uşor, înăbuşit – nu un protest, dar nici 
chiar un oftat de abandon. Cu toate acestea, el avea convingerea că putea 
simţi începutul unui răspuns autentic. 

Îşi adânci sărutul. Ea se aplecă spre el. El era scăldat deopotrivă de 
uşurare şi anticipaţie. 

— Dacă acesta este un test, şopti el aproape de gura ei, o să fac tot ce 
îmi stă în putinţă să îl trec. 

Înţelese pe îndată că ratase momentul. Ea înţepeni şi se îndepărtă 
uşor de el. Privirea îi era indescifrabilă în întuneric. 

— Mulţumesc pentru avertisment. 
El îşi puse din nou mâna pe cadrul uşii de deasupra capului ei şi îl 

strânse cu putere. Avea de ales între a face asta şi a o cuprinde din nou în 
braţe. Ştia că a doua variantă nu ar fi fost o idee bună. 

— Ce s-a întâmplat? întrebă el. Te-ai hotărât până la urmă să fugi 
ţipând în noapte? 

— O să merg, nu o să fug. Şi nu cred că va fi nevoie; să ţip. 
Se strecură pe sub braţul lui arcuit şi înaintă în întunericul din 

sufragerie, îndreptându-se spre scări. 
Pleca, se îndrepta spre pat. Singură. Jack simţi gheare reci strângându-

i stomacul. Nu avea să primească o a doua şansă în acea seară. 
— Cât mai ai de gând să ne pedepseşti pe amândoi pentru ceea ce s-a 

întâmplat acum şase luni? întrebă el. 
— Ştii, aş fi crezut că eşti prea ocupat săptămâna asta căutând Soft 

Focus, Jack. Dar, dacă chiar eşti dornic să mai accepţi o provocare, îţi 
sugerez să încerci ceva puţin mai interesant decât o repetare a tentativei 



 

 

de seducere îi Prinţesei de Gheaţă. 
— Crezi că vreau să încercăm din nou pentru că te văd ca pe o 

provocare? 
— Da. Exact asta cred. 
— Nu aşa stau lucrurile. 
Ea nu se mişcă. 
— Ce vrei de la mine? 
— O nouă şansă. 
— De ce? 
— Pentru că te vreau şi cred că şi tu mă vrei pe mine. Sau doar îmi 

imaginam ceea ce s-a întâmplat în i impui sărutului? 
Ea nu spuse nimic, rămase acolo privindu-l pentru ceea ce păru a fi o 

eternitate. Apoi, fără niciun cuvânt, urcă scările şi dispăru în întunericul 
de pe hol. 

El expiră, închise ochii şi îşi încleştă mâna. „Nu va mai fi o a doua 
şansă.“ 

— Jack? 
Vocea ei pluti uşor dinspre mansardă. 
Îşi deschise ochii şi privi cu efort. Ea se sprijinea uşor peste 

balustradă. Putea să vadă conturul vag al halatului ei alb. 
— Ce mai este? întrebă el. 
— Mă voi gândi la asta. 
Telefonul ţârâi, întrerupându-i picoteala. Deschise ochii şi se uită la 

ceas. Patru şi jumătate. 
Telefonul sună din nou. 
Bâjbâi după receptor, îl găsi, îl trase pe pernă. 
— Fairfax la telefon. 
— A fost foarte inteligent din partea dumneavoastră să veniţi la 

Mirror Springs, domnule Fairfax. Dar nu aveaţi motiv de îngrijorare. 
Eraţi pe listă. Aţi fi fost anunţat din timp cu privire la locaţie. 

Dintr-odată era perfect treaz. 
— Ce listă? 
— Lista oamenilor invitaţi la licitaţie. Nu aş fi visat să incep vânzarea 

Soft Focus fără dumneavoastră. 



 

 

— Când? Unde? 
— Relaxaţi-vă, domnule Fairfax. Veţi fi anunţat locul şi ora. Între 

timp, dacă tot sunteţi în oraş, vă puteţi bucura de festivalul de film. 
Distracţie plăcută! 

— Cine eşti? 
— Eu? Licitatorul. Oh, apropo, nu are rost să apăsaţi *69. Apelul este 

făcut de la un telefon public. 
Urmă un clic şi apoi linişte. 
Lumina se aprinse. Jack se propti de perne şi o privi pe Elizabeth 

ieşind în grabă în hol. Părul îi era răvăşit, îşi strângea halatul în jurul 
corpului. 

— Cine era? întrebă ea nerăbdătoare. 
— Şi-a spus „licitatorul”. A zis că sunt pe lista de oameni invitaţi să 

liciteze pentru Soft Focus. 
— Să licitezi. Înseamnă că urmează să aibă loc o licitaţie? 
— Aşa se pare. 
Ea se strâmbă. 
— S-a dus naibii teoria ta cu răscumpărarea cristalului. O licitaţie va 

ridica mult preţul. 
— Da. Îi întâlni privirea. Tyler Page era la telefon? 
El se gândi la vocea modificată mecanic de la celălalt capăt al firului. 
— Ar fi putut fi oricine. 
Capitolul 12 
Eden stă la măsuţa de toaletă şi îşi priveşte imaginea su-perbă în 

oglindă. Poartă pantofi cu toc argintii şi un halat ieftin, o imitaţie 
patetică, tot argintiu. Reverele şi manşetele halatului sunt împodobite cu 
blană falsă. Machiajului transformă faţa într-o mască frumoasă, 
enigmatică. 

În spatele ei, lumina rece şi licăritoare a unei reclame din neon se 
vede prin geamul unic al camerei ei. Harry, evident afectat, se plimbă 
nervos dintr-o parte în alta, prin faţa geamului. 

HARRY: Poliţaii cred că eu l-am omorât pe soţul tău. Sunt gata să mă 
aresteze. 

EDEN: Păcat. 



 

 

HARRY: Cum naiba poţi să fii atât de relaxată? 
Mă duc la închisoare pe viaţă dacă nu mă ajuţi. 
EDEN: Sunt cam ocupată pe moment. 
HARRY: Pentru numele lui Dumnezeu, Eden, sunt nevinovat. Ştii 

asta. 
EDEN: (Priveşte gânditoare în oglindă.) 
Nevinovat. Cum se scrie? 
HARRY: (Se opreşte şi se întoarce să se holbeze la ea cu o expresie de 

uimire şi groază.) Cui naiba îi pasă cum se scrie nevinovat? 
EDEN: Mereu trebuie să le caut în dicţionar. Este greu de ţinut minte 

cum se scrie un cuvânt când nu ştii exact ce înseamnă. 
Urmă un ropot de aplauze când secvenţa din film se opri. Luminile se 

aprinseră, dând la iveală patru interlocutori aşezaţi la masa lungă din 
sala pentru întâlniri îi hotelului. 

— Îi mulţumim lui Bernard Ashton, cel care a regizat Fast Company, 
pentru că ne-a pus la dispoziţie aceste secvenţe, zise moderatorul. 
Personajul Eden este o întruchipare adecvată a femeii fatale moderne în 
filmul noir. Suntem norocoşi să o avem cu noi şi pe protagonista 
lilmului, Victoria Bellamy. 

Sub un nou ropot de aplauze, Elizabeth se apleca spre o altă tânără 
aşezată lângă ea. 

— Te-ai descurcat grozav cu machiajul. Are un look noir perfect. 
— Mersi. 
Christy Banks păru întâi speriată şi apoi mulţumită de complimentul 

primit. 
Elizabeth o cunoscuse pe tânăra responsabilă cu machiajul actorilor 

din Fast Company la recepţia de la lamilia Holland. Christy avea vreo 
douăzeci şi trei sau douăzeci şi patru de ani şi era o femeie suplă, cu 
trăsă- t un ascuţite şi părul roşu, lung. În acea dimineaţă, Elizabeth o 
văzuse intrând la atelierul „Femme Fatale: femeile în filmele noir“ şi 
luase pe loc decizia să o urmeze. 

În timp ce erau prezentaţi restul invitaţilor la discuţie, respectiv 
autorul cărţii, o terapeută autoproclamată şi un critic de film, plus Vicky, 
Elizabeth cercetă rapid spectatorii. Nu zări niciun bărbat scund, cu 



 

 

chelie, ochelari cu rame de baga şi aer tainic. Ar fi fost prea mult să spere 
că Tyler Page ar putea fi atras de această prezentare, chiar dacă se 
difuzau aici câteva secvenţe din Fast Company, în prezenţa uneia dintre 
vedete. 

— Protagonista unui film noir clasic este o femeie-pă- ianjen, 
continuă moderatorul. O seducătoare periculoasă ce-şi urmăreşte 
propriile interese, femeia misterioasă, agresivă sexual care ameninţă 
orice bărbat. Manipulează, seduce şi distruge. În final, rămâne 
imprevizibilă. 

O forţă a naturii care în acelaşi timp atrage şi respinge.; 
Aşezată la capătul mesei, Vicky zâmbi caraghios şi îşi ridică 

microfonul. 
— În calitate de actriţă, pot să vă spun că este foarte amuzant să joci 

acest rol. 
Spectatorii chicotiră admirativ. Autorul se încruntă şi apucă un al 

doilea microfon. 
— Personajul femeii fatale este în centrul genului noir. În noua mea 

carte, Lumi întunecate: o istorie a filmului noir, demonstrez că, într-o 
formă sau alta, protagonista reuşeşte să răstoarne stabilimentul 
patriarhal. Se foloseşte de puterea propriei sexualităţi pentru a-i duce pe 
bărbaţi la ruină. Când ne gândim la arhetipurile femeii fatale, ne gândim 
la căţea-zeiţă sau văduvă-neagră. 

Elizabeth îi trecu pe vorbitori în fundal şi se gândi la dispoziţia 
sumbră a lui Jack de la micul dejun din urmă cu o oră. Cum nu dorea să 
stea şi pur şi simplu să aştepte licitaţia, anunţase că era hotărât să 
continue cu planul lui de a încerca să îl găsească pe Tyler Page. 

Şi ştia că gândul că avea să fie nevoit să plătească pentru a recupera 
ceva ce aparţinea celor de la Excalibur îl enerva. Nu îl putea învinovăţi. 

Dar era destul de sigură şi că dispoziţia lui sumbră era generată şi de 
altceva decât telefonul de la patru şi jumătate. Nu primise bine refuzul 
de noaptea trecută. Se întreba dacă acum o considera o căţea-zeiţă sau o 
văduvă-neagră. Oricare ar fi fost preferabil Prinţesei de Gheaţă, se hotărî 
ea. Măcar căţea-zeiţă şi văduvă-neagră sunau mai interesant. 

Un lucru era cert. Jack nu avea să ştie niciodată cât de greu îi fusese să 



 

 

se îndepărteze de el după acel sărut înflăcărat. Avusese nevoie de fiecare 
gram de voinţă pe care îl poseda pentru a urca acele scări. 

Încă o şansă? Oare chiar asta dorea de la ea? Şi ce, în numele cerului, 
o făcuse să îi fluture în faţă posibilitatea unui astfel de lucru? De şase 
luni îşi spunea încontinuu că nu avea să se mai încreadă în el. Dar ceea 
ce descoperise când îi verificase trecutul o făcuse să aibă dubii legate de 
presupunerile pe care le făcuse în privinţa lui. Tipicul rechin corporatist 
lipsit de scrupule suficient de deştept să salveze companii aflate în 
pragul lalimentului se concentra de obicei pe marile corporaţii. 
Specialiştii în redresări cu adevărat pricepuţi – cum |ack în mod evident 
era – adunau averi lucrând pentru marile companii. Rareori îşi pierdeau 
vremea încercând să salveze firme mici. 

Curiozitatea o chinuise luni de zile. Acela era motivul pentru care 
cedase tentaţiei de a-i cere lui Jack să se explice noaptea trecută. Ar fi 
trebuit să ştie ce avea să se întâmple. Nu era genul de bărbat care să îşi 
destăinu- ie cel mai mare secret într-un jacuzzi. 

În partea din faţă a încăperii, terapeuta apucă microfonul. 
— Femeia fatală este un arhetip care în mod evident întruchipează 

ameninţarea unei figuri materne prea autoritare. 
Vicky zâmbi din nou şi se apropie de propriul microfon. 
— Eden este multe lucruri, dar cu siguranţă nu are înclinaţii materne. 
Spectatorii chicotiră. Terapeuta se uită urât spre Vicky. 
Autorul profită de ocazia oferită. Căzuse evident vic- i imă vechii 

maxime folosite în publicitate: „Oricând dai un interviu, asigură-te că 
titlul cărţii este menţionat măcar de trei ori.“ 

— În cartea mea, Lumi întunecate: o istorie a filmului noir, 
argumentez că figura autoritară a mamei este doar o mare simplificare a 
extraordinar de complexului rol jucat de femeia fatală. 

— Eden nu este complexă, spuse Vicky tărăgănat. Este foarte simplă, 
de fapt. Îi pasă doar de propria supravieţuire. Nimic altceva nu mai 
contează. 

Criticul de film şi terapeuta încercară amândoi să ajungă la cel de-al 
doilea microfon, dar autorul îl ţinea într-o strângere ca de şarpe. 

— În cartea mea, Lumi întunecate: o istorie a filmului noir, dedic mai 



 

 

multe capitole explicării rolurilor variate ale personajului femeii fatale. 
Incapabilă să ajungă la microfon, terapeuta ridică I vocea: 
— Este important să înţelegem că femeia fatală se tra-! ge dintr-un 

mediu disfuncţional prin definiţie. Evident abuzată sexual în copilărie, 
caută să îi manipuleze pe 1 alţii prin sex. 

— Nu, nu, nu. Nu înţelegi rolul arhetipurilor, strigă criticul spre 
microfon, strâns în continuare ferm de au-, tor. Merg mult mai adânc 
decât o fac conceptele limita-; te ale teoriei psihologice moderne. 

Elizabeth se holbă la Christy. Tânăra începea să se; arate plictisită. 
Autorul îl privi răutăcios pe criticul de film. 
— În cartea mea, Lumi întunecate: o istorie a filmului noir, dau mai 

multe exemple despre cum actriţe diferite au întruchipat femeia fatală. 
Claire Trevor, de exemplu… 

Terapeuta reuşi în sfârşit să smulgă microfonul din mâinile autorului. 
Începu să vorbească monoton despre impactul copilăriilor disfuncţionale 
asupra personajelor. 

Elizabeth se întoarse spre Christy. 
— Cred că am auzit destul. Nu ai vrea să mergem altundeva să bem o 

ceaşcă de cafea? Chiar mi-ar plăcea să discutăm despre tehnici de 
machiaj. 

Christy se înveseli. 
— Sigur. De ce nu? 
Patruzeci şi cinci de minute mai târziu, aşezate la geam, într-o 

cafenea micuţă, cu multe ferigi, Eliza- beth descoperi că ştia acum mai 
mult despre machiajul pentru filme decât intenţionase să afle. Nu fusese 
greu să o facă pe Christy să vorbească despre meseria ei. Par- tea grea era 
să găsească un mod să o oprească. 

— Înţeleg că un film precum Fast Company e complet dependent de 
lookul potrivit obţinut prin machiaj. 

Elizabeth privi pe furiş spre ceasul ei şi se întrebă dacă Jack avea mai 
mult noroc la atelierul producătorilor la care participa. 

— Aproape nimeni nu înţelege asta. Christy îşi cufundă biscuitul într-
o ceaşcă plină cu lapte fierbinte şi un strop de espresso. Toată lumea 
crede că obţii efectul doar folosind film alb-negru, dar nu este adevărat. 



 

 

A trebuit să fac multe cercetări pentru a obţine acel aer tensionat al 
actorilor. Sprâncenele sunt cheia, să ştii. 

— Vicky Bellamy pare să fie potrivită pentru acel stil. 
Christy îşi dădu ochii peste cap. 
— În mai multe feluri. 
— Ce vrei să spui? 
— A fost foarte mofturoasă în privinţa tuturor detali- ilor, inclusiv al 

machiajului. Mă înnebunea. Mereu îmi spunea că trebuie să îi arcuiesc 
sprâncenele corespunzător sau se plângea că nu îi fac ochii aşa cum vrea 
ea. 

I) e parcă n-aş fi studiat şi eu filmele clasice. 
— Ei bine, se ştie că actriţele sunt temperamentale. 
— Da, presupun. Christy se strâmbă. Şi, având în vedere că soţul ei a 

sponsorizat filmul, făcea cam ce dorea ea pe platou. 
— Vorbind despre finanţarea filmului, începu Elizabeth precaută, l-ai 

cunoscut vreodată pe producător? 
— Pe Dawson Holland? Da, sigur. 
— Nu, pe cel al cărui nume apare pe generic. Tyler Page. 
— Ah, acela. Tipul mărunt şi agitat, ca un şoricel, care era mereu pe 

acolo? Da, l-am cunoscut şi pe el. 
— Da, Tyler pare să fie, zise Elizabeth. Sunt prietenă cu el. Îl caut de 

când am ajuns la Mirror Springs, dar nu m-am întâlnit cu el încă. 
— Este greu să dai de cineva la câtă lume e aici; asta dacă nu ştii exact 

unde stă. 
— Din păcate, nu ştiu. Elizabeth făcu o pauză. Să înţe-leg că nu l-ai 

văzut? 
— Nu. 
— Ai vorbit mult cu el pe platou? 
— Glumeşti? Christy îşi dădu din nou ochii peste cap. J Are cel puţin 

cincizeci sau şaizeci de ani. Şi era mai scund ca mine. 
— Înţeleg. 
Christy făcu ochii mari. 
— Hei, nu eşti cumva Faţă de înger? Dacă eşti, îmi, pare rău. Nu am 

vrut să îl insult sau ceva. 



 

 

Elizabeth îşi ţinu răsuflarea. 
— Faţă de înger? 
— Aşa îi spunea. L-am auzit vorbind cu ea la telefon o dată. S-a dus în 

spatele cabinei de machiaj ca să vorbeas-, că. Cred că a vrut să fie o 
conversaţie privată, dar pereţii aceia sunt subţiri, ca de carton. 

— Ai auzit conversaţia? 
— Da. Destul de jenant. Era tare îndrăgostit. Christy se opri. Nu tu 

erai? 
— Nu. Sunt prietenă cu Tyler, dar nu sunt iubita lui.! Cum ţi-ai dat 

seama că era foarte îndrăgostit de Faţă de înger? 
Christy se strâmbă. 
— Felul în care vorbea cu ea şi totul. Suna de parcă i-ar fi recitat 

replici dintr-un scenariu de proastă calitate. 
— Ce îi spunea? 
— Cum am mai zis, o numea Faţă de înger. Spunea că sigur ştie că ar 

face orice pentru ea. Cred că i-a promis că vor fi împreună pentru 
totdeauna odată ce totul era gata. 

— Odată ce era gata totul? 
— Filmările la Fast Company, presupun. Christy ridică din umeri. Am 

uitat restul. Nu era tocmai memorabil. 
— Deci nu i-ai văzut niciodată iubita? 
— Nu. Doar l-am auzit vorbind cu ea atunci. De ce? 
— Mă gândeam că, dacă o găsesc pe ea, poate dau şi de el. Deci nu ştii 

cum arată, nu? 
— Nu te pot ajuta. Dar pot să îţi spun că era ne- bun după ea, oricine 

ar fi fost. Christy se încruntă, 
 
 
gândindu-se. Ţin minte că m-am gândit atunci că era destul de ciudat. 
— Ce era ciudat? 
— Faptul că îi spunea Faţă de înger. 
— Ce e atât de ciudat la asta? Poate cam siropos, dar… 
— Nu, nu, nu înţelegi, spuse Christy nerăbdătoare. 
Angei Face este titlul unui film noir clasic cu Robert Mitchum şi Jean 



 

 

Simmons. A fost unul dintre filmele pe care le-am studiat ca să pot 
nimeri aspectul potrivit al machiajului pentru Fast Company. 

— Despre ce era vorba în el? 
— Ei bine, Jean Simmons juca rolul femeii fatale care îi distruge pe 

toţi cei din jurul ei, inclusiv personajul interpretat de Mitchum. Părea 
ciudat ca un tip atât de pasionatade filme noir ca Page să îi spună 
prietenei lui Faţă de înger. Nu este tocmai un compliment, ştii. Adică, 
femeia din film era o ucigaşă psihopată. Sigur ştia asta. 

Dawson Holland privi spre spectatori. Zâmbi fals. 
— Invitaţii au făcut tot ce le-a stat în putere să vă avertizeze cu privire 

la riscurile investiţiei în producerea unui film independent. Când vine 
vorba despre metode sigure de a pierde bani, finanţarea unui film este în 
top chiar lângă intrarea într-un cazino şi jocul la păcănele. Făcu o pauză 
sugestivă. Nu pot să nu observ că mulţi dintre voi aţi rămas totuşi în sală. 

Mulţimea care aproape că umpluse sala în care se ţinea seminarul 
producătorilor râse. Aflat în spatele încăperii, cu un umăr proptit de zid, 
cu braţele încrucişate, Jack îl privi pe Dawson rezumând comentariile 
vorbitorilor. 

— Orice film reprezintă un risc financiar imens. Cu atât mai mult 
dacă este vorba despre un film mic, independent, pentru că nu există 
studiouri cu bani mulţi care să îl sprijine şi să absoarbă pierderile, zise 
Dawson. Ideea este că, dacă nu vă permiteţi să pierdeţi bani, nu intraţi în 
afacerea asta. 

— Dar dacă un studio major preia filmul şi îi asigură distribuţia la 
nivel naţional? întrebă cineva. 

Dawson scutură din cap. 
— Acesta este marele vis, dar, în realitate, nu se întâmplă aproape 

niciodată. Este adevărat, puteţi să vă găsiţi filmul pe raftul de jos al unui 
magazin de închirieri video sau poate va fi rulat la un festival ca acesta. 
Uneori puteţi scoate un profit mic pe o piaţă străină. Dar, vorbind în 
mod realist, şansele sunt ca singura răsplată de care veţi avea parte va fi 
să vă vedeţi numele pe generic. 

— Dar nu se fac filme importante, experimentale, de către cineaştii 
independenţi în zilele noastre? întrebă un altul. 



 

 

Unul dintre vorbitori pufni. 
— Cu filmele importante, experimentale şi un dolar nu poţi cumpăra 

nici măcar un cappuccino. Dacă aveţi de gând să intraţi în industria de 
film, faceţi-o pentru că iubiţi filmul, nu pentru că vă aşteptaţi la un profit 
din investiţia pe care aţi făcut-o. 

— Colegul meu a spus adevărul, adăugă Dawson. Un ultim sfat. Făcu 
o pauză de efect. În cazul în care filmul vostru chiar face profit, ţineţi 
minte cuvintele de aur ale industriei: Asiguraţi-vă că în contractul vostru 
scrie că primiţi banii sub forma unui procent din profitul brut, nu din cel 
net. Pentru că, aşa cum soarele va răsări mâine, pot să vă asigur că nu va 
exista niciodată un profit net. 

Spectatorii izbucniră din nou în râs şi-n aplauze sporadice. Din câte 
îşi putea da Jack seama, nimeni nu părea câtuşi de puţin descurajat de 
detaliile dure ale vieţii din lumea filmelor independente. „Toţi vor să facă 
filme”, se gândi el, părăsind sala de seminar. Entuziasmul, încântarea şi 
sentimentul de anticipaţie care animaseră mulţimea de producători 
virtuali erau greu de privit. 

Tyler Page fusese cuprins de aceeaşi ardoare, îşi aminti Jack. Probabil 
plănuise să se folosească de profiturile din vânzarea cristalului pentru a 
finanţa un alt film. 

Ce mai prostie. 
Dar apoi, orice bărbat care se făcuse de râs aşa cum 
O făcuse el cu Elizabeth în seara precedentă nu era locmai în poziţia 

să râdă de visele blestemate ale unui ■ilt bărbat. 
Ieşi din sala de seminar şi porni pe culoarul larg, cu multe geamuri 

care ducea spre holul de la Mirror Springs Resort. Se uită la ceas şi văzu 
că era în întârziere cu zece minute. Elizabeth promisese să vină să ia 
împreună prânzul la ora doisprezece. 

— Ei bine, Fairfax? Dawson veni lângă el. Am reuşit să te descurajăm? 
Jack îşi lăsă gândurile deoparte şi îl privi pe Dawson. 
— Ai reuşit să prezinţi dezavantajele industriei filmelor 
1 ndependente. Dacă este un mod atât de grozav să pierzi bani, cum 

de eşti în continuare implicat în domeniu? 
Dawson îşi vârî mâinile în buzunarele jachetei. Relaxat. Sigur pe sine. 



 

 

— Aşa cum am mai zis, iubesc industria filmului. Nu mai este nimic 
asemănător pe pământ. Şi, desigur, mai este şi Vicky. 

— Corect, Vicky. 
— Soţia mea este foarte, foarte importantă pentru mine, Jack, spuse 

Dawson. Aş face orice să o ştiu fericită. Şi ei îi place să joace în filme. 
— Deci îi faci visele să devină realitate, despre asta este vorba? 
— Este un preţ mic de plătit pentru plăcerea companiei ei. Dawson 

făcu o pauză. Fermecătoarea domnişoară Cabot este şi ea o actriţă 
aspirantă? 

— Nu. 
— Interesul tău în filme este unul personal? 
— S-ar putea spune asta. 
— Atunci ai multe în comun cu ceilalţi prezenţi la seminar. În viaţa 

lor de zi cu zi sunt dentişti, şi agenţi de bursă, şi directori. 
— Şi oameni de ştiinţă. 
— Îmi cer scuze? 
— Producătorul de la Fast Company, Tyler Page, lucra ia un laborator 

de înaltă tehnologie din Seattle. 
— Ah, da, Page. Dawson încuviinţă din cap absent. Mi se pare că mi-a 

spus că locuieşte în Seattle. Dar nu mi-a zis prea multe despre viaţa lui 
profesională. 

— Trebuie să fi băgat o grămadă de bani în filmul ăsta dacă i-a fost 
trecut numele pe generic ca producător. 

— A fost foarte clar de la început că nu doreşte să împartă onoarea de 
a fi pe generic cu altcineva. A spus că vrea ca acesta să fie filmul lui. Era 
dispus să plătească banii necesari pentru acest privilegiu. 

— Şi ceilalţi investitori? 
Dawson ridică din umeri. 
— Niciunul dintre ei nu a fost dornic să investească o sumă similară. 
Jack îşi simţi curiozitatea aţâţată. 
— Deci spune-mi, cum funcţionează parteneriatul de finanţare pentru 

tipul care strânge toţi investitorii? 
— Cineva ca mine, vrei să spui? 
— Ceva îmi spune că nu îţi asumi aceleaşi riscuri pe care şi le asumă 



 

 

ceilalţi investitori, aşa este? 
— Primesc un comision pentru ceea ce fac, răspunse Dawson. Este 

una dintre cheltuielile standard ale parte- neriatului. 
Se opri când un om apăru dintr-odată în faţa lui. 
Străinul se dădu stânjenit în spate, cu mâinile ridicate în faţa lui Jack, 

de parcă ar fi încercat să îl ferească. Bărbatul era de înălţime medie. 
Capul îi era complet ras, dând la iveală un scalp roz. Era îmbrăcat cu o 
hekncă neagră, pantaloni negri şi cizme negre, joase. Intr-una din urechi 
avea un cercel de argint. Ochii îi erau ascunşi în spatele unei perechi de 
ochelari de soare la modă care erau complet inutili pe holul slab luminat 
al hotelului. Jack se întrebă dacă bărbatul purta ochelari negri într-o 
încercare de a da o notă dramatică unei feţe altfel mai degrabă flască şi 
rotundă. 

— Viitor noir, intonă bărbatul. 
Jack nu încetini. 
— Cum? 
— Viitor noir. Bărbatul continuă să se retragă pe coridor în faţa lui 

Jack. Realism gotic. Noaptea neagră a sufletului într-un viitor întunecat. 
Gândeşte-te la ambiguitatea morală. Gândeşte-te la crimă de dragul 
pasiunii. Gândeşte-te la eterna femeie fatală. Totul pe un Iundai alb-
negru, futurist. 

— Ai vrea să te dai din calea mea? 
Jack se uită încă o dată la ceas. 
— Mă întâlnesc cu cineva în hol. 
Dawson chicoti. 
— Permite-mi să ţi-l prezint pe Leonard Ledger. Este cineast. Ca mulţi 

dintre cei de aici, caută pe cineva care să-i finanţeze viitorul film. 
— Dark Moon Rising, zise Leonard. 
Jack îl privi curios. 
— Dark Moon Rising? 
— Încă lucrez la titlu, explică Leonard. Văd filmul ca o poveste noir 

clasică într-un viitor alb-negru. Efecte de lumină incredibile. Decoruri 
minimaliste. Doar unghiuri, linii şi umbre. 

Jack încuviinţă din cap. 



 

 

— Şi ai nevoie de bani. 
Leonard continua să se retragă în faţa lui Jack. 
— Este un concept înalt. Genul de film pe care marile studiouri vor 

dori să îl preia pentru distribuţie. Ar ucide pentru un astfel de film. 
— Te contactez eu, zise Jack. Îl privi pe Dawson. Asta este expresia 

potrivită, nu-i aşa? Te contactez eu? 
— Se pare că eşti făcut pentru asta. 
Dawson păru amuzat. Jack se întoarse spre Leonard. 
— Mă scuzi, zise el. Aveam impresia că am pomenit despre faptul că 

am o întâlnire… 
— Sigur, sigur. 
Leonard se dădu şovăielnic din faţa lui Jack. 
— Am un scenariu. Ţi-l dau. O să îţi placă la nebunie. 
Jack continua să se îndepărteze. Vocea lui Leonard se pierdea treptat 

în fundal. 
— Obişnuieşte-te cu asta, îl sfătui Dawson. Acum, că ai fost identificat 

ca o potenţială sursă de bani, o să ai de-a face cu mulţi tipi de teapa lui 
Leonard Ledger. 

— O să fiu atent pe unde merg, zise Jack. 
Era pe punctul să mai pună o întrebare legată de finanţarea filmului 

Fast Company, când trecu de colţ, intrând în holul rustic, dar elegant de 
la Mirror Springs Resort. 

O văzu de Elizabeth de îndată. Stătea lângă şemineul masiv de piatră. 
Nu era singură. Bărbatul care se apleca intim spre ea, evident adâncit 
într-o conversaţie apropiată, era Hayden Shaw. 

— Ticălosul, şopti Jack. 
Capitolul 13 
— Îmi pare rău pentru neînţelegere. Gura lui Hayden deveni o linie 

subţire. Şi îmi scuze pentru orice ţi-a spus Gillian, viitoarea mea fostă 
soţie, cât de curând. Nu este mulţumită de înţelegerea propusă. Avocaţii 
tatălui ei au asigurat-o că pot obţine mai mulţi bani de la mine, dar asta 
nu are să se întâmple. 

Elizabeth încercă să se uite peste umărul lui, pentru a vedea dacă nu 
cumva venea Jack. 



 

 

— Chiar nu doresc să discutăm despre divorţul tău, Hayden. 
El se apropie mai mult de ea. Era ceva vag familiar şi uşor neliniştitor 

în felul în care îşi îndrepta toată atenţia asupra cuiva, observă ea. 
— Vreau să îţi spun că, din toate punctele de vedere, sunt un bărbat 

liber, anunţă el. 
— Nu tocmai, replică ea şi-i aruncă o privire tăioasă. Şi, chiar dacă ar 

fi adevărat, nu este important pentru mine, pentru că nu are nicio 
relevanţă în situaţia de faţă. Nu ai venit aici ca să mă vezi pe mine sau 
pentru că ai devenit dintr-odată pasionat de filmele cu buget redus. 

— Te subestimezi. 
Ea se încruntă, lovită de un gând. 
— Cum ai făcut rost de o cameră aici? Toate hotelurile aveau 

rezervările făcute cu luni de zile în urmă. 
El flutură nepăsător din mână. 
— N-a fost cine ştie ce. II cunosc pe directorul de aici. 
— Ai tras câteva sfori, nu-i aşa? Ei bine, ţi-ai pierdut timpul. 
— Ce vrei să spui? 
Ea se uită urât la el, exasperată. 
— Încetează cu jocurile astea. Ai venit din cauza zvonurilor despre 

Soft Focus, nu-i aşa? 
— De aceea te afli aici cu Fairfax? contră el. Eşti cu ochii pe investiţia 

ta numărul unu? 
— Nu te priveşte. 
— Gillian m-a găsit în mulţime după ce ai plecat cu jack. Hayden se 

strâmbă. Radia. Abia aştepta să îmi spună că tu şi Fairfax plecaţi în 
vacanţă împreună. Dar ştiu foarte bine că nu te-ai decis dintr-odată să 
revii în patul ticălosului care te-a păcălit acum doar şase luni. Eşti prea 
deşteaptă să te laşi din nou amăgită. 

— Ai dreptate într-o privinţă: sunt deşteaptă. Suficient de deşteaptă 
să ştiu că ai venit pentru Soft Focus, nu din cauza mea. Micile bucăţi de 
puzzle începeau să se aranjeze. La naiba. Ai fost invitat, nu-i aşa? 

El o privi cu o nedumerire politicoasă. 
— Invitat la ce? 
— Ştii despre ce vorbesc. 



 

 

El expiră uşor, cu o privire speculativă. 
— Nu există niciun motiv pentru care să nu ne unim lorţele şi să 

lucrăm împreună. Putem să licităm mai mult ca Jack. Fără tine, nu 
dispune de cine ştie ce resurse. 

Cele mai rele temeri _ale ei se confirmau. Hayden 
I usese invitat la licitaţie. Îşi strânse pumnul pe cureaua de la poşetă. 
— Dă-mi un singur motiv bun pentru care aş vrea să îmi lezez clientul 

licitând împotriva lui, spuse ea. 
Hayden zâmbi leneş. 
— Răzbunare? 
Ea se holbă la el, cu gura deschisă. Vorbea serios, îşi dădu ea seama. 
— Să scufund Excalibur doar de dragul unei mici răzbunări? 

Dumnezeule, Hayden, crezi că sunt o idioată? Sunt o femeie de afaceri, 
îţi aduci aminte? Slujba mea este să îi ţin pe clienţi în profit. Fondul nu 
face bani dacă ei nu fac, e simplu. 

El privi în jurul lui într-o manieră intenţionat degajată şi apoi îşi plecă 
uşor capul într-un gest aparent intim. 

— Dacă Soft Focus are măcar jumătate din potenţialul pe care am 
auzit că îl are, există alte modalităţi de a face bani din el, fără a-l lăsa pe 
mâinile unei firme de cercetare şi dezvoltare cu probleme, care probabil 
va fi înghiţită de prima companie mare care îi apare în cale. 

Flizabeth fu străbătută de un fior. 
— Nu pot să cred ce aud. De fapt, refuz să cred asta. Doar nu sugerezi 

să îmi sabotez propriul client? Nu pentru ceva atât de lipsit de 
însemnătate ca răzbunarea? 

Ochii lui Flayden deveniră duri. 
— Nu este nimic lipsit de însemnătate în răzbunare. 
Ea îi cercetă faţa. 
— Ce ţi-a făcut Jack de îl urăşti atât de tare? 
Hayden nu răspunse. Atenţia i se îndreptă spre un punct din spatele 

ei. 
Elizabeth nu avu nevoie ca el să îi spună că Jack se îndrepta spre ea. 

Simţea deja la ceafă furnicăturile cunoscute ce îi dădeau de înţeles că el 
se apropia. 



 

 

Ea se întoarse şi îl văzu traversând holul aglomerat cu o graţie fluidă 
şi-o mare stăpânire de sine. Nu era niciun dubiu că ea şi Hayden erau 
ţinta lui. Faţa lui era tulburător de lipsită de expresie. 

— Se pare că a sosit partenerul tău de afaceri, anunţă Hayden. În ochi 
avea o strălucire maliţioasă. Şi nu pare prea bucuros să mă vadă. 
Gândeşte-te la oferta mea, Elizabeth. 

Jack se opri chiar în spatele lui Elizabeth. Era aproape. Prea aproape. 
Putea să îi simtă aura posesivă care o învăluia ca o mantie invizibilă. Era 
enervant, dar ştia că nu era timpul sau momentul să discute despre 
atitudinea lui. Ultimul lucru pe care şi-l dorea era să crească nivelul de 
testosteron din preajma ei. Era şi-aşa prea mult. 

Jack îl privi pe Hayden. 
— Aveam o bănuială că ai să apari, mai devreme sau mai târziu. 
— Mi-a plăcut mereu să văd filme. 
— Asigură-te că te uiţi doar la filme cât eşti aici, spuse |ack. O privi pe 

Elizabeth. Hai să mergem. Am întârziat. 
Mâna lui se strânse în jurul braţului ei. Ea se gândi să rămână pe loc, 

dar apoi îşi aminti că ultimul lucru pe care îl dorea era o scenă. 
— Unde mergem? întrebă ea, sumbru de politicos. Am crezut că o să 

mâncăm aici, în oraş. 
— Ne întoarcem la noi, zise el, subliniind deloc subtil noi. Am de 

lucru. 
Ea se forţă să zâmbească spre Hayden. 
— Ne vedem mai târziu. 
— Da, răspunse Hayden rece. Ne vedem. 
Elizabeth se lăsă purtată spre partea din faţă a holului. Un angajat se 

grăbi să îi deschidă una dintre uşile grele de sticlă. 
Afară, aerul muşcător şi lumina prea puternică a soarelui o izbiră pe 

Elizabeth în faţă. Îşi scoase ochelarii de soare din poşetă. 
Jack îi avea deja pe ai lui în mână. Când şi-i puse la ochi, expresia lui 

deja împietrită deveni sumbră şi ameninţătoare. 
— Unde este cazat? întrebă el fără preambul. 
Nu era întrebarea la care se aşteptase ea. 
— Ce importanţă are? A 



 

 

— Una semnificativă. Îşi întoarse capul. O privea, dar ochii îi erau 
ascunşi în spatele ochelarilor. Este greu să obţii o cameră aici în Mirror 
Springs, ţii minte? 

Într-un final, ea îşi dădu seama de implicaţia întrebării lui şi se 
încruntă. 

— Hayden mi-a spus că are o cameră aici la hotel. 
— Uimitor! Gura lui Jack se schimonosi preţ de o clipă. Mă întreb cum 

a obţinut-o atât de rapid. 
— A zis că a tras câteva sfori. 
— Rahat! 
— Chiar crezi? Simţi o împunsătură de amuzament glacial. Am 

impresia că asta mi-ai spus şi tu cu ceva timp în urmă. Se pare că sforile 
lui sunt mai groase ca ale tale. Nu s-au rupt. 

Jack ignoră remarca. Se opri în partea dreaptă a maşinii şi o privi prin 
lentilele întunecate. 

— Ar fi interesant de aflat când a făcut Hayden rezervările. 
— De ce? 
— Pentru că, dacă le-a făcut înainte de marţea trecută, ar arăta că ştia 

dinainte de planurile de furt ale specime-nului. Jack deschise uşa de la 
maşină. Poate chiar a fost implicat în furt. 

Aerul răcoros o făcu pe Elizabeth să îşi tragă jacheta mai strâns pe 
lângă corp. 

— Dacă te gândeşti să pierzi mult timp cercetându-l pe Hayden, te 
sfătuiesc să îţi păstrezi energia. Sunt aproape sigură că nu a ştiut de furt 
până nu a auzit de el marţi târziu. Cred că este aici pentru că a fost 
invitat la licitaţie. 

Se aşeză pe scaun. Jack se holbă la ea îndelung. 
— La naiba, murmură el. 
Ea fu străbătută de un val proaspăt de nelinişte. 
— Ce? 
— Mă întreb cine a mai fost invitat. 
Uşa maşinii se închise cu un clinchet extrem de răsunător şi de 

categoric. 
Elizabeth îl privi pe Jack înconjurând maşina şi ur- cându-se la volan. 



 

 

Cine mai fusese invitat la licitaţie? Era o întrebare tulburătoare. 
Jack porni maşina închiriată, dădu cu spatele şi se îndreptă spre ieşire. 
— Uite, dacă Hayden se află aici pentru licitaţie, începu Elizabeth, cel 

puţin asta înseamnă că nu este implicat în furt. 
Nu ştia de ce anume era important acest lucru, dar era. Jack mormăi. 
— Asta te face să te simţi mai bine? 
— Da. 
— De ce? 
Ea îşi propti cotul de marginea geamului şi îşi sprijini bărbia în palmă. 
— Îmi cam place de el. Cred că nu vreau să aflu că m-am înşelat 

complet în privinţa lui… 
Se întrerupse rapid. 
Dar nu suficient de rapid. 
— Nu vrei să afli că te-ai înşelat şi în privinţa lui. Jack nu îşi luă ochii 

de la drum. Aşa cum te-ai înşelat în pri-vinţa mea? Asta aveai de gând să 
spui? 

— Aşa cum ar spune mătuşa Sybil, cred că a venit mo-mentul să 
schimbăm subiectul. 

Maxilarul lui Jack se încordă într-o linie dură. 
— Este posibil ca Hayden să fi fost implicat în furt, dar acum se află 

aici pentru licitaţie fiindcă lucrurile nu au mers conform planului. 
— Despre ce vorbeşti? 
— Gândeşte-te la asta. Poate că Hayden a plănuit furtul cu cooperarea 

lui Tyler Page. Dar dacă Page s-a hotărât ilupă aceea că nu mai are 
nevoie de ajutorul lui Hayden ca să vândă cristalul? Dacă are propriile 
interese? 

— Sugerezi că a fost o neînţelegere între hoţi? Şi că acum Hayden 
încearcă să dea de urma lui Tyler Page şi a cristalului? 

— Exact ca noi. 
Elizabeth privi drumul de munte ce se întindea în faţa lor.. 
— Cred că s-ar putea să avem o problemă şi mai mare. 
Jack o privi scurt. 
— Care anume? 
— Înainte să mă întâlnesc cu Hayden la hotel, am avut o conversaţie 



 

 

interesantă cu o tânără numită Christy. Ba s-a ocupat de machiaj la Fast 
Company. 

— Şi? 
— Ea crede că Tyler Page era îndrăgostit lulea. 
Jack primi informaţia cu o pufnitură de dezgust lipsiră de diplomaţie. 
— Page? îndrăgostit? Ei, lasă-mă! 
Din cine ştie ce motiv, dispreţul lui total o enervă. 
— Ce este atât de greu de crezut? Ar putea explica de ce a furat Soft 

Focus. Are o pasiune obsesivă pentru lilm. Poate are o pasiune obsesivă 
şi pentru o femeie. Poate a furat cristalul de dragul ei. 

— Vrei să spui că Tyler Page a furat Soft Focus ca să îl vândă apoi şi să 
ia o grămadă de bani cu care să impre-sioneze o femeie? 

— Christy l-a auzit vorbind la telefon cu o femeie pe care o numea 
Faţă de înger. I-a promis să o sune când avea să fie totul gata şi că apoi 
vor fi împreună pentru totdeauna. 

Jack îşi luă privirea de la drum suficient de mult cât să îi arunce o 
privire scurtă, curioasă. 

— Chiar crezi că o femeie este implicată în asta? 
— Page iubeşte filmele noir. Ştii ce se spune despre viaţa care imită 

arta. Dacă s-a îndrăgostit de o femeie fatală? Cineva care l-a sedus şi l-a 
încurajat să fure speci-menul ca să poată apoi fugi împreună în lume? 
Asta ar putea să îi explice comportamentul bizar. 

Jack conduse în tăcere o vreme. Se concentra din nou. Aproape că îl 
putea simţi procesând informaţiile în creier. 

— Nu cred, zise el, într-un final. 
— De ce nu? 
— Genul acela de lucru poate funcţiona în filme, dar în viaţa reală un 

bărbat nu renunţă la toată munca de o viaţă de dragul unei femei. De 
dragul averii, da. De dragul unei averi de cheltuit pe filme, da. Dar nu 
pentru o femeie. 

Elizabeth se instală mai bine pe scaun şi îşi încru- cişă braţele. Ce era 
în neregulă cu ea? Chiar începuse să se întrebe dacă Jack nu era un 
romantic în adâncul sufletului. 

Telefonul lui Jack sună chiar în momentul în care Eli-zabeth termina 



 

 

de tăiat ultimele sendvişuri cu roşii, salată şi pastă de măsline pe care le 
pregătise în grabă pentru prânz. El puse pe masă două sticle de apă de 
izvor pe care îe luase din frigider şi scoase telefonul din buzunar. 

— Fairfax. Pauză. Nu-ţi face griji, Milo. Eu ţi-am spus să mă suni să 
mă aduci la zi. Ce ai pentru mine? 

Elizabeth ascultă absentă în timp ce ducea platoul cu sendvişuri spre 
bufetul lung, de granit, care separa bu-cătăria de camera de zi. 

— Durând e sigur? Vocea lui Jack se schimbase din- t r-odată ca 
intensitate. Cum naiba de a fost Kendle anga- jat în primul rând? Nu, nu-
mi răspunde la întrebare. Ştiu cu cum a fost angajat la Excalibur. Nimeni 
nu s-a sinchisit să îi verifice referinţele, aşa este? Spune-i lui Scott de la 
resurse umane că va avea nişte explicaţii de dat. 

Elizabeth puse sendvişurile pe masă. 
— Las-o baltă, mormăi Jack în telefon. Este prea târ- ■iu acum. A mai 

spus Durând ceva despre Kendle? Mai urmă o scurtă pauză. Hmm. Jack 
păşi spre geam şi rămase privind munţii. Interesant. Nu, nimic 
important. Doar… interesant. Şi treaba cu Avangarda Viitorului? Mai 
urmă o tăcere tensionată în timp ce asculta. Nimic în presă? Se pare că 
am avut noroc. Bine lucrat, Milo. 

I) a, le-ai spus tot ce trebuia oamenilor lui Veltran. Bine lucrat… Da, 
ne apropiem. O să îl găsim, Milo. Sună-mă dacă apare ceva. 

Elizabeth aproape că zâmbi auzind siguranţa calmă, rece, complet 
nejustificată din vocea lui Jack. „Bărbatul la control”, gândi ea. „Fă-i pe 
toţi să creadă că ştii ceea ce faci şi te vor urma oriunde.” 

Jack închise şi băgă telefonul în buzunar. Privi în cea-laltă parte a 
camerei şi o văzu privindu-l. 

— Ţii minte grupul care a distrus laboratorul de la lixcalibur? 
— Avangarda Viitorului? Se aşeză la masă. Ce-i cu ei? 
— Nu şi-au asumat public responsabilitatea – sau ce or face genul ăsta 

de oameni când distrug proprietatea cuiva. Jack se duse până în dreptul 
ei. Se pare că nu au contactat presa şi nici nu s-au lăudat pe site-ul 
propriu. Mi se pare curios, ţie nu? 

Elizabeth fu cuprinsă de o presimţire rea. 
— Sper că n-ai de gând să îmi spui că şi distrugerea laboratorului a 



 

 

avut legătură cu furtul. 
— Nu ştiu. Presupun că Page s-ar fi putut întoarce la laborator în 

noaptea de după furt într-o încercare de a ascunde furtul măcar pentru o 
vreme. Să-şi dea timp să părăsească în siguranţă oraşul. 

— Dar ai descoperit că Soft Focus lipsea cu câteva ore înainte de 
distrugerea laboratorului. Te-ai dus la Page şi ai văzut că deja 
împachetase şi plecase. 

— Adevărat. Dar este doar o întâmplare că am verificat cristalul 
atunci când am făcut-o, marţi noaptea. Jack luă un sendviş. Page nu avea 
de unde să ştie că aveam să descopăr atât de rapid că lipsea. Ar fi fost 
rezonabil din partea lui să presupună că acest lucru nu avea să fie 
descoperit decât în ziua următoare sau chiar mai târziu. Pentru el, cel 
mai mare pericol în acel moment era ca eu să anunţ poliţia. 

Elizabeth se gândi la asta. 
— Dacă ai fi făcut asta, ar fi fost înclinaţi să dea vina pentru furt tot pe 

Avangarda Viitorului. 
— Exact. Jack muşcă din sendviş şi mestecă în vreme ce medita. 

Vandalismul ar fi trimis autorităţile în direcţia greşită. O distragere 
reuşită, dacă ar fi fost necesară. Nu-i o strategie de rezervă proastă. Mai 
este ceva. 

Sentimentul de premoniţie al lui Elizabeth se accentuă. 
— Şi anume? 
— Milo spune că motivul pentru care nu am reuşit să găsim o rudă 

apropiată a lui Ryan Kendle este pentru că CV-ul lui era fals. Act de 
identificare fals, adrese, totul. Poliţia încearcă acum să afle cine era de 
fapt. 

Ea îşi puse sendvişul jos cu mişcări lente. 
— Se întâmplă. Oamenii mint adesea în CV. 
— Mda. Jack luă o înghiţitură de apă. Uneori o fac pentru că au cazier. 
— Poate chiar avea. Mi-ai spus că poliţia te-a informat că era implicat 

în lumea drogurilor. Au spus că a fost ucis într-o tranzacţie de 
stupefiante care a mers prost. 

Jack o privi de dincolo de masă. 
— Ofiţerul de la omoruri care lucrează la caz i-a zis altceva lui Milo. 



 

 

— Ce? 
— Au găsit un martor. Un beţiv fără adăpost care dormea în cadrul 

unei uşi. Spune că nu a văzut cine a tras, dar că l-a auzit pe Kendle 
vorbind cu cineva chiar înainte să se audă împuşcături. 

— Cu cineva? 
Jack ezită preţ de câteva clipe. 
— Cu o femeie. 
O femeie. Elizabeth se gândi la ceea ce spusese (’hristy Bams despre 

personajul feminin numit Faţă de înger. „Femeia fatală care îi distruge pe 
toţi cei aflaţi în jurul ei.“ îşi întinse degetele încercând să scape de 
senzaţia înţepătoare ce o cuprinsese. 

— Nu crezi că şi Kendle avea cumva legătură cu furtul, nu-i aşa? 
— De acum înainte, las toate opţiunile deschise – in- dusiv 

posibilitatea implicării unei femei. 
— Dar, Jack, este vorba despre o infracţiune corporatistă, îţi 

aminteşti? Oamenii nu sunt ucişi în astfel de crime. 
— Există excepţii de la fiecare regulă. 
Elizabeth încercă să îşi înăbuşe senzaţia de nelinişte, îl privi pe Jack, 

dar nu spuse nimic. El se încruntă. 
— La ce te gândeşti? 
— Mă gândesc că un bărbat ca Tyler Page nu ar avea cum să 

întâlnească prea multe femei fatale în profesia lui. 
— Ai încredere în mine, nu există femei fatale angajate la Excalibur. 

Politica companiei. Jack făcu o pauză, dintr-odată gânditor. Asta dacă 
nu… 

— Dacă nu ce? 
— Exista o femeie legată de Excalibur care a încercat să forţeze 

compania să îşi schimbe traiectoria, spuse el cu înverşunare. Angela 
Ingersoll Burrows. 

Elizabeth se gândi la această posibilitate. 
— Nu prea cred. Am vorbit cu ea de multe ori în ulii mele luni. 

Recunosc că, în anumite circumstanţe, ar putea fi catalogată drept o 
femeie fatală. Este suficient de atrăgătoare şi este, cu siguranţă, obsedată 
să protejeze viitorul fiului ei, aşa că ar avea motive, dar… 



 

 

— Dacă se gândeşte să saboteze proiectul Soft Focus ca să asigure 
vânzarea sau fuziunea companiei… 

Elizabeth scutură din cap. 
— Nu. Nu dacă vorbim despre violenţă sau, Dumnezeu să ne ajute, 

crimă. Mai mult, nu o văd încercând să îl seducă pe Tyler Page. Insă… 
— Da? 
Ea inspiră adânc. 
— Mă pot gândi la un loc unde Page ar fi putut întâlni o adevărată 

femeie fatală. 
Jack o privi foarte concentrat. 
— Unde? 
— Pe platoul de la Fast Company. 
Jack rămase tăcut preţ de un moment. 
— Te gândeşti la Victoria Bellamy? 
— Mi-a trecut gândul prin minte, da. Elizabeth se cutremură. Dar nu 

are sens. Adică, este o actriţă, nu un spion. Ce ar putea ea să ştie despre 
un material rar, de tehnologie fină, cu atât mai mult despre 
transformarea lui în profit? 

— Probabil nu foarte mult, consimţi Jack. Dar Daw- son Holland ar 
şti. Vorn afla mai multe despre el după ce Larry reuşeşte să îl verifice. 

— Probabil o pierdere de vreme. 
— Nu că am avea altceva de făcut. 
— Eu am altceva de făcut. Elizabeth mai luă un send-viş. Am un 

scenariu de film de citit. 
La scurtă vreme după miezul nopţii, îl auzi coborând 1 uşor scările. 

Terminase de citit scenariul la Fast Company: de câteva minute şi 
stinsese lumina ca să doarmă. 

Când auzi paşii înceţi, primul ei gând fu că Jack se îndrepta spre 
jacuzzi. Apoi auzi uşa din faţă deschizân- du-se şi închizându-se uşor. 

— Oh, la naiba! 
Sări îi picioare şi dădu aşternuturile la o parte. 1 Nu avea să 

îndrăznească. Nu fără să îi spună. 
Dar afară auzi sunetul motorului uneia dintre maşini. Jack pleca. 
Ştiu, cu o certitudine îngrozitoare, încotro se îndrepta el. Fu cuprinsă 



 

 

de panică. Sări iute din pat şi îşi înşfăcă blugii. 
Capitolul 14 
Stătea în întuneric lângă geam şi aştepta. Lumina rece a lunii trecea 

prin jaluzele, proiectând straturi de umbre pe covorul camerei de hotel. 
Studie tiparul asemănător 

I lorilor de gheaţă şi se gândi la trecut. 
După o vreme, deschise o sticluţă pe care o luase de la minibar. Nu 

bea decât rar whisky, în general când se 
I rezea în vreo fundătură. 
Whisky-ul era însă potrivit în acea seară. Nu doar din cauza fundăturii 

în care risca să se trezească, ci şi pentru că tatăl lui preferase whisky-ul. 
Şi aici era vorba despre tatăl lui. 

Uşa se deschise. Lumina aspră de pe coridor străluci pe podea. Silueta 
lui Hayden apăru în cadrul uşii. 

— Trebuie să vorbim, zise Jack din umbra de lângă geam. Intră şi 
închide uşa. Nu va dura mult. 

— Ce naiba faci aici? Cum ai intrat la mine în cameră? 
— Am furat o cheie de la femeile de serviciu. 
— Rahat! Chiar nu te-ai schimbat deloc, aşa este? 
Hayden închise uşa. Nu aprinse lumina. Semeni perfect cu bătrânul. 
— Nu am venit să discutăm despre trecut. 
— Nu? Atunci de ce ai venit? 
Hayden traversă camera spre minibar. II deschise. Băgă mâna 

înăuntru. Sticlele mici scoaseră un clinchet. 
— Chiar eşti atât de îngrijorat că m-aş putea culca cu Elizabeth? 
— Nu o băga pe Elizabeth în discuţia asta. 
— Nu pot să nu. Hayden închise uşa de la minibar, se îndreptă de 

spate şi păşi spre scaunul din dreptul celui ocupat de Jack. Se afundă în 
el. Grila de raze de lună i se mută pe faţă. Îşi ridică mica sticlă de whisky 
într-un roast batjocoritor. Acum face şi ea parte din joc. Este vina ta, nu 
a mea. 

— Nu are nicio legătură cu ce s-a întâmplat. Las-o în pace! 
Hayden păru amuzat. 
— Apropo, ce este între voi doi? Nu îmi dau încă seama. 



 

 

— Nu trebuie să îţi dai seama. Nu este treaba ta. 
— Ştii, când i-am spus că tu eşti tipul din spatele afacerii Galloway, 

am fost convins că o să-ţi taie finanţarea, i Nu mi-am dat seama că 
semnase deja contractul. Hay- j den luă o înghiţitură din sticlă. 
Coordonarea ta a fost, ca întotdeauna, aproape magică. 

— Ţi-am zis să nu o implici pe Elizabeth în asta. 
— A fost prea târziu să îţi mai dau peste cap finanţarea, dar nu a fost 

în zadar, aşa-i? Mica voastră aventură s-a terminat destul de rapid. A ars 
cu viteză. Hayden chicoti. Scena de la clubul Pacific Rim a devenit de 
legendă în anumite segmente ale comunităţii de afaceri din Seattle. 

— Ajunge, Hayden! 
— Nu crezi totuşi că poate că ai exagerat când ai numit-o Prinţesă de 

Gheaţă? Un gentleman nu vorbeşte despre viaţa amoroasă. 
Jack era uşor uimit că sticla de whisky nu i se spărgea în mână. 
— Taci chiar acum! 
— Ai fi putut la fel de bine să îi scrii numele pe peretele de la toaleta 

bărbaţilor, cu un mesaj de genul: „Dacă vreţi să vă simţiţi bine, chiar nu e 
o idee bună să o sunaţi pe Elizabeth, Prinţesa de Gheaţă“. 

— Am zis să taci. 
— Trebuie să i se fi dus vorba că nu este distractivă în pat. Nu a ieşit 

prea mult în oraş în ultimele şase luni. Spune-mi, doar din curiozitate, 
chiar este frigidă? 

Barele de lumină argintie deveniră dintr-odată prea aprinse. Ardeau 
cu intensitatea rachetelor cu magneziu. Liniile de umbre dintre ele erau 
la fel de întunecate ca partea ascunsă a lunii. Nimic din cameră nu părea 
prea firesc. 

Jack sări de pe scaun, îmboldit de un val de adrenalină. Aruncă într-o 
parte sticla pe jumătate goală, îl apucă pe Hayden de reverul hainei şi îl 
ridică de pe scaun. 

— Ţi-ai împins norocul prea departe în seara asta, spuse Jack uşor. 
Încă un cuvânt despre Elizabeth, şi te fac bucăţi. 

— Calmează-te! Văd deja titlurile ziarelor. „Director de la Excalibur 
arestat pentru agresiune’1. Genul acela de publicitate îi va face, cu 
siguranţă, pe potenţialii tăi clienţi să se gândească de două ori înainte să 



 

 

te angajeze. 
Jack îl lipi de perete. 
— Chiar crezi că dau doi bani pe publicitate? 
Urmă o pauză scurtă, tensionată. Hayden încetă să zâmbească. 
— Ţi-ai cam pierdut cumpătul, Jack. Nu îţi stă în fire. 
— Da, dar ştii ceva? Mă simt destul de bine. 
Hayden făcu ochii mici. 
— Dacă nu ai venit să discutăm despre Elizabeth, de ce naiba eşti aici? 
Camera încetă să mai arate ca o scenă dintr-un film noir. Umbrele 

deveniră normale din nou. Jack se forţă să îi dea drumul jachetei lui 
Hayden. Îşi lăsă mâinile jos şi făcu un pas în spate. 

— Vreau să vorbim despre cei de la Avangarda Viitorului, răspunse 
Jack. 

Hayden se încruntă în vreme ce-şi scoase jacheta. 
— Grupul de radicali care distruge laboratoare? (. ^are-i treaba? 
Jack păşi spre geam. Privi în jos, în umbrele care ascundeau râul ce 

ieşea năvalnic dintr-un canion din apropiere. 
— Au distrus unul dintre laboratoarele de la Excalibur marţi seara 

spre miercuri dimineaţa. Dar nimeni nu a revendicat incidentul. 
Urmă o mică ezitare din partea lui Hayden, dar apoi rosti: 
— Şi? 
— Aşa că nu pot să nu mă gândesc că poate Avangar-da Viitorului nu 

a avut nimic de a face cu asta, până la urmă. Că poate a fost mâna ta. 
Urmă un scurt moment de tăcere. 
— Dovedeşte-o! replică Hayden. 
— Nu trebuie să o dovedesc. Dacă mă conving că tu ai lăcut-o, va fi 

suficient pentru mine. 
— Ce naiba crezi că ai putea să îmi faci dacă ai reuşi să ajungi la o 

asemenea concluzie complet falsă? întrebă Hayden. 
Părea uşor curios. 
— Nu vrei să afli. 
— Mă ameninţi? 
— Ia-o ca pe o promisiune. Jack se întoarse să îl pri-vească. Excalibur 

este clientul meu. Membrii familiei Ingersoll sunt oameni buni. Nu îţi 



 

 

voi permite să le faci rău doar ca să te răzbuni pe mine. 
— Nu am avut nimic de-a face cu distrugerea labora-torului. Vocea lui 

Hayden deveni stridentă. Nici măcar nu am ştiut până acum. Nu poţi da 
vina pe mine. Dacă te gândeşti să anunţi poliţia, ia-ţi gândul. 

— Nu o să anunţ poliţia. Jack merse spre uşă. Nu încă. Dar, dacă aflu 
că ai lăsat dorinţa ta de răzbunare să te facă să răneşti o mulţime de 
oameni nevinovaţi, nu o să te protejez. 

— Nu am nevoie de protecţia ta blestemată. Nu am avut niciodată. 
— Încă un lucru. Jack răsuci mânerul. Îmi dau seama că eşti la Mirror 

Springs pentru că îţi imaginezi că poţi să pui labele pe Soft Focus. Nu 
sunt încă sigur de rolul pe care-l joci în micul scenariu ce se desfăşoară 
aici. Dar îţi spun un singur lucru: ai face bine să nu încerci să te foloseşti 
de Elizabeth ca să obţii ceea ce vrei. 

Hayden râse scurt, tensionat. 
— De ce ar trebui să respect eu această regulă? Tu cu siguranţă nu ai 

respectat-o, nu? 
Jack nu spuse nimic. Deschise uşa şi ieşi pe hol. Închise uşa, merse pe 

coridor spre lifturi şi apăsă precaut pe buton. În vreme ce aştepta sosirea 
liftului, se zări în oglinda de pe peretele din partea opusă. Ochii tatălui 
lui îl priveau. 

— Nu a fost uşor să curăţ mizeria lăsată de tine, ticălo- sule, spuse el 
imaginii din oglindă. 

Uşile liftului se deschiseră cu un şuierat uşor. Intră în cabină, coborî 
în hol şi ieşi în noaptea rece, luminată de lună. 

Traversă parcarea spre locul unde îşi lăsase maşina. Nu o văzu pe 
Elizabeth, îmbrăcată în haina ei neagră, decât când fu cât pe ce să dea 
peste ea. 

— M-am săturat de jocurile tale, Fairfax. Ochii îi scli-peau furios în 
umbră. Vreau răspunsuri. Îmi datorezi măcar atât. 

O privi şi se gândi la cele spuse de Hayden. „Ai fi putut la fel de bine 
să îi scrii numele pe peretele de la loaleta bărbaţilor. “ 

— Da. Îşi trecu mâna peste faţă şi o lăsă să cadă pe lângă corp. Îţi 
datorez măcar atât. 

Ea înlocui sticla de coniac din dulapul de la bucătărie, luă cele două 



 

 

pahare în care turnase şi le duse în camera luminată de foc. Se opri lângă 
măsuţa joasă şi pătrată de cafea şi îl privi pe Jack. 

El stătea în faţa şemineului, cu o mână pe poliţă, şi se holba la flăcări. 
În tăcere, ea îi întinse unul dintre pahare. Se uită urât la băutură, de 

parcă ar fi trebuit să se concentreze ca să îşi abată atenţia de la foc. După 
un moment, luă paharul din mâna ei. 

— Ai fost la hotel ca să vorbeşti cu Hayden, nu-i aşa? intrebă ea încet. 
El ridică din umeri şi luă o înghiţitură din pahar. 
— De ce? îi studie faţa. Ce sperai să obţii? 
— Nu ştiu. Îşi coborî încet paharul. Este o poveste lungă. 
— Avem toată noaptea la dispoziţie. 
El îi întâlni privirea. Ea îşi dădu seamă că, pentru prima oară de când 

se întâlniseră, cu şase luni în urmă, ci îi dădea voie să vadă puţin din 
ceea ce se afla dincolo de suprafaţă. Şi ce vedea era descurajator. 

— Tatăl meu a fost Sawyer J. Fairfax, un strateg corporatist de geniu. 
Şi-a câştigat averea din fuziuni şi achiziţii în timpul ultimului boom. 
Specialitatea lui era preluarea ostilă a firmelor mici, deţinute de familii. 
La vremea lui, a distrus zeci de afaceri de familie doar pentru că ştia cum 
să câştige bani din asta. 

— Continuă! 
— Ştia cum să scoată profit şi se pricepea să trăiască în minciună. A 

murit în timpul unei călătorii de afaceri în Europa. Aveam douăzeci şi 
patru de ani atunci. Îţi jur că, până în ziua înmormântării, presupusesem 
că eram singurul lui fiu. La fel şi mama. 

Elizabeth se încruntă. 
— Nu ştiai de Larry? 
— Nu.’ 
Jack îşi privi coniacul din pahar. 
— Se pare că nici Larry şi mama lui nu ştiau de mine. Locuiau în 

Boston. Ştiau că tata era căsătorit şi că pleca adesea în interes de afaceri. 
— Aşa se explicau absenţele. 
— Exact. Dar niciunul dintre noi nu bănuia că exista şi un al treilea 

fiu. Am aflat când acesta a apărut la citirea testamentului. 
Elizabeth inspiră şocată. 



 

 

— Doar nu…? 
— Ba da. Hayden. 
— Cerule! Ce şoc! 
— Hayden nu a venit la înmormântare. Furia lui pe tata este atât de 

mare, că dă vina pe minciunile lui Sawyer pentru sinuciderea mamei lui. 
Din păcate, tata a murit înainte ca Hayden să se poată răzbuna pe el. 
Jack făcu o pauză. Dar mai sunt eu. 

EUzabeth închise ochii. 
— Înţeleg. 
— Eu am fost numit executor al testamentului lui tata. Am fost nevoit 

să îi descâlcesc treburile legale, financiare şi personale. Avea câteva 
procese în desfăşurare. Câteva afaceri extrem de secrete care trebuiau 
duse la bun sfârşit. Şi apoi mai erau toţi acei oameni pe care îi rănise în 
timpul vieţii lui. Toate micile afaceri pe care le distrusese. Toate familiile 
pe care le ruinase. 

Câteva răspunsuri deveniră dintr-odată evidente pentru Elizabeth, 
care deschise ochii. 

— De aceea ţi-ai propus să protejezi firmele mici, de familie. Încerci 
să compensezi pentru tot răul făcut de tatăl tău. 

El sorbi din pahar. 
— Să nu îţi faci o impresie greşită. Nu sunt genul altruist. Mi-am găsit 

o nişă pe piaţă, dar se întâmplă să fie şi extrem de profitabilă. 
Ea renunţă la subiect. 
— Spune-mi restul poveştii. 
— Aşa cum am mai zis, descâlcirea afacerilor tatălui meu nu a fost 

uşoară. Dar nu a fost nici partea cea mai grea. 
— Dar care a fost? 
— Treburile^de familie. 
— Desigur. II privi îndelung. Treburile de familie sunt mereu partea 

cea mai grea. 
— Un lucru pot zice despre tata. Ne-a tratat pe toţi egal în testament. 

Larry este cel mai mic dintre fii. Gura lui Jack se arcui uşor. Nu avem 
aproape nimic în comun, dar ne înţelegem bine. 

— Dar cu Hayden semeni destul de bine, aşa este? Sunteţi amândoi 



 

 

deştepţi, aveţi instinct când vine vorba despre afaceri. Aveţi amândoi 
abilitatea uimitoare de a vă concentra pe un scop sau pe o problemă. 
Cerule, cum de nu m-am gândit până acum? Aveţi până şi aceleaşi 
gusturi la haine şi la mâncare. 

Expresia lui Jack deveni dură. 
— Nu suntem chiar gemeni despărţiţi la naştere. 
— Nu, consimţi ea. Cu siguranţă nu arătaţi la fel. 
Jack o fixă cu o privire goală. 
— Dacă prin asta vrei să spui în mod politicos că Hayden este mai 

arătos… 
— Nu este mai arătos, replică ea. Doar diferit… 
— Foarte diplomat. Jack ridică din umeri. Nu e vina mea că semăn cu 

tata. Aşa cum am mai zis, mama lui Larry este genul acela de femeie 
dulce, iubitoare. Nu cred că a fost foarte surprinsă să afle de existenţa 
mea. Dar mama lui Hayden nu s-a arătat la fel de înţelegătoare. Ştia că 
Sawyer era căsătorit, dar crezuse întotdeauna că într-o zi avea să 
divorţeze pentru a se căsători cu ea. Nu ştia nimic de mine. 

— Este destul de greu să descoperi că bărbatul pe care îl iubeşti nu 
numai că a murit înainte să divorţeze, aşa cum a promis, dar avea şi un 
fiu de care uitase să; amintească. 

Jack mai luă o gură de coniac. 
— Vivien Shaw a intrat într-o depresie gravă după moartea tatei. Din 

cine ştie ce motiv, i-a intrat în cap ideea că existenţa mea era o trădare 
mai mare decât faptul că Sawyer nu divorţase. Intr-un final, a luat un 
pumn \ de pastile. Multe. 

— Şi Hayden şi-a canalizat asupra ta furia pe care-o simţea faţă de 
Sawyer. 

— Este de acord cu versiunea mamei lui – cea în care eu am fost 
copilul favorit, şi el nu s-a ales cu nimic. Jack dădu pe gât coniacul 
rămas. Mă urăşte de moarte. 

— Există un vechi proverb care spune că vrajba de fa- j milie este cel 
mai rău tip de vrajbă. 

— Sunt martor la asta. 
— De ce foloseşte Hayden un nume de familie diferit? j 



 

 

— A fost crescut într-un oraş mic din California, j 
Mama lui îşi spunea doamna Shaw. A crescut cu acel nume. Îl 

foloseşte şi acum. Încă un mod de a se răzbuna! pe familia Fairfax, mă 
gândesc. 

— Înţeleg. 
Ea ezită. 
— Ce a avut Hayden de spus în seara asta? A recunos- j cut că a fost 

invitat la licitaţie? 
— Nu am discutat despre licitaţie, zise Jack. 
Ea se holbă la el. 
— Nu înţeleg. Atunci despre ce aţi discutat? 
— M-am dus la el pentru că mi-a trecut prin minte că | poate este 

responsabil de distrugerea laboratorului. 
— Ce? 
Jack primi cu iritare reacţia ei ce-i trăda neîncrederea. 3 
— M-am gândit că poate şi-a lăsat ostilitatea faţă de mine să treacă şi 

spre clienţii mei. 
— Există un termen pentru asta. 
— Daune colaterale, spuse Jack sec. 
— Nu. Scutură rapid din cap. Imposibil. Nu pot să! cred că Hayden ar 

face aşa ceva. 
— De unde naiba ştii tu de ce este el în stare de dragul răzbunării? 
Elizabeth se întoarse şi începu să se plimbe prin încăpere. 
— Nu mi-l pot imagina provocând daune de mii de dolari 

laboratorului familiei Ingersoll doar ca să se răzbune pe tine. Nu se 
potriveşte cu ceea ce ştiu despre Hayden Shaw. 

— Nu fi prea sigură că ştii multe despre el. Jack o privi cu ochii mijiţi. 
De ce crezi că se străduieşte atâta să se culce cu tine? 

— Ca să te enerveze pe tine? Furia răbufni. Încercă să o ascundă în 
spatele unui zâmbet dispreţuitor. Acum cine nu este diplomat? 

Profilul lui Jack era dur, planuri şi unghiuri inflexibile. 
— Este evident că s-a dat la tine ca să te poată folosi împotriva mea. 
— Vrei să spui că nu corpul meu superb şi privirea sexy l-au făcut să 

îmi cadă la picioare? Scoase un oftat dramatic. Aşa, distruge-mi mica 



 

 

mea fantezie cum că aş f i o femeie fatală. 
— La naiba, Elizabeth, încerc să îţi explic… 
— Şi eu care credeam că doi bărbaţi sunt în competiţie pentru 

favorurile mele, şi, când colo, se dovedeşte că nu unul, ci amândoi m-au 
folosit în propriul interes. 

Jack o privi cu o intensitate constantă. 
— Nu ţi-am spus că am fost implicat în afacerea Gallo-way pentru că 

am crezut că vei interpreta totul greşit. 
Ea zâmbi un pic prea dulce. 
— Şi fratele tău nu s-a obosit să menţioneze că divorţul lui nu era 

finalizat pentru că se temea că mi-aş putea tace o impresie greşită. 
— Nu îndrăzni să mă compari cu Hayden. 
Ea ignoră remarca. 
— Ştii, chiar urăsc să fiu prinsă într-o^zonă de război. Aşeză paharul 

cu fermitate pe masă. Îmi afectează egoul. 
El făcu un pas spre ea. 
— Elizabeth… 
— Poate o să investesc într-o colecţie frumoasă de materiale erotice şi 

dispozitive mecanice interesante, menite uzului personal, şi o să îmi iau 
gândul de la a avea o relaţie adevărată. 

El se apropie. Ea refuză să cedeze impulsului de a se retrage. Când el 
era suficient de aproape cât să îi simtă căldura trupului, se opri. Nu o 
atinse. 

— Nu îţi recomand acea abordare, zise el. 
Ea îşi înclină capul. 
— Ai încercat-o? 
El îşi ridică mâna şi îşi strecură degetele încet în jurul gâtului ei. 
— Am folosit o tehnică manuală în locul dispozitivelor mecanice, şi 

materialele erotice nu au fost tocmai de cea mai înaltă clasă, dar, da, am 
încercat. 

Simţurile ei fură răscolite de conştientizarea apropierii lui. Încercă să 
le suprime, dar fără succes. Era la fel de fiecare dată când el o atingea. Ca 
o vrajă. Era singura explicaţie raţională. 

— Ce s-a întâmplat? întrebă ea, dorindu-şi ca vocea să nu-i pară atât 



 

 

de gâtuită. 
— Nu mare lucru. Degetul lui mare făcu un mic semn pe gâtul ei. Nu 

înainte să îmi folosesc imaginaţia. 
Ea îşi umezi buza de jos cu vârful limbii şi apoi înghiţi. 
— Ce anume ţi-ai imaginat? 
— Pe tine. Cu mine. 
„Bun moment să ameţesc de la altitudine”, se gândi ea. În noaptea în 

care deschisese uşa şi îl găsise stând pe terasă ştiuse ce putea să se 
întâmple. Noaptea trecută, când îl lăsase cu acea promisiune vagă, ştiuse 
ce avea să se întâmple. Mai devreme sau mai târziu. Dar, din vreun motiv 
ciudat, presupusese că avea să fie mai târziu. 

— Stai să înţeleg bine, zise ea cu atenţie. Ţi-ai imaginat faţa mea la 
una dintre modelele din vreo revistă porno? 

— Nu doar faţa ta. Îşi plecă uşor capul şi îşi frecă buzele tentant de ale 
ei. Mi-am imaginat şi tot restul. 

Ea se cutremură. 
— Purtam haine de piele, şi ţinte, şi pantofi cu toc? Mereu mi-am 

dorit să îmbrac o costumaţie de genul ăsta. 
— În imaginaţia mea, zise el aproape de gura ei, nu purtai nimic. 
Fără avertizare, o sărută mai apăsat. Braţele lui se strânseră în jurul ei, 

strivind-o uşor. Ea îşi puse mâinile pe umerii lui şi îşi înfipse degetele în 
muşchii longilini de acolo. 

— Iack- 
— Înnebunisem. Buzele lui ardeau pe gâtul ei. Îmi ieşisem din minţi. 
Ea închise ochii şi inhală mirosul corpului lui, savu- rându-i esenţa 

inefabilă, ameţitoare. Fu asaltată de valuri de căldură. II simţi 
desfăcându-i nasturii de la cămaşă. Un moment mai târziu, aceasta era 
pe jos. Palmele lui se strânseră în jurul sânilor ei. În graba ei de a se 
îmbrăca pentru a-l urma, nu îşi mai luase sutien. 

— Am avut dreptate, şopti el lângă gura ei. 
— În legătură cu ce? 
— Cu pielea ta. Degetele lui mari trecură peste sfârcurile ei. Mi-am 

petrecut mult timp încercând să-mi aduc aminte cât de catifelată este. 
Ea îşi luă mâinile de pe umerii lui, le trecu peste partea de jos a 



 

 

puloverului lui şi se opri pe pieptul lui. 
— Mi-am pierdut mult timp imaginându-mi cum arăţi fără cămaşă. 
— Amândoi am pierdut şase luni. 
— Nu sunt sigură că au fost pierdute. 
— Eu sunt. 
Se mişcă rapid, o ridică în braţe şi-apoi o coborî pe covorul din faţa 

şemineului. Ea auzi flăcările trosnind. Căldura focului o învălui când Jack 
îi dădu jos Mugii. Dar nu era nimic prin comparaţie cu căldura din ochii 
lui. 

El îşi puse o mână pe triunghiul de păr creţ dintre coapsele ei. 
— De când nu mai porţi lenjerie intimă? întrebă el. 
— M-am grăbit în seara asta. 
Gura lui se arcui într-un rânjet devastator. 
— Şi eu. 
Ea descoperi exact ce voia el să spună, un moment mai târziu, când el 

îşi desfăcu propriii blugi şi îi scoase. * Nici el nu se sinchisise să îşi ia 
lenjerie. Dar se gândise să bage un prezervativ în portofel, observă ea. 

Veni în sfârşit spre ea, ţintuind-o sub el. Ea oftă când îi simţi degetele 
alunecând între picioarele ei. Foamea adâncă, viscerală, cu care învăţase 
să trăiască în ultimele luni se deşteptă fără avertisment. Era dintr-odată 
hămesită. Se simţi umezindu-se şi ştiu că simţea şi el asta. El mormăi şi îi 
cuprinse un sfârc între buze. 

Oftă şi îşi plimbă mâinile de-a lungul spatelui lui, savurându-i 
conturul musculos. Mâna lui o atinse, aţâ-ţătoare şi în acelaşi timp 
înnebunitoare. O mângâia cu blândeţe, înăuntru şi pe afară. Totul 
fremăta şi apoi se strângea. Ea inspiră lăsându-se pradă sentimentului de 
anticipaţie. Se agăţă de umerii lui, îl muşcă de ureche şi ceru mai mult. 

— Ţi-am spus că de data aceasta am să fac lucrurile cum trebuie, şopti 
el. 

Coborî încet de-a lungul trupului ei, lăsând o cărare de sărutări calde 
în urma lui. Dar ea nu-şi dădu seama de destinaţia lui până nu îi simţi 
gura într-un sărut electrizant de intim. 

— Jack… 
11 prinse de păr. 



 

 

El nu o băgă în seamă, concentrat asupra a ceea ce îi făcea. Nimeni, îşi 
dădu ea seama, nu se putea concentra la un proiect aşa cum o făcea Jack. 
Era atât de încărcată acum, că îi era frică să nu explodeze. Îşi plimbă 
degetele prin părul lui şi trase. Cu putere. 

El nu se opri. 
— Jack, te rog. 
Tensiunea dulce era acum aproape insuportabilă, dar el nu se opri. Ea 

îşi dorea să ţipe, dar abia putea să respire. 
— Jack, vorbesc serios, dacă nu… 
Şi apoi orgasmul o cuprinse, val după val de senzaţie delicioasă, un 

roller coaster cum nu mai experimentase. Nu putea decât să se ţină bine 
şi să savureze cursa. 

Înainte să se termine, Jack reveni spre corpul ei, îi desfăcu coapsele 
puţin mai mult şi se folosi de o mână pentru a se ghida înăuntrul ei. 

Ea fusese convinsă că nu uitase nici măcar un de- taliu al singurei lor 
nopţi împreună din urmă cu şase luni. Dar greşise. Când îl simţi 
împingând uşor, îşi dădu seama că uitase cât de ferm şi de mare era când 
era complet excitat. 

Şi apoi, în sfârşit, pătrunse înăuntrul ei. Împinse adânc, umplând-o 
complet. 

Îşi coborî capul ca să îi sărute gâtul. 
— Ţi-am spus că dacă aş primi o a doua şansă, aş face orice pentru a 

trece testul. 
Capitolul 15 
Apăsă butonul de pauză şi se aplecă în faţă pentru a studia imaginea 

oprită. Vicky era uimitoare în acea scenă. Era cea în care Eden complota 
împreună cu iubitul ei, Harry, să îl ucidă pe soţul său brutal. Iluminarea 
era magnifică. Lumina strălucea pe pomeţii ei eleganţi, adâncind 
umbrele din jurul ochilor ei. Era extrem de frumoasă. De bântuită. De 
disperată. Trebuia să câştige premiul de Cea mai Bună Actriţă. 

Continuă să studieze scena cu ochi critic în timp ce înfuleca 
hamburgerul pe care şi-l pregătise pe grătarul de exterior. Trebuia să îşi 
amintească să cureţe după ce termina. Ea îi pusese la dispoziţie această 
casă frumoasă. Şi îi dăduse clar de înţeles că se aştepta ca el să păstreze 



 

 

curăţenia cât se afla acolo. Nu aproba comportamentul lui de burlac. El 
încerca să îi facă pe plac, dar nu era deloc uşor. Era foarte pretenţioasă. 
Foarte temperamentală. În ultima vreme, schimbările ei de dispoziţie 
păreau să devină tot mai dramatice. Dar apoi, era şi ea sub presiune. 
Înţelegea. Se arăta îngăduitor. 

Era atât de frumoasă, cea mai frumoasă femeie pe care o cunoscuse 
vreodată. Ar fi putut să aibă orice bărbat şi-ar fi dorit. Ştia că nu îl iubea, 
nu aşa cum o iubea el. Puţini puteau iubi cum iubea el – cu pasiune, 
convingere, devotament total. Puţini puteau să renunţe la tot pentru 
iubita lor, aşa cum era el pe punctul să o facă. 

Dar avea nevoie de el. Ah, da, avea nevoie de el. Nimeni nu îi putea da 
ce putea el, darul pe care ea îl aprecia mai mult ca pe oricare altul: 
răzbunarea. Abilitatea lui de a-i pune pe tavă acel dar îl făcea să fie mai 
sigur de afecţiunea ei decât putea fi orice alt bărbat. 

Îşi termină hamburgerul şi scutură absent câteva firimituri pe podea. 
Titlurile câtorva filme clasice îi veniră în minte. Le şopti cu voce tare în 
întuneric, pentru că era de părere că rezumau situaţia lui din acel 
moment destul de bine. 

— Sunt pe teren periculos. Şi nu am cale de scăpare! 
Perfect. Acesta era motivul pentru care iubea filmul noir. Îi descria 

viaţa. 
După o vreme, Tyler Page apăsă alt buton al teleco-menzii. Caseta cu 

Fast Company porni din nou pe micul ecran. Vocile actorilor făceau un 
ecou uşor în încăpere. 

„Unele lucruri le faci din dragoste, Harry. Unele deA dragul 
răzbunării. Nu contează ce motiv alegi, ştii. În ambele cazuri, la final, 
toată lumea te consideră nebun. “ 

capitolul 16 
Se trezi când luna îi ajunse în dreptul feţei. Îşi deschise ochii şi privi 

prin geamurile largi. Cercul de argint strălucea puternic pe cerul nopţii. 
Îi era cald şi se simţea confortabil. Era îndestulat, acela era un cuvânt 
mai bun. Cuvântul ideal, de fapt. 

Elizabeth se mişcă în braţele lui, întinzându-se languros. Pătura pe 
care el o luase mai devreme de pe spătarul canapelei îi căzu înspre talie. 



 

 

Trebuie să fi observat că el se holba la sânii ei goi, pentru că se întinse să 
tragă pătratul de lână cadrilată înapoi spre gât. 

— Este puţin cam aspră pătura asta, nu? întrebă ea. 
— Puţin. 
Precauţia îi spunea că era un moment bun să îşi ţină gura închisă – 

sau cel puţin să nu îi pună întrebări. Să facă asta ar fi însemnat să 
provoace soarta. Avusese noroc în acea seară. Puţini oameni au parte de 
o a doua şansă. Ar fi trebuit să fie recunoscător pentru norocul lui şi să 
îşi ţină gura închisă. 

În schimb, se întoarse pe o parte, se propti într-un cot şi o privi. 
— De ce? întrebă el. 
Ea îşi îndreptă ochii spre el. Camera era luminată doar de foc şi de 

lună. Ochii ei erau adumbriţi de genele pe jumătate lăsate. 
— De ce este pătura aspră? 
— Ştii ce întreb. De ce acum? în seara asta? Ce te-a făcut să te 

hotărăşti să îmi mai dai o şansă? 
— Ţi-am spus că o să mă gândesc la asta. Ridică din umeri. Pătura se 

mişcă din nou. Ea o aranjă. M-am gândit. 
— Pentru că ţi-am spus despre Hayden şi despre trecut, nu-i aşa? 
— Contează? 
El îi privi chipul cu atenţie. 
— Contează. 
— De ce? 
— Pentru că, oricât te-aş dori, nu îmi doresc partide de sex din milă. 
Ochii ei se deschiseră larg, de uimire. 
— Ce Dumnezeu, Jack… 
— Nu vreau să te culci cu mine doar pentru că te-ai hotărât că am un 

fel de misiune nobilă să repar relele făcute de tatăl meu şi pentru că am o 
problemă cu fratele meu vitreg care vrea să se răzbune pe mine. La 
naiba, nu vreau să îţi pară rău pentru mine. 

Ea îşi miji ochii. 
— Dacă m-aş culca cu fiecare bărbat întâlnit care se trage dintr-o 

familie disfuncţională, aş fi o femeie extrem de ocupată. 
Tonul ei îl trezi la realitate. Devenea puţin prea obsesiv? 



 

 

— Presupun că ai dreptate, spuse el. 
Ea îi atinse umărul gol, o mângâiere uşoară şi blândă. 
— Nu m-am culcat cu tine pentru că am simţit că îţi fac o favoare. Nu 

fac genul acesta de favoruri. 
— Ştiu asta. 
Dovedea în mod clar semne de comportament obsesiv, se hotărî el. 

Era timpul să se retragă, să pună nişte bariere între ei. Dar nu se putea 
opri. 

— Atunci de ce ai făcut-o? 
Ea îşi înfăşură mâinile în jurul gâtului lui. Zâmbetul ei era languros, şi 

senzual, şi marcat de o urmă de satisfacţie superioară. 
— Am făcut-o pentru că mi-am dorit în tot timpul ăsta să repetăm 

experienţa. Eram destul de sigură că de data asta avea să ne iasă bine. Şi 
ne-a ieşit. 

— Vrei să spui că a fost vorba doar despre sex? 
— Nu pur şi simplu sex şi atât. Ea îl mustră din priviri, în glumă, şi îl 

bătu cu degetul pe buze. Sex foarte, foarte bun. 
Un val de căldură făcu corpul lui Jack să se încordeze. 
— Nu te contrazic în privinţa asta. 
— Bun. Pentru că nu am chef de contraziceri. 
II trase spre ea, sărutându-l rapid, invitându-l, înainte ca el să mai 

poată pune întrebări. 
Impulsul familiar dădu năvală. Uită de tot în afara gustului şi de 

senzaţia dată de atingerea pielii ei. Se aplecă să îi sărute rotunjimile 
sânilor, dar se opri când îşi dădu seama că ea îi împingea cu insistenţă 
umerii. 

Rânji şi se lăsă obedient pe spate, curios şi intrigat. Ea veni deasupra 
lui, îi prinse încheieturile cu degetele şi îl fixă pe covor. În ochi avea o 
provocare răutăcioasă, erotică. 

— Este un joc nou? întrebă el. 
— Ţi-ai petrecut ultimele şase luni citind reviste pentru bărbaţi în 

timpul liber. Eu mi-am petrecut ultimele şase luni citind în timpul liber 
reviste pentru femei. 

Ţinându-i încheieturile fixate de covor, ea începu să se frece de el. 



 

 

Interiorul coapselor ei era neted şi ferm. El era deja tare, dar deveni şi 
mai excitat. 

Se uită la ea. 
— Asta implică şi nişte bice de mătase? 
— Te deranjează? 
— Nu atâta cât timp cât facem cu rândul. 
— Nu ştiu ce să zic de asta. Cred că îmi place poziţia în care mă aflu. 
— Şi mie, zise el. Acele reviste de femei trebuie să fi fost de ultimă 

generaţie, din punct de vedere edito- rialistic. 
— Erau. 
Ea îi sărută sfârcul plat. 
— Şi foarte corecte politic. 
— Corecte politic? Ah, vrei să spui femeia deasupra. Este bine. Sunt 

pentru corectitudine politic^ în astfel de ocazii. 
Ea zâmbi din nou şi îl muşcă de ureche. El râse uşor, savurând 

momentul. 
— E rândul meu, spuse el după o vreme. 
— Nu încă, răspunse ea. 
Îl sărută din nou. Căldura clocotea în el. 
— Acum, insistă el. 
O întoarse cu blândeţe pe spate, inversând poziţiile, şi îşi coborî capul 

pentru a-i cuceri gura. 
— Aşteaptă, îi ceru ea, înainte ca el să o penetreze. Dar bicele de 

mătase? 
— Ajungem şi la ele, promise el. 
Abia mai târziu, când prima lumină cenuşie a dimineţii apăru pe 

geamurile înalte, îşi dădu seama că ea îi distrăsese atenţia în mod 
intenţionat. Fusese o tactică eficientă, reflectă el. Dar ideea de bază era 
clară. Tot nu ştia de ce întrerupsese ea conflictul care îi ţinuse despăr- 
ţiţijase luni de zile. 

Îşi spuse că nu conta. Dar o parte din el ştia că, de fapt, conta. Chiar 
foarte mult. 

Fusese atât de sigur că, dacă urma să aibă parte de o nouă şansă în pat 
cu ea, totul avea să fie în regulă. 



 

 

Era extrem de recunoscător că i se dăduse ocazia să scoată partea de 
sex din ecuaţie. Dar acum, că acel hop fusese trecut, simţea că problema 
tot nu era rezolvată. Ceva lipsea în continuare. 

Ce naiba voia de fapt de la ea? 
Oglinda ar fi putut servi drept decor într-un film clasic, se gândi 

Elizabeth. Atmosfera din clubul aglomerat era întunecată şi înnegurată, 
plină de o decadenţă languroasă, dar cam uzată. Oglinzile antice de 
toate mărimile şi formele atârnau pe pereţi, creând o serie haotică de 
reflexii înceţoşate. 

Nu era tocmai localul lui Ricky din Casablanca, dar era pe aproape. 
Pe micuţa scenă, o roşcată focoasă, îmbrăcată într-o rochie mulată, 

stătea în lumina reflectoarelor. Cânta o melodie de dragoste, cu voce 
răguşită, plină, uşor aspră. 

Cu puţină imaginaţie, îl puteai vedea pe Bogart la o măsuţă în colţ, cu 
o băutură în faţa lui, gândindu-se la Paris. 

Jack alesese clubul după ce făcuse câteva cercetări. Nu că ar fi avut 
prea multe opţiuni. Mirror Springs era la modă, dar era totuşi un oraş 
mic. Putea susţine doar câteva cluburi de noapte. The Mirror era unanim 
considerat cel mai interesant. 

Jack pariase că avea să îi atragă pe cei mai importanţi participanţi la 
festival. Avusese dreptate, constată Eli- zabeth, privind în jurul ei. Toţi 
oamenii de seamă erau acolo. Vicky Bellamy şi Dawson Holland se 
instalaseră la o masă de lângă scenă. În altă parte a încăperii, Spencer 
West, scenaristul, dădea peste cap pahare de tequila sunrise într-un ritm 
constant. Era înconjurat de un grup de oameni cu aer foarte serios, 
îmbrăcaţi în negru, care consumau şi ei alcool fără reţineri. 

Fusese decizia lui Jack să meargă acolo după ce parti-cipaseră la 
proiecţia unui film extrem de neremarcabil numit Stranger în an Alley. 
Toţi mureau la final. 

Elizabeth se aplecă peste măsuţa mică, luminată de o lumânare, şi 
vorbi cu vocea aproape o şoaptă. 

— Nu vreau să crezi că îmi lipseşte încrederea în abili-tăţile tale de 
planificare, dar eşti sigur că ştii ce faci? 

— Ai încredere în mine. Nu îşi desprinse privirea de la cântăreaţă. Din 



 

 

experienţa mea, nimic nu te scoate dintr-un impas mai bine ca un pumn 
de bani. 

— Nu vorbim despre un pumn de bani aici. Vorbim despre o valiză. 
— O să merite fiecare sfanţ dacă ni-l aduce pe Page înainte să se ţină 

licitaţia. 
— Dar, Jack… 
El îşi îndreptă atenţia de la cântăreaţă la ea. În lumina albăstrie, faţa îi 

era ascunsă în umbre. Putea să simtă determinarea nepotolită ce fremăta 
în el. 

— Oricum nu avem prea multe opţiuni, zise el. Rămânem fără timp. 
— Tot cred că o să apară la ceremonia de premiere sau la premiera 

filmului. Asta ne oferă dquă şanse să punem mâna pe el. 
— Dacă planul dă roade, nu va trebui să ne rămână ca ultimă soluţie 

încercarea de a-l identifica în mulţime la ceremonie sau la proiecţie. Jack 
făcu o pauză, privind cu ochi mijiţi spre cineva sau ceva din spatele ei. 

— Uite-l pe Ledger. Se pare că se îndreaptă spre toaletă. Te rog să mă 
scuzi, am o întâlnire. 

EUzabeth se înfioră. 
— Încântătoare locaţie pentru o discuţie de afaceri. 
— Nu o dispreţui. Jack era deja în picioare. Unele dintre cele mai 

importante afaceri le-am încheiat la toaleta bărbaţilor. 
— De ce acolo, pentru numele lui Dumnezeu? 
— Pentru că acolo mărimea contează. 
Ea se uită chiorâş la el, stânjenită de fierbinţeala ce i se ridicase în 

obraji. Mulţumi rapid, în tăcere, pentru lumina slabă. Jack îi adresă un 
rânjet de cunoscător şi porni prin labirintul de mese mici. În lumina 
pâlpâitoare a lumânărilor, avea o siluetă subţire, dar impozantă. Un 
bărbat misterios. Dispăru din raza ei vizuală când o luă pe un culoar 
întunecat. Deasupra uşii, literele mov luminate alcătuiau cuvântul 
„Toalete*1. 

O siluetă ţâşni din umbră şi se opri lângă scaunul pe care Jack tocmai 
îl eliberase. 

— Urăsc să văd o doamnă stând de una singură, spuse Hayden. Îmi 
permiţi să iau loc? 



 

 

Jack îl urmă pe Leonard Ledger în baia bărbaţilor. Cu o privire rapidă 
se asigură că erau singuri. Existau oglinzi şi acolo. Cele trei pătrate 
antice, înrămate, de sticlă reflectorizantă care atârnau în rând deasupra 
chiuvetelor păreau destul de comune. Dar nu putea să spună acelaşi 
lucru despre fâşia lată de oglinzi instalată în spatele pisoarelor. Acestea 
erau poziţionate exact la nivelul pelvisului. Un bărbat care urina se putea 
uita la reflexia propriului penis. 

Şi exact asta făcea Leonard Ledger. De fapt, Ledger părea plăcut 
impresionat de imaginea la care privea. 

Jack se uită mai de aproape şi observă că oglinzile din spatele 
pisoarelor fuseseră proiectate să redea o imagine supradimensionată. 
Poate că proiectantul ar fi trebuit să adauge şi un avertisment: „Atenţie: 
obiectele din oglindă pot fi mai mici decât par“. 

Jack întinse mâna şi trase încuietoarea. La sunetul acelui clinchet slab, 
dar inconfundabil, Leonard privi peste umăr. Când văzu cine era în 
spatele lui, expresia uşor perplexă i se lumină de îndată. 

— Jack. Hei, ce coincidenţă, spuse Larry voios. Plănu- iam să te caut 
mâine. Am o copie a scenariului de la Dark Moon Rising pentru tine. 

— Aşa să fie? A 
— Ai noroc. II am la mine în seara asta. Îl poţi lua acasă, să îl citeşti. O 

să îţi placă la nebunie. 
— Cât de disperat eşti să obţii bani pentru filmul tău? 
Leonard îşi dădu ochii peste cap, scutură de două ori şi îşi băgă 

instrumentul înapoi în pantaloni. 
— Glumeşti? îşi trase fermoarul. Dacă banii sunt im-portanţi în 

politică, în industria filmului sunt de-a dreptul vitali. Nu sunt niciodată 
destui. 

— Niciodată destui? Temându-se că făcuse o greşeală, Leonard se 
grăbi să îl liniştească: Asta nu înseamnă că nu ştiu să respect un buget. 
Nu îţi face griji în privinţa asta. Îţi garantez că pot termina filmul la timp 
şi sub bugetul alocat. Fără probleme. 

— Te cred pe cuvânt. Sunt interesat să investesc în fil-mul tău. 
Capul ras al lui Leonard deveni roz de entuziasm. 
— Minunat! Nu vei regreta asta, Jack. Dark Moon Rising va fi mare. 



 

 

Foarte, foarte mare. Şi nici nu am discutat încă despre posibilităţile de 
distribuţie în străinătate. Cerul este limita. Ai încredere în mine. 

— Poţi să îmi spui despre posibilităţile de distribuţie mai târziu. 
Acum vreau să stabilim termenii aranjamentului nostru. 

Leonard clipi. 
— Termenii? 
— Voi deveni investitor al filmului tău dacă mă ajuţi să găsesc un 

bărbat. 
Gura lui Leonard se deschidea deja să accepte înţele-gerea. Dar o 

închise rapid la loc şi îşi drese vocea. 
— Un bărbat? repetă el neutru. 
— Da. 
— Ei bine, hei. Nu mă înţelege greşit. Leonard îşi ridică mâinile cu 

palmele desfăcute. Nu am nicio problemă cu orientarea ta sexuală. O 
chestie personală, ştii? Doar că nu sunt sigur că te pot ajuta pe partea 
asta. Adică, nu sunt tocmai Domnul Peţitor, nu? Aş putea să te prezint 
unor oameni pe care îi ştiu, dar… 

Jack zâmbi. 
— Lasă peţitul. Nu umblu după o întâlnire romantică. Caut un tip 

care a furat ceva de la mine. 
Leonard păru şi mai speriat. 
— Ce a furat? 
— Nu are importanţă. Esenţial este să îl găsesc cât mai rapid posibil. 
Faţa lui Leonard fu cuprinsă de panică. 
— Nu vorbim despre droguri sau ceva de genul ăsta, nu? Nu vreau să 

mă implic… 
— Nu, nu sunt droguri. Nimic ilegal. Şi nimic periculos. A fost un furt 

de tehnică înaltă. O infracţiune corporatistă. 
— Cred că ar trebui să apelezi la poliţie. 
— Nimeni nu cheamă poliţia în astfel de cazuri. 
— Oh, da. Am auzit despre asta. Publicitate proastă, nu-i aşa? 
— Exact. 
Leonard se încruntă. 
— Ai verificat la hotelurile din zonă? 



 

 

— Da. Nu apare înregistrat niciunde în oraş. 
— Dar eşti destul de sigur că se află pe aici? 
Jack se gândi la telefonul pe care îl primise, pentru a-l invita la 

licitaţie. 
— Este pe aici pe undeva. Am nevoie de cineva care să cunoască bine 

persoanele din Mirror Springs. 
Leonard păru a chibzui. 
— Cineva care îi cunoaşte pe granguri. 
— Mă rog. 
Îi era greu să se gândească la vreunul dintre amatorii de filme cu 

buget redus pe care îi cunoscuse la festival ca granguri în genul celor de 
la Hollywood, dar Jack se hotărî să nu comenteze. Nu dorea să îl insulte 
pe Leonard. 

— Dacă îţi dau numele tipului care a ajutat să producă un film numit 
Fast Company, crezi că îl poţi găsi? 

Leonard îşi miji ochii. 
— Poate. Dacă se află prin zonă. Doar atât vrei de la mine? 
— Ar mai fi ceva. 
Leonard oftă obosit. 
— Mă temeam eu. 
Jack zâmbi uşor. 
— Nu este atât de greu. Vreau doar să fii discret, ai înţeles? încerc să îl 

găsesc pe tipul ăsta, nu să îl sperii. 
Leonard se relaxă, fericit din nou. 
— Am înţeles. Nu-ţi face griji, nu o să dau un anunţ în Mirror Springs 

Gazette. Cum îl cheamă pe tipul pe care îl cauţi? 
— Tyler Page. 
— N-am auzit niciodată de el. Leonard flutură din mână într-un gest 

vag. Nu poate fi foarte important în industrie. 
— Nu este. Dar are ambiţie. 
— Şi cine nu are? în regulă, o să văd ce pot găsi. Leo- nard se încruntă. 

Cum dau de tine? 
— Mă poţi suna pe unul dintre aceste două numere. 
Jack scoase o carte de vizită din buzunar şi scrise nu-mărul casei în 



 

 

care stătea cu Elizabeth şi numărul lui de mobil. Îi întinse cartea lui 
Leonard. 

— Zi şi noapte. Ţine minte, încearcă să nu faci valuri prea mari. Va 
dispărea dacă o dai în bară. Iar eu îmi voi pierde orice interes în Dark 
Moon Rising dacă se întâmplă asta. 

Leonard privi cartea de vizită şi apoi ridică privirea. O parte din 
entuziasmul lui iniţial dispăruse. 

— Chiar vrei să îl găseşti pe tipul ăsta, nu? 
— Da. Jack se îndreptă spre uşă şi o descuie. Chiar vreau. 
— Stai puţin. Leonard se grăbi să îl urmeze afară din baie. Să îţi aduc 

scenariul. 
Jack se opri la uşă. 
— Nu vrei să te speli pe mâini mai întâi? 
— Cred că ar trebui să îţi fie foarte clar faptul că nu vreau să iau parte 

la micul tău război cu Jack, spuse Elizabeth. 
— Martorii nevinovaţi au adesea de suferit în preajma lui. Hayden 

zâmbi sumbru din cealaltă parte a mesei. Dar ştiai deja asta, nu-i aşa? 
— Despre ce este de fapt vorba, Hayden? 
— Despre Soft Focus. 
— Nu intenţionez să discut acel subiect din nou cu tine. 
El îi ignoră remarca. 
— Ai venit pentru licitaţie. Eşti carnetul de cecuri al lui Jack. Nu îşi va 

permite să rămână în licitaţie dacă Fondul Aurora nu îl susţine. 
— Lasă-mă în pace, Hayden. 
— Ieri nu am apucat să fac o ofertă completă. Putem scoate amândoi 

un profit imens dacă lucrăm împreună. 
— Conversaţia asta începe să mă plictisească. 
El se apropie mai mult, cu ochii strălucind în lumina lumânării. 
— Vorbeşte cu mine, Elizabeth. Lucrează cu mine. 
— De ce aş face-o? 
— Pentru că nu poţi să ai încredere în Jack. Ştii asta. J Aliază-te cu 

mine şi nu vei regreta. Ai garanţia mea per-! sonală. 
— Şi ce, mai exact, ai vrea să fac? 
— Nimic. 



 

 

— Poftim? 
El rânji, cu un zâmbet lejer care îi aminti de Jack. 
— Vreau doar să fii de acord să nu îl susţii la licitaţie. J Nu poate oferi 

mai mult ca mine de unul singur. 
— Cred că am fost foarte clară când am zis că, în ceea ce mă priveşte, 

am un interes direct în Excalibur. Nu sunt interesată să dau un tun 
financiar de dragul răzbunării. 

— Mă dezamăgeşti, Elizabeth. Te consideram o femeie pasională şi cu 
imaginaţie. 

— Mulţi oameni fac greşeala asta. 
— Dacă doar banii te împiedică, pot rezolva eu partea asta. Compania 

mea valorează de zece ori cât Excalibur şi are propriile proiecte de 
cercetare şi dezvoltare. Cel puţin două vor reprezenta adevărate lovituri. 
Îţi dau cu-vântul meu că, dacă mă ajuţi acum, voi da o parte din j profit 
Fondului Aurora. 

Ea îl studie. 
— Ştiu că este fratele tău vitreg, Hayden. Mi-a spus 1 toată povestea. 

Nu vreau să mă implic într-o ceartă de familie. 
Hayden se holbă la ea. Apoi privirea îi deveni dură. 
— La naiba! Ce este cu tine? Se foloseşte de tine. J Nu poţi să vezi 

asta? 
— Ceea ce văd, spuse ea cu blândeţe, este că nevoia ta de răzbunare te 

roade în interior. Pe lângă problemele nerezolvate cu trecutul, treci şi 
printr-un divorţ dificil, ceea ce a adăugat mult stres, cu siguranţă. 

— Nu mă analiza. Nu ştii nimic despre trecutul meu în afara 
lucrurilor pe care Jack a ales să ţi le spună. 

Şi pot paria că au fost doar minciuni. În privinţa di-vorţului meu, nici 
nu bănuieşti despre ce este vorba. Nimeni nu o face. Nu ai putea să 
înţelegi cum a fost să am de-a face cu o fetiţă răzgâiată care crede că 
tăticul ei bogat îi poate da tot ce doreşte. 

Furia bruscă din vocea lui o alarmă. 
— Flayden… 
— Jack a fost suficient de deştept să iasă din laţ înainte ca Ringstead 

să i-l poată strânge în jurul gâtului. II admir pentru asta. Dar eu am fost 



 

 

prins. 
— Despre ce vorbeşti? 
— Nu ţi-a spus Jack că ieşea cu viitoarea mea fostă soţie? Jack şi 

Gillian. Drăguţ, nu? 
— Oh, cerule! 
— L-a ales pentru că tăticul îl plăcea, vezi tu. Ringstead a hotărât că 

Jack avea calităţile necesare pentru a controla Ring, Inc. Dar, prost cum 
am fost, am convins-o că tăticul avea să mă placă pe mine mai mult. Şi 
ştii ce? 

Gura lui Hayden se schimonosi şi căpătă o expresie sălbatică de 
autodispreţ. 

— A făcut-o. 
— Ai furat-o pe Gillian de la Jack? mormăi Elizabeth. 
— Nu a fost greu. Îşi strânse pumnul pe masa micuţă. Şi acum ştiu de 

ce. 
— De ce? 
— Pentru că Jack îşi dăduse seama că întreaga familie era otrăvitoare. 

Probabil a râs de s-a prăpădit în ziua nunţii mele. Şi râde şi mai tare 
acum, ştiind cât de mult o să mă coste să ies din capcana Ringstead. 

— Nu poţi da vina pe Jack pentru că te-ai însurat cu Gillian Ringstead. 
În adâncul tău, ştii asta. Îi atinse din impuls mâna strânsă. E limpede că 
ai probleme cu trecutul, dar nu le vei rezolva încercând să te răzbuni pe 
fratele tău. 

— Fratele vitreg. Hayden se ridică într-o mişcare rapidă, violentă. Şi îl 
voi distruge, Elizabeth. Aşa cum tatăl lui a distrus-o pe mama. De dragul 
tău, sper să nu te afli prea aproape când se va întâmpla asta. Crezi sau 
nu, chiar nu vreau să fii rănită. 

Se întoarse şi porni spre ieşirea din club. Pe scenă, cântăreaţa se lansă 
într-o altă baladă tânguitoare, o poveste despre dragoste şi riscuri 
asumate. Elizabeth nu recunoscu cântecul, dar ştia mult prea bine 
sentimentul de nostalgie pe care îl evoca acesta. 

Mai bine da, decât nu, 
Mai bine să cazi, 
Mai bine un soi de iubire decât deloc. 



 

 

Lăsă muzica să treacă peste ea, simţindu-se în siguranţă atâta timp cât 
rămânea la suprafaţă. Şi apoi, fără avertizare, sentimentul era înăuntrul 
ei. Strânse mai pu-ternic paharul în timp ce cântecul îi stârnea amintiri 
despre noaptea precedentă. 

Făcuse un pact cu ea însăşi. Jurase să se concentreze pe plăcerea fizică 
şi pe satisfacţia pe care o găsise în braţele lui Jack. „Ţine-o la suprafaţă de 
data asta.“ Dar cân-tăreaţa atingea mai adânc cu muzica ei, aţâţând 
cărbuni încinşi periculoşi. 

Ajungea dincolo de suprafaţă. 
Într-un efort de a scăpa de freamătul tulburător din stomac, privi spre 

luminile mov care marcau toaletele. Nu văzu nici urmă de Jack. Cât dura 
să închei o afacere în toaleta bărbaţilor? 

Se uită la ceas. Când privi din nou pe holul întunecat, văzu în treacăt 
o claie de păr blond în vârful unui cap ţinut sus cu graţie. Vicky Bellamy 
se îndrepta spre toaleta femeilor. 

Din impuls, Elizabeth sări în picioare. Îşi trecu micuţa poşetă de seară 
peste umăr şi înaintă prin umbre spre luminile mov. Încercă să se 
gândească la un mod inteligent de a o aborda pe Vicky în toaleta 
femeilor. „Mi-au plăcut comentariile tale de la seminarul despre femei 
fatale. Apropo, l-ai sedus cumva pe Tyler Page ca să îl faci să fure o 
mostră secretă de tehnologie înaltă pentru soţul tău?“ Nu era tocmai 
subtil. Pe de altă parte, abordarea avea calitatea de a fi directă şi la 
subiect. 

Pereţii holului fuseseră pictaţi într-o nuanţă întunecată de mov. În 
lumina slabă, păreau aproape negri. Sub luminile de neon, coridorul 
pornea în direcţii opuse. Un semn de pe perete o informă că toaleta 
bărbaţilor era la stânga. Privi în acea direcţie. Uşa era închisă. Jack părea 
în continuare adâncit în conferinţa lui de afaceri. Toaleta femeilor era 
spre dreapta. 

Inaintă pe holul scurt şi deschise uşa. Erau trei cabine înăuntru, toate 
pictate cu mov. Nu văzu picioare sub niciuna dintre uşile de la cabine. 
Toaleta era pustie. 

Ieşi din micuţa încăpere şi verifică din nou configuraţia holului. Mai 
exista o uşă care nu ducea înapoi spre încăperea principală a clubului. Se 



 

 

îndreptă spre aceasta şi încercă mânerul. 
Se trezi stând singură pe o rampă de încărcare. 
Un curent de aer rece o izbi în faţă. Un singur bec strălucea slab 

deasupra ei. Privi cu greu prin umbre şi văzu drumul de acces şi o mică 
parcare pentru angajaţi. Un container mare de metal pentru gunoi se afla 
în dreapta ei. Izul de gunoi în descompunere şi de alcool expirat era slab, 
dar detectabil. 

Nu era nici urmă de Vicky Bellamy, dar auzi voci înă-buşite undeva în 
apropiere, în întuneric. 

Închise uşa în spatele ei, îşi strânse mâinile în jurul corpului pentru a 
se proteja de răcoarea aerului de munte şi coborî treptele. „Ar fi trebuit 
să îmi aduc haina”, gândi ea. Era foarte frig. Dar apoi, cine s-ar fi gândit 
că Vicky Bellamy avea să se furişeze din club pe o intrare dosită? 

O posibilitate subită, şocantă, îi trecu prin minte din- rr-odată. Dacă 
Vicky Bellamy era într-adevăr implicată în furtul cristalului Soft Focus? 
Dacă alesese acea seară pentru a fugi cu Tyler Page şi cu cristalul în timp 
ce Jack era ocupat cu afaceri în toaleta bărbaţilor? 

Nu, nu era logic, îşi dădu Elizabeth seama. Urma să aibă loc o licitaţie. 
Dacă Vicky era implicată în afacere, erau mici şansele ca ea să plece 
înainte să pună mâna pe bani. 

Nu putea să stea pur şi simplu acolo şi să nu facă nimic, se hotărî ea. 
Încet, începu să umble de-a lungul şirului de vehicule întunecate. Dacă 
cineva ar fi între- bat-o ce făcea, ar fi putut să spună că ieşise doar să ia o 
gură de aer. 

Încercă să pară degajată în vreme ce trecea de la o ma-şină la alta, 
uitându-se pe locurile din faţă. Luna făcea suficientă lumină cât să îi 
permită să vadă siluete mari, voluminoase. Dacă Vicky se afla în unul 
dintre vehicule, ar fi fost capabilă să îi vadă conturul corpului. 

Dar corpul nu se afla la volanul vreunuia dintre vehicule. Era întins la 
pământ lângă roata din spate a unui Ford vechi. 

Elizabeth se holbă la mâinile întinse, atât de palide în lumina lunii. 
Deschise gura să ţipe, dar niciun sunet nu ieşi din ea. Făcu un pas 
instinctiv în spate, spre siguranţa uşii din dos a clubului de noapte. 

Apoi înaintă din nou. Cu o teamă copleşitoare, se aplecă şi începu să îi 



 

 

caute pulsul. 
— Eşti…? 
O întrebare stupidă. Normal că femeia nu era teafă-] că. Părea cât se 

poate de moartă. 
O lumină puternică se aprinse, orbind-o, chiar când întindea mâna să 

verifice pulsul. 
— Nu o atinge, ţipă un bărbat furios din umbre. Mi-a luat jumătate de 

oră să aranjez scena asta. 
Nervii lui Elizabeth erau deja întinşi la maximum. Urletul iritat al 

bărbatului era prea mult. Strigă de revoltă şi sări în spate, lovindu-se de 
bara de protecţie a maşinii. 

— Ce… ce… Trebui să se forţeze să inspire adânc. ’ Ce naiba credeţi că 
faceţi? 

— Un film. 
Vicky Bellamy suna fals amuzată. 
Elizabeth se întoarse. Vedea în continuare pete în faţa ochilor din 

cauza luminii bruşte, dar putea să distingă silueta lui Vicky. Actriţa 
stătea în spaţiul întunecat dintre două maşini parcate. Lumina lunii îi 
făcea părul să arate argintiu. 

— Îmi pare rău. 
Bărbatului care strigase la ea nu părea să îi pară rău. J Arăta iritat. 

Veni în lumină, ţinând o cameră de mână sofisticată. 
— Nu am vrut să te sperii. Dar aproape ai stricat scena. 
Corpul de pe pământ se mişcă. 
— Putem să terminăm? S-a făcut al naibii de frig. 
— Da, sigur. Nu te mişca, în regulă? 
Bărbatul cu camera trecu din nou la locul lui din spa- tele luminilor. 
Altcineva ajustă braţul lung al unui microfon. 
Vicky chicoti. 
— Participă la un concurs. 
— Ce concurs? întrebă Elizabeth. 
— Concursul „Noir pe Loc“, explică Elizabeth. Este o tradiţie anuală a 

festivalului. Participanţii primesc mate-riale şi echipamente de filmare şi 
au sarcina să scrie un scenariu, să filmeze şi să editeze un film scurt în 



 

 

timpul săptămânii festivalului. 
— Înţeleg. Elizabeth era uşurată să observe că respiraţia îi revenea la 

normal. Corpul întins la pământ era îngrozitor de realist. 
— Nimic nu este niciodată ceea ce pare în filme, spuse Vicky cu 

delicateţe. Sau în viaţa reală. Poate ar fi o idee bună să ţii minte asta. 
Elizabeth rămase nemişcată. Cu siguranţă doar îşi imaginase 

ameninţarea ascunsă în spatele acelor cuvinte. 
— Mulţumesc, voi ţine minte. 
— Este cam frig, nu-i aşa? Vicky se întoarse şi porni din nou spre 

rampa de încărcare. Ar fi trebuit să îţi aduci haina. 
Hotărâtă să nu rămână în urmă, Elizabeth se grăbi să o ajungă. 
— Nu plănuiam să rămân afară multă vreme. 
— Dar ce plănuiai să faci? întrebă Vicky. 
— Ieşisem doar să iau o gură de aer proaspăt. 
Elizabeth căută să ofere câteva detalii care să îi susţină povestea. 
— Stăm în zona nefumătorilor, ştii cum este. Aerul nu este niciodată 

grozav când este o zonă de fumători lângă tine. 
— Da, zise Vicky. Ştiu cum este. Dar, în locul tău, nu aş rămâne afară 

multă vreme. În mod normal, crimi-nalitatea în Mirror Springs este 
aproape inexistentă. 

Dar săptămâna asta sunt mulţi străini în oraş. Nu ştii niciodată ce se 
poate întâmpla. 

Un fior care nu avea nimic de-a face cu aerul rece al nopţii trecu de-a 
lungul şirei spinării lui Elizabeth. Îşi menţinu zâmbetul doar printr-un 
efort de voinţă. 

— Cu siguranţă eşti plină de sfaturi bune în seara asta, domnişoară 
Bellamy. 

— Sper că le vei da ascultare. De obicei nu îmi pierd vremea cu 
sfaturi, dar am zis că ar trebui să fac o excep-ţie în cazul tău. 

— De ce? 
— Nu sunt sigură. Zâmbetul lui Vicky era enigmatic. Poate din cauza 

modului în care îl priveşti pe prietenul tău, Jack Fairfax. 
— Ce importanţă are asta? 
— Nu are. Nu neapărat. Doar că odată, cu mult timp în urmă, îmi 



 

 

doream să pot privi şi eu aşa un bărbat. 
— Cum anume? 
— De parcă te-ai întreba dacă ar trebui să îţi permiţi să te 

îndrăgosteşti de el. Vicky mai scoase un râs gutural. Sfatul meu în 
această privinţă, apropo, este să nu o faci. 

Elizabeth se împiedică de o mică piatră pe care nu o observase pe 
trotuar. Inspiră îndurerată şi îşi recăpătă echilibrul. 

— Încerci cumva să mă avertizezi? întrebă ea direct. 
Vicky o privi lung, gânditoare. 
— O femeie cu un trecut nu are nimic de pierdut. Dar o femeie cu un 

viitor trebuie să fie foarte atentă. 
Elizabeth se opri fără a scoate o vorbă. Vicky urcă cele trei trepte spre 

uşa din spate, o deschise şi dispăru în club fără să privească în urmă. 
Ce naiba fusese asta? Elizabeth se holbă la uşa închisă a clubului o 

vreme îndelungată, până când frigul începu să o cuprindă. Se smulse din 
visare şi porni şi ea spre trepte. Planul ei măreţ de-a o prinde pe Vicky la 
înghesuială cu întrebări despre Tyler Page se dusese de râpă. 

Uşa din spate a clubului se deschise pe neaşteptate. 
— Elizabeth? Vocea lui Jack străpunse umbrele. Ce naiba faci aici? 
— Nu striga aşa la mine. Deja am tras o sperietură zdravănă. 
— Ce se întâmplă? Jack înaintă rapid şi o prinse de braţ. Se uită spre 

parcare, unde filmarea continua. Ce naiba fac oamenii ăia acolo? 
— Un film. Un fel de concurs al festivalului. Îl privi. Cum m-ai găsit? 
— Vicky Bellamy m-a oprit pe hol şi mi-a spus că te-a văzut ieşind. 

Ceva despre o gură de aer proaspăt. 
— Nu s-a întâmplat chiar aşa. Ea a ieşit prima. Eu am urmat-o. 
— Ai urmat-o? Jack cercetă peisajul întunecat cu o privire rapidă, de 

evaluare. De ce? 
— Ei bine, am avut un plan isteţ în minte. Voiam să văd dacă o pot 

face să recunoască că are o aventură cu Tyler Page. Dar lucrurile nu au 
mers aşa cum aş fi vrut. 

— Ce s-a întâmplat? 
— Vicky mi-a dat multe sfaturi preţioase, spuse Elizabeth sec. 
Jack o privi fără să înţeleagă. 



 

 

— Sfaturi? 
— Da. Şi apoi a spus ceva foarte, foarte interesant. 
— Şi anume? 
— „O femeie cu un trecut nu are nimic de pierdut. Dar o femeie cu un 

viitor trebuie să fie foarte atentă. *1 
— Şi ce este atât de interesant la asta? 
— Pentru început, explică Elizabeth, este un citat din scenariul de la 

Fast Company. 
— Şi? 
— Şi Vicky este printre puţinii oameni care ştiu că eu am o copie a 

scenariului şi că pot recunoaşte citatul. Ea este cea care mi-a sugerat să îl 
citesc, de fapt. 

Jack o privi curios. 
— Şi care este ideea? 
Elizabeth se întoarse să privească scena filmării din parcare. 
— Cred că încerca să mă avertizeze. 
Jack rămase tăcut o vreme. 
— Şi de ce naiba ar face una ca asta? întrebă el încet. 
„Poate din cauza modului în care îl priveşti pe prietenul tău, Jack 

Fairfax… Odată, cu mult timp în urmă, îmi doream să pot privi şi eu aşa 
un bărbat. *1 

— Nu ştiu, răspunse Elizabeth. 
— Ei bine, la naiba! Poate aveai dreptate să spui că ea este femeia 

fatală a lui Tyler Page. Dacă încerca să te avertizeze, atunci trebuie să 
presupunem că este şi ea implicată în afacere. 

— Da. 
— Dar de ce să se dea de gol? Şi de ce să încerce să scape de tine? 

Dacă ştie ceva despre afacere, ştie că tu eşti cea cu banii la Excalibur. 
— Da, recunoscu Elizabeth. 
Atâtea întrebări. 
— Şi de ce ar crede că o replică slabă din Fast Company ar putea să fie 

o ameninţare eficientă? 
— Poate din cauza a ceea ce se întâmplă cu personajul feminin naiv, 

nu foarte inteligent, care se îndrăgosteşte de tipul dorit de femeia fatală. 



 

 

— În regulă, m-ai făcut curios, zise Jack. Ce se întâm-plă cu ea? 
— Este ucisă. 
Capitolul 17 
— Încetează. Elizabeth îşi ridică mâinile. Nu mai spune un singur 

cuvânt. Mi-a ajuns cearta pe noaptea asta. Nu mă întorc la Seattle, şi nu 
mai avem ce discuta pe tema asta. 

Jack rămase nemişcat în centrul covorului, locul unde făcuse dragoste 
cu ea în noaptea precedentă, şi o privi traversând furioasă camera. Furia 
ei era aproape palpabilă. 

Când discuţia se încinsese cu câteva minute în urmă, îşi strânsese 
mâinile sub sâni. Dar acum, după ce lucrurile căpătaseră amploare, 
mâinile îi erau când în aer, când adânc înfipte în buzunarele din spate 
ale blugilor de catifea. Niciodată nu stăteau locului. 

El avu o tentativă firavă de logică calmă, liniştitoare. Era doar o faţadă, 
şi el o ştia. Sub această mască putea să simtă şi el acel amestec deloc 
sfânt de furie şi tensiune şi ceva ce se apropia neplăcut de mult de frică. 
„Dacă i se întâmplă ceva…“ 

Se opri în mijlocul gândului, deloc dornic să îl ducă până la capăt. 
Adevărul era că nu ştia cum ar fi reacţionat dacă i s-ar întâmpla ceva lui 
Elizabeth. Ar lua-o puţin razna – poate puţin mai mult. 

Se săltă cu un efort de voinţă. Nu dorea să se gândească la asta. Nu 
avea rost. Ar fi fost, în mod evident, o reacţie exagerată. Nu trăiau un 
scenariu de film noir. Era vorba despre un furt de tehnologie înaltă. O 
infracţiune corporatistă. Oamenii nu erau răniţi în astfel de afaceri. Nu 
de obicei, în orice caz. 

Dar asta nu însemna că lucrurile nu puteau scăpa de sub control. 
— Te-a ameninţat, spuse el, probabil pentru a treizecea oară. Trebuie 

să luăm ameninţarea în serios. 
— Nu m-a ameninţat. Elizabeth îl privi fulgerător. Nu tocmai. A 

încercat să mă avertizeze. Cred. 
— Nu are nicio logică. Dacă este implicată, ştie cine eşti. Ştie că tu 

dispui de finanţele Fondului Aurora şi că poţi scoate bani serioşi pentru 
Soft Focus în beneficiul clientului tău. De ce să încerce să te sperie 
înaintea licitaţiei? Asta dacă nu… 



 

 

Se opri dintr-odată, gândindu-se. 
— Da? Elizabeth îl privea din cealaltă parte a camerei. Dacă nu ce? 
— Dacă Vicky este implicată în asta, este uşor de presupus că şi 

Dawson Holland este. 
— Da. 
— Bun, de dragul discuţiei, să spunem că presupunerea este 

adevărată. Asta tot ne lasă două posibilităţi. Prima: Vicky şi Dawson au 
fost strategii din spatele furtului Soft Focus. 

— Ceea ce se potriveşte foarte bine cu teoria mea V icky-femeia-
fatală-a-lu i-Tyler. 

— Sau, continuă el concentrat, posibilitatea a doua: sunt aici, în 
Mirror Springs, din acelaşi motiv ca noi. 

Din acelaşi motiv pentru care se află şi Hayden aici, de altfel. 
— Pentru că au fost invitaţi să ia parte la licitaţie? 
— Exact. Gândeşte-te la asta. Page nu poate risca să invite prea mulţi 

oameni la licitaţie. Este un om de laborator, un singuratic. Nu se mişcă 
în cercuri în care să întâlnească investitori milionari care să fie încântaţi 
de ideea de a licita pentru un obiect furat care poate fi vândut doar peste 
mări. Genul acela de oameni sunt, cu siguranţă, sofisticaţi. Şi toate ca 
toate, dar Page numai sofisticat nu e. 

— Înţeleg ce vrei să spui, zise ea şi îşi ţuguie buzele, fixându-l cu o 
privire concentrată. Dar ar şti despre noi doi, desigur. 

— Nişte mondeni sofisticaţi ce suntem, mormăi Jack. 
Ea îl ignoră. 
— Probabil ar putea şti şi despre lunga ta rivalitate cu Hayden şi ar fi 

putut ghici că fratele tău are să fie dornic să crească preţul pentru Soft 
Focus. 

— Exact. Şi singura persoană despre care ştim sigur că a fost în 
contact cu el în ultima perioadă, cu destui bani şi destul de puţine 
scrupule pentru a lua parte la acest gen de afacere, este Dawson Holland. 

Elizabeth se încruntă. 
— Asta ar justifica faptul că Vicky a încercat să mă avertizeze. Poate 

vrea să îl ajute pe Dawson intimidând competiţia. 
— Mda. Se gândi la această posibilitate. Ar fi mai logic aşa. Îmi place 



 

 

mai mult decât teoria cu femeia fatală. 
— Asta pentru că nu ai pic de romantism în suflet, îl privi feroce. Pur 

şi simplu nu îţi poţi imagina un bărbat asumându-şi riscurile pe care şi 
le-a asumat Tyler Page din dragoste, aşa este? 

El se sperie de acuzaţia din vocea ei. 
— Încerc doar să fiu realist. 
— Da, sigur. Ea se opri dintr-odată. Ştii care este pro-blema noastră 

reală? 
El ridică din sprâncene. 
— Vrei o listă detaliată? 
— Vorbesc serios. Problema noastră este că nu avem destule 

informaţii. 
El îşi ridică ochii spre tavanul înalt şi imploră răbdare. 
— Hai, serios. 
— Trebuie să aflăm mai multe despre Vicky Bellamy şi despre Dawson 

Holland. 
— Ţi-am spus, l-am pus pe Larry să îl verifice pe Holland. 
Ea porni spre telefonul de la capătul mesei. 
— Tu i-ai cerut fratelui tău să îl verifice pe Holland din punct de 

vedere financiar, nu? 
— Din câte îmi dau eu seama, este singurul unghi care contează aici. 
— Poate. Ea ridică telefonul şi formă un număr. Dar poate că nu. 
El se uită la ceas. 
— Este trecut de miezul nopţii. Pe cine suni? 
— Pe asistenta mea, Louise. Şi-a petrecut douăzeci de ani lucrând 

pentru tabloide. Are tot felul de legături în lumea mondenă. Ar putea 
cunoaşte pe cineva care… Se întrerupse, ascultând răspunsul persoanei 
de la celălalt capăt al firului. Faţa îi fu marcată de surpriză. Îmi pare rău, 
trebuie să fi format numărul greşit. O căutam pe Louise Luttrell. 

Jack se îndreptă spre geam contemplând luminile sclipitoare din 
Mirror Springs. 

— Da, pot să aştept puţin, spuse Elizabeth. Louise? Cine, Doamne 
iartă-mă, era la telefon? Cum adică te-a sunat un vechi editor din afara 
oraşului? Cât de vechi? 



 

 

Jack privi peste umăr, amuzat de expresia nedumerită de pe faţa lui 
Elizabeth. 

— Nu, normal că nu credeam că locuieşti la mănăstire. Doar că nu mă 
aşteptam să răspundă un bărbat la telefonul tău, asta e tot. Nu la o 
asemenea oră, în orice caz. Elizabeth privi spre Jack, văzu că se uita la ea 
şi se întoarse cu spatele la el. Eh, bine, nu, de fapt nu. A apărut o 
problemă cu rezervarea lui Jack de la hotel, aşa că stă şi el aici… 

Se opri din nou şi se făcu roz la faţă. Jack auzi râsul isteric de la 
celălalt capăt al firului chiar şi de la geam. Zâmbi pentru sine. 

Elizabeth îşi drese vocea şi începu să vorbească foarte rapid: 
— Dacă nu te deranjează, Louise, te-am sunat în legătură cu o 

problemă de afaceri. Vreau să văd ce poţi să afli despre o actriţă măruntă 
numită Victoria Bellamy şi despre soţul ei, Dawson Holland. Cred că 
ambii au atârnat la marginea industriei de film ani de zile şi sunt figuri 
importante la festivalul de aici. 

Jack aşteptă ca ea să îşi termine conversaţia cu Louise şi să închidă 
telefonul. 

— Asta ar trebui să ne aducă informaţii utile, spuse ea, întorcându-se 
din nou spre el. Louise ştie să dezgroape mizerii despre aproape oricine. 
Ar fi trebuit să mă gândesc la asta de ieri. 

— Nu este o idee rea, recunoscu el. 
— Cerule, mulţumesc pentru susţinerea entuziastă. 
— Vorbind despre probleme, aş vrea să revenim la subiectul de mai 

devreme. 
— Care? 
— Tu. Aici în Mirror Springs. 
Ea se sprijini de spătarul canapelei, îşi întinse braţele în lateral şi îl 

privi fioros. 
— Nici să nu te gândeşti să încerci să mă convingi să plec. 
— Elizabeth, am destule griji pe cap ca să stau tot tim-pul cu grija că 

Vicky are de gând să îşi continue campa-nia de-a te speria cât să te facă 
să pleci din oraş. Lucrurile pot deveni urâte. Nu vreau să îmi asum acest 
risc. 

— Spui, de fapt, că am devenit o complicaţie suplimentară pentru 



 

 

tine. 
El îşi desfăcu degetele de la o mână. 
— Mi-ai complicat viaţa din prima zi în care ne-am întâlnit. 
— Pari să te fi descurcat destul de bine, spuse ea un pic prea dulceag. 
— Poate. Dar situaţia a devenit tulbure. 
— Ei bine, va trebui să te descurci din nou, pentru că eu nu o jterg din 

loc. Elizabeth îl privi ciudat de gânditoare. În plus, poate o să încerce să 
te sperie pe tine data viitoare. 

El zâmbi. 
— Crezi că va face asta? 
— Nu neapărat. Elizabeth îl studie concentrată un moment nesfârşit. 

Dacă joacă într-adevăr rolul femeii fatale, s-ar putea hotărî să încerce să 
te seducă. 

El clipi. Apoi rânji ca un lup. 
— Te îngrijorează posibilitatea asta? 
— Da, mă îngrijorează. Îl privi urât. Să vezi atunci complicaţii. Dacă 

Vicky te vrăjeşte, chiar că vorn avea probleme reale. 
El râse uşor. 
— Slabe şanse. 
Elizabeth zâmbi periculos. 
— Vrei să îmi spui că nu ai fi tentat de avansurile unei femei ca Vicky 

Bellamy? 
— Da, chiar asta vreau să spun. Nu m-am priceput niciodată 

lajonglatul cu femei. Este mereu mai dificil decât pare. În acest moment, 
am mâinile pline. 

— Te referi la mine? 
— Normal că la tine mă refer. Mai vezi vreo altă femeie în apropiere? 
Ea ezită. 
— Nu. 
— Cred că am fost clar când am spus că nu a mai exis-tat nimeni 

altcineva în ultimele şase luni. 
Ea se întoarse cu spatele la el şi privi în noapte. 
— Ai fost ocupat cu Excalibur. 
El îi studie linia rigidă a spatelui graţios. Felul mândru în care ea 



 

 

mergea îl atrăgea ca un magnet. 
— Nu atât de ocupat cât să nu am timp să mi-o trag dacă aş fi dorit 

sau dacă aş fi avut atât de mare nevoie. Un manager bun ştie să îşi 
stabilească priorităţi. 

— Înţeleg. 
— Şi tu? 
— Şi eu am fost ocupată, zise ea, luată prin surprindere. Câteva 

întâlniri de afaceri. Atâta tot. 
Cuvintele batjocoritoare ale lui Hayden îi reveniră în minte. „Ai fi 

putut la fel de bine să îi scrii numele pe peretele de la toaleta bărbaţilor, 
cu un mesaj de genul: «Dacă vreţi să vă simţiţi bine, chiar nu e o idee 
bună să o sunaţi pe Elizabeth, Prinţesa de Gheaţă» 11. 

Traversă încăperea şi se opri în spatele ei. Nu o atinse. 
— Hayden mi-a spus că este vina mea că nu ai avut nicio relaţie 

serioasă în ultimele şase luni. 
— Vina ta? Vocea ei deveni ascuţită din pricina revoltei. Cerule! Chiar 

crezi că m-am topit gândindu-mă la tine şi doar la tine în ultimele şase 
luni? 

El se cutremură auzindu-i tonul dispreţuitor. 
— Nu tocmai. Cred că, după scena de la clubul Pacific Rim, ai rămas 

cu o anumită, hmm, reputaţie. 
— Am înţeles. Chestia cu Prinţesa de Gheaţă? 
— Hayden a sugerat că este posibil ca apelativul ăsta să fi speriat 

câţiva potenţiali doritori. 
Ea pufni scurt, feminin. 
— Chiar crezi că mi-aş fi dorit să ies în oraş cu un băr-bat care să se 

lase descurajat atât de uşor? 
El studie înclinarea arogantă a bărbiei ei şi zâmbi. Greşise, cu 

siguranţă, în privinţa părţii cu gheaţa, se gândi, dar nu cu restul. Era ceva 
de o nobleţe înnăscută în comportamentul ei. 

— Nu, zise ea. 
— Stai, ne abatem de la subiect. Vorbeam despre Vicky şi Dawson 

Holland. 
— Trebuie să ştiu, spuse Jack simplu. 



 

 

— Ce anume trebuie să ştii? 
— Scena aceea de la club ţi-a umbrit viaţa socială? 
Ea expiră îndelung. 
— Ţine-te bine, Jack. Crezi sau nu, au existat unul sau doi bărbaţi care 

şi-au făcut destul curaj cât să mă invite în oraş după ce tu ai trâmbiţat 
lumii întregi că sunt frigidă. Mai mult, am rămas cu impresia clară că 
erau interesaţi de mai mult decât de o discuţie amicală despre intenţiile 
guvernului în privinţa raţei dobânzilor. 

El se forţă să ignore sarcasmul. Îşi trecu degetul de-a lungul cefei ei 
goale. 

— Şi atunci, de ce nu ai acceptat? 
— Am fost ocupată. Se întoarse încet cu faţa spre el. În ochii ei se 

vedea o hotărâre feroce. În ceea ce o priveşte pe Vicky Bellamy… 
Înţelese că o împinsese cât de departe era ea dispusă să fie împinsă. 

Şovăielnic îşi lăsă mâna într-o parte. 
— Dacă nu vrei să discutăm despre împachetarea bagajelor tale şi 

întoarcerea la Seattle… 
— Nici nu mă gândesc să discut despre asta, spuse ea concis. Nu plec 

nicăieri. Ai nevoie de mine, Jack. 
El o privi şi simţi că se concentră asupra ei cu întreaga fiinţă. Îşi puse 

mâinile cu mare atenţie în jurul gâtului ei. Se folosi de degetele mari ca 
să îi ridice bărbia. 

— Nu te contrazic. 
Ceva în ochii ei se îmblânzi şi deveni mai scânteietor. 
— Ce uşurare. 
Îşi ridică gura pentru un sărut. 
De data aceasta, ajunseră până la etaj, în patul lui, înainte ca el să îi 

scoată blugii. 
Mai târziu, după ce ea adormise lângă el, se sprijini pe perne, cu 

braţul sub cap, şi îi puse încet cealaltă întrebare, pe care nu i-o adresase 
mai devreme. 

— Tu ai nevoie de mine? 
Dawson luă cele două pahare şi îi dădu unul lui Vicky. 
— Este timpul pentru un alt atac din partea urmărito-rului nostru. 



 

 

— Nu cred că funcţionează, răspunse Vicky. Toată lumea a ajuns la 
concluzia că întreaga afacere cu urmăritorul este doar un artificiu de 
publicitate. Până şi maseuza de la spa m-a întrebat ieri dacă nu este doar 
Lin truc publicitar. 

— Este vina ta. Nu pari suficient de terorizată când atacă. 
Vicky învârti alcoolul în pahar. 
— Poate chiar este vina mea. Dar vreau să amâni trea-ba. Cel puţin 

până la finalul festivalului. Te rog, Dawson. Este o săptămână importantă 
pentru mine. Vreau să mă bucur de ea. 

El ezită, apoi se hotărî să se tempereze. 
— Ai dreptate. Este săptămâna ta glorioasă. Presupun că putem 

amâna treaba cu urmăritorul o vreme. 
Ea îi zâmbi radios. 
— Eşti atât de bun cu mine, Dawson. 
O privi. Purta neglijeul alb în acea seară, cel care o făcea să arate ca o 

călugăriţă inocentă dintro mănăstire medievală. Ştia cât de mult îi plăcea 
lui acest joc. La naiba, ştia tot ce era de ştiut despre gusturile lui sexuale. 
II studiase; se devotase învăţării lucrurilor care îl mulţumeau în pat. Ar fi 
putut să fie amanta perfectă. În schimb, era nevasta perfectă. Soţia lui. 
Toţi bărbaţii pe care îi cunoştea îl invidiau. Toţi bărbaţii care o vedeau 
pe Vicky şi-o doreau. Dar, atâta timp cât şi-o putea permite, ea era a lui. 

Aşa că, de ce mai avea nevoie de alte femei? Ce căuta când se risipea 
în acele corpuri fără chip, fără nume? Niciuna nu se putea compara cu 
Vicky. Dacă ar fi încercat să îi explice problema unui psihiatru, tipul l-ar 
fi considerat cu adevărat nebun. 

Vicky zâmbi lăsându-se în genunchi în faţa lui. 
Materialul rochiţei albe se aşeză în jurul ei în pliuri graţioase, 

atingându-i vârfurile pantofilor. Ridică privirea spre el pe sub gene, o 
novice îngenunchind în faţa maestrului ei, dornică să înveţe misterele pe 
care doar el este în stare să i le desluşească. 

El simţi cum excitarea crescu. Era de parcă ea ar fi făcut un descântec 
sexual. El nu avea niciodată nimic de făcut. Ea făcea toată treaba. Ea era 
agresorul, chiar şi când jucau acest joc al călugăriţei. Câţi bărbaţi nu ar fi 
ucis să fie în locul lui? 



 

 

Îşi puse vârfurile degetelor pe genunchii lui şi îi depărtă picioarele. 
Halatul lui căzu pe dată. Ea veni spre el, cu buzele desfăcute. 

Puţin mai târziu, aflat pe punctul de-a se abandona orgasmului alb 
fierbinte, deschise ochii preţ de o secundă. Îşi coborî privirea spre capul 
auriu al lui Vicky şi avu o revelaţie. Dintr-odată, înţelese de ce avea 
nevoie de alte femei. 

Apela la ele pentru că era dornic de asigurări. Din când în când, 
simţea nevoia să îşi confirme propria bărbăţie în modul cel mai vechi, cel 
mai fundamental. Trebuia să îşi demonstreze sieşi că el era în continuare 
cel care deţinea controlul. 

Pentru că, atunci când era cu Vicky, ştia că nu aşa stăteau lucrurile. Ca 
o gheişă meşteşugit instruită, ea îi dădea totul, fără a-i dărui însă nimic 
din ea. Putea să o posede, dar nu să o aibă cu adevărat. 

Era deşteaptă. Era puţin îngrijorat că poate era chiar mai deşteaptă 
decât el. Dar în ultima vreme faptul că ea era mereu stăpână pe sine îl 
tulburase profund. Nu bea niciodată prea mult alcool, nu mânca prea 
mult, nu se lăsă niciodată cu adevărat pradă plăcerilor sexuale. Acum era 
aproape sigur că ea era frigidă. 

Din câte îşi putea da el seama, ea nu avea nicio slă-biciune în afara 
dorinţei ei de a juca în filme, şi, chiar şi în privinţa asta, trăgea o linie. 
Actoria era importantă pentru ea, dar nu atât de importantă încât să fie 
dispusă să rişte totul de dragul carierei. Poate de aceea nici nu reuşise la 
Hollywood. 

Adevărul crud îl lovi dintr-odată. 
Uneori era foarte speriat de ea. 
Elizabeth stătea pe trotuarul din faţa micului magazin care vindea 

bijuterii scumpe, făcute de mână, prefăcân- du-se că studiază unul dintre 
colierele unice din spatele geamului. Dar atenţia îi era îndreptată spre 
reflexia lui Vicky Bellamy, care intra în magazinul de haine de pe cealaltă 
parte a străzii. 

Urmărirea unei persoane în viaţa reală se dovedea mult mai 
plictisitoare decât în filme, constată Elizabeth. Sau asta, sau Vicky avea 
multe lucruri plictisitoare în program în acea zi. 

Nu se putea plânge însă. Fusese ideea ei să o urmă-rească pe Vicky în 



 

 

acea dimineaţă. Jack o avertizase că avea să fie pierdere de vreme. 
Rămăsese acasă, să îi sune pe Milo Ingersoll şi pe Larry. Când ea plecase, 
era adâncit în conversaţie cu fratele lui. Subiectul erau afacerile recente 
ale lui Dawson Holland. 

Jack ridicase privirea şi se încruntase văzând-o îndrep- tându-se spre 
uşă. Pusese o mână pe receptor şi spusese: „Nu face nimic stupid”. 

Ea se strâmbase şi se dusese la maşină. 
Fusese destul de uşor să o găsească pe Vicky. Elizabeth verificase 

orarul festivalului, observase un atelier pentru actori între ai cărei 
invitaţi se afla şi Vicky şi pur şi simplu aşteptase. 

Când discuţia luase sfârşit, Vicky plecase la cumpă-rături. Trecuse o 
oră, şi ea se plimba în continuare de la un magazin la altul, pe strada 
principală din Mirror Springs. 

Micul district din centrul oraşului era plin de participanţi la festival 
care luau o pauză de la proiecţii şi ateliere, dar nu era dificil să o 
urmărească pe Vicky. Îmbrăcată într-un pulover alb pe gât, cu pantaloni 
albi, largi, ce cădeau în valuri, şi o haină albă lungă, era ca un far într-o 
mare de negru şi denim. Nu dorea doar să fie observată, înţelese 
Elizabeth. Avea nevoie de atenţie. Tânjea după ea. Trăia rolul Victoriei 
Bellamy. Actriţă. 

Sau doar uşura sarcina unui posibil urmăritor? 
Era atât de concentrată pe Vicky, că nu simţi prezenţa unui bărbat 

masiv care se apropiase mult de ea decât în clipa când acesta începu să 
vorbească: 

— Lizzie? Hei, ce mai noroc, nu? Tocmai voiam să vin la tine. 
Se sperie la auzul vocii atât de cunoscute. Privirea îi fugi de la Vicky la 

reflexia bărbatului aflat în spatele ei. Văzându-l, oftă în sinea ei. 
Cumnatul ei îi amintise întotdeauna de un câine St. Bernard 

cumsecade, uşor de mulţumit. Era ceva înviorător de inocent şi de 
agreabil la el. Era aproape imposibil să rezişti feţei lui neatrăgătoare, dar 
extrem de prietenoase. Părul lui roşu şi ochii albaştri veseli îi dădeau un 
aer de onestitate despre care ea ştia că era perfect autentică. 

Era genial de fapt. Planuri mari şi idei grandioase ţâşneau din el în 
ceea ce părea o fântână inepuizabilă de inteligenţă. Mai presus de orice, 



 

 

era un soţ complet devotat şi tatăl mândru a trei copii. 
Păcat că o dădea aşa rău în bară, se gândi ea cu afec-ţiune. Problema 

cu Merrick era că ceva mergea mereu prost când încerca să îşi pună în 
practică ideile măreţe, în anii de când era însurat cu sora ei, Rowena, 
avusese cel puţin o duzină de slujbe, încercase de trei ori să îşi înceapă 
propria afacere şi pierduse o grămadă de bani la bursă. 

Cu siguranţă un ratat, dar făcea parte din familie. Ratatul ei. 
După şocul iniţial, fu învăluită de un sentiment de resemnare fatalistă. 
— Ce faci aici, Merrick? 
— Destul de evident, nu? 
Îi oferi zâmbetul lui uşor strâmb, care trăgea mai mult spre dreapta 

decât spre stânga şi care îi făcea ochii să sejncreţeascâ uşor. 
— Încercam să dau de tine, Lizzie. De când eşti intere-sată de filmele 

noir? 
— Nu pot să cred. Se întoarse complet spre el. M-ai urmărit la Mirror 

Springs? 
— Tocmai am ajuns. Îşi frecă faţa cu mâna. A fost un drum lung. Am 

prins un zbor de noapte până la Den- ver şi după aceea a trebuit să 
închiriez o maşină şi să conduc pe blestematul ăla de drum de munte. 
M-am gândit să mă opresc la o cafea în oraş înainte să caut adresa la care 
stai. Noroc că te-am văzut înainte să ies din cafenea. Chiar mă îndreptam 
spre maşină, când te-am văzut aici. 

Ea îşi strânse mâinile pumn în buzunarele din faţă ale hainei. 
— Cum ai făcut rost de adresa mea din Mirror Springs? 
— Am sunat-o pe Louise. Ea mi-a dat-o. 
— Va trebui să am o discuţie cu Louise. 
— Ce naiba se întâmplă, Lizzie? Merrick îşi înălţă capul. M-ai evitat în 

ultima lună. Nu mi-ai răspuns la telefoane. Apoi am ajuns în Seattle, şi 
am aflat că ai plecat din oraş ca să participi la un festival de film. Şi am 
mai auzit… Eşti aici cu un tip numit Fairfax? 

Elizabeth navigă pe fluviul de întrebări şi o alese pe cea cu răspunsul 
cel mai simplu. 

— Sunt aici cu Jack Fairfax. 
Sprâncenele roşii ale lui Merrick se uniră într-o încruntătură 



 

 

nedumerită. 
— Nu ştiam că te întâlneşti cu cineva mai nou. 
— Nu am mai stat de vorbă în ultima vreme, Merrick. Am fost 

amândoi ocupaţi. 
— Cine este? 
— Fairfax? Printre altele, este directorul de la Excalibur Advanced 

Materials Research. Fondul Aurora are o investiţie importantă în 
compania lui. 

Ochii lui Merrick se deschiseră larg. 
— Te culci cu un client? 
Ea scrâşni din dinţi. 
— Prefer să nu folosesc expresia „mă culc cu un client”. Sună de prost 

gust. 
— Doamne, îmi pare rău, Lizzie. Dar nu îţi stă în fire să faci aşa ceva. 

Este şocant să aflu că… hmm… îţi faci de cap cu un client. 
— Nu este tocmai un client. Ei bine, tehnic vorbind, este, presupun. 

Îşi ridică bărbia. Prefer să mă gândesc la el ca la un partener de afaceri. 
— Sigur, sigur, spune-i cum vrei. Şi care-i treaba? Este ceva serios? 

Rowena o să aibă un milion de întrebări când o să-i spun. 
— Merrick, nu prea vreau să vorbesc despre asta. Viaţa mea personală 

este treaba mea. Spune-mi ce vrei şi după aceea poţi pleca. 
El păru zdrobit. 
— Vorbeşti de parcă am venit să te văd doar pentru că vreau ceva. 
— Se pare că avem cele mai intime discuţii doar atunci când ai nevoie 

de cineva care să îţi finanţeze unul dintre proiecte. 
— Nu este aşa, şi ştii bine, spuse el cu sinceritate. Suntem rude, 

Lizzie. 
— Ştiu, ştiu. 
Zâmbi îndurerată. El avea dreptate. Erau rude. 
— Ce este de data asta? Te avertizez din start că nu mai bag un sfanţ 

în tehnologia hidratului de metan îngheţat. Obţii metan mai ieftin din 
dosul unei vaci decât dând găuri în fundul oceanului. 

Merrick păru distras pe moment. O lumină familiară îi apăru în ochii 
albaştri. 



 

 

— Hidratul de metan este combustibilul viitorului, Lizzie. O resursă 
naturală de gaz enormă. Compania în care am investit era mult prea 
avansată pentru vremurile astea, atâta tot. În următorii cinci ani cineva 
va inventa o tehnologie de forare viabilă financiar. 

— Cred că pot aştepta. 
— De fapt, nu de asta te-am căutat, spuse el rapid. Am vrut să vorbesc 

cu tine despre o idee legată de securitatea calculatoarelor. Este o 
abordare complet nouă. Mecanică în loc de software, înţelegi? Mai mult, 
este perfectă pentru noua tehnologie pe bază de lumină. 

— Scuză-mă, Merrick. Ea se ridică pe yârful picioarelor pentru a privi 
peste umerii lui largi. Îmi stai în cale. 

O văzu pe Vicky ieşind pe uşa magazinului de haine. Soarele strălucea 
în ochelarii întunecaţi ai actriţei, care se întoarse şi porni pe trotuar spre 
maşina ei Porsche parcată în apropiere. 

— Am un plan de afaceri de data aceasta, Lizzie, continuă Merrick. 
Am vorbit şi cu nişte experţi în calculatoare. Hackeri şi crackeri 
adevăraţi. Spun că ideea mea sună bine. Dar am nevoie de susţinere… 

— Sunt puţin ocupată chiar acum, Merrick. 
— Îţi spun pe scurt. Amândoi ştim că nu am avut idei grozave în 

trecut. Nu mai am la cine să apelez. Eşti sin-gura mea speranţă. 
— Mda. 
Elizabeth dădu să îl ocolească. 
— Sună-mă când mă întorc la Seattle, bine? 
Pe stradă, Vicky urcase în Porsche-ul ei alb şi se îndepărta. 
— La naiba, mormăi Elizabeth. 
— Lizzie? Merrick se încruntă. S-a întâmplat ceva? 
Elizabeth se gândi să fugă repede spre locul unde îşi lăsase propria 

maşină şi să o urmărească pe femeie. Dar urmărirea asta nu se anunţa 
prea promiţătoare. Vicky se îndrepta probabil spre casă. 

Şi gata cu cariera ei de detectiv particular! Resemnată cu inevitabilul, 
se întoarse spre Merrick. 

— În regulă, zise ea şi se puse în mişcare. Să mergem undeva să 
vorbim. 

Uşurarea şterse îngrijorarea iniţială de pe faţa lui Merrick. 



 

 

Optimismul fără de margini îi reveni. Ochii îi străluceau de entuziasm în 
timp ce păşea în dreptul ei. Elizabeth îşi mai suprimă un oftat. Cunoştea 
acea privire. Era convins că de data asta totul avea să fie în regulă. Avea 
să îl ajute cu Fondul Aurora, şi el avea să se avânte în visurile lui aeriene. 

— Nu am nevoie decât de un mic angajament din par- tea fondului, o 
linişti Merrick. Bani de sămânţă. Atât cât să pot atrage atenţia altor 
investitori. Ştii cum este. Banii trag la bani. Odată ce oamenii află că 
Fondul Aurora a intrat în afacere, vor vrea şi alţii să se implice. Ideea este 
grozavă. Recuperarea investiţiei este garantată. Dar voi avea nevoie de 
puţin timp pentru a pune lucrurile pe picioare. 

— Aşa ai spus şi ultima oară. 
— Ştiu. Dar de data asta lucrurile vor merge, Lizzie. O simt. 
— Asta ai spus şi ultima oară, repetă Elizabeth. 
Dar o zise mai încet. 
Merrick privi încruntat când umbra unui bărbat se revărsă peste 

apărătoarea maşinii. 
— Te ştiu cumva? 
— Mă cheamă Hayden Shaw. Hayden îi zâmbi. Te-am văzut vorbind 

cu Elizabeth Cabot acum câteva minute. 
Merrick îşi luă mâna de pe mânerul uşii şi se întoarse cu o privire 

mirată. 
— O cunoşti pe Lizzie? 
— Fac afaceri în Seattle. Suntem membri ai aceluiaşi club. Şi tu eşti 

prieten cu ea, nu? 
— Sunt cumnatul ei. Însurat cu sora ei, Rowena. Merrick întinse 

mâna. Mă numesc Merrick. Merrick Grenville. 
Zâmbetul lui Hayden se lărgi încet în timp ce îi strângea mâna. 
— Ce coincidenţă. Eşti aici pentru festival? 
— Chestia cu filmele? Merrick se strâmbă. Nu. Am ve-nit doar pentru 

o zi, să o văd pe Lizzie. Trebuie să mă întorc la Phoenix diseară. 
— Dacă ai cincisprezece minute la dispoziţie, aş vrea să îţi fac cinste 

cu o cafea. 
— Mersi, dar mă cam grăbesc. Am ceva de mers până la aeroport. 
— Nu te reţin mult. Hayden îl bătu cu mâna pe umăr. Cred că vei vrea 



 

 

să auzi ce am de spus. 
— Despre ce este vorba? 
— Este vorba despre relaţia cumnatei tale cu Jack Fairfax. 
Merrick se încruntă. 
— Îl ştii pe tip? 
— Da, zise Hayden. Îl ştiu prea bine. Şi sunt câteva lucruri pe care ar 

trebui să le afli şi tu despre el. 
Capitolul 18 
Jack o văzu pe Elizabeth de îndată ce intră în restaurant. Se uită la 

ceas şi se încruntă. Îl făcuse să aştepte douăzeci de minute la prânz. Şi ea 
nu întârzia niciodată. 

Aproape niciodată. 
— Ce s-a întâmplat? 
Se ridică din separeu şi îi luă haina. 
— Te-ai pierdut urmărind-o pe Vicky Bellamy prin oraş? 
— Taci! Elizabeth se uită urât şi se aşeză în cealaltă parte a mesei. 

Pentru numele lui Dumnezeu, vorbeşte mai încet. 
— Îmi pare rău. 
— Crezi că îmi pierd timpul urmărind-o, nu-i aşa? 
— Cam da. O să aflu mai multe de la Larry decât o să o faci tu 

jucându-te de-a detectivul. De ce ai întârziat? 
— Nu din cauza lui Vicky. Cumnatul meu, Merrick, a apărut pe 

neaşteptate. 
Merrick Grenville. Cumnatul care îşi pierduse slujba când Morgan 

înghiţise Galloway. La naiba. Nu avea nevoie de acel gen de complicaţii, 
îşi dădu seama Jack. Nu acum. 

— Grenville a venit până aici să te vadă? întrebă el precaut. 
— Dorea să discutăm despre afaceri. Deschise meniul cu o mişcare 

tensionată. Mi-am petrecut o oră şi jumă-tate cu el. A plecat acum câteva 
minute. Zicea că are un avion de prins. 

— Ce dorea? 
Maxilarul lui se încordă. Ea nu ridica privirea de la meniu. 
— A fost doar o conversaţie personală. Probleme de familie. 
— Cu alte cuvinte, dorea bani. 



 

 

— Aşa cum am zis, a fost o conversaţie personală, spuse ea laconic. 
El întinse mâna să-i ia meniul. Lucru deloc uşor. Ea se ţinea bine de el. 

Când se văzu într-un final nevoită să îi dea drumul şi să îi înfrunte 
privirea, nu îi plăcu amestecul de emoţii de pe chipul ei. 

— I-ai spus despre mine? întrebă el direct. 
— Ştie că stau cu tine, da. 
— Nu face de-astea cu mine, Elizabeth. I-ai spus că eu am fost 

consultantul din spatele afacerii Galloway? 
Ea se întinse peste masă, apucă meniul şi îl trase înapoi din mâna lui. 
— Nu am atins subiectul ăsta. 
Se aplecă spre lista de aperitive de parcă ar fi aşteptat o minune 

divină. 
— Cu alte cuvinte, nu i-ai spus. Nu ştie că te culci cu bărbatul care a 

distrus Galloway. 
Ea nu ridică privirea de la meniu. 
— Nu am considerat că era treaba lui. 
— De ce nu i-ai spus despre mine? 
— Cred că o să iau o salată. Nu prea mi-e foame. 
El se aplecă într-o parte peste masă. 
— De ce nu i-ai spus despre mine? 
Ea închise meniul. Masca ei de Prinţesă de Gheaţă era bine fixată pe 

faţă. 
— Pentru că ştiam că are să îl deranjeze şi nu eram dispusă să asist la 

o scenă. Acum, putem, te rog, să schimbăm subiectul? Ai aflat ceva de la 
Larry? 

— Ţi-e teamă să îi spui despre noi, aşa-i? Crezi că va ajunge la 
concluzia că mă folosesc de tine. 

Furia apăru în ochii ei, topind gheaţa într-o flacără albastră-verzuie. 
— Ţi-am spus, vreau să schimb subiectul. 
— Cât crezi că vei putea să ţii relaţia noastră ascunsă de familia ta? 
— Nu aş numi-o tocmai relaţie. 
— Dar cum ai numi-o? 
Ea miji ochii. 
— În acest moment, cred că ar putea fi clasificată ca o aventură de 



 

 

afaceri. 
— Aventură de afaceri, zici? Furia îl cuprinse şi pe el. Cum ai defini o 

„aventură de afaceri1*? 
— Cerule, aş spune că este la fel ca orice altă aventură. Limitată ca 

însemnătate şi durată. 
— Crezi că ceea ce se întâmplă între noi va dispărea atât de rapid, 

încât nu vei fi nevoită să oferi lămuriri familiei tale? Acesta este marele 
tău plan? 

— Nu avem timp pentru asta, spuse ea printre dinţi. Amândoi avem o 
altă prioritate, îţi aduci aminte? Ce ai aflat de la Larry? 

Dorea să se certe cu ea. Dorea să o facă să admită că ceea ce aveau nu 
era limitat ca însemnătate şi durată. Voia să o forţeze să-i spună familiei 
despre el. 

Dar îndârjirea din ochii ei îi dădu de înţeles că nu putea să aibă sorţi 
de izbândă în acea zi. Ospătarul sosi să le ia comanda. Jack se lăsă pe 
spate, inspiră adânc şi se concentră pe problema cu Soft Focus. 

Când ospătarul se depărtă, Jack întâlni ochii lui Elizabeth de cealaltă 
parte a mesei. 

— Larry a găsit câteva informaţii despre afacerile lui Holland. Tipul a 
avut şi probleme în trecut, dar asta nu este chiar atât de ciudat pentru 
un tip de nivelul lui. Cea mai interesantă informaţie este că a avut câteva 
pierderi masive anul trecut. A ocupat o poziţie importantă într-un fond 
hedge internaţional care a dat faliment. 

Elizabeth părea gânditoare. 
— Este interesant. Mă întreb dacă plănuieşte să se fo-losească de Soft 

Focus pentru a se redresa. 
— Posibil. Dar, ca să facă asta, ar trebui să îl scoată din ţară. 
Jack se întinse spre bucata de pâine focaccia pe care ospătarul o lăsase 

pe masă. 
— Presupun că nu a apărut niciun semn legat de Tyler Page, nu? 
— Nu. Viermele ăsta pare să fi dispărut de pe faţa pământului. 
Ospătarul se întoarse cu salata Nicoise pe care Elizabeth o comandase 

şi cu o farfurie cu somon la grătar. Jack îşi ridică furculiţa. Apucă să ia o 
înghiţitură înainte ca Elizabeth să împietrească. Privirea ei se fixă asupra 



 

 

unui punct din spatele umărului lui. Gura îi rămase deschisă într-o 
exclamaţie fără cuvinte. 

Adrenalina îi trecu prin vene. Îşi lăsă jos furculiţa. 
— Ce este? îl vezi pe Page? 
— Nu, eu… Se opri. Jack, stai, nu te ridica. 
Dar el era deja în picioare, întorcându-se să vadă pe cine zărise ea în 

restaurantul aglomerat. 
Păşi direct în pumnul care venea spre el. Avu doar o jumătate de 

secundă să îl vadă şi să se rotească în di-recţia pumnului în mişcare. 
Drept urmare, lovitura îi şterse maxilarul şi pumnul alunecă în aer. Dar 
fusese prins într-un echilibru precar. Pică într-o parte şi se lovi cu putere 
de capătul separeului. 

— Merrick! 
Elizabeth părea deopotrivă furioasă şi îngrozită. 
— Ce crezi că faci? 
Elizabeth îl ştia pe tip, îşi dădu seama Jack. Minunat. Instinctul îl 

avertiza să nu se apere. Avea să pară el agresorul, şi femeilor nu le 
plăceau astfel de lucruri, întinse mâna şi apucă spătarul scaunului ca 
pentru a-şi recăpăta echilibrul. 

Se lăsase o tăcere înfricoşată. Toate privirile din restaurant erau 
îndreptate asupra lor. 

„Grozav. Alt restaurant; altă scenă.“ Cumva, Jack ştiu că Elizabeth 
avea să dea din nou vina pe el, deşi nu făcuse nicio mişcare de apărare în 
faţa atacului nepro- vocat. Îl privi pe bărbatul masiv, cu chipul 
îmbujorat, care stătea ameninţător în faţa lui. Merrick respira greoi, cu 
pumnii strânşi. Jack privi pe lângă el şi îl văzu pe Hayden lângă intrarea 
în restaurant. 

Hayden îi întâlni privirea, îi zâmbi glacial şi îl salută cu un singur 
deget. Apoi se întoarse şi plecă. 

— Ce naiba crezi că faci cu cumnata mea? întrebă Merrick cu vocea 
plină de indignare. 

Jack îşi atinse precaut maxilarul în timp ce se gândea la posibilele 
răspunsuri la întrebare. 

— E amuzant că întrebi asta. Tocmai îi spuneam lui Elizabeth că ar 



 

 

trebui să mă prezinte familiei ei. 
— Ştiu deja cine eşti, Fairfax. Eşti ticălosul care a distrus Galloway. 
Elizabeth se ridicase şi ea. 
— Merrick, te rog. Nu mai scoate un sunet. 
— Ştii cine este omul acesta, Lizzie? 
— Ştiu cine este, spuse ea cu vocea pe jumătate sugrumată. Suntem în 

mijlocul unui restaurant şi toată lumea se holbează la noi. Nu vreau să 
mai aud un singur cuvânt de la niciunul dintre voi. Aţi înţeles? 

— Eu cu siguranţă, spuse Jack. 
Merrick îşi strânse puternic buzele şi se uită la Jack de parcă ar fi fost 

un şarpe pregătit să muşte în orice moment. 
Jack îşi verifică dinţii cu limba. Totul părea la locul lui. Nu simţea gust 

de sânge. Era ziua lui norocoasă. 
Elizabeth îşi deschise poşeta, scoase un pumn de bani şi îl aruncă pe 

masă. Apoi îşi puse cureaua de la poşetă pe umăr şi îi privi pe ambii 
bărbaţi pe rând. 

— Mă veţi urma afară din restaurant şi nu veţi scoate o vorbă până nu 
ieşim. 

Porni spre uşă fără să se mai uite în spatele ei. 
Jack îl privi pe Merrick. 
— După tine. 
Merrick ezită, dar apoi se întoarse cu o mişcare stângace şi ieşi greoi 

din restaurant, pe drumul deschis furtunos de Elizabeth. 
Capetele se întoarseră după cei trei. Elizabeth şi Merrick ieşiră pe uşă 

fără să o mai privească pe tânăra care stătea la postul ei, la intrarea în 
restaurant, ţinând strâns un vraf de meniuri de parcă ar fi fost biblii de 
care se putea folosi pentru a alunga vampirii şi demonii. 

Lui Jack i se făcu milă de ea. 
— Nu-ţi face griji, spuse el când trecu pe lângă femeia uimită. Este o 

trăsătură de familie. Te obişnuieşti cu ea după o vreme. 
Ieşi şi el şi îi văzu pe Elizabeth şi pe Merrick pe trotuar. Prinse ultima 

parte a certei lor purtată cu glas scăzut. 
— Shaw mi-a spus întreaga poveste, zise Merrick. 
Cuvintele îi erau înfundate şi pline de furie. 



 

 

— Cum te-a sedus Fairfax şi te-a convins să finanţezi 
Excalibur şi cum te-a umilit apoi în faţa a jumătate de Seattle. 
— Nu a fost chiar jumătate de Seattle, spuse Elizabeth. 
Jack o privi. 
— Dacă aşa înţelegi tu să clarifici lucrurile, cred că m-aş descurca mai 

bine singur. 
Ambii se întoarseră şi-i aruncară o privire mânioasă. 
Jack oftă. 
— De ce nu te întorci acasă, Elizabeth? Eu şi Merrick facem o 

plimbare până la râu şi rezolvăm problema. 
— Oh, nu, nu o să o faceţi asta, răspunse ea. Nu am de gând să vă las 

singuri. Nu voi tolera nicio scenă idioată, de masculi, cu bătăi de pumn 
în piept. 

— Din partea unei doamne care a vărsat o carafă în-treagă cu apă cu 
gheaţă în capul meu şi care m-a făcut un şobolan ticălos în faţa a 
jumătate de Seattle, este aproape amuzant, comentă Jack. 

Elizabeth se uită urât la el. 
— Nu am de gând să vă las să plecaţi singuri împreună. 
— Îţi dau cuvântul meu că nu o să ne omorâm. Jack deschise portiera 

de la maşina ei. Urcă. 
— Nu am nicio intenţie să plec. 
— Este un lucru pe care eu şi Merrick trebuie să îl discutăm singuri, 

repetă Jack cu răbdare. Prezenţa ta va complica lucrurile. 
Un licăr de nesiguranţă apăru în ochii ei. Privi la faţa împietrită a lui 

Merrick. Acesta nu spuse nimic. 
— Nu cred că este o idee bună, insistă Elizabeth. 
— Ai încredere în mine, insistă Jack. 
Ea ezită preţ de câteva secunde, apoi se urcă la volan, îşi scoase 

ochelarii de soare, şi-i puse la ochi şi rămase acolo încruntându-se spre 
el. 

— Condu cu atenţie, o sfătui Jack. Eşti puţin supărată, dar fii atentă la 
drum, bine? 

— Sunt perfect capabilă să conduc în siguranţă. 
— Mă bucur să aud asta. 



 

 

Închise portiera şi se dădu în spate. 
Ea băgă cheia în contact şi se îndepărtă de trotuar cu doar o mică 

scârţâitură de cauciucuri. 
Jack îl privi pe Merrick. 
— Hai să facem o plimbare. 
Elizabeth îşi aruncă cheile pe masa din hol şi trânti uşa. Abia se putea 

abţine să nu urle de frustrare. Ce mai putea merge prost? 
Intră în bucătărie, apucă ceainicul şi dădu drumul la robinet. Era ca şi 

cum o forţă răuvoitoare era hotărâtă să îi saboteze fiecare încercare de a 
recupera cristalul. Sau poate că forţele eraupur şi simplu concentrate să 
îi distrugă relaţia cu Jack. În orice caz, rezultatul era ace-laşi. Nu era cu 
nimic mai aproape de găsirea lui Tyler Page sau a cristalului, cum nu se 
apropia nici de găsirea răspunsurilor la întrebările spinoase legate de 
relaţia ei cu Jack. 

De ce alesese Merrick exact acea săptămână ca să îi ceară banii? Era 
vina ei. Ar fi trebuit să îi răspundă la telefoane pe când se afla în Seattle. 
Mormăi în vreme ce puse ceainicul pe aragaz. Mătuşa Sybil i-ar fi spus că 
asta merita pentru că încercase să evite o problemă. 

Telefonul sună chiar când turna apa fierbinte peste ceaiul verde din 
oală. Întinse mâna spre telefonul din bucătărie. 

— Alo? 
— Îl caut pe Jack Fairfax. Vocea era joasă, alarmată, masculină. Spune-

i că este important. 
Auzi voci în fundal. Sunau de parcă ar fi fost înregistrate pentru o 

coloană sonoră. 
— Cine este la telefon? 
— Doar cheamă-l, bine? Trebuie să vorbesc cu el. Îmi aşteaptă 

telefonul. Este o chestiune de afaceri, înţelegi? 
Intuiţia ei intră în acţiune. 
— Eşti Leonard Ledger, cumva? 
Urmă o scurtă pauză la capătul firului. 
— Trebuie să vorbesc cu Fairfax. 
— Jack nu este aici acum. Îi pot transmite un mesaj? 
— Hmm, nu. Nu, trebuie să vorbesc cu el personal. O să încerc să îl 



 

 

sun pe mobil. 
— Cred că îi aud maşina pe alee, spuse Elizabeth calm. Vreţi să mai 

rămâneţi pe fir, domnule Ledger? 
— Da, sigur, spuse el automat. Am să aştept. 
Ea zâmbi când îl auzi confirmându-şi identitatea. Cine a zis că nu 

putea să joace rolul de detectiv particular? 
— Îmi pare rău, domnule Ledger. Se pare că nu era maşina lui. 
— La naiba! în regulă, o să încerc să îl sun pe mobil. 
Auzi un clinchet ascuţit în ureche când Leonard închise telefonul. 

Puse receptorul la loc şi studie ceainicul vreme îndelungată. După ce se 
gândi că îi dăduse lui Leonard suficient timp pentru a-l suna pe Jack, îşi 
turnă o ceaşcă de ceai şi se întinse din nou spre telefon. Acesta sună 
înainte să îl atingă. 

Răspunse rapid, aşteptându-se să audă vocea lui Jack. 
— Alo? 
— Îmi pare rău pentru scena de la restaurant, spuse Hayden Shaw 

încet. Am vrut doar să îţi spun că nu a fost ceva personal. 
— Nu a fost personal? îşi auzi vocea umplându-se de furie reînnoită. A 

fost sută la sută personal. Care-i treaba cu tine şi cu Jack, până la urmă? 
Nu eşti un om prost. Nu pot să cred că laşi vendeta asta ridicolă să îţi 
strice viaţa. 

— Nu înţelegi, Elizabeth. 
— Fii convins de asta. 
Închise telefonul. 
— Shaw mi-a spus ce ai făcut cu Lizzie. 
Merrick stătea la marginea râului şi privea spre apa agitată. 
— Cum ai minţit-o ca să îşi reînnoiască finanţarea pentru Excalibur. 

Ai sedus-o ca să obţii ce urmăreai. Te-ai folosit de ea. Ai umilit-o. Ar 
trebui să te bat măr. 

— Nu am minţit-o, zise Jack. Şi ceea ce s-a întâmplat între noi acum 
şase luni nu a fost seducere. A fost înce-putul unei relaţii serioase. 

Merrick îl privi cu o neîncredere furioasă. 
— O relaţie serioasă? 
— Recunosc că lucrurile au fost destul de agitate din când în când, 



 

 

dar suntem în continuare împreună. Se gândi la şedinţele lunare ale 
consiliului de administraţie. Ne-am văzut în mod regulat. 

— Minciuni. Te foloseşti de ea. Nu a mai avut o relaţie serioasă de 
când s-a despărţit de Garth Galloway. 

Un nor ameninţător se instală în jurul lui Jack precum o ceaţă. 
— Garth Galloway? Fiul lui Camille Galloway? Direc-torul financiar de 

la Galloway? 
— Da. Merrick îşi înfipse mâinile în buzunarele de la haină. Elizabeth 

a fost logodită cu el. 
— Logodită. Cu fiul lui Camille Galloway. 
Era prins într-un fel de capcană blestemată, constată Jack. De fiecare 

dată când făcea un mic progres, un nou dezastru îi apărea în faţă. 
— Normal. 
Merrick se uită urât. 
— Ce vrei să spui. 
— Las-o baltă! De ce s-a despărţit de Galloway? 
Merrick oftă. 
— Le-a spus tuturor că stresul preluării ostile a pus prea multă 

presiune pe relaţia lor. Şi a fost adevărat, în mare parte. După ce i-ai 
distrus compania, Camille a dat vina pe Garth pentru că a lăsat firma 
vulnerabilă financiar. Garth i-a învinovăţit pe toţi cei din jurul lui pentru 
eşec. A devenit furios, apoi deprimat şi apoi a început să se culce cu 
altcineva. 

— Înţeleg. Jack privi spre apa rapid curgătoare. Nu ştiam că Galloway 
a fost logodit cu Elizabeth. 

Merrick îl privi dispreţuitor. 
— Ar fi contat? 
Ezită, se gândi la Larry, apoi scutură din cap. 
— Nu. 
— Nici nu-mi imaginam altceva. Intr-un final, l-a con-fruntat pe 

Garth în legătură cu infidelitatea lui şi a anulat logodna. Merrick se opri 
preţ de o clipă înnegurată. Garth i-a spus apoi că singurul motiv pentru 
care se logodise cu ea fusese dorinţa mamei lui. Camillei îi plăcuse ideea 
de a avea Fondul Aurora în familie, înţelegi. Considera că astfel 



 

 

compania avea să se bucure de siguranţă financiară. 
Jack simţi un fior de gheaţă în stomac. 
— Cu alte cuvinte, Galloway a vrut să se însoare cu ea pentru bani. 
— A vrut să o folosească, confirmă Merrick sec. Aşa cum ai urmărit şi 

tu. Dar lui Garth Galloway îi recunosc un merit. Nu a umilit-o într-o 
scenă publică în faţa prie-tenilor şi a colegilor ei. 

— Crezi că l-a iubit? 
— Sigur. Merrick se încruntă. Adică, a fost logodnica lui, nu? 
— Dacă zici tu. 
— Normal că l-a iubit. Merrick băgă mâinile mai adânc în haină. L-a 

uitat într-un final, dar i-a fost greu o vreme. Şi apoi ai apărut tu, ca să îi 
dai din nou viaţa peste cap. 

— Mă crezi sau nu, nu am vrut să o dau în bară a doua oară. 
Merrick îl privi întunecat. 
— Deci care e treaba cu voi? 
— Asta încerc şi eu să înţeleg de şase luni. 
— Ai găsit vreun răspuns? 
— Nu. 
— Ei bine, lasă-mă să te ajut eu puţin, spuse Merrick. Este foarte 

simplu. Ai nevoie de susţinerea Fondului Aurora pentru a păstra 
Excalibur în afaceri, aşa că te culci cu doamna care scrie cecurile. Ce o să 
se întâmple când nu o să mai ai nevoie de banii ei? 

— Nu ştiu, recunoscu Jack. 
Ce avea să facă atunci când acea parte tensionată a relaţiei lor nu avea 

să mai existe? 
— Nu înţeleg. Treaba asta nu prea are logică. Merrick îl privi preţ de 

câteva secunde tensionate. Se mai întâmplă şi altceva aici. Ce anume? 
— Nimic care să te privească. 
— Pe naiba! Face parte din familia mea. Am dreptul să ştiu… 
Telefonul sună, făcându-l pe Merrick să tacă. Recu-noscător pentru 

întrerupere, Jack scoase rapid micul instrument din buzunarul jachetei. 
— Fairfax la telefon. 
— Leonard Ledger sunt. Ştii tipul pe care îl căutai? Tyler Page? 
Jack încremeni. 



 

 

— Ascult. 
— Cred că am aflat ceva despre el. 
— Unde este? 
— Nu pot vorbi acum. Vino în camera mea de hotel diseară, bine? Pe 

la unsprezece jumătate. Trebuie să merg la câteva proiecţii şi apoi ies în 
oraş cu oameni care sunt interesaţi să investească în filmul meu. 

— Ledger, dacă aştepţi să scot din buzunar sume im-portante pentru 
proiectul tău viitor, ar fi bine să vii cu ceva concret… 

— Nu mi-ai spus că o să am probleme cu tipul ăsta, comentă Leonard 
pe un ton plângăcios. Nu îmi pot per-mite să enervez anumiţi oameni, 
înţelegi? Trebuie să fiu foarte atent. 

— Ascultă, Ledger… 
— Camera trei-zero-cinci. Mirror Springs Resort. Unsprezece 

jumătate. Să nu vii mai devreme. Nu voi fi aici, zise el şi închise. 
— Nu îmi place asta, Lizzie. Merrick îşi trecu degetele prin păr şi îl 

privi suspicios pe Jack. Nu îmi place să te las singură aici cu el. 
Jack, ocupat cu făcutul cafelei în bucătărie, nu îşi ridică privirea de la 

sarcina lui. 
Elizabeth îi zâmbi liniştitor. 
— Nu îţi face griji pentru mine. Ştiu să îmi port singură de grijă. 
Jack se opri puţin la acel comentariu. Îşi îndreptă privirea spre 

Merrick. 
— Sfatul meu este să o asculţi. Este adultă. Şi deşteap-tă. Ştie ce face. 

Şi e şi foarte încăpăţânată. Asta ţi-o pot spune cu certitudine. 
Merrick îşi trecu din nou degetele prin păr. 
— Este ceva la afacerea asta blestemată care nu sună în regulă. 
— Dacă îţi spun adevărul, îmi dai cuvântul tău că îţi ţii gura? îl 

întrebă Elizabeth. 
Jack o fulgeră cu privirea. 
— Elizabeth… 
— Este în regulă, Jack, spuse ea încet. Am avut în-credere în tine mai 

devreme când ai vrut să discuţi în particular cu Merrick. Acum va trebui 
să ai şi tu încredere în mine. 

Jack cedă, dar nu părea deloc încântat. 



 

 

— Ştiam eu, spuse Merrick întorcându-se entuziast spre Elizabeth. 
Chiar se întâmplă ceva. Ce anume? 

— Tu despre ce crezi că este vorba? Elizabeth zâmbi prietenos. 
Despre afaceri, desigur. 

Chipul lui Merrick fu scăldat de uşurare. 
— Asta pare mai logic. Ştiam că eşti prea deşteaptă să te îndrăgosteşti 

de încă un ticălos. 
Elizabeth se străduia să nu se uite la Jack. 
— Îţi apreciez încrederea în inteligenţa mea, Merrick. 
— Dar ce naiba de afaceri faci aici, în Mirror Springs? Nu îmi spune că 

au legătură cu festivalul de film. 
— Indirect, spuse Elizabeth netulburată. Încercăm să ajungem la o 

înţelegere cu cineva care participă la festi-va I. A vrut să îşi petreacă 
săptămâna aici. Noi am vrut să dăm de acea persoană, aşa că suntem şi 
noi aici. 

— Hmm. Sprânceana lui Merrick se ridică uşor. Dacă este vorba 
despre afaceri, de ce mi-a servit Shaw poves-tea asta cu relaţia dintre 
voi? 

— Hayden Shaw este şi el aici pentru aceeaşi afacere, spuse Elizabeth. 
Are propriile motive ca să ne încurce. 

Merrick îl privi din nou cu suspiciune pe Jack. 
— Şi cum de stai aici împreună cu Fairfax? 
— Nu sunt prea multe locuri de cazare în oraş. 
Lui Elizabeth îi trecu prin minte că trebuise să folosească această 

scuză cam des în ultima vreme, întâi faţă de Louise şi acum faţă de 
Merrick. 

— Când Jack a ajuns aici, a aflat că rezervarea lui s-a pierdut. Nu a 
avut unde să stea. Aşa că a venit aici. Avem destul loc. 

Merrick aruncă o privire spre cele două mansarde de dormit. 
— Dar nu prea multă intimitate. 
— Suntem atenţi, răspunse Jack din bucătărie. 
Merrick se încruntă spre el şi apoi se întoarse spre 
Elizabeth. 
— Ce fel de afacere puneţi la cale aici, de implică şi Excalibur, şi 



 

 

Fondul Aurora? Un contract de licenţiere? 
— Ceva de genul ăsta, răspunse Elizabeth. Chiar nu pot să îţi spun 

mai mult de atât. Este vorba despre mulţi bani. Dacă semnăm contractul, 
Fondul Aurora poate câştiga foarte mult pe termen lung. 

— Înţeleg. 
Merrick era evident ezitant acum. Elizabeth se hotărî să profite de 

acest lucru. Arătă spre ceas. 
— Se face târziu, Merrick. Trebuie să pleci dacă vrei să prinzi avionul. 

Rowena te aşteaptă. 
Anxietatea deveni vizibilă în ochii lui Merrick. 
— Ştiu. 
— Te conduc până la maşină, spuse ea cu blândeţe. 
Traversă camera şi deschise uşa din faţă. Aerul rece şi curat pătrunse 

în casă. Merrick se uită la uşa deschisă, apoi la Jack. 
— Afaceri, da? zise el, străduindu-se să pară convins. 
— Ai auzit’O pe Elizabeth. Jack apăsă butonul aparatului de cafea şi se 

sprijini de marginea blatului. Afaceri. 
— Nu are niciun alt motiv să fie aici cu tine, mormăi Merrick. 
— Exact, spuse Jack fără nicio inflexiune în voce. Nu are niciun alt 

motiv să fie aici cu mine. 
Merrick se întoarse încet şi trecu de Elizabeth pentru a ieşi. 
Ea îl urmă pe terasă, închise uşa şi coborî treptele lângă el spre locul 

în care maşina îi era parcată pe alee. Putea să simtă tensiunea care-l 
stăpânea şi se simţea emoţionată. 

— Este în regulă, Merrick. Totul este sub control, zise ea, dar în sinea 
ei îşi încrucişă degetele. 

— Dacă spui tu. Se opri lângă maşină şi o privi. Mă suni dacă ai nevoie 
de mine? 

Ea îşi dădu părul din ochi. 
— Te sun dacă am nevoie de tine. 
— Eu şi Rowena suntem alături de tine, Lizzie. Întot-deauna. Ştii asta. 
— Ştiu. 
Îşi puse braţele în jurul lui şi îl strânse cu putere. Era zdravăn ca o 

stâncă şi, atâta timp cât nu venea vorba despre bani, la fel de demn de 



 

 

încredere. Avea să fie mereu un visător, plin de planuri şi de idei care nu 
aveau să funcţioneze în felul în care le gândise el, dar ştia că, dacă urma 
să aibă vreodată nevoie de el, avea să fie acolo. Aşa cum ştia şi că sora ei 
avea să facă la fel. 

O îmbrăţişă şi el, o îmbrăţişare mare, frăţească. Apoi o bătu pe umăr 
cu o singură mână largă şi deschise uşa maşinii. Se instală în faţa 
volanului şi o privi. 

— Îţi trimit o copie a planului meu de afaceri la birou. 
Ea oftă. 
— Mersi. Mă uit peste el de îndată ce ajung acasă. 
Ochii lin străluciră de optimism. 
— Mersi. Îi spun Rowenei că totul s-a aranjat. 
Elizabeth îşi aminti că existau şi lucruri mai importante decât profitul. 

Familia era unul dintre acele lucruri. 
— Te sun săptămâna viitoare, promise Merrick. 
Închise uşa de la maşină, o porni şi urmă aleea până la şoseaua cu trei 

benzi. 
Elizabeth îl privi până când maşina dispăru din raza ei vizuală. După o 

vreme, se întoarse şi îl văzu pe Jack în spatele ei. 
— Chiar ai de gând să îi dai banii, nu? întrebă el pe un ton neutru. 
— Probabil. Începu să urce scările. Nu-ţi face griji în privinţa asta, 

Jack. Nu este problema ta. Fondul are un cont special pentru 
împrumuturile familiale. Mătuşa Sybil a fost o vizionară. 

— Nu îi faci niciun favor. Nu va învăţa niciodată să se ocupe de afaceri 
dacă tu tot îl salvezi la ananghie. 

Trecu pe lângă el. 
— Cum am mai spus, nu este problema ta. 
El o urmă înapoi în casă, închise uşa şi rămase în faţa ei de parcă ar fi 

vrut să blocheze ieşirea dacă ea ar fi dat să fugă. 
— Nu ştiam că ai fost logodită cu Garth Galloway, începu el. 
Ea deschise frigiderul. 
— Ar fi avut vreo importanţă? 
Urmă o tăcere lungă. Apoi îl privi în sfârşit. 
— Cumnatul tău mi-a pus aceeaşi întrebare. 



 

 

Ea ridică dintr-o sprânceană. 
— Ei bine? 
El nu răspunse. 
— Nu cred, dădu ea răspunsul. 
Se duse spre blatul de granit şi deschise frigiderul. 
— Ce zici de un sendviş? Nu am apucat să luăm prân-zul astăzi. 
— Elizabeth, nici măcar nu te cunoşteam când a avut loc afacerea 

Galloway. 
— Nu, dar ştiai că o mulţime de oameni nevinovaţi aveau să aibă de 

suferit. 
Maxilarul lui se încordă. 
— Se întâmplă în afaceri. Ştii asta. 
Ea privi pe geam în timp ce scotea o bucată de brânză feta din 

frigider. Ea observă pete galbene în copacii de pe dealuri. Plopii începeau 
să capete culoare. În scurtă vreme, aveau să aprindă munţii într-o 
strălucire aurie. 

— La naiba, Elizabeth. 
— Dacă tot discutăm despre afaceri, zise ea, ridicând cuţitul, de ce nu 

vorbim despre a noastră? Cu siguranţă este mai bine decât să tot 
invocăm trecutul. Spune-mi, ce crezi că a vrut Leonard Ledger să spună 
prin faptul că nu vrea să supere anumiţi oameni? 

— Nu ştiu. Jack îşi abandonă postul de pază din faţa uşii şi veni să stea 
de cealaltă parte a blatului. Îşi luă cafeaua neterminată. Asta este una 
dintre întrebările la care aş vrea să îmi răspundă în seara asta. Elizabeth, 
în ceea ce-l priveşte pe cumnatul tău… 

— Îmi pare rău că te-a lovit astăzi. Curăţă o roşie în chiuvetă. Nu îi stă 
în fire. Este un om foarte blând. Trebuie să fi fost tare supărat. Eşti 
teafăr? 

Jack ezită. Ea îşi ţinu răsuflarea. 
Dar Jack trebuie să îşi fi dat seama că ducea o bătălie pierdută. Era un 

strateg prea bun să nu ştie când să se retragă. 
— Nu îţi face griji. Nu am de gând să îl dau în judecată, răspunse el. 
— Ce uşurare. Ea zâmbi luminos. 
— Nu sunt convinsă că asigurarea Fondului Aurora ar acoperi genul 



 

 

acela de proces. Ai putea să ne duci la sapă de lemn. 
Jack o privi peste marginea ceştii. 
— Nu aş vrea să fac una ca asta. 
— Bineînţeles că nu. 
Ea începu să taie roşia dolofană. 
— Fondul nu ne-ar mai fi de niciun folos mie şi lui Merrick dacă ar fi 

epuizat într-un proces, nu? 
Jack rămase tăcut o vreme. 
— Nu, răspunse el într-un final. Nu ar mai fi. 
Elizabeth văzu picătura de sânge înainte să simtă durerea. 
— La naiba! 
— Ce s-a întâmplat? 
— M-am tăiat. 
El îşi lăsă jos ceaşca şi veni lângă ea. Porni robinetul şi o prinse de 

încheietură. 
— Am citit despre asta o dată, zise el, ţinându-i degetul tăiat sub jetul 

de apă rece. 
— Despre ce? 
— Ştii tu, prinţesa se taie la deget. Apare o picătură de sânge. Cade 

sub o vrajă. Este trezită când o sărută o broască. 
— O broască? Nu un prinţ? 
— Nu ştii nimic despre poveşti? 
Jack opri robinetul. 
— Broasca nu redevine prinţ până nu este sărutată de prinţesă. 
Capitolul 19 
— Ce vrei să spui, a murit din cauze naturale? L-ai ucis pe tip, Verna. 

L-ai împuşcat cu sânge rece. 
— Dacă l-ai fi cunoscut pe Joey aşa cum l-am cunos-cut eu, ai fi ştiut 

că faptul de a fi ucis era cel mai natural lucru care i s-ar fi putut 
întâmpla. Mai mult, era cea mai bună alternativă. 

— Da? Şi cealaltă care era? 
— Aş fi putut să mă mărit cu el. Dar latura mea mai bună a triumfat. 
— Latura mai bună? 
— Nu cred în tortură. Nici măcar pentru tipi ca Joey. 



 

 

Imaginile alb negru dispărură încet de pe ecran şi ge-nericul de la 
Natural Causes începu să curgă. Numele lui Leonard Ledger apărea ca 
regizor. Un ropot slab de aplauze se auzi în teatrul aglomerat. 

Elizabeth se aplecă spre Jack, care stătea lângă ea pe balcon. 
— Mi se pare că tot filmul a fost filmat intr-o bucătărie. Aş fi putut să 

jur că secţiunea de tunel unde Joey a fost împuşcat era o uşă de frigider. 
— Dar trebuie să recunoşti că Ledger se pricepe să lucreze cu un 

buget limitat, spuse Jack când luminile se aprinseră din nou. 
Privirea lui Elizabeth fu atrasă pe moment de o siluetă elegantă care 

se înălţa pe una dintre coloanele impunătoare. Silver Empire Theatre era 
o comoară victoriană frumos restaurată. Din ceea ce citise în broşură, 
fusese iniţial construită ca o operă. Fuseseră investiţi bani grei în ea. Era 
decorată cu scaune de catifea roşie, draperii de un roşu-închis, 
candelabre şi decoraţiuni aurite alambicate. 

Fusese construit la sfârşitul secolului al XVIII-lea, când argintul şi 
aurul se găseau din abundenţă în râurile strălucitoare ale munţilor din 
Colorado. Minerii recent îmbogăţiţi concuraseră pentru a-şi arăta averea 
şi cultura proaspăt achiziţionată investind în astfel de simboluri ale 
civilizaţiei precum opere, teatre şi staţiuni. În sinea ei, Elizabeth credea 
că măreţul Silver Empire Theatre arăta ciudat în mijlocul unui oraş care 
fusese o colonie minieră şi care era acum staţiune de schi, dar nu putea 
să nu admită că teatrul avea totuşi un anumit farmec. 

Jack părea indiferent la ornamentele din jurul lui. Se foi pe scaun şi îşi 
sprijini ambele mâini peste balustrada balconului. Ea îşi dădu seama că 
el studia mulţimea care se ridica de pe scaunele de sub ei, un vânător 
căutându-şi din ochi prada. Se uita după Ledger. Fusese ideea lui să 
încerce să îl găsească pe cineast la proiecţia acestui film şi să îl 
urmărească până la camera lui de la Mirror Springs Resort. Faptul că nu 
reuşise să dea de Ledger la telefon îl făcuse pe Jack din ce în ce mai 
neliniştit pe parcursul serii. 

Şi ea era la fel de nerăbdătoare să afle ce avea Ledger de spus. Dar, în 
ultimele două ore, fusese conştientă de un sentiment crescând de 
nelinişte pe care nu şi-l putea explica. Era vina lui Jack, îşi spusese. 
Anticipaţia sumbră care îl cuprinsese pe el îi afecta şi ei nervii. 



 

 

Începea să se întrebe ce anume avea el să facă după ce îl găsea pe 
Tyler Page. Cum putea să îl forţeze pe bărbat să îi restituie Soft Focus? 
Prin ameninţări? Prin violenţă? Jack putea să intimideze la nevoie. Dar 
nu era capabil să îl sperie de moarte pe Page. 

— Este ora unsprezece, îi aminti ea încet. A mai rămas doar o 
jumătate de oră. Nu contează dacă nu îl vezi pe Ledger aici. Ne întâlnim 
în curând cu el. 

— Nu îmi place deloc aranjamentul ăsta. Jack continuă să cerceteze 
mulţimea de sub el. Un pic prea melodramatic pentru gustul meu. 

— Este un cineast care face filme în propria bucătărie. La ce te 
aştepţi? Elizabeth se ridică şi îşi luă haina. Haide, să plecăm. Până 
ajungem la maşină, apoi la hotel, parcăm şi îi găsim camera, se face 
unsprezece jumătate. 

— Ai dreptate. Jack nu îşi luă ochii de la mulţime când se ridică. Să 
plecăm. 

Se alăturară valului de oameni pe scara acoperită cu covor roşu care 
ducea spre hol. Elizabeth îi văzu în treacăt pe Vicky Bellamy şi pe 
Dawson Holland, dar niciunul nu păru să îi observe pe ea sau pe Jack. 

Mai mulţi împătimiţi de film se adunaseră afară pe trotuar, aşteptând 
proiecţia de la miezul nopţii a unei alte pelicule, un film cu buget redus 
numit Truth Kills. Discuţiile despre film pluteau în aer. 

— … O măiestrie superioară a limbajului filmului, ştii? 
— … Tipul este un maestru al camerei de filmat, mai ales a celei de 

mână. Poate filma perfect pe loc. 
— … Am un scenariu grozav, dar, până acum, niciun finanţator… 
— … A interpretat complet greşit simbolismul scenei cu şanţul… 
Mulţimea din teatru se împrăştie rapid dincolo de luminile puternice 

de la intrare. Dar, când ea şi lack traversară parcarea, Elizabeth mai văzu 
o oază de lumină puternică şi un mic grup de oameni adunaţi în jurul ei. 
Un aer de activitate concentrată înconjura scena. 

— Fac un film acolo, spuse Elizabeth. Trebuie să fie unul dintre 
grupurile din concurs. 

— Sper să nu fi blocat ieşirea cu echipamentul lor, răspunse Jack, abia 
ridicând privirea. Nu am să ratez întâlnirea cu Ledger doar pentru că s-a 



 

 

hotărât cineva să facă un film în parcare. 
Elizabeth studie scena cu mai mare atenţie. 
— Ieşirea este liberă. Lucrează în spaţiul de lângă ea. Probabil e un 

thriller. Vezi, este un corp pe jos. 
— Toate filmele pe care le-am văzut aici au un cadavru în ele. Jack îşi 

scoase cheile din buzunar. Crima pare să fie o parte importantă a 
genului. 

— Normal că este. Nu ai învăţat nimic săptămâna asta? Filmul noir 
tratează partea întunecată a vieţii moderne. Este o reflexie a decadenţei 
urbane şi a ambiguităţii morale. Le-a venit atât de firesc cineaştilor 
americani din anii patruzeci, că nici măcar nu şi-au dat seama că sunt pe 
punctul de a crea un gen. Francezii i-au dat apoi numele. 

— Nu începe. Jack deschise portiera şi o ţinu ca ea să intre. Nu am 
chef de încă o prelegere despre filmul noir. 

— Îmi dau seama. 
Jack închise portiera, înconjură maşina şi se urcă la volan. Scoase 

maşina din locul de parcare cu mişcări scurte, economice şi se îndreptă 
spre ieşire. 

Elizabeth coborî geamul pentru a privi filmarea de la capătul parcării. 
Pe ciment era întinsă o persoană. Doi actori cu măşti negre stăteau 
deasupra „cadavrului1*. Unul ţinea în mână o ţeavă lungă de fier. 
Celălalt, un pistol ce părea extrem de realist. Un bărbat cu o cameră de 
mână filma întreaga scenă. O femeie se agita cu ceea ce părea să fie 
echipamentul de sunet. 

— În regulă, oameni, strigă un bărbat burtos cu o căciulă cu cozoroc. 
Să încercăm din nou. De data aceasta, vreau o bătaie mai lungă înainte 
să apese Calvin pe trăgaci. Tipul ăsta se presupune că şi-a înşelat 
partenerul şi s-a culcat cu nevasta lui, vă amintiţi? Vorbim despre 
răzbunare aici. Vreau să o simt. 

Jack ieşi pe stradă. Elizabeth se lăsă pe spate şi ridică geamul. 
— Cam frig pentru o filmare, observă ea. 
— Din câte îmi dau eu seama, oamenii ăştia din indus- tria 

independentă nu lasă nimic să le stea în cale când vine vorba despre 
filme. 



 

 

Elizabeth se gândi la asta. 
— Există ceva mai degrabă înduioşător la artiştii atât de pasionaţi de 

arta lor. 
— Asta numeşti tu artă? 
Ea zâmbi. 
— Având în vedere că eşti pe punctul de a semna un contract de 

producător pentru un proiect numit Dark Moon Rising, mă gândeam că 
vei fi mai deschis la minte în privinţa subiectului. 

— Am văzut destule săptămâna asta cât să îmi dau seama că industria 
filmului este o afacere, nu artă. 

— Ha! Pun pariu că vei avea o atitudine complet diferită când o să-ţi 
vezi numele pe generic. 

— Mă îndoiesc. Dar spune-mi, Elizabeth, vei veni la premiera filmului 
cu mine? 

Din cine ştie ce motiv, invitaţia o surprinse. Probabil pentru că sugera 
că avea să existe un viitor comun pentru ei doi. Nu îşi dăduse seama că 
Jack se gândea atât de departe. Ea cu siguranţă încercase să evite 
subiectul. 

Îşi drese vocea. 
— Eh, de obicei durează mult până la proiecţia unui film. Chiar şi a 

unui film independent mic. Leonard probabil nu îşi va termina filmul 
înainte de următorul festival neo noir. Un an întreg de acum înainte. 

— Corect. Jack încetini pentru a intra în parcarea de la Mirror Springs 
Resort. Deci rămâne stabilită o întâlnire? 

Era serios, observă ea. Vorbea despre o întâlnire peste un an de zile. 
De parcă se aştepta să aibă în continuare o relaţie peste douăsprezece 
luni de zile. Observă că respira superficial, aşa cum o făcea de fiecare 
dată când era tensionată sau emoţionată. Sau speriată. Sau încântată. 

— O să vedem, spuse ea încet. 
El parcă şi scoase cheile din contact cu o mişcare ra- pidăj controlată. 
— Îmi place când eşti atât de hotărâtă. 
— Bine, bine, rămâne stabilită o întâlnire. Exasperată, trase puternic 

de mânerul portierei. Dacă chiar ajungi să produci un film, o să vin la 
premieră cu tine. 



 

 

— Fii drăguţă cu mine, spuse el cu o voce plină de sub-înţelesuri, şi 
poate am să te las să joci şi tu în el. 

— Oferta asta include cumva o canapea la audiţie? 
Ochii lui străluciră. 
— Cu siguranţă. 
— Flaide să îl vedem pe Ledger. 
Deschise rapid portiera şi coborî. 
Jack ieşi la rându-i şi i se alătură. Împreună păşiră spre holul 

hotelului. Un tânăr îmbrăcat în cămaşă roşie, cu papion negru şi 
pantaloni negri le deschise uşa. 

Holul era aproape pustiu, cu excepţia angajaţilor de la recepţie. Jack 
nu se opri să folosească telefonul intern pentru a-l suna pe Ledger. Se 
îndreptă direct spre lifturi. Ea se văzu nevoită să se grăbească pentru a 
ţine pasul cu el. 

Nu spuse nimic cât timp liftul îi duse la etajul al treilea şi ieşiră pe 
coridorul cufundat în linişte. Elizabeth îi putea simţi agitaţia. Adrenalina 
îi curgea şi ei prin vene, dar senzaţia generală era de nelinişte. Ar fi 
trebuit să fie încântată de posibilitatea de a afla ceva despre Tyler Page. 
În schimb, era conştientă de teama care se acumula în ea. 

— Crezi că l-a găsit pe Page pentru noi? întrebă ea, în timp ce 
înaintau pe hol spre camera 305. 

— Ar face bine să aibă ceva util. Ledger nu va primi un sfanţ de la 
mine dacă mă face să-mi pierd timpul şi mă ia cu vreo poveste vagă cum 
că l-a văzut pe Page prin oraş. 

Se opriră în faţa camerei 305. Elizabeth auzi sunetul slab al unui 
televizor răzbind din interior. Jack îşi ridică mâna să bată la uşă. 
Elizabeth coborî privirea şi văzu cartela ieşind din fanta ei. 

— Jack, aşteaptă. 
El îi urmări privirea şi văzu cartela. 
— De ce naiba ar lăsa-o în uşă? 
— Se poate întâmpla, spuse Elizabeth înghiţind în sec. Dacă o 

persoană are alte lucruri pe cap, ar putea uita o cartelă în uşă. 
— Hmm. 
Jack bătu de trei ori, foarte încet, foarte apăsat. Nu veni niciun 



 

 

răspuns. Elizabeth simţi neliniştea înghiontindu-i şi mai tare stomacul. 
— Nu îmi place asta. 
— Pe bune! Jack împinse şi scoase cartela din fantă într-o singură 

mişcare fluidă, descuind uşa. La asta mă gândeam şi eu. 
Deschise uşa. Singura lumină venea de la imaginile tremurate de pe 

ecranul televizorului. Elizabeth se pregăti, deşi nu ştia clar pentru ce 
anume. Încerca să nu se gândească la toate filmele pe care le văzuse în 
care eroul şi eroina aveau o întâlnire la miezul nopţii, pentru a descoperi 
că persoana cu care trebuiau să se întâlnească fusese ucisă cu doar câteva 
momente înainte de sosirea lor. 

Televizorul se auzea mai tare acum. Un video. Recunoscu dialogul de 
îndată. Natural Causes, filmul lui Leonard Ledger. 

— … Am avut încredere în tine, Verna. 
— Mare greşeală. Sunt atrasă de bărbaţii cu creier. 
Nu m-aş putea niciodată îndrăgosti de un tip atât de prost încât să 

aibă încredere în mine. 
Din locul în care stăteau, se vedea clar că nu era nimeni în cameră. 

Elizabeth respiră uşurată. Apoi privi spre uşa de la baie. Era 
întredeschisă. Interiorul micii camere era întunecat. 

Jack apăsă întrerupătorul de pe perete. 
— Ledger? Eşti aici? 
Singurul răspuns veni de la televizor. Elizabeth se hol- {bă la uşa de la 

baie. Jack îi întâlni privirea. Apoi făcu un pas în spate, apucă mânerul şi 
aprinse şi acolo lumina. | Deschise uşa spre interior, dând la iveală cada, 
toaleta j şi chiuveta. 

Era gol. Elizabeth expiră profund. 
— Ce s-a întâmplat? Jack îi zâmbi fără umor. Te aştep-tai să fie un 

cadavru în cadă? 
— Tu nu? 
— Mi-a trecut prin cap posibilitatea asta. Dar este evident că am văzut 

prea multe filme în ultimele zile. 
Deschise un dulap din apropiere. Nu erau haine înăuntru. Dar nici 

cadavre. 
Elizabeth privi mai cu atenţie interiorul băii. Existau câteva prosoape 



 

 

ude pe jos, dar niciunul dintre obiectele sanitare masculine. Aparat de 
ras, pastă de dinţi sau prezervative. 

Reveni în cameră şi îl văzu pe Jack deschizând un sertar de lângă pat. 
— Este ceva în el? întrebă ea. 
— Nu. Jack se îndreptă de spate, cu chipul posomorât. Ticălosul a 

plecat. Şi-a strâns lucrurile şi a dispărut. 
A fost aşa grăbit să plece, că a uitat cheia în uşă. 
— Întrebarea este de ce. 
— Îmi vine în minte un singur răspuns plauzibil. Jack studie camera, 

cu o privire meditativă. Altcineva i-a oferit mai mulţi bani ca mine. 
— M-ai tras pe sfoară, Verna. 
Vocile de pe micul ecran erau enervante. Elizabeth căuta telecomanda 

şi o văzu pe pat lângă cutia unei casete video. Ridică micul instrument şi 
dădu televizorul pe mut. Apoi privi mai cu atenţie obiectul de plastic. 

— A lăsat asta. 
Săltă cutia de pe pat şi văzu că avea o casetă în ea. 
O scoase şi privi titlul scris de mână. Betrayal. 
Jack întinse mâna. 
— Dă-mi să văd! 
Ea îi oferi caseta. El o luă şi se îndreptă spre dulapul în care se aflau 

echipamentele electronice. 
— Ce faci? întrebă ea. 
— Ce ţi se pare că fac? Vreau să mă uit la casetă. 
— Pentru numele cerului, de ce? 
— Este singurul lucru rămas în cameră şi a fost lăsat chiar la vedere. 
Ea se holbă la el în timp ce scotea caseta din aparat, punând-o în loc 

pe cea nouă. 
— Crezi că Leonard Ledger a vrut ca tu să găseşti caseta? 
— Pare concluzia cea mai rezonabilă în aceste condiţii. 
Jack apăsă un buton. Se auzi un vuiet uşor, mecanic. 
Noi imagini alb-negru apărură pe ecranul televizorului. 
Scena era granulată şi evident filmată de un amator, dar Elizabeth 

recunoscu fără probleme locul. Privea uşa unei camere de hotel. Părea 
un loc ieftin. Se vedeau porţiuni din hol. Observă o femeie de serviciu 



 

 

împingând un cărucior pe lângă uşă şi apoi dispărând. 
O altă siluetă apăru în imagine. Hayden Shaw. 
Elizabeth fu cuprinsă de presimţiri rele. Stomacul îi era un ghem de 

tensiune. II privi pe Hayden scoţând cartela din buzunar, deschizând uşa 
şi apoi dispărând în interiorul camerei. 

— Jack, ce se întâmplă? 
— Nu ştiu încă. Jack nu îşi lua ochii de la ecran. Dar scenariul începe 

să devină interesant. 
Un alt bărbat apăru în dreptul camerei. Era scund şi cu faţa rotundă şi 

părea nervos. Vârful capului îi era complet chel. Părul rămas, mult prea 
lung, îi era legat într-o coadă la spate. Ochelari aurii, cu rame subţiri îi 
străluceau pe faţă. Purta un sacou negru larg şi pantaloni de aceeaşi 
culoare – şi multe lanţuri aurii. Ţinea strâns o servietă. 

Jack şuieră uşor. 
— Tyler Page. 
Elizabeth îl privi pe Page bătând de două ori. Uşa se deschise aproape 

imediat. Page dispăru înăuntru. 
— Ticălosul, spuse Jack foarte încet. Ştiam că este implicat cumva. 
— Page? Dar ghicisem deja că este implicat. 
— Mă refer la Hayden. Jack privi enigmatic spre ecran. Ştiam că mă 

urăşte. Dar nu îmi dădusem seama cât de mult. 
Elizabeth nu ştia ce să spună în faţa unei dovezi de trădare atât de 

evidente. Îşi putea doar imagina ce însemna să afli că propria ta rudă ar 
putea să îţi facă aşa ceva. Atinse braţul lui Jack. El nu păru să observe. 

Pe ecran nu se schimbă nimic o vreme. Dar camera nu se clinti. 
Elizabeth se întrebă dacă persoana care filmase continuase filmarea 
pentru a-i surprinde pe cei doi bărbaţi părăsind hotelul. 

Mai trecură unul sau două minute. Elizabeth privi din nou spre uşă. 
— Ar putea apărea cineva în orice clipă, Jack. De ce nu luăm caseta 

acasă să ne uităm la ea acolo? 
— Ai dreptate. 
Se îndreptă spre televizor pentru a scoate caseta. 
Dar, chiar când Jack ajunse lângă buton, o a treia persoană apăru în 

cadru. 



 

 

În primă fază, Elizabeth nu se recunoscu. 
Dar apoi o/ăcu, şi podeau păru să se prăbuşească sub picioarele ei. Îşi 

simţi mâinile îngheţând dintr-odată, de parcă ar fi plonjat într-o apă 
îngheţată. Neliniştea era dureros de intensă. 

Mai că se oprise din respirat când se văzuse îndrep- tându-se spre 
camera de hotel şi bătând de două ori. 

„Nu. Imposibil.“ 
Pe micul ecran, uşa hotelului se deschise. Elizabeth se privi intrând în 

camera în care aşteptau Hayden Shaw şi Tyler Page. 
Filmarea se termina cu aceste imagini şocante. 
Îşi aminti titlul. Betrayal. 
— Nu va mai dura mult, spuse ea cu vocea caldă, răguşită, care îi 

trimitea fiori de excitare pe fiecare părticică din el. Atunci putem fi 
împreună. Gândeşte-te la asta, Tyler. Paris. Roma. Madrid. Lumea va fi a 
noastră. 

— Da. 
Tyler Page ţinea telefonul la ureche cu o singură mână. Se folosea de 

cealaltă pentru a scoate chipsuri din pungă. 
Casa era cufundată în întuneric. Singura lumină din încăpere venea de 

la caseta video ce rula pe ecranul televizorului. 
Ronţăia chipsuri şi se uita la Bette Davis în The Letter. „E aşa bună 

când face pe dura.“ 
— Tyler? 
— Aici sunt, Faţă de înger. 
Pe ecran, Davis, în rolul lui Leslie Crosbie, îşi împuşca iubitul într-o 

criză de gelozie. 
— Nu trebuie să ne vedem înainte să se termine, înţelegi asta. 
— Înţeleg, spuse el. 
— Este greu pentru amândoi. 
— Da, confirmă el. Foarte greu. Şi devenea şi un pic plictisitor. Se 

simţea de parcă stătea singur în acea casă de o veşnicie. La revedere, 
iubita mea. 

— Farewell, My Lovely. 
Închise telefonul şi se holbă la ecran. Ştia ce avea să se întâmple. 



 

 

Leslie Crosbie avea să fie achitată de tribunal, dar avea să moară la final. 
Codul de Producţie trebuia respectat. Trebuia să plătească pentru crima 
ei. 

Se întrebă dacă într-un final avea să plătească şi el pentru a lui. 
Băgă mâna în punga cu chipsuri. 
Se gândi la Faţă de înger. Sacrificase totul pentru ea. Renunţase la 

toate lucrurile care contaseră în viaţa lui, de dragul femeii care îl ţinea în 
agonie. Când totul avea să se termine, avea să nu mai existe cale de 
întoarcere. 

No Going Back. Fu străbătut de un fior. 
No Going Back. 
În sinea lui ştia că deja începea să îi lipsească rutina lui plăcută de la 

laborator. Viaţa fusese atât ele simplă acolo. Oamenii îi tolerau micile 
ciudăţenii. Îl lăsau în pace să-şi vadă de munca lui. Îi lipsea liniştea 
oferită de mica lui casă. Acolo nu îl bătea nimeni la cap în legătură cu 
vasele din chiuvetă sau cu firimiturile de pe covor. Îşi putea lăsa hainele 
murdare pe jos săptămâni la rând dacă voia. 

Dar ea nu aproba genul acela de comportament. Când totul avea să se 
termine şi aveau să fie în sfârşit împreună, avea să fie nevoit să devină 
Cary Grant pentru ea. Vesel, vorbăreţ, deştept şi, mai presus de toate, 
extrem de curat. Era un gând tulburător. 

Avea să merite, se asigură el. Ea era Gilda lui, Laura lui, The Woman 
în the Window, The Lady în the Lake. 

Dar uneori îl speria de moarte. Poate de aceea cumpărase acele 
pistoale cu câteva săptămâni în urmă. 

Elizabeth nu mai putea suporta tăcerea. O sufoca, îşi desprinse 
privirea de la drumul îngust, unduitor şi îl privi pe Jack. Părea în 
întregime absorbit de şofat. Ca şi cum întoarcerea la casa pe care o 
împărţeau era singurul lucru care conta. 

Nu spusese nimic de când plecaseră de la hotel. Niciun afurisit de 
cuvânt. Pe de altă parte, îşi aminti ea, nici ea nu o făcuse. 

Şocul abia începea să dispară. Un imbold de furie proaspătă, 
înflăcărată îi lua locul. Acum se putea ocupa de asta. Avea să se ocupe de 
asta. 



 

 

— La ce te gândeşti? întrebă ea. 
Jack se încruntă, de parcă ar fi uitat de prezenţa ei. Se întoarse scurt 

spre ea, apoi îşi îndreptă din nou atenţia spre drumul cu multe curbe din 
faţa lui. 

— Mă gândeam la caseta video pe care am găsit-o, răspunse el. 
— La ce, mai precis? 
— Mă întrebam cine a plantat-o în camera lui Ledger ca să o găsim 

noi. 
Ea îşi încrucişă braţele sub sâni şi se holbă la copaci. 
— Cineva care a vrut să crezi că eu, Hayden şi Tyler Page am 

conspirat să furăm Soft Focus. 
— Crezi sau nu, de atâta lucru mi-am dat şi eu seama, încetini pentru 

o curbă strânsă. La jumătatea ei, acceleră. Întrebarea este cine ar vrea ca 
eu să am o asemenea informaţie şi de ce acum. 

— Informaţia este falsă, spuse ea netulburată. 
— Sigur că da. Dar asta nu face decât să lungească lista oamenilor 

care ar fi putut să planteze caseta în camera lui Ledger, spre deosebire de 
cazul în care ar fi fost reală. 

Preţ de o secundă, avu impresia că nu îl auzise bine. Se întoarse spre 
el cât de mult îi permitea centura de siguranţă. 

— Aşteaptă o secundă. Vrei să îmi spui că nu crezi ceea ce ai văzut pe 
casetă? 

— Ei, haide! îşi păstră privirea aţintită asupra drumului, dar gura i se 
strâmbă cu un amuzament rece. Suntem înconjuraţi de câteva sute de 
profesionişti în cinematografie şi de experţi video de toate felurile. Mai 
mult, sunt câteva sute de împătimiţi de filme chiar pe lângă Mirror 
Springs. Oricare dintre ei ar fi putut falsifica o astfel de casetă. Normal că 
nu cred ce am văzut. 

Monstrul uriaş, de gheaţă, care îşi înfipsese ghearele în măruntaiele ei 
îi dădu atât de brusc drumul, că fu surprinsă că nu îşi lua zborul. În 
regulă, deci el nu considerase dovezile de pe casetă ca fiind autentice din 
motive tehnice. Şi ce? Refuzase să le creadă. Asta era tot ce conta 

— Înţeleg. 
Nu îi veni altă replică în minte. El o privi rapid, cercetând-o. 



 

 

— Eşti în regulă? 
— Sunt foarte bine, spuse ea uşor. Cât de bine posibil. 
— Când ajungem acasă, o să îl sun din nou pe Larry. A avut suficient 

timp să afle informaţii noi. 
— O sun şi eu pe Louise. 
— Poate dacă notăm toate informaţiile pe hârtie şi ne uităm la ele cu 

atenţie, vorn găsi un nou unghi de atac… Se întrerupse cu un oftat de 
resemnare şi îşi luă piciorul de pe acceleraţie. La naiba! Nu încă unul. Nu 
avem timp de aşa ceva. 

— Ce s-a întâmplat? întrebă Elizabeth. 
Îi urmă privirea şi văzu luminile aprinse şi dubiţa care blocau parţial 

drumul îngust. 
Uşa de pe partea şoferului era larg deschisă. În lumina farurilor se 

putea vedea o siluetă nemişcată în spatele volanului. Sângele strălucea. 
Părea să fie mult. 

Echipamentul era împrăştiat în jurul scenei. Elizabeth văzu două 
reflectoare ancorate cu saci de nisip. Doar unul dintre ele era aprins. Mai 
erau şi cabluri şi un generator. 

Un bărbat cu o cameră de filmat cocoţată pe umăr se agita, 
pregătindu-şi unghiul de filmare. Era întors cu spatele la ea, dar, când 
intră pentru câteva clipe în cercul de lumină, ea văzu că purta o jachetă 
neagră de denim ce îi ajungea până la talie şi blugi negri. Avea o căciulă 
cu cozoroc trasă peste faţa ascunsă. Semicercul de metal strălucitor ce îi 
decora călcâiele cizmelor negre butucănoase strălucea când se mişca. 

— Alt corp, alt film. 
Jack părea iritat. Frână. 
— Probabil participă şi ei la concurs, zise Elizabeth. 
— Au un mare tupeu să blocheze în acest fel un drum public. 
— Fii corect, Jack. 
Corect? La naiba, era de-a dreptul generoasă în acea seară. Jack nu 

luase de bună filmarea din camera de hotel a lui Ledger. Viaţa era 
minunată. 

— Sunt sigură că nu se aşteptau la trafic pe porţiunea asta. Nu la o 
asemenea oră. 



 

 

— Un echipaj cam mie. Jack îşi desfăcu centura şi deschise uşa. Văd 
doar doi oameni. 

Ieşi din maşină şi porni spre dubă. 
Elizabeth deschise şi ea uşa şi ieşi. 
— Cât credeţi că mai durează? întrebă Jack apropiin- du-se de dubiţă. 
Regizorul nu se întoarse. Rămase aplecat peste cameră, concentrându-

se să prindă scena sângeroasă din dubiţă. 
— Va mai dura ceva vreme. Te deranjează să stingi farurile? îmi strică 

imaginea. 
— Îmi pare rău, spuse Jack. Putem aştepta câteva minute, dar nu mai 

mult. Ne grăbim. 
— Naiba să te ia, facem un film aici. Bărbatul făcu semne spre felinare 

şi spre dubiţa poziţionată cu atenţie. Ne-a luat o oră să aranjăm cadrul 
acesta. 

— Dacă mutaţi reflectorul de acolo, sugeră Jack, pot să trec pe lângă 
dubiţă. 

Un fior de nelinişte o străbătu pe Elizabeth. 
— Lasă-i să filmeze, Jack, zise ea alarmată. Mai putem aştepta câteva 

minute. 
El se opri şi se holbă la ea. În lumina reflectoarelor, ea putu să îi vadă 

privirea alertă, întrebătoare. 
— Te rog, spuse ea tensionat. Întoarce-te la maşină. Nu vrem să ne 

interpunem în calea artei lor, nu-i aşa? 
El ezită, dar, spre uşurarea ei profundă, nu mai puse întrebări. 
— Nu, cu siguranţă nu vrem să ne interpunem în ca- lea^artei, zise el. 
În acel moment, actorul întins pe volan se mişcă şi îşi înălţă capul. 

Trăsăturile îi erau ascunse în spatele unei măşti de sânge fals care îi 
acoperea capul şi faţa. 

— Hei, o femeie, strigă el vesel. O putem folosi în cadru. Ce părere ai? 
Vrei să apari în filme, doamnă? 

Elizabeth deschise gura să îi spună că nu era interesată să înceapă o 
carieră în filme. Dar se opri când văzu că regizorul îşi lăsase jos camera şi 
făcuse un pas spre reflector. 

— Atinge-mi echipamentul, şi pun să fii arestat, strigă el la Jack. 



 

 

Jack îl privi peste umăr. 
— N-am de gând să îţi ating echipamentul. Vă dăm câteva minute să 

vă terminaţi cadrul. 
— O să terminăm, cu siguranţă. Începu să fugă, năpus- tindu-se spre 

Jack. Haide, Benny. 
Benny ieşi rapid din duhiţă şi porni pe urmele prietenului său. 
— Jack, ţipă Elizabeth. În spatele tău. 
Jack se întorsese deja cu faţa la cei doi bărbaţi care veneau spre el. 
Cameramanul ajunse la Jack şi încercă să îl lovească scurt cu pumnul. 

Jack se trase în lateral din calea pum-nului. Actorul plin de sânge îl 
apucă de mână, încercând să îl dezechilibreze. 

Jack căzu uşor Ja pământ. Cam prea uşor, îşi dădu seama Elizabeth. Îl 
trase pe actor cu el. Celălalt bărbat se lovi puternic de asfalt. Jack căzu 
deasupra lui. 

— Ţine-l. Cameramanul dansa agitat în jurul celor doi. Ţine-l, la 
naiba. 

Elizabeth fugi spre dubiţă. 
— Nu te băga, strigă Jack la ea. 
Ea continuă să înainteze spre ţinta ei. Văzu întâia oară bine faţa 

cameramanului când trecu pe lângă el. Observă că, până atunci, 
cozorocul de la şapcă şi umbrele adânci ascunseseră masca de schi pe 
care o purta. 

Cameramanul încercă să îl lovească pe Jack cu cizma. Jack se rostogoli 
de pe actor, care primi lovitura în coaste. 

— Rahat, strigă actorul şi-şi duse mâinile la locul dureros. Rahat! 
Elizabeth văzu că Jack era din nou în picioare, apro- piindu-se de 

cameraman. Ea ajunse la cel mai apropiat reflector şi îl ridică. 
— Luminile, strigă actorul. Părea mai alarmat acum decât atunci când 

primise şutul menit pentru Jack. Nu îmi atinge luminile. 
Ea scutură suportul de metal. Partea electrică fixată în vârf se clătină 

şi căzu, zdrobindu-se de pământ, explodând la contactul cu asfaltul. Ea 
rămase cu o tijă de metal în mână. Făcu o mişcare largă cu ea şi se 
întoarse spre încăierare. 

Actorul ţipă, un sunet agonizant, chinuit, ce făcu un ecou prelung. 



 

 

— Luminile mele. 
Elizabeth îl ignoră. 11 văzu pe Jack răsucindu-se ca urmare a unei 

lovituri zdravene care îi atinse umărul, întinse un picior, îl apucă pe 
cameraman de încheietură şi trase. 

Acesta zbură în faţă, aterizând pe burtă cu un mormăit aspru. Jack 
porni spre el. 

Actorul lătra înjurături spre Elizabeth. Ea se întoarse şi îl văzu 
năpustindu-se asupra ei. Învârti tija de metal din nou, lovindu-l în braţ. 

— Pune-mi jos lucrurile, târfă. 
Încercă să îi apuce bara de metal din mână. Ea se dădu în spate şi o 

ridică de parcă ar fi fost o sabie lungă. 
— Nu o atinge, strigă Jack la actor. 
Se depărtă de cameraman şi se lansă spre actor. 
Cameramanul se ridică iute. Ajungând, pesemne, la concluzia că îi 

ajunsese, fugi spre dubiţă. 
— Aşteaptă-mă, la naiba, strigă actorul. 
Abandonând încercarea de a-şi recupera reflectorul, acesta se opri la 

mijlocul distanţei, se întoarse şi o zbughi spre locul pasagerului. 
Jack îl apucă în clipa când trecu pe lângă el. 
— Nu, nu, nu. 
Trăsăturile artificial însângerate ale actorului se schimonosiră într-o 

disperare grotescă. Nici măcar nu ripostă. 
Motorul dubiţei hurui. Farurile se aprinseră. Roţile scârţâiră pe asfalt. 

Vehiculul se lansă în noapte, cu uşile din spate izbindu-se una de 
cealaltă. 

— Ticălosul! Actorul se lăsă la pământ. Ticălos nemernic! 
O tăcere grea se aşternu asupra scenei. Elizabeth rămase încremenită 

pe linia albă. II privi pe Jack. 
— Eşti ţeafără? o întrebă el scurt. 
— Da. Îşi dădu seama că ţinea în continuare bara de metal. Aceasta îi 

tremura în mână. Cu mare atenţie, o duse la marginea drumului şi o lăsă 
jos. Da, sunt tea- fără. Dar tu? 

— Sunt bine. Îşi privi prizonierul. Vrei să îmi spui despre ce naiba a 
fost vorba? Sau să sun direct la poliţie? 



 

 

— Ha? Actorul se uită chiorâş prin masca de sânge fals. La poliţie? 
— Era următorul lucru pe lista mea cu lucruri de făcut, zise Jack. 
— Dar mi-a spus că nu vor fi poliţişti. Actorul părea îndurerat. Mi-a 

spus că este una dintre acele infracţiuni corporatiste. Mi-a zis că nimeni 
nu cheamă poliţia în astfel de lucruri. 

— Ce anume s-a întâmplat? 
Actorul arăta posomorât. 
— Nu ştiu. Ollie mi-a dat cinci sute de dolari să îl ajut în seara asta. 

Acum, uite ce s-a întâmplat. Reflectorul este distrus. O să mă coste mult 
mai mult de cinci sute de dolari să îl înlocuiesc. 

Elizabeth păşi încet în faţă. 
— Cum îl mai cheamă pe Ollie? 
— Nu ştiu. I se spune doar Ollie. 
— Cu ce se ocupă? întrebă Jack. 
— Este cascador. A fost dat afară de marile studiouri pentru că l-au 

prins beat la serviciu. 
Elizabeth se opri lângă Jack. 
— Pe tine cum te cheamă? îl întrebă ea cu blândeţe. 
— Benny. Benny Cooper. Benny îi cercetă faţa. Trebu-ia să fie doar un 

avertisment, înţelegeţi? Atâta. Trebuia doar să îl scuturăm puţin şi să îi 
spunem să îşi facă baga-jele şi să dispară din oraş. 

— Atâta? întrebă Jack. Acesta a fost întregul mesaj? Să plec din oraş? 
— Da. Benny oftă adânc. Dar totul a mers prost. Ollie mi-a spus că 

nimeni nu o să sune poliţia dacă merge prost. 
Jack zâmbi rece. 
— Este ziua ta norocoasă, Benny. Ollie avea dreptate. 
Cincisprezece minute mai târziu, Jack parca maşina pe alee şi oprea 

motorul. Elizabeth nu făcu niciun gest să iasă. Rămase privind în gol prin 
parbriz. 

— Alt avertisment, zise ea. Crezi că şi acesta a fost de la Vicky Bellamy 
şi Dawson Holland? 

— Posibil. 
Jack nu deschise nici el portiera. Rămase lângă ea, privind gânditor la 

uşa din faţă. 



 

 

— Poate ar fi trebuit să anunţăm poliţia, Jack. 
— Dacă o facem, spuse el pe un ton neutru, întreaga afacere ne va 

exploda în faţă. Toţi cei implicaţi vor dis-părea. Probabil ne putem lua 
adio de la gândul de-a da de urma lui Tyler Page şi a cristalului. 

— Adevărat. 
— Poliţia oricum nu ar fi putut face prea multe în legătură cu cele 

întâmplate în seara asta, continuă el pe un ton gânditor. Doar să ne lase 
să înaintăm o plângere. 

— Până am fi făcut asta şi până când un ofiţer s-ar fi apucat de 
investigaţii, puţin probabil să fi rămas vreo dovadă la faţa locului. 

— Corect, consimţi el. 
Mai rămaseră tăcuţi câteva minute. 
— Uimitor cum doi oameni inteligenţi ca noi pot sta aici în mijlocul 

nopţii pentru a găsi motive să nu meargă la poliţie în ceea ce este, în 
mod evident, un caz de agresiune, spuse Elizabeth într-un final. 

Jack deschise uşa de la maşină. 
— Nu am ajuns mari directori degeaba. 
Capitolul 20 
Elizabeth îşi ridică gulerul halatului alb, deschise uşa de sticlă şi ieşi. 

Aerul rece o făcu să îşi ţină răsuflarea. Cuvintele „curat”, „proaspăt” şi 
„înviorător” căpătau un nou înţeles la acea altitudine, consideră ea. 

Privi spre jacuzzi. Luna oferea suficientă lumină cât să îl vadă pe Jack. 
Acesta stătea lăsat pe spate pe una d între bănci, cu braţele întinse de-a 
lungul marginilor curbate ale bazinului. Apa îi făcea vârtejuri în dreptul 
pieptului. Îşi ţinea capul pe spate şi ochii închişi. 

— Eşti sigur că eşti teafăr? întrebă ea. 
— Da. Deschise ochii şi o privi. Mulţumită ţie. Bun trucul cu luminile. 

Cu siguranţă i-ai atras atenţia lui Benny. Am avut noroc. 
— Cum aşa? 
— Ollie şi Benny sunt, evident, doar doi tipi mărunţi având legături 

cu lumea asta a filmului, nu bătăuşi profesionişti. 
Jack îşi atinse coastele. 
— Eşti sigur că nu vrei să mergem la urgenţe? 
El mormăi dezgustat. 



 

 

— Sunt sigur. 
— Slavă Domnului că ai studiat artele marţiale. 
— Tatăl meu m-a înscris la lecţii când aveam opt ani. Larry spune că 

şi pe el l-a înscris la aceeaşi vârstă. Nu aş fi surprins dacă şi Hayden a fost 
trimis la un instructor de arte marţiale la vârsta de opt ani. Tata avea 
tendinţa de a face lucrurile metodic. Am continuat antrenamentele de-a 
lungul anilor. Pentru exerciţiu. Nu am folosit niciodată mişcările într-o 
confruntare, până în seara aceasta. 

— Mă întreb dacă şi Hayden primeşte astfel de avertis-mente, zise ea. 
— Asta, spuse Jack uşor, este o întrebare excelentă. Există, desigur, şi 

o altă posibilitate. 
— Şi anume? 
— Ca el să îi fi trimis pe cei doi după mine în seara asta. Poate că are 

propriul lui plan de eliminare a competiţiei. 
— Puţin paranoic? 
— Nu cred. 
— Jack, fii atent la ce-ţi zic. Dacă nu crezi scena cu mine intrând în 

camera de hotel pentru a mă întâlni cu Tyler Page, nu poţi să iei nici 
scena cu Hayden intrând în aceeaşi cameră prea în serios. 

Jack închise ochii şi îşi lăsă din nou capul pe marginea bazinului. 
— Faptul că tu nu eşti implicată nu înseamnă că nici Hayden nu este. 
— Îţi laşi sentimentele personale să stea în calea logicii. Dacă Hayden 

ar fi fost implicat într-o conspiraţie cu Tyler Page, de ce ar mai fi la 
Mirror Springs Resort? Ar lua Soft Focus şi ar prinde primul zbor spre 
Amsterdam, Berlin sau Orientul Mijlociu. 

— Răzbunarea nu are gust dulce dacă ţinta nu află cine a fost autorul. 
— Hayden nu a avut nimic de-a face cu furtul. Se aşe-ză pe marginea 

bazinului şi îşi vârî piciorul gol în apa caldă. Este aici din acelaşi motiv 
pentru care suntem şi noi. Licitaţia. 

— Nu poţi fi sigură de asta, spuse Jack. 
— Ba da, pot. În ziua în care a sosit şi din nou acum două seri la The 

Mirror, în timp ce tu duceai negocieri la înalt nivel în toaleta bărbaţilor, 
mi-a sugerat să folosesc Fondul Aurora ca să îl susţin pe el împotriva ta 
la licitaţie. 



 

 

Jack miji ochii. 
— Ticălosul! De ce nu mi-ai spus? 
Ea ridică din umeri. 
— Nu am mai vrut să adaug combustibil la focul care arde deja între 

voi. 
— Ticălosul! repetă Jack. Ar fi trebuit să îmi spui. 
— Am luat o decizie executivă. 
— La naiba, Elizabeth… 
— Ideea este, continuă ea cu fermitate, că nu m-ar fi abordat aşa dacă 

n-ar fi fost aici pentru licitaţie. Îţi spun, nu el a furat specimenul. A venit 
să liciteze pentru el. 

Jack arăta de parcă ar fi dorit să o contrazică, dar schimbă tactica. 
— Marţea trecută, în seara când Hayden te-a scos la cină şi ţi-a spus 

despre zvonurile legate de Soft Focus, ţi-a spus cum a obţinut 
informaţiile? 

— Sinceră să fiu, am fost atât de uimită de posibilitatea dispariţiei 
cristalului, că nu sunt sigură că am reţinut toate detaliile. Încercă să 
invoce imaginea mentală a cinei luate cu Hayden. Dar acum, că mă 
gândesc la asta, sunt aproape sigură că a pomenit doar ceva despre 
primirea unui telefon anonim. 

— Nu tocmai original. Sunt surprins că nu ţi-a dat un pretext mai 
high-tech, precum un e-mail sau un fax misterios. 

Elizabeth ridică din umeri. 
— De fapt, când stai şi te gândeşti, un apel de la un telefon public este 

în continuare cel mai simplu şi sigur mod de a transmite un mesaj care 
vrei să fie primit. Şi este suficient de uşor să îţi schimbi vocea. 

— Da. 
Ea îl privi. 
— Mai devreme în seara aceasta ai sugerat să adunăm toate 

informaţiile pe care le avem şi să încercăm să pu-nem lucrurile cap la 
cap. Cred că este o idee bună. 

— Şi eu. Dar nu în seara asta. Am nevoie de un somn bun înainte. 
— Şi eu. 
El se lăsă mai adânc în apă. 



 

 

— Ai de gând să stai aşa, doar cu picioarele în apă, sau intri şi tu? 
— Îmi răspunzi la o întrebare înainte să mă hotărăsc? 
— Atâta timp cât nu implică utilizarea extinsă a logicii şi a gândirii 

raţionale. Nu sunt chiar brici în momentul de faţă. 
— Este o întrebare simplă. 
Se opri ca să îşi adune curajul. 
— Mai devreme, înainte să dăm de cei doi bătăuşi pe drum, ai spus că 

nu ai luat de bună acea filmare în care eram cu Hayden şi cu Tyler Page 
la hotel. Iar motivul in-vocat a fost faptul că putea să fie falsificată de un 
număr atât de mare de oameni. 

— Şi? 
— Dar nu ai fost la fel de rapid să excluzi posibilitatea ca Hayden şi 

Page să se fi întâlnit totuşi ca să conspire la hotel. 
— Şi? întrebă el din nou. 
Devenea dureros, constată Elizabeth. Dar nu se putea opri acum. 
— Aşa că mă întrebam de ce ţi-a fost atât de uşor să excluzi dovezile 

împotriva mea. 
— Singurul motiv pentru care ai putea aranja furtul Soft Focus ar fi 

răzbunarea. 
Fu rândul ei să întrebe: 
— Şi? 
— O astfel de răzbunare elaborată, atent plănuită, cu mulţi 

conspiratori implicaţi, şi multiple adevăruri parţiale, şi o grămadă de 
minciuni pe faţă nu este stilul tău. 

— Oh. Se gândi la asta. Şi care este stilul meu? 
El deschise ochii şi îi oferi un rânjet care îi etală dantura impecabilă. 
— Direct la subiect, ăsta este stilul tău. Apă cu gheaţă pe faţă într-un 

restaurant select este stilul tău. Să mă faci un şobolan ticălos în faţa a o 
sută de oameni este stilul tău. 

Ea mormăi. 
— Nu o să uiţi niciodată asta, aşa este? 
— Nu până la ultima mea suflare. 
— Crezi că stilul meu de răzbunare este oarecum plic-tisitor şi 

previzibil? 



 

 

— Nimic nu este plictisitor la tine. 
— Dar previzibil? insistă ea. 
— Doar în cel mai atractiv mod posibil, o linişti el. 
— Presupun că va trebui să mă mulţumesc cu asta. 
II studie cu atenţie. În întuneric, era imposibil să vadă dincolo de 

suprafaţa apei învolburate. Porţi costum de baie de data asta? 
— E amuzant că aminteşti de asta. 
— Nu porţi, aşa e? 
— Când vine vorba despre anumite lucruri, şi eu am tendinţa de-a fi 

previzibil. 
— Dar niciodată plictisitor, murmură ea. 
Îşi desfăcu apoi cordonul şi lăsă halatul să îi alunece de pe umeri. 

Când aerul rece îi atinse pielea goală, inspiră adânc şi se strecură rapid în 
apa caldă. 

Jack zâmbi leneş când ea se aşeză lângă el pe băncuţa cufundată în 
apă. 

— Ai renunţat şi tu la costum în jacuzzi, văd. 
Ea îi puse o mână pe coapsa goală. 
— Nu aş vrea să devin prea previzibilă. 
Trasă o urmă circulară încet pe interiorul piciorului lui. 
El îi prinse mâna şi o ridică la suprafaţă, spre gură. O privi cu ochii pe 

jumătate închişi în timp ce îi săruta degetele umede. Ea văzu foamea 
întunecată din el şi se simţi dintr-odată mai înfierbântată decât apa din 
jacuzzi. 

El o muşcă uşor de degetul mare, apoi îi ciuguli în-cheieturile 
degetelor. Ea oftă şi se lipi mai tare de el. Foarte încet, îşi coborî din nou 
palma sub apa clocotitoare şi îşi strânse degetele în jurul lui. 

Era excitat la maximum, încordat şi tare. Îl strânse şi mai puternic. El 
fu străbătut de un fior. 

— Cel mai previzibil lucru este cum răspund la atingerea ta, îi şopti el. 
Exact ca răsăritul de soare. 

Îşi deschise gura pentru el, iar el bău cupa până la fund. După o 
vreme, ea se hotărî să încerce tactica lui. Îi muşcă buza de jos cu dinţii. 
El îndură asaltul blând un moment, apoi mormăi ceva de neînţeles şi o 



 

 

trase peste picioarele lui. O sărută profund, cu o dăruire care trimise 
mici şi delicioase unde de şoc în întregul ei corp. 

Se răsuci şi îl mângâie tandru, înfigându-şi unghiile uşor în umerii lui 
umezi. Sub şoldurile ei putea să simtă reacţia lui viscerală la atingerea ei. 
Simţea în coapsă cât de excitat era. 

Mâna lui se strecură de-a lungul spatelui ei, spre locul unde fesele ei 
se împreunau, şi apoi degetele îi coborâră între picioare. Când o atinse 
uşor cu degetul mare şi arătătorul, fu străbătută de un impuls de energie 
triumfătoare. Căldură lichidă se aprinse în interiorul ei. Irezistibilă. De 
neoprit. Prea târziu îşi dădu seama că extazul o luase prin surprindere. 

— Jack. 
— Nu te opune. Îi sărută gâtul şi pătrunse mai adânc. Mai am destule 

rezerve. 
Târâitul strident al unei alarme îi întrerupse visul plin de coridoare 

încrucişate neîntrerupte care se terminau cu ziduri albe. 
Alarma nu era necesară, o distragere enervantă care doar înrăutăţea 

lucrurile. 
Nu avea nevoie de sunetul strident ca să o avertizeze de pericol. Era 

perfect conştientă că erau amândoi în mare pericol. Trebuia să se 
concentreze. Trebuia să gândească limpede, logic. Cum să facă asta cu 
blestemata de alarmă răsunându-i în urechi? 

Elizabeth se trezi dintr-odată, clipi spre imaginea mo-notonă a unui 
cer noros vizibil prin fereastră. Bâjbâi după telefon, îl găsi şi îl duse la 
ureche. 

— Alo? 
— Ei, ei, cineva s-a trezit cu faţa la cearşaf, spuse Louise veselă. 
— Treci peste introducere, Louise. Nu am chef. 
II simţi pe Jack strecurându-şi unul dintre picioare între gambele ei şi 

strângând-o mai tare. „Stăpâneşte-te. A fost doar un vis.“ 
— Ce poţi să îmi spui? 
— Nu sunt sigură încă, recunoscu Louise. Probabil nimic. Dar am 

vorbit cu nişte oameni care cunosc alţi oameni care au scris despre 
circuitul festivalurilor de film ani de zile. Acum există festivaluri de film 
peste tot. Obişnuiau să fie doar în locuri precum Cannes şi Santa Fe, dar 



 

 

acum fiecare oraş are un teatru în care se desfăşoară un festival. 
— Nu vrei să treci la subiect, Louise? 
— Sigur. Ideea este că Dawson Holland a atârnat pe lângă membrii 

industriei filmului ani de zile. Îi place să se culce cu actriţe aspirante. 
Încă o face, deşi este căsătorit din nou. 

— Ce? Elizabeth se sprijini de perne. Se culcă cu altele, deşi este 
însurat cu Vicky Bellamy? 

— Da. Dar cu nimeni anume. Câte o altă femeie de fiecare dată. Ce 
pot să zic? Tipului îi place să şi-o tragă. Dar nu pare a avea intenţii 
serioase cu niciuna dintre femeile care beneficiază de atenţia lui pentru o 
seară de distracţie şi năbădăi. Este fidel în felul lui, aş putea spune. 

— Lui Vicky? 
— În ultimele optsprezece luni, cel puţin, consimţi Louise. 
— Sunt căsătoriţi doar de un an şi jumătate? 
— Da. 
— Hmm. 
Elizabeth se întrebă dacă Vicky ştia sau îi păsa de ce-lelalte femei. 
— Altceva despre Holland? 
— Oh, da. Louise făcu o pauză pentru a spori efectul dramatic. A fost 

însurat de două ori înainte să o cunoas-că pe Vicky Bellamy. 
— Asta ştiam şi eu. Nu este deloc neobişnuit, mai ales în cercurile în 

care se învârte. 
— Ah, dar ştii şi că este de două ori văduv? întrebă Louise uşor. 
Elizabeth văzu că Jack o priveşte cu atenţie. Prinsese înţelesul 

conversaţiei. 
— Din cauze naturale? întrebă Elizabeth precaut. 
— Nu. Accidente de maşină. Prima soţie a fost ucisă cu aproape 

douăzeci de ani în urmă. A doua a căzut cu maşina într-o prăpastie în 
urmă cu opt ani. Şi uite partea cu adevărat interesantă. Holland a 
moştenit o grămadă de bani de fiecare dată. Prima soţie i-a lăsat câteva 
mii de acţiuni la o firmă de tehnologie înaltă, care, din pură coincidenţă, 
a crescut în valoare cu doar câteva luni înainte de moartea ei. 

— Şi a doua soţie? 
— Îndeajuns de ciudat, spuse Louise sec, făcuse o asi-gurare de viaţă 



 

 

pe numele ei cu puţin timp înainte ca ea să moară. 
Elizabeth strânse telefonul mai tare. 
— A existat o anchetă? 
— Sigur. Din ce spune sursa mea, compania de asigurări a trimis un 

detectiv, dar acesta nu a putut demonstra nimic. Compania a plătit 
întreaga sumă. 

Elizabeth se cutremură. 
— Vicky este cumva, la rândul ei, bogată? 
— Nu. Am verificat. Familia ei nu are bani. Se pare că ingeniozitatea a 

ajutat-o să-şi ducă traiul, în cea mai mare parte a vieţii. Nu am putut afla 
prea multe despre ea, dar nu există niciun indiciu că ar avea prea mulţi 
bani. Louise mai răsfoi câteva hârtii. Dar ar putea fi in-teresant de văzut 
dacă Dawson Holland a făcut sau nu o asigurare de viaţă pe numele ei. 

— Macabru gând, zise Elizabeth. 
— Dawson Holland pare să fie un tip macabru. 
— Şi poate chiar mai rău, dacă ai dreptate în privinţa celor două soţii 

moarte. 
— Aşa cum am mai zis, nu există dovezi în niciunul dintre cazuri. Dar 

sursa mea îmi spune că probabil nu este o simplă coincidenţă. Louise 
făcu o pauză. Cred că atât am pe moment. Vrei să încerc să aflu mai 
multe? 

— Da. Elizabeth bătu absentă cu degetele pe umărul lui Jack. Sună-
mă de îndată ce mai afli ceva. 

— Aşa o să fac. Louise se opri. Şi, ce mai face şobolanul ticălos? 
Elizabeth îşi simţi faţa cum i se încinge. Se holbă intenţionat pe geam, 

evitând privirea lui Jack. 
— Bine. Foarte bine. 
— Este acolo, nu? Chiar în pat cu tine. 
— Trebuie să închid, Louise. 
— Ezit să te întreb, dar vechile mele instincte de jurna-list cer să ştie. 

Louise îşi drese vocea. Este ceva cu adevă-rat special să faci dragoste cu 
un şobolan cu experienţă. 

Elizabeth trânti receptorul. 
Jack îi aruncă o privire politicoasă, dar întrebătoare. 



 

 

— Ei bine? 
— Crezi că Larry s-ar putea folosi de calculatorul lui pentru a afla dacă 

Dawson Holland a făcut o asigurare de viaţă pe numele lui Vicky 
Bellamy? 

— Probabil. Se ridică într-un cot. Ce ai? 
— Un presentiment foarte urât. 
Două ore şi jumătate mai târziu, Jack puse jos telefonul şi se uită la ea. 

Pe faţa lui dură era o expresie rece, calculată. 
Elizabeth îşi luă ceaşca de cafea. 
— Ce a spus Larry? 
— A zis că ai bănuit corect. Jack trecu în spatele tejghelei şi se mai 

servi cu cafea. Dawson Holland a făcut o asigurare de viaţă foarte mare 
pentru Vicky, acum patru luni. 

Elizabeth fu străbătută de un fior. 
— A confirmat că primele două soţii ale lui Holland au murit în 

condiţii suspecte? 
— Nu există nimic la dosar care să indice că prima moarte e altceva 

decât un simplu accident. Jack luă o gură de cafea. Şi compania de 
asigurări a plătit în cazul morţii celei de-a doua soţii. Oficial, nu pare să 
fie nimic necurat la mijloc, dar… 

— Ascult. 
— Dar, în lunile anterioare fiecărei morţi, continuă Jack uşor, Holland 

a avut pierderi financiare serioase. Prima oară a reuşit să îşi revină 
folosindu-se de acţiunile moştenite de la soţia lui. Poliţa de asigurare 
pentru Doamna Holland Numărul Doi l-a scos din bucluc a doua oară. 

Elizabeth îi întâlni privirea. 
— Ultima oară când te-a sunat, Larry ţi-a spus că Daw-son Holland a 

avut probleme financiare în ultimele luni, nu-i aşa? Ceva cu o pierdere 
semnificativă într-un fond hedge. 

— Da. Jack ridică dintr-o sprânceană. La ce te gândeşti? 
Ea făcu o pauză mai îndelungată pentru a analiza ideea care tocmai îi 

trecuse prin minte. 
— Mă gândeam, spuse ea, că un avertisment bun merită încă unul. 
Capitolul 21 



 

 

Vicky îl privi pe Dawson în oglindă în vreme ce ieşea din baie. Efectele 
ultimului lui lifting facial începeau să dispară, observă ea. Pielea i se 
lăsase din nou în jurul bărbiei. Era în continuare suplu, dar, oricât timp 
ar fi petrecut cu antrenorul lui personal, nimic nu îi putea reda corpul 
ferm, puternic al unui bărbat tânăr. Vârsta îşi cerea drepturile. 

Se întrebă ce vedeau alte femei la el. Până la urmă, nu rămânea 
niciodată cu ele suficient de mult cât să pună mâna pe banii lui. Chiar 
luau de bune promisiunile lui false? Erau suficient de prostuţe să creadă 
că le putea ajuta să ajungă în filme? 

Nu putea să le învinovăţească. Crezuse şi ea în el la început, dar acum 
ştia adevărul. Când îl întâlnise întâia oară, Dawson avea banii necesari să 
devină cu adevărat un om influent, dar nu se arătase cu adevărat 
interesat de Hollywood. Rămăsese în anticamera lumii filmului pentru că 
îi oferea acces la starlete şi la debutante drăguţe care îl făceau să se simtă 
tânăr. Dar ştia acum că el nu avea să rişte niciodată bani serioşi pentru 
un film. 

Şi, în ultima vreme, nici nu mai avea bani serioşi de riscat. Nu 
cunoştea toate detaliile. Dawson era foarte secretos în privinţa 
finanţelor, dar ea nu era o proastă. Ştia că el are probleme. Era destul de 
sigură că el avea să îşi revină. Părea să se descurce cu sume mari de bani. 
Dar, între timp, bănuia că supravieţuia doar datorită şarmului său şi 
realizărilor din trecut. 

Ea ştia că nici când el avea să îşi revină din punct de vedere financiar, 
ea tot nu avea să primească altceva decât câteva roluri minore în filme cu 
buget redus precum Fast Company. Poate că ştiuse adevărul încă de la 
început. De obicei, se mândrea cu abordarea ei realistă asupra vieţii, dar 
trebuia să admită că era vinovată că se amăgea singură când venea vorba 
despre dorinţa ei de a juca în filme. 

Ce naiba, toată lumea avea dreptul la o slăbiciune. 
A lui Dawson erau femeile drăguţe, fără creier. Era amuzant câte 

eforturi făcea el pentru a-şi ascunde aven-turile neînsemnate. I se părea 
ciudat de înduioşător, într-un mod pervers. Lui îi era, cu siguranţă, 
teamă că ea avea să îl părăsească dacă afla despre celelalte. 

Nu putea să îl asigure că nu avea de ce să se teamă din acest punct de 



 

 

vedere. Ar fi însemnat să renunţe la puterea pe care o avea asupra lui. Şi 
puterea asta era singura monedă în relaţia lor. Învăţase acea lecţie cu 
mult timp în urmă. 

— Mâine este seara cea mare, draga mea. Dawson îşi aranjă gulerul 
cămăşii negre de mătase în faţa celeilalte oglinzi. Eşti nerăbdătoare? 

— Puţin. 
El îi zâmbi. 
— Linişteşte-te. Ştiu că vei câştiga. 
— Chiar crezi asta? 
— Nu am niciun dubiu. Chicoti, întorcându-se dinspre oglindă. Mi-e 

teamă că Fast Company nu va câştiga premiul pentru cel mai bun film, 
dar juriul nu poate ignora jocul tău. Ai fost fantastică. 

— Datorită ţie. 
Se ridică de la măsuţa de toaletă şi se duse la dulap. Asta îi oferi o 

scuză să nu se uite la faţa lui blândă, zâmbitoare. 
Ura când el zâmbea aşa cum o făcea în acel moment. I se părea un 

zâmbet patern. Genul de zâmbet pe care i-l oferea tatăl ei în dimineţile 
de după nopţile în care mersese în dormitorul ei. Un zâmbet construit pe 
minciuni şi secrete care nu puteau suporta lumina zilei. Era un zâmbet 
care o îngheţase dintotdeauna până în măduva oaselor. Ştia că nu avea 
niciodată să se simtă complet dezgheţată. 

Luă o bluză albastră şi o pereche de pantaloni asortaţi, concentrându-
se ca imaginea tatălui ei zâmbind să nu se mai suprapună peste 
trăsăturile frumoase ale lui Dawson. Avu nevoie de un efort susţinut, dar 
reuşi în final. 

— Care sunt planurile tale pentru astăzi? întrebă Dawson relaxat. 
— M-am gândit să mă duc la spa. Am chef de un masaj şi de o baie în 

una dintre piscine. Se întoarse şi îi oferi un zâmbet radios. Dawson, în 
legătură cu mâi- ne-seară… 

— Nu am niciun dubiu că vei câştiga, draga mea. 
Ea îl privi amuzată. 
— Nu-mi spune că l-ai mituit pe unul dintre juraţi. 
— Nu a fost nevoie, răspunse el galant. Ar trebui să fie teribili de 

ignoranţi să nu vadă cât de bună ai fost în Fast Company. Ai de gând să 



 

 

porţi rochia cu alb şi argintiu? 
— Da. 
— Excelent. Arăţi minunat în ea. 
Ea ezită. 
— Dawson, i-ai spus lui Ollie că afacerea cu urmăritorul s-a terminat, 

nu? Nu vreau să fiu pusă într-o lumină proastă, mai ales nu mâine. 
— Normal că i-am spus, draga mea. Dawson zâmbi. Publicitatea 

prinde bine, dar cu siguranţă nu aş vrea să îţi stric noaptea cea mare. 
— Apreciez asta. 
Se relaxă, se duse la el şi îl sărută uşor, provocator, pe gură. 
Era o actriţă bună, observă ea. Păcat că nimeni nu avea să îi mai poată 

descoperi adevărata valoare. 
Era suficient de bună, de exemplu, să ascundă faptul că uneori vedea 

fantoma trăsăturilor tatălui ei pe chipul lui Dawson când făceau sex. Era 
motivul pentru care insista de fiecare dată să fie ea seducătoarea, nu cea 
sedusă. Atâta timp cât putea controla jocul, ea deţinea puterea. 

Şi puterea era totul – singurul lucru care garanta supravieţuirea. 
Jack studie obiectele atent aranjate de pe biroul lui Dawson Holland. 

Un stilou dolofan cu mici benzi aurii era plasat într-o parte a unui blat 
de scris de modă veche, legat în piele. Un laptop şi un telefon cu două 
linii completau cadrul de lucru. 

Păstrase pentru sine planul de a cerceta casa lui Holland. Fusese 
convins că Elizabeth s-ar fi neliniştit dacă ar fi aflat despre intenţia lui. 
Nu avea mari speranţe să dea peste ceva relevant, mai ales acum, că 
descoperise că nu putea să scoată nimic de pe calculator, dar nu avea 
prea multe opţiuni. Şi nu intenţiona să stea doar şi să aştepte ca Tyler 
Page să se hotărască să ţină licitaţia. 

Se uită la laptop simţindu-se frustrat. Încercase să transfere o parte 
din conţinut pe o dischetă, dar des-coperise că laptopul era parolat. Din 
păcate, nu avusese cum să îl aducă pe Larry cu el să îl ajute în astfel de 
probleme. 

Tocmai se întindea spre unul dintre sertarele biroului, când auzi 
maşina pe alee. 

Cu cincisprezece minute mai devreme, îi privise din adâncimile unei 



 

 

păduri din apropiere pe Vicky şi pe Dawson părăsind casa în maşini 
diferite. Poate unul dintre ei uitase ceva şi se întorsese. 

Auzi vehiculul oprindu-se. 
Nu era bine. Era destul de sigur că s-ar fi descurcat cu poliţia dacă era 

cazul, dar nu era nerăbdător să vadă reacţia lui Elizabeth la aflarea veştii 
că fusese arestat pentru intrare prin efracţie. 

Se duse spre geamurile care formau peretele de sud al dormitorului şi 
privi prin despărţitura din rulouri. O furgonetă uzată oprise pe alee. Nu 
era Porsche-ul alb al lui Vicky sau SUV-ul lui Holland. 

Văzu o femeie de vârstă mijlocie ieşind din maşină. Aceasta se grăbi 
spre uşa laterală, cu cheile în mână. „Menajera”, se gândi Jack. 

Expiră uşurat. 
Apoi o auzi intrând în casa cam prea liniştită. În clipa următoare, ea 

urca scările. 
„La naiba!” 
Cercetă rapid încăperea. Niciuna din ascunzătorile evidente nu îi 

surâdeau. Dulapurile şi baia erau prea riscante. Nu exista suficient spaţiu 
sub pat. 

Trebuia să opteze pentru terasă. Nu avea cum să ajun-gă la parter pe 
acolo, dar observase un dulap de depozitare sub jgheab. Cu puţin noroc, 
menajera nu urca la etaj ca să ia ceva tocmai din acel dulap. 

Apucă mânerul uşii de sticlă şi o deschise. Precaut, ieşi pe terasă şi 
închise uşa la loc. 

Se duse la dulap. Uşa era închisă, dar nu încuiată. O deschise cu grijă 
şi privi înăuntru. Un furtun era încolăcit pe jos. Lângă el se aflau un 
şezlong pliat şi o stropitoare. Era suficient loc şi pentru el. 

Se strecură în dulap şi închise uşa. Întunericul îl acapară. Rămase pe 
loc ascultând concentrat. Menajera nu zăbovi prea mult. La scurtă 
vreme, camioneta părăsi aleea. 

Deschise uşa de la dulap şi începu să se mişte pe tera-să. ^Piciorul i se 
lovi de un obiect. 

Îşi coborî privirea şi văzu trei cutii mici de vopsea aranjate lângă 
dulap. 

Vopsea roşie. 



 

 

Elizabeth se opri lângă şezlongul acoperit cu perne. 
— Te deranjează dacă mă aşez lângă tine? 
Vicky Bellamy, proaspăt ieşită de la masaj, cu un turban înfăşurat în 

jurul capului şi înfofolită într-un halat gros, alb, deschise ochii. Nu îşi 
trădă surpriza de a o vedea pe Elizabeth atât de aproape. 

— Chiar te rog. 
— Mersi. 
Elizabeth puse jos sucul de fructe pe care îl cumpărase de la bar şi se 

aşeză pe şezlongul de lângă Vicky. 
Privi rapid în jurul ei pentru a se asigura că nu putea să le audă 

nimeni. Din fericire, piscinele cu apă caldă erau goale la acea oră. Erau 
doar câţiva oameni în locul acela elegant. Majoritatea erau înfăşuraţi în 
halate, la fel ca ea şi ca Vicky. Câţiva stăteau pe treptele piscinelor mai 
adânci. Angajaţii în uniforme albe treceau de la o încăpere la alta, 
oferind mai multe tipuri de masaj, îm-pachetări cu nămol şi tratamente 
faciale. 

— Noaptea trecută am avut impresia clară că încercai să mă 
avertizezi, spuse Elizabeth. M-am înşelat? 

Vicky închise ochii. 
— Poţi să o iei cum vrei tu. 
— Bine. Atunci mă bazez pe intuiţia mea. Încercai să mă sperii. Asta 

înseamnă că ştii cine sunt. 
— Eşti managera Fondului Aurora. 
— Şi tu eşti măritata cu Dawson Holland, spuse Elizabeth încet. 
— Ce are soţul meu de-a face cu asta? 
— Cred că se află aici din acelaşi motiv pentru care am venit şi eu cu 

Jack. Poate şi tu te afli aici din acelaşi motiv. Am venit cu toţii la Mirror 
Springs ca să luăm parte la licitaţie. 

— Habar nu am despre ce vorbeşti. Eu sunt aici pentru festivalul de 
film. 

— Ştii, spuse Elizabeth, unii bărbaţi pur şi simplu nu sunt buni de 
însurătoare. Am auzit că Dawson Holland este unul dintre acei bărbaţi. 

Vicky deschise în sfârşit ochii. O fixă pe Elizabeth cu o privire 
cercetătoare, ca de pisică. 



 

 

— Ştiu că a mai fost însurat de două ori, dacă la asta te referi. Ştiu că 
are aventuri. Nu mă deranjează. Şi cu siguranţă nu e treaba ta. 

— Ştii că ambele lui soţii au avut accidente de maşină şi că lui 
Dawson i-au revenit sume importante de pe urma lor, de fiecare dată? 
Dar faptul că firma de asigurări a fost suspicioasă la cea de-a doua 
moarte? Ştii că Dawson a făcut o poliţă importantă de asigurare pe 
numele tău, acum câteva luni? 

Faţa frumoasă a lui Vicky era o mască enigmatică. 
— De ce îmi spui toate astea? 
— Aşa cum am mai zis, tu m-ai avertizat pe mine. M-am gândit să îţi 

întorc favoarea. Recunosc că avertismentul meu nu a fost la fel de 
inteligent sau de subtil ca al tău, dar eu nu am un scenariu la dispoziţie. 
Improvizez. 

Vicky o studie o vreme. Apoi zâmbi rece. 
— Te culci cu Jack Fairfax. 
— Este important? 
— Nu pentru mine. Vicky închise din nou ochii. Dar mă face să îţi pun 

la îndoială atât judecata, cât şi motivul pentru care îmi faci acest 
avertisment în legătură cu Dawson. Ştiu ce ţi-a făcut Fairfax, vezi tu. 
Dawson mi-a spus cum te-a fraierit să îi acorzi susţinerea financiară de 
care avea nevoie pentru a-şi salva mica lui companie pe care o conduce 
în Seattle. 

— Dawson ştie ce s-a întâmplat în Seattle? 
Vicky zâmbi. 
— Se pare că este un lucru cunoscut în anumite cercuri. 
Elizabeth se uită înspre un client care se afunda în apa caldă şi 

limpede ce-i ajungea până la bărbie. Mirosul slab al apelor îmbogăţite cu 
minerale umplea încăperea amplă, cu multe coloane. Picuratul şi 
pleoscăitul făceau un uşor ecou în camera cu pereţii acoperiţi de plăci 
albe şi albastre. 

— De aceea m-ai avertizat noaptea trecută? întrebă ea într-un final. Îţi 
pare rău de mine fiindcă ai impresia că m-am îndrăgostit de un bărbat 
care se foloseşte cu neruşinare de mine? 

— Naivitatea poate să fie destul de fermecătoare, Eliza-beth. Dar 



 

 

costă foarte mult. 
Capitolul 22 
Avu nevoie de trei încercări înainte să reuşească să facă cheia să se 

potrivească în yală. Intră în sfârşit în camera întunecată de hotel. Se duse 
direct la minibar. Când scoase sticla mică de whisky, observă cu dezgust 
că mâinile îi tremurau în continuare. 

— Rahat! 
Încă putea simţi înţepăturile neplăcute date de adrena-lina care 

dispărea încet. Se simţea îngheţat. Şi ameţit. 
Fusese aproape. Atât de aproape, încât ştia că urma să aibă coşmaruri 

o vreme. În capul lui, putea auzi în continuare uşoara adiere stârnită de 
maşina care trecuse la doar câţiva centimetri de el. Dacă nu ar fi privit 
peste umăr la momentul potrivit… 

Dacă n-ar fi reacţionat din instinct orb; dacă nu s-ar fi bazat pe 
reflexele date de pregătirea lui în artele marţiale… 

Nu voia să se gândească la ceea ce fusese cât pe ce să se întâmple, dar 
nu îşi putea alunga imaginile din minte. Maşina închiriată avea 
geamurile fumurii. Nu reuşise să vadă faţa şoferului. Dar asta nu conta. 
Ştia cine conducea o astfel de maşină în Mirror Springs. 

Dădu whisky-ul pe gât şi se duse la geam. Se holbă la canionul râului, 
împrejmuit de o pădure deasă, aşteptând ca lichidul să îi topească gheaţa 
din vintre. 

Mama lui avusese dreptate. Fratele lui vitreg îl detesta. Dar, până în 
acea seară, îşi dădu seama Hayden, nu se gândise că Jack îl ura suficient 
de mult cât să încerce să îl ucidă. 

— Nu pot să cred. 
Elizabeth traversă furtunos palierul care despărţea mansarda ei de 

dormit de cea a lui Jack. 
— Ai înnebunit complet? Te-ai dus la ei acasă? Le-ai scotocit prin 

dormitori 
— Ce pot să zic? Deschise dulapul şi scoase o cămaşă curată. La 

momentul respectiv, a părut o idee bună. 
Elizabeth se holbă la el, rămasă fără cuvinte din cauza ■ şocului şi a 

revoltei. În orice altă situaţie, i-ar fi făcut plăcere să îl privească 



 

 

schimbându-şi hainele. Nu mai văzuse niciodată un bărbat care să arate 
atât de inte- jj resant fără cămaşă. Dar şocul veştii că el îşi petrecuse 1 
după-amiaza comiţând un act de intrare prin efracţie cât ea se aflase la 
spa cu Vicky înăbuşea orice altceva, ; inclusiv priveliştea pieptului lui gol. 

— Ai fi putut fi arestat, bolborosi ea. 
— Mă îndoiesc. Îşi luă cămaşa şi îşi încheie nasturii. Holland vrea 

implicarea poliţiei la fel de mult cât o J vreau şi eu. 
— Nu poţi fi sigur de asta. 
Îşi dădu seama că începuse să îşi agite mâinile în aer. Asta nu era 

niciodată un semn bun. 
— Jack, ţi-ai asumat un risc teribil. 
— Linişteşte-te. Nu s-a întâmplat nimic. 
— Aşa? Ei bine, dacă n-a fost ceva riscant, de ce nu mi-ai spus înainte 

despre planurile tale? 
O privi în timp ce îşi rula manşetele cămăşii. 
— Pentru că ştiam că o să faci o criză. 
— Am tot dreptul. Cerule, când te gândeşti ce se putea întâmpla… Şi 

totul pentru nimic. Absolut nimic. 
— Nu chiar nimic. El reuşi să arate jignit. Ţi-am spus, am găsit cutii cu 

vopsea roşie. 
— Mare scofală, răspunse ea. Bănuiam deja că întrea-; ga afacere cu 

urmăritorul era doar un truc publicitar. Nu are legătură cu furtul. 
— Poate. Poate nu. 
Ea îşi încrucişă mâinile şi se uită urât la el. 
— Ce vrei să spui? 
— Nu sunt sigur, recunoscu el. Dar mi-a trecut prin minte că, dacă 

Dawson Holland se gândeşte să scape şi de soţia numărul trei, ar putea 
rezolva simplu problema făcând-o victima unui obsedat. 

Elizabeth înghiţi în sec. 
— Ai dreptate. Ar fi, cu siguranţă, ceva diferit de un accident de 

maşină. 
— Da, ar fi. Jack merse spre ea. Ce a spus Vicky când i-ai zis despre 

ghinionul din trecut al lui Dawson cu soţiile? 
— Nu a părut să o deranjeze. Elizabeth se întoarse cu spatele. Am 



 

 

impresia că ea mă consideră cam nepricepută când vine vorba despre 
bărbaţi. 

Jack se apropie de ea şi o prinse cu mâinile de umeri. 
— A spus asta pentru că eşti cu mine? 
Ea îşi drese vocea. 
— Ceva de genul ăsta, da. 
— Dar tu, Elizabeth? Vocea lui era uniformă, fără nicio inflexiune. Tot 

crezi că te-am păcălit acum şase luni? Că m-am folosit de tine? 
Ea continuă să privească drept în faţă, perfect conştientă de greutatea 

şi de căldura mâinilor lui. 
— Nu e un moment bun pentru o astfel de discuţie. 
— L-ai iubit pe Garth Galloway? 
— Garth? 
Uimită de întrebarea neaşteptată, se trase departe de mâinile lui şi se 

întoarse să-l privească. 
— Ce naiba are asta de-a face? 
— Cumnatul tău mi-a spus că l-ai iubit pe Galloway, dar că, după 

preluare, ai aflat că te ceruse în căsătorie doar ca să o mulţumească pe 
mama lui. Camille Galloway dorea ca Fondul Aurora să intre în familia 
ei, asta mi-a zis Merrick. 

Elizabeth mormăi. 
— Merrick vorbeşte prea mult. 
— Este adevărat? 
— Contează? 
— Da, răspunse Jack. Contează. 
Ea îl privi suspicios. 
— De ce? 
— Pentru că mă face să mă întreb cât de mult te-a durut ce s-a 

întâmplat acum doi ani şi cât de mult dai vina pe mine pentru asta, zise 
el fără a-şi dezlipi privirea de la ea. 

— Mă face să mă întreb dacă tu chiar crezi că Vicky are dreptate că nu 
eşti prea deşteaptă pentru că te culci cu mine. Mă face să mă întreb 
dacă… 

Fu întrerupt de sunetul înfundat al telefonului care începu să sune. 



 

 

— Fairfax aici, spuse el dintr-odată, uitându-se în con-tinuare la 
Elizabeth. 

Chipul lui deveni inexpresiv în vreme ce îl asculta pe interlocutor. Nu 
răspunse nimic. Câteva secunde mai târziu, închise, cu privirea la ea. 

Elizabeth fu copleşită de o senzaţie de anxietate. 
— Ce s-a întâmplat? 
— Era Hayden. Jack inspiră adânc. Crede că am încercat să îl ucid în 

după-amiaza asta. Din câte am înţeles, cineva a fost cât pe ce să dea 
peste el cu maşina cam în vreme ce eu mă întorceam de la casa lui 
Holland. 

— Este o pierdere de vreme, spuse Jack, urmând-o pe Elizabeth în 
afara liftului. 

— Nu te mai văicări. 
Inaintă prima pe coridorul hotelului, spre camera lui Hayden. 
— Ţi-ai exprimat deja foarte clar poziţia. Dar tot cred că nu ai nimic 

de pierdut. 
Se opri în faţa uşii lui Hayden şi ciocăni. Jack rămase în spatele ei cu o 

expresie sumbră. 
Hayden deschise uşa. Părea morocănos şi plin de re-sentimente. Dar 

Elizabeth avu senzaţia că aşa se simţea şi înainte să vadă cine îl vizita. 
Îi aruncă o privire dezgustată lui Jack, apoi îl ignoră intenţionat. O 

studie pe Elizabeth. 
— Ce faci aici? întrebă el. 
Elizabeth îi simţi mirosul de alcool din răsuflare. Băuse, îşi dădu ea 

seama, dar încă nu era beat. 
— Cred că este timpul ca noi trei să stăm de vorbă, zise ea. 
— Sunt mai mult decât dispus să vorbesc cu tine, răspunse Hayden 

împleticit, în circumstanţele potrivite. Dar nu am niciun blestemat de 
cuvânt de schimbat cu Jack. 

Elizabeth îşi puse mâna pe uşă şi o împinse ferm spre interiorul 
camerei. 

— Dacă nu îţi place să fii luat de prost, cred că vei vrea să cooperezi 
cu noi. 

Hayden se trase în spate, uitându-se urât. 



 

 

— Ce vrei să spui cu asta? 
— Cineva joacă un joc foarte urât, spuse Elizabeth. Nu eşti singura 

victimă. 
Intră în cameră. Jack o urmă fără un cuvânt şi închise uşa. 
— Luaţi loc, le spuse Elizabeth ambilor bărbaţi. Încercaţi să vă 

comportaţi ca nişte adulţi. Hayden, avem nevoie de câteva răspunsuri de 
la tine. 

Hayden se întinse pe un scaun, cu un aer recalcitrant. 
— Nu văd de ce ar trebui să vă spun vreun blestemat de lucru despre 

ce ştiu sau despre cum am aflat respectivele lucruri. 
Jack nu scoase o vorbă. Rămase privind detaşat pe geam. 
Elizabeth oftă. Era chiar mai greu decât îşi imaginase. Putea doar să 

fie recunoscătoare că niciuna dintre relaţiile ei familiale nu se degradase 
într-un asemenea hal. Îşi puse în minte să transfere o sumă generoasă 
din Fondul Aurora în contul lui Merrick de îndată ce revenea la Seattle. 
Merita fiecare bănuţ pentru a se asigura că, orice avea să se întâmple, 
avea familie care să o sprijine la nevoie. 

— Cineva ne trimite avertismente, îi spuse ea lui Hayden. Se pare că 
astăzi ai primit şi tu unul. Noi l-am primit noaptea trecută. 

— Despre ce vorbeşti? mormăi Hayden. 
— Doi bărbaţi ne-au aşteptat şi au încercat să îl bată pe fratele tău. 
— Fratele vitreg, sublinie Hayden automat. Şi nu cred niciun cuvânt. 

II văd teafăr. 
— Este adevărat, răbufni Elizabeth. Poate nu ai încredere în Jack, dar 

cred că ştii că poţi avea încredere în mine. 
— Da? De unde să ştiu asta? 
Elizabeth doar îl privi. El avu totuşi decenţa să roşească. Ea observă o 

tavă de room-service în colţ. Avea pe ea o cafetieră mare şi câteva 
sendvişuri. Găsi o ceaşcă curată pe minibar şi traversă spaţiul mic pentru 
a-şi turna cafea. 

— Credem că cineva aflat aici în Mirror Springs pentru licitaţie s-a 
hotărât să încerce să sperie concurenţa, spuse Jack de la geam. 

— Cineva ca tine, poate? Maxilarul lui Hayden se încordă. Sunt 
surprins că ai folosit o maşină, Jack. Data viitoare încearcă mai degrabă 



 

 

cu un pistol. Accidentele de maşină lasă, de obicei, urme. 
— Dacă chiar crezi că am încercat să dau cu maşina peste tine, spuse 

Jack, du-te la poliţie. 
— Cu ce? mormăi Hayden. Nu pot dovedi absolut nimic, şi ştii asta. 

Dar am văzut maşina. Argintie. Exact ca maşina pe care o conduci tu. 
— Trebuie să fie câteva sute de maşini închiriate argintii în oraş 

săptămâna asta. 
— Încetaţilelizabeth îşi trânti ceaşca pe masă. Nu voi tolera acuzaţii 

stupide. Jack nu a avut nimic de a face cu ce ţi s-a întâmplat în după 
amiaza-asta, Hayden. 

— Chiar aşa? Hayden îi aruncă o privire politicos de intrigată. Ai fost 
cu el toată după-amiaza? Poţi să garantezi pentru ce făcea pe la ora 
patru? 

Jack îşi întoarse capul spre ea şi o privi cu un vag amuzament. 
Elizabeth înţelese la ce se gândea el. 

Ea se întorcea de la spa la ora patru. Nu fuseseră îm-preună. El venea 
de la casa lui Holland. 

— Jack nu a fost cu mine, recunoscu ea. Dar ştiu că nu ar face 
niciodată ce sugerezi tu. 

— Cum poţi să fii atât de sigură de asta, având în vede- re ce ţi-a 
făcut? întrebă Hayden. 

— Ce ai? Eşti nebun? II privi, uimită de cât de înveninat era. 
Maturizează-te! O fi Jack mai lipsit de scrupule când vine vorba despre 
afaceri, dar… 

— Mai lipsit de scrupule. Hayden râse scurt, strident. Asta este o 
glumă, şi tu o ştii prea bine. Uite ce i-a făcut lui Galloway! La naiba, uită-
te ce ţi-a făcut ţie acum şase luni. Nu pot să cred că i-ai înghiţit 
minciunile. Tot timpul mi-ai părut deşteaptă, Elizabeth. Cel puţin, 
suficient de inteligentă cât să înveţi din greşeli. 

— Şi eu cred că tu eşti prea deştept să laşi furia şi amă-răciunea 
trecutului să te afecteze, răspunse ea. Nu, nu îmi place ce i-a făcutjack 
lui Galloway, dar măcar acum ştiu de ce a făcut-o. Încerca să îl răzbune 
pe fratele vostru Larry. Intr-o situaţie similară, poate aş fi făcut la fel. 

Jack îi aruncă o privire rapidă, surprinsă, peste umăr. Dar nu spuse 



 

 

nimic. 
— Nu ştiu sigur ce spune asta despre tine, bâigui Hayden. Am auzit că 

ai fost logodită cu Garth Galloway şi că stresul preluării ostile v-a distrus 
relaţia. Asta nu a însemnat nimic pentru tine? 

— Garth nu era tocmai un model de onoare şi virtute masculină. Şi-a 
dorit să ne căsătorim doar ca să o ajute pe mama lui să pună mâinile pe 
Fondul Aurora, răspunse ea. 

Hayden pufni. 
— Pun pariu că Jack ţi-a spus asta. 
— Nu, zise ea încet. Chiar Garth mi-a spus-o. A fost foarte, foarte clar 

în această privinţă. 
Urmă o tăcere scurtă, stânjenită. Gura lui Hayden forma o linie 

mohorâtă. 
— Îmi pare rău, spuse el după o vreme. Ştiu cum este să fii minţit în 

acest fel. Şi cum este să muşti momeala. Chiar am crezut că Gillian… La 
naiba, nu contează. Nu mai contează acum. 

— Ai dreptate, zise Elizabeth. Nu mai contează acum. Contează însă 
să nu mai dai vina pe Jack pentru tot ce s-a întâmplat în viaţa ta şi să 
începi să revii la realitate. 

Avem o problemă aici. Chiar mai serioasă decât a crezut vreunul 
dintre noi. 

Hayden o privi posomorât. 
— Ce este mai serios decât să te trezeşti la un pas de a fi ucis într-un 

accident de maşină? 
Jack se întoarse în sfârşit de la geam. 
— Să fii cu adevărat ucis într-un accident de maşină. 
Hayden clipi. 
— Ce vrei să spui? Mă ameninţi? 
— Nu, răspunse Jack încet. Nu te ameninţ. Îţi spun că există riscul ca 

această situaţie să devină periculoasă. Eu şi Elizabeth credem că Dawson 
Holland este aici pentru licitaţie. Dacă aşa stau lucrurile, trebuie să fim 
cu toţii atenţi. Unii oameni sunt convinşi, de exemplu, că este posibil să 
fi aranjat moartea primelor două soţii ale lui ca să primească o moştenire 
şi banii pentru o asigurare. 



 

 

— Dawson Holland? Hayden se holbă incredul la el. Tipul implicat în 
filme? De unde naiba ţi-a venit ideea că urmăreşte să pună mâna pe Soft 
Focus? 

— Soţia lui mi-a sugerat ideea, răspunse Elizabeth. 
Hayden se încruntă. 
— Chiar a menţionat specimenul şi licitaţia? 
— Ei bine, nu, dar a dat de înţeles că poate ar fi o idee bună să 

dispărem din Dodge. Şi, noaptea trecută, după ce am fost opriţi pe drum, 
unul dintre bătăuşi a recunoscut că fusese angajat să, citez, „transmită 
un mesaj“. 

— Prostii! Hayden se îndreptă în scaun. Doar prostii. 
— Pe lângă avertismente, continuă Jack cu răceală, există şi 

posibilitatea ca distrugerea laboratorului de la Excalibur să aibă legătură 
cu furtul. 

— Nu prea văd cum, comentă Hayden. 
— Cei de la Avangarda Viitorului nu şi-au asumat res-ponsabilitatea 

în acest caz, deşi au făcut-o cu încântare în trecut. Aşa că trebuie să ne 
întrebăm dacă ar putea să existe şi altceva care să explice acest incident. 
Având în vedere că s-a întâmplat la câteva ore după ce Soft Focus a 
dispărut, cred că putem presupune că a fost o încercare de a ne distrage 
atenţia de la furt. 

Hayden se strâmbă. 
— Începi să vorbeşti ca unul dintre ţăcăniţii ăia cu teoria conspiraţiei. 
Dar părea mai gânditor. 
— Şi mai este o problemă care încă nu a fost rezolvată mulţumitor, 

spuse Elizabeth foarte încet. Un om este mort. 
Asta îi atrase atenţia lui Hayden. 
— Despre ce naiba vorbeşti? 
— Un tehnician de laborator numit Ryan Kendle a murit în noaptea 

în care laboratorul a fost distrus, spuse Jack. Poliţia crede că a fost ucis 
într-o tranzacţie de stupefiante. Dar se pare că lucra la Excalibur sub o 
identitate falsă. 

— Probabil pentru că avea legături cu lumea drogurilor, mormăi 
Hayden cu o răbdare exagerată. Poate avea antecedente. Ştii că nu este 



 

 

neobişnuit ca o persoană să îşi falsifice CV-ul. 
— Câteva detalii poate, dar nu o întreagă identitate. 
— Se întâmplă. 
Jack ridică din umeri. 
— Da. Se întâmplă. Şi recunosc că nu există o legătură directă între 

Kendle şi Tyler Page. Kendle nici măcar nu lucra în acelaşi laborator. Dar 
nu îmi place coincidenţa. 

Elizajbeth se duse să stea în spatele celui mai apropiat scaun. Îi apucă 
spătarul cu ambele mâini. 

— Ideea este că există posibilitatea ca această afacere să treacă 
dincolo de parametrii normali ai unui furt corporatist. Iar în acest caz, 
noi trei trebuie să lucrăm împreună. 

Hayden îl privi cu dispreţ pe Jack. 
— Las-o baltă! Ţi-am făcut o ofertă, Elizabeth, dar ea cu siguranţă nu 

se extinde şi la Jack. 
— Nici eu nu sunt interesat să îţi devin partener, spuse Jack. Dar te 

afli aici. Asta înseamnă că eşti implicat. Spune-ne ce ştii despre dezastrul 
ăsta, Hayden. 

Hayden ezită, apoi ridică din umeri. 
— Chiar dacă mi-aş dori să vă ajut, ceea ce nu este cazul, nu aş putea 

să o fac. Nu ştiu nimic util. Sunt aici pentru că am fost sunat şi invitat la 
licitaţie. Asta este tot. 

— Te-a mai contactat cineva de când ai venit? întrebă Elizabeth tăios. 
— O dată. În noaptea în care am ajuns. Mi s-a spus că voi primi un 

telefon chiar înainte de stabilirea licitaţiei. Asta a fost tot. Gura lui 
Hayden se subţie. Asta până când a încercat cineva să dea cu maşina 
peste mine, desigur. 

— Nu am fost eu, zise Jack. Dar te voi avertiza într-o privinţă, 
Hayden. Dacă, printr-o coincidenţă bizară, pui mâna pe acea mostră, o 
să te ţin în tribunale ani de zile, chiar dacă va trebui să scot bani din 
buzunar. Nu vei reuşi niciodată să foloseşti tehnologia în laboratoarele 
tale. 

Hayden îi zâmbi angelic. 
— Jack, Jack, nu înţelegi. Nu mă interesează câtuşi de puţin Soft 



 

 

Focus. Vreau doar să îl ţin suficient de mult cât să îţi stric înţelegerea cu 
Veltran. 

Elizabeth se încruntă. 
— Ştii despre prezentarea pentru Veltran? 
Jack făcu un pas spre el. 
— Cine ţi-a spus? 
— Aceeaşi persoană care m-a invitat la licitaţie, răspunse Hayden. 

Bănuiesc că a vrut să am un motiv temeinic să particip la licitaţie. 
Timpul este totul, nu? Dacă nu recuperezi Soft Focus până la data 
prezentării, poţi să îţi iei adio de la întregul proiect. 

— Tyler Page. 
Jack o privi pe Elizabeth. 
— Este singurul care ar fi putut şti data prezentării Veltran. 
— Am ştiut de la început că el este hoţulv spuse Elizabeth. Nimic nou 

aici. II privi pe Hayden. Încă un lucru. Te-ai întâlnit vreodată cu Tyler 
Page într-o cameră de hotel? 

— La naiba, nu, nu m-am întâlnit cu el niciunde. Nici nu ştiam că 
există până la telefonul acela prin care am fost anunţat că mostra unui 
proiect de cercetare de la Excalibur a dispărut. 

Elizabeth se uită la Jack. Acesta ridică din umeri, dar nu spuse nimic. 
Ea îşi întoarse privirea spre Hayden. 
— Gândeşte-te la ce faci aici. Dacă ne împiedici să ţi-nem prezentarea 

pentru Veltran, nu doar Jack va avea de suferit. Excalibur va da faliment. 
O mulţime de oameni nevinovaţi vor rămâne fără serviciu. O moştenire 
de familie va fi distrusă. 

— Ştii ce se spune că trebuie pentru a face o omletă, murmură 
Hayden. Trebuie să spargi câteva ouă. 

— Ce remarcă absolut dezgustătoare. Elizabeth îşi luă poşeta. Jack a 
avut dreptate. Eşti atât de obsedat de pro-pria nevoie de răzbunare, că 
eşti dispus să faci ceva stu-pid şi incorect. Şi mai ai tupeul să îl acuzi pe 
fratele tău că este lipsit de scrupule. 

— Cum naiba poţi să îl aperi după felul în care te-a înşelat nu o dată, 
ci de două ori? întrebă Hayden. 

— Problemele mele cu Jack pornesc de la preluarea Galloway, spuse 



 

 

ea sec. Nu mi-a plăcut ce s-a întâmplat cu doi ani în urmă şi nu mi-a 
plăcut felul în care s-a ocupat de asta. Dar îi pot înţelege motivul. 

— Să scoată un profit frumos, bombăni Hayden. 
Elizabeth îşi înălţă mâinile în aer, mai mult decât exasperată. 
— Ţi-am spus, a făcut-o de dragul fratelui tău Larry. 
Expresia lui Hayden deveni din nou rigidă. 
— Tu poate eşti dispusă să crezi această poveste, dar eu nu sunt. 
— De ce nu ridici telefonul să îl întrebi pe Larry? sugeră Elizabeth 

printre dinţi. II privi pe Jack. Mie mi-a ajuns. Haide să plecăm! 
— Cum zici tu. 
O urmă spre uşă. 
Niciunul nu îşi mai întoarse privirea spre Hayden înainte să iasă pe 

hol. Aşteptară liftul în tăcere. Când acesta sosi, Elizabeth intră prima. 
Jack o urmă. 

Ea privi concentrată uşile închise. 
— A fost vina mea. 
— Vina ta? 
— Scena cu Hayden. Îmi pare rău. Chiar am crezut că îl pot face să 

gândească raţional. Nu mi-am imaginat că are să fie atât de… de rigid. 
— Ţi-am spus. 
— Da. Mi-ai pomenit ceva o dată sau de două ori. 
Jack expiră încet. 
— Mă urăşte, Elizabeth. 
— Sunt de acord, dar ceva îl roade în interior, şi el proiectează totul 

spre exterior, concentrându-şi toate acele sentimente spre tine. Dar nu 
cred că te urăşte cu adevărat. 

— Ţi-a spus cineva că naivitatea ta este fermecătoare uneori? 
— Vicky mi-a spus asta după-masă. Părea să creadă că este o trăsătură 

de caracter nefericită. 
Jack zâmbi uşor. O prinse de bărbie şi se aplecă să o sărute uşor, un 

sărut rapid, puternic, înfometat, care o lăsă fără suflare. Ea îl privi cu 
ochii larg deschişi. 

— Asta pentru ce a fost? întrebă ea. 
— Pentru că mi-ai apărat onoarea şi integritatea în camera aia de 



 

 

hotel. 
Ea roşi. 
— Nu fi ridicol. Amândoi ştim că nu tu ai încercat să îl sperii pe 

Hayden azi cu maşina. 
— Eu o ştiu. Ochii lui Jack străluciră. Dar tu cum poţi fi atât de 

sigură? Nu ai fost cu mine. 
— Nu îţi stă în fire să faci aşa ceva, spuse ea brusc. Poate să îl 

confrunţi, da. Chiar l-ai confruntat, de fapt. Dar nu ai folosi tactici de 
intimidare, mai ales nu genul de tactici care să aibă ca rezultat răni fizice 
sau… sau mai rău. 

— Nu îmi stă în fire, hmm? 
— Ce este atât de amuzant? întrebă ea. 
— Nimic. Doar că mi-am amintit că am spus ceva simi-lar despre tine 

după ce am privit acea casetă. 
Se lăsă din nou tăcerea. Elizabeth nu spuse nimic în timp ce 

străbătură holul şi apoi parcarea hotelului. Aşteptă să intre în maşină, cu 
Jack la volan. 

— În legătură cu Garth Galloway, spuse ea încet. 
El se opri, cu mâna pe cheia aflată în contract. Privi spre ea, cu ochii 

ascunşi de ochelarii de soare. 
— Ce este cu el? 
Ea privi drept înainte spre rândul de maşini parcate în faţa ei. 
— Ca să clarificăm lucrurile, eu şi Garth începuserăm să avem 

probleme înainte ca tu să îţi lansezi atacul asupra Galloway. Bănuiam că 
el… ei bine… nu mai are importanţă acum. 

— Ştiai că te înşela? 
— Da. Îşi drese vocea. Ideea este că logodna ar fi luat sfârşit chiar dacă 

preluarea nu ar fi avut loc. Am amânat inevitabilul pentru că nu am vrut 
să îi abandonez pe Garth şi pe Camille când erau asediaţi. Nu părea 
corect, cumva. Erau vechi prieteni de familie. Îi ştiam de multă vreme. 

Jack îşi puse mâinile pe volan şi se holbă peste capota maşinii. 
— Nu mi-ai răspuns la întrebare. L-ai iubit? 
— Orice aş fi simţit pentru Garth, a fost un sentiment fondat pe 

minciuni şi erori de judecată. Judecata mea. Aşa cum mi-a spus Vicky 



 

 

Bellamy, nimic nu e niciodată tocmai ce pare în filme sau în viaţa reală. 
El se întoarse cu o viteză neaşteptată, zvâcnind în scaun, şi o prinse de 

umeri, trăgând-o spre el. 
— Nu mă lua cu astfel de prostii. L-ai iubit? 
Ea încremeni, abia îndrăznind să respire. 
— La început? Da, l-am iubit. Asta ai vrut să auzi? 
Maxilarul lui se încordă. Ea putu să îşi vadă propria reflexie în lentilele 

ochelarilor lui de soare. 
— Nu, zise el. Nu asta am vrut să aud. Dar trebuia să aflu adevărul. 
— Încetează, îi ceru ea cu blândeţe. 
— Ce? 
Ea îi atinse maxilarul cu vârfurile degetelor. 
— Garth a ucis iubirea mea pentru el înainte să intri tu în scenă, Jack. 

Ai de dat socoteală pentru anumite lucruri legate de afacerea Galloway, 
dar ruperea logodnei mele nu este pe listă. Nu trebuie să îţi asumi 
responsabilitatea pentru distrugerea marii iubiri a vieţii mele, în regulă? 

— A fost marea iubire a vieţii tale? 
— Nu. Ezită. A fost frumos cât am crezut că avem ceva real. Dar, 

privind în urmă, nu a fost niciodată grozav. 
El nu se mişcă vreme îndelungată – stătu pur şi simplu acolo 

cercetând-o concentrat din spatele scutului oferit de ochelarii de soare. 
— Ţi-am spus cândva că, dacă ar trebui să fac din nou afacerea 

Galloway, aş face-o, spuse el, de parcă ar fi vrut să fie sigur că se făcuse 
înţeles. 

— Ştiu. Din cauza fratelui tău Larry. 
El o privi de parcă ar fi vrut să spună altceva, dar se răzgândise. Îşi 

plecă în schimb uşor capul şi o sărută. 
Un sărut diferit de celelalte pe care le mai împărtăşise cu el. În acesta 

era ascunsă o foame adâncă, dar nu de sex, îşi dădu ea seama, ci de 
altceva. Mai mult. Iertare? 

Orice ar fi fost, ea îi simţi nevoia pe care o transmitea şi nu putu să 
reziste tentaţiei. Îşi puse braţele în jurul umerilor lui şi îl sărută la rândul 
ei, nu cu focul şi cu pasiunea pe care i-o induceau de obicei săruturile, ci 
uşor, cu blândeţe. Oferindu-i iertarea pe care părea să o caute în 



 

 

îmbrăţişarea ei. 
El o aduse mai aproape de el şi o strânse cu putere. Nu îi dădu drumul 

decât după multă vreme, apoi răsuci cheia în contact şi ieşi din parcare. 
Nu spuse nimic, dar ea îi văzu conturul sumbru, inflexibil al 

maxilarului şi recunoscu sentimentul eşecului. El nu obţinuse ceea ce îşi 
dorise de la ea. 

Dacă nu iertare, atunci ce căutase în acel sărut? 
Cu puţin înainte de ora opt în acea seară, Elizabeth se aşeză în primul 

rând de la balcon şi îi privi pe participanţii la festival sosind pentru 
ceremonia de premiere. Fusese ideea ei să participe. Era convinsă că 
Tyler Page avea să fie acolo pentru a vedea dacă filmul lui sau Vicky avea 
să câştige vreun premiu. Jack fusese de acord că era posibil ca Tyler Page 
să iasă din ascunzătoare pentru eveniment. 

Ea îl privi când se aşeză pe scaunul alăturat. Purta o jachetă cu croi 
scump, înşelător de banală în aparenţă, un pulover negru şi pantaloni tot 
negri. Ţinuta îi era similară cu a majorităţii bărbaţilor care intrau în 
teatru, dar, spre deosebire de ei, el chiar dădea senzaţia de putere şi 
control. Nu era o chestiune legată de bani sau de influenţa în industrie, 
observă ea. Era senzaţia de stăpânire de sine ce radia din el. Asta îl făcea 
deopotrivă periculos şi convingător. 

Se întreba în continuare ce anume nu înţelesese la acel sărut din 
parcarea hotelului din ziua precedentă. Un lucru era limpede: nu avea de 
gând să îi ceară explicaţii acum. Jack îi spusese clar că singura lui grijă pe 
rnoment era misiunea de a-l găsi pe Tyler Page. 

Îi studie profilul dur în timp ce restul posesorilor de bilete se 
îndreptau pe culoare spre locurile lor. În timpul drumului cu maşina 
spre Silver Empire Theatre în acea seară, el rămăsese tăcut. Condusese 
pe drumul îngust, cu multe curbe, cu precizia şi controlul lui impecabile, 
dar ea simţise hotărârea rece din el. Ştiuse că scena cu Hayden îl 
tulburase, dar era oarecum surprinsă de faptul că el revenise la 
atitudinea lui rezervată şi rece. 

„Ca mai demult”, gândi ea. Îi văzuse des această atitudine de-a lungul 
ultimelor şase luni. 

— Ai să fii în dispoziţia asta toată seară? întrebă ea cu glas plăcut. 



 

 

— Depinde. 
— De ce anume? 
— Dacă apare sau nu Tyler Page. 
— Nu gândul la Tyler Page te-a făcut atât de posac în seara asta, îi 

aminti ea. Ci conversaţia cu Hayden de noaptea trecută. Vrei să vorbim 
despre asta? 

El se încruntă şi se întoarse scurt să o privească. Se sperie când văzu 
privirea surprinsă din ochii lui. 

— Nu, zise el. 
Ea oftă. 
— Atât de tipic. 
O privi ironic. 
— Masculilor speciei? 
— Nu, îndeosebi ţie. Mereu te porţi aşa când lucrurile nu se 

desfăşoară după planul gândit de tine. 
— Cum mă port? 
— Aşa. 
Văzu din nou roşu în faţa ochilor. Unghiile ei. Iar o făcuse să îşi 

fluture mâinile în aer. Ea conştientiza această mişcare prevestitoare de 
rău şi îşi strânse rapid mâinile în poală. 

— Devii distant, rece şi precaut. Este dificil să port o conversaţie 
inteligentă cu tine. 

— Serios? Nu mi-am dat seama că aveam o discuţie inteligentă. 
Furia se aprinse în ochii ei. Şi-o mască însă cu un zâmbet împietrit. 
— Ştii, un psihiatru s-ar distra de minune analizând relaţia dintre tine 

şi fratele tău. 
— Mă îndoiesc că un terapeut s-ar atinge de cazul nostru. 
— De ce nu? 
Zâmbetul lui Jack era lipsit de orice amuzament. 
— Pentru că nici Flayden, nici eu nu am plăti vreodată bani adevăraţi 

cuiva ca să ne analizeze. Şi nu îmi pot imagina că vreun terapeut mai de 
Doamne-ajută ne-ar analiza gratis. Tu poţi? 

— Nu. Mai ales dacă persoana respectivă ar şti că pacienţii nu sunt 
interesaţi de rezultate. 



 

 

Secvenţa din Fast Company, i se spusese publicului, era o scenă care 
avea loc în ultima parte a filmului. Lumina dramatică îi dădea femeii-
păianjen interpretate de Vicky Bellamy o aură luminoasă. Nu era Rita 
Hayworth în Gilda sau Lauren Bacall în The Big Sleep, constată 
Elizabeth, dar nu era rău. 

Din păcate, nici dialogul nu era tocmai din Casablanca. 
— Dar nu eu l-am ucis, Eden, pentru numele lui Dumnezeu, trebuie 

să le spui poliţiştilor adevărul. 
— Îmi fac un obicei din a nu spune niciodată adevărul, Harry. Cred 

într-o viaţă simplă, şi adevărul pare mereu să complice lucrurile. 
Sub acoperirea aplauzelor entuziaste care urmară, Jack se aplecă spre 

Elizabeth. 
— Ne pierdem vremea. Nu este aici. Am verificat fiecare loc din sală. 
— Nu înţeleg, şopti ea. Cum să nu vină? Poate că nu se aştepta ca 

filmul lui să câştige premiul cel mare, dar Vicky? 
— Ţi-am spus că ne bazăm prea mult pe teoria că Page ar fi o victimă 

a pasiunii. 
— Eu tot cred că este undeva aici, insistă ea. 
— Ceremonia este aproape gata. Au mai rămas de de-semnat doar cea 

mai bună actriţă şi cel mai bun film. Dacă Page este aici, probabil va 
încerca să plece înainte să se aprindă luminile. 

— Atunci este timpul pentru planul de rezervă, spuse Elizabeth rapid. 
Eşti gata? 

Jack ezită, apoi se ridică şovăielnic. Elizabeth îşi luă haina şi îl urmă 
pe culoarul întunecat. Un moment mai târziu, ieşiră în holul de la etaj, 
scăldat în pluş roşu şi auriu. Era gol cu excepţia câtorva plasatori şi a 
chelnerului de la barul cu vin. 

— Eşti sigură că vrei să faci asta? întrebă Jack. 
— Nu este ca şi cum am avea prea multe opţiuni, îi aminti ea. 
— În regulă. Tu ieşi pe aici. Eu pe dincolo. 
Se întoarse la stânga, de parcă ar fi intenţionat să intre în baia 

bărbaţilor. Elizabeth se grăbi în direcţia opusă, spre toaleta femeilor. 
Ajunsă pe culoarul prost luminat, continuă să înainteze spre uşa 

marcată „Femei“, până la ieşirea de urgenţă. Era uşurată să vadă că 



 

 

aceasta nu era prevăzută cu alarmă. 
Privi peste umăr ca să se asigure că nu era urmărită de nimeni. Apoi 

deschise uşa. Spre deosebire de holul victorian, scara era cât se poate de 
simplă şi de practică. Lumina aspră, fluorescentă dădea la iveală treptele 
de beton. Apucă balustrada şi coborî rapid spre o uşă marcată cu „Ieşire”. 
Când o deschise, aerul proaspăt al serii o învălui. 

Ajunsă afară, îşi luă haina şi păşi rapid pe aleea ce ducea spre partea 
din spate a clădirii. Când ajunse acolo, văzu o parcare micuţă. Jack păşi 
rapid în lumina galbenă a unicului felinar ce lumina zona din spatele 
teatrului. Îşi ridică o mână ca să îi semnaleze că o văzuse. Apoi intră din 
nou în umbrele din partea opusă a clădirii. 

Ea îşi ridică gulerul de la haină şi se pregăti de aşteptare. Planul era 
suficient de simplu, îşi aminti. Avea să supravegheze ieşirea de urgenţă 
din acea parte a teatrului. Jack stătea de cealaltă parte. Împreună, puteau 
să vadă dacă avea să încerce careva să iasă pe una dintre uşile laterale. 

Jack fusese convins fără entuziasm de acest plan şi doar după ce ea îl 
convinsese că aveau să fie aproape unul de celălalt. El considera această 
supraveghere o pierdere de vreme. 

Minutele treceau într-un ritm groaznic de lent. Elizabeth îşi strânse 
haine pe lângă ea şi îşi încleştă în buzunare mâinile acoperite de mănuşi. 
Într-un final, ropotul estompat al aplauzelor se auzi din teatru. Cea mai 
bună actriţă. Se întrebă dacă Vicky câştigase. 

Mai urma cel mai bun film. 
Câteva minute mai târziu, se auziră din nou aplauze estompate din 

vechea clădire a teatrului. Elizabeth deveni tensionată şi privi pe alee. 
Dacă Tyler Page participase la ceremonie, avea, cu siguranţă, să încerce 
să plece rapid şi în tăcere după terminarea acesteia. Cu puţin noroc, pe o 
intrare laterală. Privi spre uşă, aşteptând ca aceasta să se deschidă. Urmă 
o nouă repriză de aplauze. Ceremonia se terminase. Dar uşa laterală tot 
nu se deschidea. Frustrarea începea să crească în ea. Fusese atât de 
sigură de analiza pe care o făcuse motivaţiei lui Page. Bărbatul făcuse 
totul din dragoste pentru Vicky Bellamy, femeia lui fatală. Cum să rateze 
seara cea mare a iubitei lui? 

Oamenii ieşeau acum din teatru. Auzi râsete din apropierea intrării 



 

 

principale. Dar ieşirea de urgenţă din lateralul clădirii rămase pustie. 
Simţi că Jack se apropia, aşa că se întoarse să-l vadă. Cu gulerul ridicat 

şi cu faţa ascunsă, arăta ca Humphrey Bogart în The Maltese Falcon’. 
— Renunţi? întrebă el. 
— Nu încă. Poate s-a decis să aştepte până se goleşte sala. Poate se 

ascunde în toaleta bărbaţilor sau într-o debara. Îşi scoase o mână din 
buzunar şi o vântură spre el. Du-te înapoi la postul tău. 

— Recunoaşte, nu a venit. 
— Eu tot cred… 
Se întrerupse când vuietul unui motor de motocicletă sparse 

întunericul din spatele ei. 
Ea şi Jack se întoarseră rapid spre sursa zgomotului. Un singur far 

străpunse întunericul. Elizabeth îşi dădu seama că motocicleta gonea pe 
drumul de acces din spatele teatrului. Privind în acea direcţie, văzu că 
motocicleta întoarse în mica parcare unde se aflau ea şi Jack. 

— Ce naiba? Jack o apucă de braţ şi o trase mai adânc în întunericul 
de lângă zid. Nu te mişca, îi spuse el la ureche. 

Ea se supuse, rămânând nemişcată, înlănţuită de braţul lui. 
Motocicleta trecu pe lângă oaza de umbre în care aş-teptau ei. Şoferul 

nu păru să îi observe. Trecu pe aleea îngustă din partea dreaptă a clădirii 
spre intrarea teatrului. Vehiculul nu se deplasa cu mare viteză, dar 
motorul era turat cu un tunet zgomotos, asurzitor. 

Odată ce motocicleta ^ trecu de ei, Elizabeth îl simţi pe Jack dându-i 
drumul. Împreună, păşiră pe alee să pri-vească motocicleta înaintând 
spre strada principală. 

Când motociclistul trecu pe sub becul galben de dea-supra ieşirii, 
Elizabeth îşi ţinu răsuflarea. Lumina palidă strălucise pe o cască neagră 
care ascundea efectiv faţa şoferului. Ţinte de metal străluciră pe o 
jachetă neagră de piele şi, foarte scurt, lumina surprinse conturul de 
metal ce decora o pereche de cizme de piele ce-i păreau familiare lui 
Elizabeth. 

1 Şoimul maltez, film din 1941, în regia lui John Huston (n. Red.) 
— Jack. Îl apucă de braţ şi îl trase în faţă pe urmele motocicletei. Este 

celălalt tip care a încercat să te bată seara trecută. Ollie, cel care a fugit 



 

 

cu dubiţa. 
— De unde ştii? 
— Cizmele lui. Haide! Ceva o să se întâmple, şi pun pariu că are 

legătură cu Vicky. 
El nu o contrazise. Fugiră împreună pe alee, pe urmele motocicletei. 

Elizabeth îşi înjură în tăcere tocurile înalte. 
Motocicleta ajunsese în dreptul luminii aprinse din faţa intrării în 

clădire. Încetini. Elizabeth îl văzu pe şofer ridicându-şi o mână. Ţinea 
ceva în pumnul acoperit de mănuşă. Un obiect în formă de cilindru. 

În acel moment, apăru Vicky Bellamy. Rochia ei albă cu argintiu 
strălucea în luminile puternice. Daw- son era la mică distanţă în spatele 
ei, zâmbind mândru. Se oprise pentru a discuta cu un bărbat într-o haină 
întunecată. 

Şoferul motocicletei făcu o mişcare de aruncare cu mâna ridicată. Un 
jet de lichid făcu o buclă în aer. 

— Târfă! Femeie în roşu! Cocotă! 
Vicky strigă, un ţipăt strident, sfâşietor, combinaţie de furie şi frică, 

când vopseaua roşie îi stropi rochia. 
— Pentru numele lui Dumnezeu, să îl oprească cineva, strigă Dawson. 
„De parcă cineva ar putea face ceva“, se gândi Eliza-beth. Totul se 

întâmplase atât de rapid. Şoferul ambală motorul motocicletei şi dispăru 
în noapte. Spectatorii ieşiţi din teatru priviră şocaţi în urma lui. 

Elizabeth stătea la mică distanţă de Jack, respirând precipitat. 
Vocea lui Vicky se ridică într-un vaiet teatral ce acoperii murmurele şi 

exclamaţiile. 
— Dawson, uite ce-a făcut! De ce mă urăşte? De ce mă numeşte în 

toate felurile? 
Dawson o cuprinse cu braţul pe după umeri, într-un gest protector. 
— Voi merge din nou la poliţie, draga mea. Trebuie să se poată face 

ceva. Oricine ar fi, e bolnav şi periculos. Mi-e teamă că va face ceva şi 
mai necugetat. 

* 
Jack scoase sticla de coniac din dulap. O privi pe Elizabeth dându-şi 

jos pantofii cu toc avariaţi şi instalân- du-se uşor pe canapeaua din faţa 



 

 

focului. Rochia neagră i se ridică sus pe coapsă. Jack îi remarcă picioarele 
fru-moase – arcuite elegant şi extrem de sexy, mai ales când erau 
acoperite de ciorapi lungi negri. 

Şi când se gândea că niciodată nu fusese atras de picioare… 
Auzi un clinchet ascuţit şi îşi dădu seama că lovise marginea unui 

pahar de gâtul sticlei de coniac. Neatent. 
Unul dintre amestecurile necurate de emoţii care îi tulburaseră 

gândirea în ultima vreme ieşi la suprafaţă în sfârşit când îşi dădu seama 
că putea înţelege cu claritate ce simţea. Răspunsul strălucea ca un far 
aprins. Puternic, evident, cutremurător. Asta era plăcut la sex. Deloc 
complicat. 

Îi permise ochiului să urmeze linia lungă a picioarelor frumos curbate 
ale lui Elizabeth spre locul unde coapsele dispăreau sub tivul rochiei. Îşi 
simţi sângele clocotind. 

Ea se uită urât la el când termină de turnat în cele două pahare. Îşi 
aminti că ea îl certase mai devreme fiindcă era într-o dispoziţie proastă. 
Se dusese şi teoria cu sexul deloc complicat. Mormăi uşor. Cu Elizabeth, 
totul era complicat. 

— A fost ceva ciudat la cele întâmplate în seara aceasta, declară ea. 
— Este ceva ciudat la întreaga situaţie. Ridică paharele şi trecu de 

colţul tejghelei de granit. Mă simt de parcă am fi într-unul dintre filmele 
alea în care totul merge din ce în ce mai prost, şi personajele sunt atrase 
într-un vârtej al dezastrelor. 

— Ştiu ce vrei să spui. Ochii ei săriră la scenariul de pe măsuţa de 
cafea. Seamănă cu scenariul de la Fast Company. Dar vreau să spun că a 
fost ceva ciudat la reacţia lui Vicky din seara aceasta. 

El se opri lângă canapea şi îi dădu unul dintre pahare. 
— De ce zici asta? Mie mi s-a părut o acţiune publicitară destul de 

clară. Starleta frumoasă, victimă a unui fan nebun. 
— Ţipătul ei iniţial mi s-a părut autentic. 
— Este actriţă, dacă ţii bine minte. 
Elizabeth îşi întoarse paharul de coniac în mână, studiindu-l. 
— Ţipătul a sunat real. Dar, câteva secunde mai târziu, vorbea din 

nou ca o actriţă. „De ce mă urăşte? De ce mă numeşte în toate felurile?” 



 

 

Destul de fals. Şi Dawson a sunat şi mai fals când a spus că trebuie să 
meargă din nou la poliţie pentru că obsedatul ar putea face ceva şi mai 
necugetat. 

Jack pufni. 
— Cred că putem paria că Dawson nu s-a dus vreodată la poliţie în 

legătură cu aşa-zisul urmăritor. Dacă o făcea, bătrânul Ollie ar fi rămas 
deja fără slujbă. Nu este suficient de deştept sau de rapid ca să nu fie 
prins. 

— Dacă toată lumea vede aceste incidente ca un tertip publicitar, 
Dawson nu ar vrea ca poliţia să investigheze incidentele. Dar nu asta este 
ideea. 

Jack observă că sprâncenele ei încruntate îi dădeau un aer de 
îngrijorare profundă. 

— Ţi-e teamă că toată povestea asta cu urmăritorul face parte din 
planul lui Dawson de a scăpa de cea de-a treia lui soţie, aşa este? 

Elizabeth se răsuci neliniştită pe canapea. 
— Am rămas cu impresia că Vicky nu se aştepta să fie aruncată vopsea 

roşie pe ea în seara asta. Mă întreb de ce nu. În definitiv, trebuie să fi fost 
implicată în plă- nuirea acestor incidente. Trebuie să fi fost puse la cale 
cu mult timp înainte, nu-i aşa? 

— Dacă şi-au dorit publicitate maximă, da. 
— Ştii ce? îi întâlni privirea peste paharul de coniac. Cred că ceva nu a 

mers cum trebuia în seara asta. Vicky şi-a revenit rapid, dar aş putea 
paria că nu se aştepta ca urmăritorul să acţioneze. 

Jack se gândi din nou la scena din faţa teatrului. Holland o strânsese 
protector în braţe pe soţia lui, avertizându-i pe toţi cei care îl auzeau că 
urmăritorul ar putea face ceva şi mai necugetat. 

— Dawson s-a aşteptat. 
— Da. 
Se priviră unul pe celălalt o vreme. Jack expiră uşor. 
— Ai avertizat-o pe Vicky. Nu putem face mai multe. Şi am putea să 

ne înşelăm în privinţa lui Holland. 
— Ştiu. Se ridică pe marginea canapelei şi puse paharul de coniac pe 

masă. Altceva mă îngrijorează. Tot cred că Tyler Page este îndrăgostit 



 

 

nebuneşte de femeia lui fatală. Ce o să se întâmple când descoperă că 
Vicky nu are de gând să fugă cu el, după licitaţia pentru Soft Focus? 
Pentru că nu o văd renunţând la tot de dragul lui Page. 

Jack mormăi. 
— Te rog, nu îmi spune că începi să îţi faci griji pentru stârpitura aia. 

El este cauza nenorocirii în care ne aflăm, ţii minte? 
Expresia lui Elizabeth deveni şi mai tulburată. 
— Este, evident, un bărbat cu pasiuni intense. Ceva îmi spune că nu 

va primi prea bine refuzul lui Vicky. Nu după câte a sacrificat pentru ea. 
Ar putea să devină… dificil. 

— Cum? întrebă Jack sec. Ducându-se la poliţie? Nicio şansă. 
Asemenea tuturor celor vârâţi în afacerea asta, nu o să vrea să implice 
poliţia. Ar putea ajunge la închisoare dacă lucrurile devin publice. 

— Nu pot să nu mă gândesc la Page ca la o victimă a pasiunii. 
— Victimă? Rahatul acela a furat cristalul Soft Focus. Jack îşi trânti 

paharul pe poliţa de la şemineu şi îl lăsă acolo. Traversă camera spre 
Elizabeth. Dacă vrei să îţi pară rău pentru cineva, mai bine să-ţi pară de 
noi. Dacă nu dăm de el şi de blestematul de cristal, Excalibur va da 
faliment, reputaţia mea profesională se va duce pe apa sâmbetei, iar 
Fondul Aurora va pierde o grămadă de bani. 

— Sunt perfect conştientă de consecinţele financiare, spuse ea rigid. 
Nu asta este problema. 

— Pe naiba nu este. Se întinse, îşi puse mâinile pe umerii ei şi o trase 
în picioare. Nu este momentul să pierdem din vedere obiectivul 
principal. 

— Ştiu. 
Anxietatea din ochii ei îl irită. 
— Fă-mi o favoare. Nu deveni sentimentală în privinţa lui Tyler Page 

– nici a lui Vicky Bellamy. Ambii ştiu să îşi poarte de grijă. Nu ne merită 
simpatia. Ştii ceva? 

’ -Ce? 
— Ai prostul obicei de-a arăta compasiune. Page, Vicky, cumnatul 

tău, Camille Galloway, Hayden. La naiba, ieri după-amiază în parcare ţi-a 
fost milă şi de mine. Unde se opreşte lista? 



 

 

Bărbia ei se ridică rapid. 
— Se opreşte la tine. Se întoarse spre el cu o mişcare rapidă, furioasă. 

Înţeleg de unde ţi-a venit ideea că sunt cea mai mare papă-lapte a lumii. 
În definitiv, mă culc cu tine, nu? 

El înţepeni. 
— Asta nu are nicio legătură. 
— Ba are mare legătură. Se întoarse, cu ochii aprinşi de furie. Mă crezi 

slabă sau proastă – sau amândouă. 
— La naiba, asta nu este adevărat, şi tu o ştii prea bine. Pur şi simplu 

nu vreau să fiu pe lista ta de oameni de care îţi este milă. 
Ea clipi. Pentru o clipă, Jack crezu că avea să arunce cu ceva după el. 

Apoi, dintr-odată, focurile bătăliei se stinseră. El nu era sigur că îi plăcea 
expresia rigidă, spe-culativă care le luă locul. Această privire era mult 
mai complicată şi, prin urmare, mult mai periculoasă. 

Ea îşi încrucişă braţele. 
— Dacă nu mă crezi slabă sau idioată, atunci cum? 
Sângele lui îngheţă în vene. Ce mersese prost? Pierdea din nou 

controlul situaţiei. De ce naiba i se întâmplau mereu astfel de lucruri 
când încerca să discute cu ea despre altceva decât afaceri? Căută o cale 
să aducă din nou conversaţia pe drumul cel bun. 

— M-ai întrebat odată ce aş face dacă nu aş reuşi să recuperez 
cristalul pentru Excalibur, spuse el. 

— Mi-ai spus că ai lichida compania pentru familia Ingersoll şi apoi l-
ai vâna pe Tyler Page. 

— Exact. Aceste două aspecte sunt foarte clare. Dar noi? 
Ea stătea în continuare nemişcată în faţa focului. 
— Mă întrebi dacă sunt interesată să continui aventura noastră după 

ce se întâmplă – ea flutură din mână – ce se întâmplă? 
— Da. O privi, conştient că în interior era paralizat de teama că ea ar 

putea răbufni. Asta întreb. 
Ea nu îşi luă ochii de la flăcări. 
— Nu crezi că este un pic prea repede să ne facem planuri pe termen 

lung în această privinţă? 
Rahat! Ce naiba ar trebui să spună? încercă să înainteze, temător că se 



 

 

afunda cu fiecare pas mai adânc în nisipurile mişcătoare. 
— Eu cred că suntem atraşi unul de celălalt. Ne-am împotrivit acestui 

imbold vreme de şase luni. 
Gura ei zvâcni. 
— Nu şi în ultima săptămână. 
— Trebuie să recunoşti că acţiunile noastre din ultimele zile sunt 

dovezi destul de convingătoare că ne-am pierdut al naibii de mult timp 
în ultimele şase luni. 

Ea îşi puse mâna pe poliţă. Unghiile ei de un roşu aprins străluciră ca 
rubinele în lumina pâlpâitoare. 

— Ştii ceva? M-am gândit la cele întâmplate între noi după ce a 
dispărut Soft Focus. 

Speranţa se aprinse în el. Făcu un pas spre ea, apoi se opri. 
— Şi eu. 
Ea îl privi gânditoare. 
— Am fost aruncaţi laolaltă de un set de circumstanţe extrem de 

stranii. Amândoi avem o săptămână cu mult stres. Suntem doi oameni 
singuri, sănătoşi, forţaţi să împartă un spaţiu împreună. Suntem uniţi de 
un ţel comun. 

— Probabil nu o să îmi placă răspunsul, dar unde vrei să ajungi cu 
asta? 

Ea începu să bată cu unghiile în poliţă. 
— Spun doar că, având în vedere tot ce s-a întâmplat în ultimele zile, 

este posibil ca noi să fi dezvoltat un sentiment artificial de apropiere. 
— Aşa o numeşti tu? Apropiere? 
Ea îşi ţuguie buzele. 
— Mi se pare evident că sexul este modul natural al corpurilor noastre 

de a se elibera de stresul şi de tensiu- nea rezultate din această situaţie 
nefirească. 

— Nu este nimic nefiresc la ea. Maxilarul lui se încor- dă. Sau 
artificial, de altfel. 

— Nu cred că ar trebui să interpretăm prea mult cele întâmplate între 
noi în ultimele zile. 

— Numeşti asta o aventură de weekend? 



 

 

— Cum altfel se poate numi? Se întoarse cu faţa spre el. Nu înţelegi? 
Nu o să ştim cu adevărat ce simţim unul pentru celălalt până nu ne 
întoarcem la Seattle. Trebuie să încercăm să avem o relaţie normală 
înainte să putem hotărî ce înseamnă toate astea. Este posibil ca tot ce s-a 
întâmplat între noi aici să fie o treabă trecătoare. 

Neliniştea feroce care îi rosese stomacul întreaga seară ieşi din nou la 
suprafaţă. Mai făcu un pas spre ea. 

— Ştiu deja că vreau să mă culc în continuare cu tine după ce revenim 
la ceea ce se numeşte viaţa noastră nor-mală din Seattle. 

— Cred că ar trebui să o luăm uşor. Niciunul dintre noi nu ar trebui să 
pună presiune pe celălalt. 

— De ce naiba nu? 
Ea îl privi cu o expresie de necitit. 
— Ei bine, în primul rând, am antecedente foarte proaste când vine 

vorba despre alegerea bărbatului potrivit. 
— Ştiam eu. Nu ai încredere în sentimentele tale faţă de mine. Zâmbi 

uşor. Cine ar fi crezut că Prinţesa de Gheaţă este aşa o laşă? 
Furia străluci în ochii ei. 
— Să nu îndrăzneşti să mă faci laşă doar pentru că vreau să mă asigur 

că relaţia asta nu rămâne doar o aventură de o noapte. 
El o strânse în braţe. 
— De ce îţi este teamă, Elizabeth? 
— Nu mi-e teamă de nimic. Îşi puse mâinile pe umerii lui, ţinându’se 

la distanţă. Doar că nu intenţionez să mai fac greşeli în privinţa ta. 
— De şase luni suntem legaţi unul de celălalt ca două capse într-un 

capsator blocat. 
— Oh, ce imagine romantică. 
O ignoră. 
— Acum ne culcăm împreună, ceea ce, din punctul meu de vedere, 

este mult mai confortabil. Ce este în neregulă cu imaginea asta? 
— Nimic, dacă vorbim despre săptămâna asta, răspun-se ea. Este 

confortabil, ai dreptate. Dar refuz să iau acum o decizie categorică legată 
de ceea ce are să se întâmple după încheierea afacerii cu Soft Focus. Nu 
vreau să mă pun într-o situaţie riscantă. 



 

 

— Când o să înţelegi că ne-am afundat deja prea mult? Nu te mai poţi 
întoarce acum, şi nici eu nu o pot face. 

Ea deschise gura. El îşi dădu seama că ea avea să continue disputa. 
Înţelese totodată că el rămăsese fără cuvinte. O sărută rapid, înghiţindu-i 
protestul indignat. 

Ea scoase un sunet înăbuşit, exasperat. 
— În regulă, în regulă, mormăi el în apropierea gurii. Nu ne luăm 

angajamente dincolo de săptămâna asta. Savurez ce am şi tac din gură. 
Ea îşi sprijini capul pe braţul lui. 
— Chiar aşa vei face? O să taci din gură? 
— O fi o aventură de o săptămână, dar este cea mai bună săptămână 

pe care am avut-o de şase luni de zile, chiar dacă am pierdut singurul 
bun tangibil al clientului meu şi, foarte posibil, cariera. Coborî fermoarul 
rochiei ei până la talie. Ceea ce arată exact cât de îngrozitoare au fost 
ultimele şase luni. 

— Două capse blocate în capsator? mormăi ea mai târziu. 
— Sunt director, nu scenarist. 
Capitolul 23 
Tot nu avea_ încredere în el sau poate nu avea încre-dere în sine. În 

orice caz, rezultatul era acelaşi. Avea o problemă. 
Jack îşi aranjă o pernă în spatele capului, ca să poată studia strălucirea 

monotonă a răsăritului de soare pe cerul înnorat de la munte. Elizabeth 
dormea profund, cu rotunjimea dulce, voluptuoasă a fundului lipită de 
şoldul lui. O numise laşă, dar ştia şi el adevărul. Tensiunea dintre ei era 
din vina lui, nu a ei. Chiar dăduse cu stângul în dreptul cu şase luni în 
urmă. 

Ideea era că obţinuse exact ceea ce îşi spusese că dorea: o a doua şansă 
cu Elizabeth. 

Ai grijă ce îţi doreşti… 
Era dispusă să aibă o aventură, sau cel puţin o aventură de o 

săptămână, dar nu era pe punctul să se angajeze la altceva. Nu încă, în 
orice caz. Avu o viziune cu el întors în Seattle şi aflând că ea intenţiona 
să se vadă cu alţi bărbaţi, aşteptând să îşi dea seama ce simţea cu 
adevărat pentru el. 



 

 

Dispoziţia sumbră pe care o avusese în acele puţine ore din ultimele 
şase luni când nu muncise ameninţa să îl cuprindă din nou. Dar de data 
asta nu putea evada la dojo. De data aceasta, problema stătea întinsă 
chiar lângă el. 

Cumva, o făcuse să înţeleagă că ceea ce aveau merita – merita un 
angajament. 

Încercă să reia în minte fiecare pas şi să privească situ-aţia aşa cum o 
făcea cu orice problemă de afaceri. Avea nevoie de o strategie. Şi se 
pricepea destul de bine la strategii. 

Telefonul sună, întrerupându-i gândurile îmbârliga- te. Era telefonul 
fix, îşi dădu el seama. Nu mobilul. Elizabeth se mişcă lângă el în timp ce 
el se întindea spre receptor. 

— Fairfax la telefon. 
— O caut pe Elizabeth Cabot. 
Preţ de o secundă, nu recunoscu vocea joasă, senzuală. Apoi îşi dădu 

seama cine era. Se ridică în fund. 
— Vicky Bellamy? 
Urmă o pauză scurtă înainte ca ea să spună: 
— Pot vorbi, te rog, cu Elizabeth? 
— Sigur. Da. O scutură uşor pe Elizabeth. Este pentru tine. 
Ea deschise ochii şi căscă. 
— Cine este? 
El puse mâna peste receptor. 
— Vicky Bellamy. 
Ea îi luă telefonul din mână. 
— Elizabeth la telefon. 
Jack ascultă concentrat liniştea în timp ce Elizabeth o asculta pe 

Vicky. O văzu întâi surprinsă, ca apoi să afişeze o expresie detaşată şi 
inexpresivă. 

— Mă descurc, spuse ea ferm. Nu sunt atât de naivă pe cât pare să mă 
creadă toată lumea. De ce m-ai sunat? 

Din nou tăcere. 
— Înţeleg. Elizabeth se întoarse spre Jack. Îţi promit că nu o s-o facă. 
Altă pauză. 



 

 

— Da, desigur. O să fiu acolo. 
Elizabeth îi dădu telefonul înapoi lui Jack. El îl puse iute pe noptieră. 
— Ce a vrut? 
Elizabeth se ridică în fund în cearşafurile şifonate şi îşi înfăşură 

mâinile jn jurul genunchilor ridicaţi. 
— Vrea să vorbim. În privat. Nu vrea ca Dawson să afle că se 

întâlneşte cu mine. 
El fu cuprins de nelinişte. 
— Cum naiba o să aranjeze asta? 
— A pus totul la cale, spuse Elizabeth gânditoare. Am impresia că a 

petrecut mult timp plănuind asta înainte să mă sune. Mă întreb de ce. 
— Ar trebui să fie interesant. Înviorat de noua întorsătură de situaţie, 

dădu la o parte pătura şi se ridică. Apoi îşi aminti ceva. Ce ţi-a spus când 
ai luat receptorul? 

— Hmm? 
Elizabeth părea distrasă în timp ce se întindea să-şi ia halatul. 
— I-ai răspuns „Mă descurc.“ Care a fost întrebarea? 
— Nimic important. Elizabeth îşi legă cordonul. Nu îl privi când se 

îndreptă spre baie. M-a întrebat doar dacă ştiu ce fac culcându-mă cu 
tine. 

Dispăru în baie. Jack privi uşa închisă o vreme. „Mă descurc.” 
Singurele lumini din interiorul pustiu al clădirii Silver Empire Theatre 

erau luminile slabe aflate la capătul fiecărui culoar. Detaliile tavanului 
nu se vedeau în întunericul de deasupra lor. Rândurile de scaune 
acoperite cu catifea erau înşirate pe podeaua în pantă, o armată de roboţi 
încremeniţi, fără cap. Afundate în întunericul adânc, perdelele stacojii 
păreau la fel de întunecate ca miezul nopţii. Faldurile grele de catifea 
erau închise pe scenă, ascunzând ecranul. 

— Pare o lume complet diferită când nu este nimeni aici şi nu se 
întâmplă nimic pe ecran, nu? întrebă Vicky de undeva din întuneric. 

Elizabeth, aflată în capătul unuia dintre rânduri, tresări uşor când auzi 
vocea celeilalte femei. Încercă să vadă în întunericul din sală, 
străduindu-se să îşi obişnuiască rapid ochii cu lumina slabă. 

— Nu este la fel fără mirosul de popcorn, remarcă ea. 



 

 

— Şi acela poate fi falsificat, ca aproape orice altceva are legătură cu 
lumea filmului. 

Vocea lui Vicky venea dinspre un scaun aflat la capăt de rând. 
Costumul cu pantaloni, de culoarea fumului, pe care îl purta îi dădea un 
aspect spectral 

— Ţine minte ce ţi-am spus, Elizabeth. În filme şi în viaţă, lucrurile 
sunt rareori ceea ce par. 

— Lucru valabil şi în afaceri. Elizabeth înaintă încet pe culoar. Dar 
presupun că nu m-ai chemat aici să facem schimb de observaţii filosofice 
legate de carierele noastre. 

— Nu, nu de-asta. Vicky zâmbi uşor. Înţeleg că Fondul Aurora are o 
veche tradiţie în a sprijini iniţiativele de afaceri ale femeilor. 

— Fondul şi-a diversificat activitatea în ultimii ani, dar ai dreptate. 
Mătuşa Sybil l-a pornit cu scopul de a ajuta femeile antreprenor să 
obţină sprijinul financiar pe care nu îl puteau avea din alte surse. 
Elizabeth se opri la două rânduri distanţă de Vicky. M-ai chemat ca să 
îmi ceri finanţare pentru o afacere? 

— Ceva în genul ăsta, da. Îmi schimb cariera. Ies din industria 
filmului. 

— Trebuie să recunosc că sunt surprinsă. 
— Este timpul să trec mai departe. O ştiu mai bine ca oricine. Orice 

şansă am avut, am pierdut-o cu ani de zile în urmă. Sunt prea bătrână 
pentru Hollywood, şi m-am hotărât că mi-a ajuns cât am avut de-a face 
cu industria independentă de film. 

— Îţi iei adio de la actorie? 
— Puţin probabil. Vicky eliberă un râset scurt, aspru. Am jucat toată 

viaţa mea. Este singurul lucru la care mă pricep. Dar nu o voi mai face în 
faţa unui aparat de filmat. Fast Company va fi ultimul meu film. 

— Înţeleg. Şi vrei ca Fondul Aurora să îţi susţină noua carieră? 
— Nu în întregime. Doar cheltuielile iniţiale. Am ştiut mereu că va 

veni această zi. Vicky ezită. Nu mă aştep-tam să se întâmple atât de 
rapid. Am crezut că mai am ceva timp. 

Elizabeth fu străbătută de un fior. Încercă fără succes să descifreze 
expresia de pe chipul lui Vicky. 



 

 

— Ce ai de gând să faci? 
— Am să dispar. 
Elizabeth fu de-a dreptul şocată. 
— Să dispari? Dumnezeule, de ce? 
— A sosit momentul. Vicky privi peste rândurile de scaune acoperite 

de catifea. Pe vremuri, femeile ca mine erau numite aventuriere, ştiu 
asta. 

— Am auzit termenul. 
— Era un eufemism, desigur. Ceea ce voiau oamenii să spună de fapt 

prin asta era că ne folosim de sex ca să obţinem ceea ce vrem. Ziceau că 
momim bărbaţii în pânzele noastre şi îi manipulăm de parcă ar fi 
creaturi stupide, lipsite de creier, care gândesc doar cu testiculele. 

— Femei fatale. 
— Da. Pare o slujbă bună… dacă poţi să o obţii, nu? Ochii lui Vicky 

erau reci ca gheaţa. Dar îţi pot spune din experienţă că nu a fost la fel de 
uşor precum pare. Pentru început, trebuie să fii un actor foarte priceput. 
Vreau să spun, trebuie să fii cu adevărat bun. 

Elizabeth încuviinţă din cap. 
— Îmi dau seama de ce ar fi dificil să faci asta douăzeci şi patru de ore 

pe zi. 
— Partea grea este să nu îţi laşi aşa-zisa victimă să afle că, de fapt, 

ceea ce îţi doreşti cu adevărat de fiecare dată când faci sex cu el este să 
fugi la baie şi să vomiţi. 

— Da, asta ar pune ceva presiune într-o relaţie. Spuneai că ai să 
dispari. 

— Am instincte de supravieţuire bune, replică Vicky. În ultimele luni, 
mi-am tot spus că a venit momentul să merg mai departe. Ar fi trebuit să 
o fac deja, şi aş fi făcut-o dacă n-ar fi fost Fast Company. Ştiam că avea să 
fie ultimul meu film. Voiam să văd ce reacţie avea să stârnească în 
circuitul filmelor independente. Dar, după noaptea trecută, am ştiut că 
nu mai pot aştepta. Mi-am împins norocul prea departe. 

— Noaptea trecută? Te referi la incidentul cu vopsea de la ceremonie? 
Credeam că este doar un tertip publicitar. Vrei să îmi spui că urmăritorul 
este real? 



 

 

— Ideea cu urmăritorul îi aparţine lui Dawson. S-a gândit că nu ar 
strica puţină publicitate în timpul festivalului. Dar atacul de seara 
trecută nu a fost programat. Am impresia că e posibil să mai urmeze 
astfel de incidente. Unul dintre ele va merge prea departe. 

— Dumnezeule! Elizabeth se holbă la ea. Crezi că vreun nebun s-a 
hotărât să te urmărească de adevăratelea? 

— Nebunul. Vicky părea uşor amuzată. Mă întreb dacă… Se opri şi 
ridică din umeri. Nu contează, presupun. 

— Ce se întâmplă de fapt, Vicky? 
Vicky păru să se adune. Deodată, reveni la tonul de afaceri. 
— Dawson se ocupă de publicitatea mea. Aşa cum am mai spus, el a 

venit cu ideea urmăritorului. El a regizat toate incidentele. A angajat un 
cascador şomer să le pună în aplicare. 

— Un tip masiv numit Ollie. Poartă cizme negre cu un contur metalic 
la călcâie, nu? 

— Ştii despre el? întrebă Vicky cu ochii mijiţi. 
— Ne-am întâlnit cu el şi cu amicul lui pe drum seara trecută. Ne-au 

spus că au fost trimişi cu un avertisment. Ne-am gândit că avertismentul 
vine de la Dawson. 

— Şi l-aţi ignorat. Vicky chicoti. Ollie i-a spus lui Dawson că 
avertismentul a fost făcut. Dar, evident, nu asta era întreaga poveste. Nu 
dacă aţi reuşit să îi aflaţi numele. Dawson nu ar fi mulţumit să afle că a 
dat-o în bară. 

— Spuneai că incidentul de aseară nu a fost în program? 
Gura lui Vicky se încordă. 
— Dawson a aranjat atacul, ca de obicei. Dar nu s-a deranjat să mă 

anunţe şi pe mine. 
— De ce nu? 
— Susţine că devenisem cam blazată în privinţa ur-măritorului. Că 

reacţiile mele nu mai erau credibile. S-a gândit că aş juca mai bine dacă 
aş fi luată prin surprindere. 

Elizabeth se strâmbă. 
— Ce mai surpriză! îmi imaginez cum trebuie să te fi simţit când 

ticălosul a aruncat cu vopsea în tine. 



 

 

— Îmi place să cred că m-am ridicat la înălţimea mo-mentului, spuse 
Vicky sec. Dar am fost furioasă pe Dawson pentru că nu m-a avertizat. 
Îmi promisese că nu aveau să mai apară astfel de incidente. Abia mai 
târziu m-am gândit la ce mi-ai spus alaltăieri la spa. Am verificat şi eu, şi 
acum încep să mă întreb dacă Dawson nu a rescris cumva scenariul. 
Poate i-a dat un final diferit. 

Elizabeth inspiră adânc. 
— Holland a făcut o poliţă de asigurare pe numele tău, aşa este? 
— Da. Vocea lui Vicky era joasă şi lipsită de emoţie. O poliţă de 

afaceri. Făcută de Holland Group. Dar Dawson este Holland Group. 
După ce am vorbit cu tine, am căutat pe internet. Am făcut cercetări. Am 
aflat că ai avut dreptate în privinţa modului în care au murit primele lui 
două soţii. Au existat zvonuri şi întrebări, chiar dacă Dawson nu a fost 
niciodată acuzat oficial. 

— Şi, după noaptea trecută, nu mai ai încredere în el, aşa este? 
Vicky râse uşor, aspru. 
— Nu am încredere în niciun bărbat. Este sinucidere profesională 

pentru o aventurieră. 
— Presupun că da. 
— M-am decis. Plec de aici. Dar nu va fi simplu. În ultima vreme, 

Dawson s-a dovedit excesiv de posesiv. Mă lasă rar să mă îndepărtez de 
el. Acum, de exemplu, crede că sunt la spa. A fost singura scuză pe care 
am putut să i-o ofer care să îmi permită să scap suficient de mult cât să 
ne vedem în particular. 

— Ce vrei de la mine? 
— Să îţi fac o propunere de afaceri, spuse Vicky. Pri- veşte-o ca pe o 

cerere înaintată către Fondul Aurora. 
— Ascult. 
— Am informaţii de vândut. 
Elizabeth îşi ţinu răsuflarea. 
— Ce fel de informaţii? 
— Hai să le numim informaţii de bază despre provenienţa unui 

anumit produs ce va fi scos în curând la licitaţie. 
Elizabeth îşi aminti să respire. 



 

 

— Continuă! 
Vicky îi aruncă o privire sugestivă, detaşată. 
— Îţi spun tot ceea ce ştiu despre cealaltă afacere a lui Dawson aici în 

Mirror Springs. Recunosc că nu este mare lucru. Dar s-ar putea ca asta să 
vă ajute pe tine şi pe prietenul tău, Jack Fairfax. Cel puţin nu veţi merge 
Ia licitaţie nepregătiţi. 

— Crezi că ar trebui să fim pregătiţi? 
Vicky zâmbi sumbru. 
— Dacă aveţi de gând să îl înfruntaţi pe Dawson Holland, da, cred că 

ar trebui să fiţi pregătiţi. Nu ştiu ce anume va fi licitat, dar pot să îţi spun 
că Dawson va face tot ce îi stă în puteri ca să pună mâinile pe obiectul 
respectiv. 

— Pentru că are nevoie de bani? 
— Nu de bani. Are nevoie de obiectul propriu-zis ca să iasă din 

rahatul în care se află. 
„Nu poţi să ai niciodată prea multe informaţii înainte să intri într-o 

negociere”, îşi spuse Elizabeth. 
— Cât vrei de la Fondul Aurora pentru schimbarea carierei? 
— Nu te teme, nu am de gând să te storc de bani, zise Vicky 

strâmbând din buze. Am suficienţi bani să ajung în Florida. Dar voi avea 
nevoie de puţin ajutor după aceea. 

— Dumnezeule, ai de gând să părăseşti ţara? 
— Am învăţat multe în cariera mea de aventurieră, zise Vicky. Unul 

dintre lucrurile pe care le-am învăţat este cum şi de unde să îţi cumperi 
o identitate nouă. Dar mă va costa. 

— Crezi că este necesar să te ascunzi sub o nouă identitate? 
Vicky închise ochii preţ de câteva secunde. Apoi îi deschise şi o privi 

direct pe Elizabeth. 
— Să zicem doar că, atâta timp cât există poliţa de asigurare, aş 

prefera să nu fiu găsită de Dawson. 
— Înţeleg ce vrei să spui. Vrei ca Fondul Aurora să îţi finanţeze noua 

identitate, nu-i aşa? 
— Gândeşte-te la asta ca la o investiţie. 
Elizabeth se gândi la ofertă câteva secunde. 



 

 

— În regulă, ne-am înţeles. Spune-mi ce ştii despre afa-cerile lui 
Dawson din Mirror Springs. 

— În principal, ştiu că este disperat, spuse Vicky direct. Şi asta îl face 
periculos. Acum câteva luni, a tras în piept un grup mai dificil de 
investitori offshore. Nu sunt genul de oameni care să te dea în judecată 
ca să îşi recupereze banii, dacă ştii ce vreau să spun. 

Elizabeth se cutremură. 
— Înţeleg. 
— Dawson nu a discutat niciodată situaţia cu mine, şi eu cu siguranţă 

nu i-am dat de înţeles că ştiu despre problemele lui. Dar cred că şi-a 
cumpărat ceva timp promiţând să facă rost de un obiect foarte valoros 
din domeniul high-tech. Şi sunt aproape sigură că, orice s-ar întâmpla, 
lucrurile se vor finaliza aici în Mirror Springs săptămâna asta. 

— Vorbind despre avertismente, zise Elizabeth, presupun că 
încercarea lui Ollie de a-i intimida pe Jack şi pe Hayden a fost solicitarea 
lui Dawson, nu a ta, nu? 

— Eu sigur nu l-am pus pe Ollie să transmită avertis-mente nimănui. 
— Dar caseta din camera de hotel a lui Leonard Ledger? 
Vicky păru vag curioasă. 
— Ce casetă? 
— Nu contează. Probabil şi asta tot de la Dawson fuse-se-o altă 

încercare de a crea disensiuni între competitorii Jui. Ce ştii despre Tyler 
Page? 

— În afară de faptul că iubeşte filmele, foarte puţin. Vicky îi întâlni 
privirea. Dar ştiu că Dawson îl caută de când am ajuns aici. 

Elizabeth deveni tensionată. 
— L-a găsit? 
— Nu. Presupun că Page este cel care a furat echipamentul high-tech 

pe care toată lumea îl vrea, nu? 
— Da. Elizabeth se încruntă. Vrei să îmi spui că Holland nu te-a rugat 

să îl seduci pe Page şi să îl convingi să îl fure? 
Vicky râse. Părea cu adevărat amuzată, pentru întâia oară. 
— Nu. Ţi-am spus, Dawson nu m-a implicat în asta. L-am întâlnit pe 

Page pe platou de câteva ori, dar am discutat doar despre Fast Company. 



 

 

La asta s-a rezumat interacţiunea mea cu el. 
— Există vreo posibilitate ca el să creadă că a furat Soft Focus de 

dragul tău? 
— Dacă mă întrebi dacă era îndrăgostit de mine, răspunsul este nu. 
— Eşti sigură? 
Vicky chiar era amuzată. 
— Ai încredere în mine, Elizabeth, ştiu când un bărbat este interesat 

de mine şi când nu. Page nu era. 
— La naiba! Gata cu teoria ei că Vicky era femeia fatală a lui Page. 

Numele Ryan Kendle îţi spune ceva? 
— Nu. Vicky făcu o pauză. Ar trebui? 
— Nu ştiu, recunoscu Elizabeth. Ştii ceva despre distrugerea 

laboratorului de la Excalibur? 
— Nu. 
— Cam asta ar fi, spuse Elizabeth. Când vrei banii şi în ce mod? 
— Ţi-am scris numărul unui cont bancar din Florida şi suma de care 

voi avea nevoie. Trimite-mi banii de îndată ce auzi că am dispărut. 
Elizabeth se holbă la ea când luă hârtia împăturită de la Vicky. 
— O să fie un anunţ? 
Vicky chicoti. 
— Cu siguranţă sper că da. Fii atentă. Când auzi despre asta, 

aminteşte-ţi ce ţi-am spus: că nimic nu este ceea ce pare în filme. 
— În regulă. Elizabeth ezită. Mai am o întrebare. 
— Rapid. Trebuie să mă întorc la spa. 
— De ce ai încercat să mă avertizezi în acea seară, când eram afară din 

club? 
— O dată la zece ani, devin iraţională, am un impuls copleşitor de-a 

face o faptă bună. Fără niciun motiv. 
— Cât de drăguţ din partea ta, comentă Elizabeth. 
— Ar fi trebuit să nu îmi răcesc gura de pomană. Nu ai profitat de 

sugestia mea de-a te întoarce în Seattle, nu? Poate în următorul deceniu 
voi rezista impulsului. 

— Este actriţă, Elizabeth, zise Jack. Ce te face să crezi că nu Dawson a 
pus-o să îţi bage pe gât povestea asta? 



 

 

Elizabeth îl privi cu asprime, avertizându-l în tăcere să vorbească mai 
încet. 

Nu că erau şanse prea mari să îl fi auzit cineva. Mai erau doar câţiva 
oameni în galerie, privind afişele clasice de film, şi majoritatea se aflau la 
capătul îndepărtat al sălii de mari dimensiuni. 

Se întoarse să studieze afişul înrămat de pe peretele din faţa ei. Cutele 
unde fusese îndoit la maşină erau în continuare vizibile. Titlul, The 
Woman în the Window, era scris cu litere galbene lugubre sub imaginea 
vedetelor, Edward G. Robinson şi Joan Bennett. 

Era de-ajuns o singură privire aruncată ansamblului de obiecte legate 
de filmul noir aflate la vânzare pentru a-ţi da seama că cerneala galbenă 
stridentă fusese extrem de populară în rândul artiştilor care produseseră 
astfel de afişe folosite pentru a promova vechile filme. Celelalte culori 
dominante erau roşul sângeriu, albastrul miez de noapte şi negrul. 
Tonurile puternic saturate împreună cu imaginile dure, pline de suspans, 
se combinau pentru a da afişelor clasice aspectul unic. Pistoale, femei 
care arătau periculos şi bărbaţi cu pălării specifice anilor 1940 trase peste 
ochii lipsiţi de expresie erau elementele predominante. Preţurile de pe 
micile bileţele de lângă afişele înrămate arătau că era vorba despre 
obiecte de colecţie foarte scumpe. 

La zece minute după ce părăsise teatrul, Elizabeth îl găsise pe Jack 
aşteptând-o într-o cafenea. II trăsese rapid în galerie pentru a-i relata 
discuţia ei cu Vicky. El o as-cultase, dar nu părea pe de-a-ntregul 
convins. 

Se uită urât la el, exasperată. 
— De ce ar pune-o Dawson pe Vicky să dea atâtea detalii despre 

afacerile lui? Din câte îmi dau eu seama, a exclus-o din planurile sale. 
— Doar o altă tactică menită să ne sperie, spuse Jack răbdător. Toate 

treburile astea despre investitori off- shore periculoşi care îi ameninţă 
viaţa sunt cam greu de înghiţit. 

— Dar planurile lui Vicky de a dispărea? 
— Probabil un plan prin care să te stoarcă de bani. 
— Spunea adevărul, Jack. Am simţit asta. 
El se încruntă. 



 

 

— Uite ce e, nu spun decât că nu putem avea încredere în Vicky 
Bellamy mai mult decât putem avea în Dawson Holland. Este genul de 
femeie care îşi vede mereu interesul. Din ce mi-ai zis acum, aş spune că 
încearcă doar să facă rost de ceva bani pentru ea. 

Elizabeth îşi muşcă buza de jos. 
— Chiar crezi că încearcă să mă tragă pe sfoară? 
— Mda. 
Jack îşi îndreptă atenţia spre faţa sumbră, scârbită de lume, a lui 

Robert Mitchum de pe un vechi afiş al filmului Out of the Past’. 
— Exact asta cred. 
— Nu ştiu. 
Elizabeth trecu la imaginea Ritei Hay pozând într-o invitaţie 

provocatoare pe un fundal galben în rolul prin-cipal în The Lady /rom 
Shanghai2. 

— Eu cred că plănuieşte să fugă. 
— Plănuieşte să te separe pe tine de nişte bani. 
— Nu fi atât de negativist. Tot ce mi-a spus despre in-cidentele cu 

urmăritorul şi acele avertismente pe care tu şi Hayden le-aţi primit de la 
Ollie se leagă, nu? 

— Şi ce? Ea şi Dawson au ghicit probabil că ne-am dat deja seama de 
acele lucruri. Şi, chiar dacă spune adevărul, poţi observa că nu ţi-a dat 
nicio informaţie esenţială pe care să o putem folosi ca să îl găsim pe 
Tyler Page – sau cristalul. 

— Asta pentru că nu ştie unde sunt. 
Elizabeth bătu cu degetele în cureaua de la poşetă. 
— Un singur lucru nu se potriveşte. 
— Ideea ta că ea era femeia fatală a lui Tyler Page? 
— Da. 
Elizabeth se uită la un afiş pentru The Big Sleep. Atracţia dintre 

Bogart şi Bacall era inconfundabilă, chiar şi într-o simplă reclamă la un 
film. 

— Eram atât de convinsă… 
— Priveşte partea pozitivă, spuse Jack. Dacă am drep-tate că nu te 

poţi încrede în ea, teoria ta că l-a sedus pe Page pentru a-l face să fure 



 

 

cristalul rămâne foarte valabilă. 
— Dar o cred. Ceea ce înseamnă că furtul nu a avut totuşi legătură cu 

o femeie. 
1 Film din 1947, regizat de Jacques Tourneur (n. Red.) 
1 Doamna din Shanghai, film din 1947, regizat de Orson Welles (n. 

Red.) 
Se gândi la raportul în care scria că Ryan Kendle fusese auzit 

certându-se cu o femeie cu puţin timp înainte să fie ucis. 
— Ştergem şi legătura Kendle. 
— A fost oricum o legătură cam al naibii de firavă, îi aminti Jack. 

Poliţia a avut de la început certitudinea că a fost ucis într-o tranzacţie de 
droguri. Dar am bănuiala că distrugerea laboratorului reprezintă o 
legătură mai solidă. Page a văzut asta drept o soluţie pentru a tulbura 
apele, în caz că mă gândeam să anunţ poliţia. 

— Vicky nu ştia nici despre asta. 
— De ce nu sunt surprins? 
Elizabeth se uită gânditor la Veronica Lake în This Gun for HireK 

Neliniştea pe care o simţise de când părăsise clădirea teatrului sporea. 
— Ei bine, un lucru este sigur. Ar trebui să primim câteva răspunsuri 

în curând. 
— Ce vrei să spui? 
— Dacă Vicky dispare dintr-odată, vorn şti că ne-a spus adevărul 

despre planurile ei de a-şi croi o viaţă nouă. 
— Finanţată de Fondul Aurora, spuse Jack sec. Asta pot să o cred. 
— De ce ai crede partea asta din povestea ei? 
— Pentru că din ce spune Larry, Flolland a ajuns aproape din nou la 

sapă de lemn. Chiar dacă nu s-ar teme că Dawson se gândeşte să 
încaseze acea poliţă de asigurare, tot ar fi în căutarea unor păşuni mai 
verzi. 

Sunetul îndepărtat, estompat al bubuiturii o făcu pe Elizabeth să se 
trezească atât de brusc, că simţi furnică-turi din cap până în picioare. Se 
ridică în pat şi clipi spre scena matinală cenuşie ce se desfăşura în afara 
gea-mului. Avu nevoie de câteva secunde până când creierul ei adormit 
să priceapă că nu era nicio furtună. 



 

 

Jack coborâse deja din pat, îndreptându-se încet spre geam. 
— Ce s-a întâmplat? întrebă ea. 
— A sunat ca o explozie. Nu văd din acest unghi. 
1 Film din 1942, regizat de Frank Tuttle (n. Red.) 
Se întoarse, îşi luă o pereche de pantaloni pe el şi se îndreptă spre 

scări. 
Elizabeth se repezi jos din pat, îşi înşfăcă halatul şi se grăbi după el. II 

ajunse chiar când el deschidea uşa de la parter şi ieşea pe terasă. Se 
înfioră când picioarele goale îi atinseră lemnul umed şi rece. 

— Uite! 
Jack arătă spre norul de fum care se ridica spre cer în depărtare. 
Ea se strădui să vadă. 
— Ce naiba? 
— Nu sunt sigur, dar, din ce se vede, aş spune că o maşină a căzut în 

canion. Trebuie să fi explodat. Acum au luat foc tufişurile. 
— Dumnezeule, şopti ea. 
În depărtare se auziră sirene. 
Jack îşi puse braţul în jurul ei. Priviră împreună fumul urcând în 

spirală spre cer. 
Elizabeth simţi că i se face pielea de găină. Se îmbră- ţişă ca să alunge 

frigul. Dar nu funcţionă. 
— Eşti teafără? întrebă Jack încet. 
— Da. 
Dar senzaţia nu dispăru. 
După o vreme, se întoarseră încet şi intrară din nou în casă, unde li se 

păru atât de rece, că Jack porni căldura. 
O oră mai târziu, după ce făcuse duş şi se îmbrăcase, Elizabeth se opri 

din tăierea unor banane pentru micul dejun şi aprinse radioul pentru a 
asculta ştirile. Prezen-tatorul local, probabil mai obişnuit să raporteze 
condiţiile pentru schi, părea tulburat. 

…Focul izbucnit în urma exploziei a fost stins aproape imediat. 
Comandantul Gresham a declarat că şoferul pare să fi fost azvârlit din 
maşină şi luat de apele râului. Persoana este căutată, dar autorităţile 
avertizează că nu va fi uşor de găsit, având în vedere forţa apei din acea 



 

 

secţiune a canionului. 
Vehiculul a fost identificat ca fiind un Porsche alb înregistrat pe 

numele Victoria Bellamy. Doamna Bellamy a fost urmărită în ultimele 
săptămâni de un… 

Elizabeth închise radioul şi se trânti pe unul dintre scaunele de bar. Se 
holbă la cuţitul din mână. 

— Jack. 
— Aici sunt. Coborî scările, încheindu-şi nasturii de la cămaşă. Părul 

îi era în continuare ud de la duş. Ce s-a întâmplat? 
— Tocmai am auzit ştirile. Maşina care s-a prăbuşit în canion este 

Porsche-ul lui Vicky. I se caută trupul. Se crede că a căzut în râu. 
El se opri pe ultima treaptă. 
— Eşti sigură? 
— Sunt sigură. 
— Interesant. Traversă camera şi se aşeză pe scaunul de lângă ea. 

Crezi că a reuşit? Că a dispărut? 
— Ori asta, ori a ucis-o Holland, spuse Elizabeth. Poa-te a aşteptat 

prea mult. A zis că e conştientă de faptul că şi-a forţat norocul. 
Jack păru gânditor. 
— Nu cred că a ucis-o. 
— De ce nu? Este acelaşi tip de accident pe care l-au suferit primele 

două soţii ale lui. 
— Tocmai de aceea nu cred că el este responsabil. Hol-land este 

deştept. Trebuie să ştie că, având în vedere întrebările puse de compania 
de asigurări cu ultima oca-zie, moartea celei de-a treia soţii a lui în 
circumstanţe similare avea să stârnească suspiciuni. Ultimul lucru pe 
care şi l-ar dori acum ar fi ca poliţia să îl ia la întrebări în legătură cu 
moartea lui Vicky. 

Elizabeth se însufleţi. 
— Ai dreptate. Nu vrea ca poliţia să se implice cât el încearcă să pună 

mâna pe Soft Focus. 
— Şi mai este ceva. Dacă ar fi ucis-o, probabil ar fi făcut totul să arate 

ca un atac din partea urmăritorului. Totul era pregătit pentru acel final 
al poveştii. Nu trebuia decât să arunce un pic de vopsea roşie pe maşină. 



 

 

— Dar la ştiri nu au pomenit despre vopsea. Elizabeth era acum 
aproape euforică de uşurare. Jack, eşti genial. 

El schiţă un zâmbet. 
— Buna ta amică, Vicky, s-ar putea să ne fi făcut o mare favoare în 

drumul ei spre ieşirea din scenă. 
— Ce vrei să spui? 
— Dacă şi-a aranjat propriul accident, a ales singurul mod sigur prin 

care Dawson ar fi suspectat automat. Dacă el are de-a face cu poliţia o 
vreme, o să îi fie greu să ia parte la o licitaţie ilegală. 

— Mi-a spus să ţin minte că nimic nu este ceea ce pare în filme sau în 
viaţa reală. Elizabeth zâmbi. Sări de pe scaun şi îşi înşfăcă telefonul. Mă 
scuzi, trebuie să o sun pe Louise. 

Jack se întoarse încet pe scaun, privind-o formând numărul. 
— Ai de gând să transferi banii în contul din Miami, nu-i aşa? 
— Da. 
— La naiba! Mi-era teamă de asta. Este o păcăleală, Elizabeth. 
— Este un chilipir. O înţelegere este o înţelegere. II privi aşteptând ca 

Louise să răspundă la telefon. M-aş aştepta ca tu, dintre toţi oamenii, să 
înţelegi asta, Jack. Tu eşti cel care nu a vrut ca eu să anulez contractul cu 
Excalibur, ţii minte? Nici după ce am turnat apă cu gheaţă pe tine în faţa 
lui Dumnezeu şi a tuturor celor aflaţi în clubul Pacific Rim. 

Capitolul 24 
— Se îngrijea excelent de corpul ei, asta pot spune despre ea. 
Maseuza frământă umerii lui Elizabeth cu palmele mâinilor ei 

puternice. 
— Majoritatea oamenilor vin aici sperând că o baie cu apă caldă şi un 

masaj le vor reda tonusul muscular şi energia. Ies pe uşă şi se întorc 
direct la şezlongurile şi telecomenzile lor. Dar nu doamna Bellamy. Ea 
făcea exerciţii în fiecare zi şi era atentă la dieta ei. 

Maseuza îşi turnă mai mult ulei în palme. Elizabeth îşi suprimă un 
oftat când femeia se apucă de partea infe-rioară a spatelui. Îşi făcuse 
programare la spa tocmai cu scopul de a afla bârfele locale. Dar, la scurtă 
vreme după ce se întinsese pe masă, se hotărâse că avea într-adevăr 
nevoie de masaj. Cu siguranţă fusese foarte tensionată în ultima vreme. 



 

 

— Tu o masai de obicei? întrebă Elizabeth. 
— Da. Întotdeauna mă cerea pe mine când era în oraş. Femeia oftă. 

Este greu de crezut că a murit. 
— Poate nu a murit, spuse Elizabeth cu precauţie. Am auzit că încă nu 

au găsit corpul. 
— Durează ceva vreme să recuperezi un corp luat de râu. 
— Un accident teribil. 
— Ei bine, acum. Maseuza îşi coborî vocea până la un ton 

confidenţial, începând în acelaşi timp o mişcare vi-guroasă de 
frământare. Prietena mea, Ethel, lucrează la dispecerat la secţia de 
poliţie. Comandantul Gresham nu pare atât de sigur că a fost un 
accident, zice ea. 

— Dumnezeule! Elizabeth expiră puternic când maseuza apăsă mai cu 
putere. Crezi că a ucis-o acel urmăritor? 

— Între noi două fie vorba, eu nu cred că a existat un urmăritor. 
Doamna Bellamy mi-a spus asta în particular în una dintre zile. Mi-a zis 
că totul era făcut pentru pu-blicitate. Comandantul Gresham nu este 
prost. Ethel spune că el a ghicit că era un tertip publicitar. Holland nu a 
făcut niciodată o plângere oficială. 

— Ce crede comandantul Gresham că s-a întâmplat? 
— Nu aş putea spune cu certitudine. Maseuza frământă fesele lui 

Elizabeth. Dar Ethel spune că îl caută pe Dawson Holland chiar acum. 
Vrea să îi pună câteva întrebări. Se pare că şi primele două soţii ale lui 
Holland au murit în circumstanţe similare. 

Elizabeth se relaxă sub pumnii puternici. Îşi îngro- pă faţa în mica 
gaură din masa de masaj şi încercă să respire. 

— Cum adică Gresham îl caută pe Holland? Toată Iu- mea ştie unde 
locuieşte în Mirror Springs. 

— Nu ai auzit? Menajera lui Holland, Mary Beth, spune că, la primele 
ore ale dimineţii, comandantul Gresham s-a dus la ei acasă pentru a-l 
anunţa pe Holland de moartea soţiei lui. Când s-a întors câteva ore mai 
târziu, să îi pună câteva întrebări, locul era gol. Arăta de parcă Dawson 
şi-ar fi luat toate lucrurile şi ar fi plecat din oraş. 

Patruzeci şi cinci de minute mai târziu, Elizabeth se strecură alene în 



 

 

separeul cafenelei şi îi zâmbi candid lui Jack. Puse pe masă ceainicul cu 
ceai de plante şi ceaşca pe care le luase de la bar. 

— Ce ţi s-a întâmplat? întrebă el. Ai o nuanţă roz ciudată. 
— Tocmai am terminat un masaj şi o baie fierbinte la spa. Ştii, chiar ar 

trebui să fac mai des chestii de genul ăsta. Sunt foarte relaxante. Şi 
informative. 

El privi spre ceaiul pe care ea i-l turnă în ceaşcă. 
— Nu are cafeină. 
— Nu. Nici nu vreau. Mi-ar strica strălucirea. 
El se lăsă pe spate. 
— Ce ai aflat? 
— Pentru început, Dawson Holland a dispărut. Co-mandantul 

Gresham a anunţat autorităţile de aici până la Denver să fie cu ochii 
după Dawson şi maşina lui. 

— Da, atât am aflat şi eu stând aici şi aşteptându-te. De fapt, cred că 
sunt cu un pas în faţa bârfelor de la spa. Barmanul mi-a spus că un 
bărbat care seamănă cu Holland a fost văzut urcându-se într-un avion la 
Denver azi-dimineaţă. 

— De ce este poliţia locală atât de îngrijorată din- tr-odată? Gresham 
a reacţionat cam rapid, nu crezi? 

Jack zâmbi uşor. 
— Se zvoneşte că ar fi sunat cineva la poliţie la scurtă vreme după ce 

Porsche-ul lui Vicky a căzut în gol. A sugerat că autorităţile ar trebui să îl 
întrebe pe Holland unde era în momentul producerii accidentului şi să 
verifice cu atenţie modul în care au murit prece-dentele lui două soţii. 

— Pun pariu că a fost Vicky, spuse Elizabeth. 
— Pun pariu că ai dreptate. 
Elizabeth mai sorbi din ceaiul de plante. 
— Larry a apucat să verifice acel cont din Miami? 
— Am vorbit cu el chiar înainte să ajung. Deocamdată banii sunt tot 

în cont. 
— Probabil a urmat o rută indirectă spre Miami, ca să îşi ascundă 

urmele. Cu multe popasuri. Sau vremea a fost proastă pe drum. Ar putea 
fi mai multe motive pentru care nu şi-a ridicat încă banii. 



 

 

El ezită, nedorind să îi distrugă bula de încredere. 
— Mai există un motiv pentru care Vicky să nu fi ridi-cat banii. Ar 

putea fi moartă. 
O parte din strălucirea caldă şi rozalie a lui Elizabeth dispăru pe dată. 
— Dacă aşa stau lucrurile, va trebui să vorbim cu poli-ţia. Să le 

spunem ce ştim. 
El se gândi la asta un moment, apoi scutură din cap. 
— Poate. Dar nu încă. Comandantul Gresham îl caută deja pe 

Holland. Să-i dăm lui Vicky câteva ore să îşi ridice banii şi să iasă din 
ţară. 

Elizabeth se uită la el peste marginea ceştii. 
— Oricum ai privi problema, un lucru este sigur. Acum, că Holland a 

plecat, licitaţia o să fie un eveniment foarte mic. Dacă nu mai există şi 
altcineva despre care nu ştim noi, lui Tyler Page i-au rămas doar doi 
clienţi. Tu şi Hayden. 

Telefonul sună la şapte şi un sfert în acea seară. Hayden tresări la 
auzul sunetului. Era uşor surprins că deja se înserase. Stătea în întuneric 
de ceva vreme. De când terminase de vorbit cu Larry. 

— Alo? 
— Licitaţia va avea loc la ora nouă în seara asta. Îţi voi da adresa. Cei 

care întârzie nu vor participa. 
Sunetul ce se auzi după închiderea telefonului fu dureros pentru 

urechea lui. Hayden lăsă încet receptorul jos. Mai rămase în întunericul 
hotelului câteva minute, gândindu-se. Apoi ridică din nou receptorul şi 
formă un număr. 

Mobilul sună chiar când Jack parca maşina vizavi de Silver Empire 
Theatre. Elizabeth se întoarse pe scaun, cu ochii mari de entuziasm. 

— Jack? 
— Linişteşte-te! Opri motorul şi se întinse spre telefon. Ar putea fi 

oricine. O mulţime de persoane au numărul acesta. Fairfax la telefon, 
zise el când răspunse. 

— Tocmai am fost chemat la licitaţie, îl anunţă Hayden. 
Jack strânse o mână pe volan şi privi luminile strălu-citoare ale Silver 

Empire Theatre. Premiera mondială a filmului Fast Company era 



 

 

programată să înceapă la opt şi jumătate. Elizabeth insistase să ajungă 
mai devreme pentru a-l căuta pe Tyler Page. 

— De ce îmi spui asta? întrebă Jack. 
Hayden nu răspunse. 
— Tu nu ai fost sunat? 
— Nu. 
— Undeva pe Loop Road, la treizeci de minute distanţă. Ora nouă. 
— Încă o dată. De ce îmi spui asta? 
— Nu aş vrea ca tu să ratezi licitaţia. Nu ai în fiecare zi ocazia să îţi 

răscumperi proprietatea. 
Hayden închise telefonul. Jack îl coborî încet pe al lui. Elizabeth îl fixă 

cu privirea. 
— Ce se întâmplă? întrebă ea. 
— Hayden a primit un telefon de la Page. Licitaţia este programată 

pentru ora nouă diseară. Undeva pe Loop Road. La treizeci de minute 
distanţă, spune Hayden. 

— Şi tu de ce n-ai fost sunat? 
— Nu ştiu. Nu prea poţi ţine o licitaţie fără oameni care să crească 

preţul. Bătu absent cu telefonul în scaun. Studie luminile puternice de la 
marchiza teatrului. Fast Company începe în jumătate de oră. 

— Da, ştiu. Dă uitării planul meu de a-l căuta pe Page în mulţime. 
Este evident că nu va fi printre spectatori. El va conduce licitaţia. 

Jack întoarse capul să o privească. 
— Nu ţi se pare ciudat că, după cât a investit în el, Tyler Page pare 

dispus să rateze premiera filmului său? 
O secundă sau două, Elizabeth nu spuse nimic. Apoi făcu ochii mari. 
— La ce te gândeşti? întrebă ea. 
— Că poate ai avut dreptate de la început. Că poate există o femeie 

fatală în scenariu. 
Hayden deschise uşa, îi văzu pe Jack şi pe Elizabeth stând pe hol şi se 

încruntă. 
— Ce naiba mai vreţi? 
— Ne-am gândit să ne oprim pe aici şi să te luăm şi pe tine la licitaţie, 

zise Jack. Amândoi mergem în acelaşi loc. Am putea folosi o singură 



 

 

maşină. Ia asta drept un gest de tovărăşie frăţească, după atâţia ani. 
— Du-te dracului! 
— De fapt, cred că amândoi suntem pe punctul de-a ne duce acolo, 

spuse Jack. Vrei să discutăm despre o alternativă? 
Hayden se întoarse, dar nu înainte ca Elizabeth să îi vadă durerea din 

ochi. 
— Nu, spuse el. 
— Nu prea îţi place să vezi imaginea de ansamblu, aşa este? întrebă 

Jack. Cum Dumnezeu ai ajuns să fii un mare manager? 
— Duce undeva conversaţia asta? Dacă nu, am planuri pentru seara 

asta. 
— Da, ştiu, vei participa la o licitaţie. 
— De fapt, mă gândeam să mă duc la un film. 
Elizabeth se holbă la el. 
— Ce vrei să spui? 
— M-am hotărât să nu licitez pentru Soft Focus. Hay-den se trânti pe 

unul dintre scaune şi îl privi pe Jack cu ochi obosiţi. Este al tău, frate. 
Noroc! Nu că ar trebui să ai mari probleme obţinându-l. Cum şi eu, şi 
Holland am ieşit din cursă, mă îndoiesc că vei avea vreun concurent. 

Jack închise uşa foarte atent. 
— Cum de te-ai hotărât să renunţi la licitaţie? 
Elizabeth zâmbi leneş. 
— L-ai sunat pe Larry, aşa e? Ai aflat şi cealaltă parte a poveştii. 
Hayden ridică nepăsător din umeri. 
— Există oricum riscul ca mostra să nu funcţioneze. Mai bine îmi 

păstrez banii. 
Jack o privi pe Elizabeth şi apoi se întoarse spre Hayden. 
— Ce înseamnă asta? 
— Hayden îţi spune, în modul lui propriu, că s-a răzgândit. Nu mai 

vrea să obţină Soft Focus pentru a se răzbuna. 
Jack îl privi pe Hayden de parcă ar fi fost o formă ciudată de viaţă, din 

carbon, tocmai coborâtă de pe o navă extraterestră. 
Hayden ridică din nou din umeri. 
— După cum am mai zis, Soft Focus probabil nu merită cât rn-ar 



 

 

costa să îl smulg din mâinile tale. Şi nu e ca şi cum aş putea să folosesc 
eu însămi blestemăţia aia. La naiba, tot nu mi-e clar ce anume ar trebui 
să facă. Page, sau cine m-a sunat, nu a intrat în detalii tehnice. 

Elizabeth îi zâmbi aprobator. 
— Este în regulă, Hayden. Nu trebuie să faci pe durul. Ştim cu toţii că 

faci asta pentru că ţi-ai dat seama că, dacă te răzbuni pe Jack, nu vei 
schimba trecutul. Nu el este de vină pentru cele întâmplate între părinţii 
voştri. Ştii că este nevinovat. 

Hayden mormăi. 
— Nu este nimic inocent la Jack. Dar ai dreptate. Faptul că şi-ar 

pierde reputaţia în afaceri nu ar schimba cu nimic trecutul. Mă duc acasă 
mâine-dimineaţă. Mi-am pierdut destul timp în Mirror Springs. 

Jack îl privi gânditor. 
— Cred că cineva va fi foarte dezamăgit dacă nu apari la licitaţie în 

seara asta. 
— Tyler Page? Hayden scoase un râset scurt, lipsit de umor. 
— Sfatul meu este să nu îi daţi un sfanţ pentru Soft Focus. Bateţi-l 

până vi-l dă. Doar el l-a furat de la voi, nu-i aşa? 
— Nu cred că Tyler Page este cel care te va aştepta pe Loop Road, 

spuse Jack. 
Îşi scoase telefonul din buzunar. Elizabeth se uită la el. 
— Ce faci? 
— Cred că a sosit momentul să anunţăm poliţia. 
Cabana izolată de pe Loop Road avea un singur etaj şi o singură 

cameră. Avea aerul neglijat al unei case care fusese abandonată de ani de 
zile. În lumina farurilor, Jack putu să vadă că balustrada de la treptele 
din faţă se rupsese de multă vreme. Buruienile creşteau nestingherite în 
curte. 

Pe unul dintre pereţi exista un şemineu de piatră, dar nu se vedeau 
semne că ar fi fost făcut focul şi nici nu răzbea vreo lumină prin geamul 
din faţă. 

— Este vechea reşedinţă Kramer, spuse comandantul Gresham când 
coborî din maşina de poliţie. Nimeni nu a mai folosit-o de ani de zile. 

Îşi aprinse lanterna şi îi privi supărat pe Jack şi pe Hayden. 



 

 

— Nu văd pe nimeni pe aici. Sunteţi siguri de asta? 
— Nu, recunoscu Jack. Apoi îşi vârî mâinile în buzunarele de la 

jachetă şi privi spre casa în beznă. Dar nu am putut găsi altă explicaţie 
care să se potrivească faptelor. 

— Âr fi trebuit să contactaţi autorităţile încă de la început, mormăi 
Gresham. Porni spre treptele din faţă. Ai naibii corporatişti! Cred mereu 
că pot să rezolve lucrurile mai bine ca poliţia. 

Jack îi privi pe Hayden şi pe Elizabeth, care coborâră şi ei din maşină. 
Elizabeth ridică din umeri. Hayden se încruntă, dar nu zise nimic. 

Îl urmară pe Gresham până la uşa din faţă. Coman-dantul poliţiei era 
un bărbat mărunt, sârmos, care emana competenţă şi stăpânire de sine. 
Era un poliţist într-un oraş mic, dar îşi ştia meseria, remarcă Jack. 

Gresham nu se arătase încântat când fusese chemat de acasă pentru a 
asculta versiunea lui Jack în legătură cu evenimentele recente. Dar nici 
nu ezitase să preia cazul. 

Gresham bătu la uşa din faţă a cabanei cu capătul lanternei. 
Nu primi niciun răspuns. 
Jack rămase locului, cu Hayden şi Elizabeth. II priviră pe Gresham 

bătând a doua oară. 
— Tot cred că te-ai înşelat, spuse Hayden încet. 
— Sper să fie aşa. 
Gresham renunţă să bată şi se duse înspre geamul murdar. Aţinti 

lanterna spre interiorul întunecat. 
— La naiba, spuse Gresham uşor. Nu am nevoie de asta. 
Se întoarse la uşă şi răsuci mânerul. Uşa se deschise spre interior. 

Luminile lanternei lui Gresham pătrunseră în încăperea micuţă. 
Lumina căzu pe o palmă întinsă de pe podea. Apoi descoperi părul 

blond pătat de sânge. Mirosul morţii plutea în aer. Fruntea femeii fusese 
distrusă parţial de glonţ, dar nu existau dubii în privinţa identităţii ei. 

Elizabeth scoase un ţipăt înăbuşit, îşi puse mâna la gură şi se întoarse 
rapid cu spatele la scena morbidă. Jack o cuprinse cu braţul pe după 
umeri. 

— Oh, cerule! Vocea lui Hayden suna de parcă s-ar fi simţit rău. Este 
Gillian. Ai avut dreptate, Jack. 



 

 

— Nu tocmai. Jack încercă să respire pe gură în timp ce se holba la 
cadavrul de pe podea. Nu trebuia să fie moartă. 

Capitolul 25 
Mult mai târziu, Hayden stătea tolănit într-un separeu al barului de la 

Mirror Springs Resort ţinând în mână un pahar de whisky. 
— Probabil că Page a fost cel care a telefonat. Intenţio-na ca eu să fiu 

găsit deasupra cadavrului când ajungeai tu, Jack. Ar fi fost perfect. Soţul 
furios îşi ucide soţia pentru că i-a făcut probleme cu divorţul. El ar fi 
scăpat. 

— Ei bine… începu Jack, părând gânditor. 
— La naiba! îl întrerupse Hayden în culmea agitaţiei. Dacă nu ai fi 

venit în camera mea în noaptea asta, să mă faci să îţi ascult teoria 
nebună, acum aş fi încercat să mă apăr de o acuzaţie de crimă. 

Jack scutură din cap. 
— Deja te răzgândiseşi în privinţa participării la licita- ţie, ţii minte? 
Hayden se strâmbă. 
— Da, dar a fost un lucru de ultim moment. Cine ar fi bănuit? 
Elizabeth scutură şi ea din cap. 
— În orice caz, nu cred că Tyler Page a aranjat lucrurile ca să te facă 

pe tine să arăţi vinovat. Dacă chiar a ucis-o, aşa cum Gresham şi toţi 
ceilalţi par să creadă, a făcut-o mânat de pasiune. Probabil pentru că a 
aflat că Gillian nu intenţiona să fugă cu el după încheierea licitaţiei. 

Jack o privi. 
— Chiar eşti o romantică incurabilă, nu-i aşa? 
— Îţi tot spun că Page este un bărbat pasional, nu un strateg cu sânge 

rece, zise ea. 
— Orice ar fi, probabil este deja la mare depărtare de Mirror Springs. 

Dar, spre deosebire de Holland, care a scăpat, am impresia că autorităţile 
îl vor găsi pe Page rapid. Nu are aptitudinile şi cunoştinţele de care este 
nevoie ca să te ascunzi multă vreme de poliţie. 

Hayden se întoarse spre Jack. 
— Cum ţi-ai dat seama că Gillian a fost cea care a organizat furtul şi 

licitaţia? 
— Elizabeth este cea care a insistat tot timpul că o femeie este cumva 



 

 

implicată în întreaga afacere, zise Jack. 
— La început, am crezut că este Vicky Bellamy. Eli-zabeth sorbi din 

apa minerală. Dar mi-am schimbat părerea. Abandonasem aproape de 
tot schema cu femeia fatală, când Jack a venit cu o altă variantă, noaptea 
trecută. 

Jack îl privi pe Hayden. 
— Tyler Page nu este genul organizat. Insă persoana care a plănuit 

furtul şi l-a convins pe Page să vină la Mirror Springs era priceput la 
detalii. O vreme, m-am gândit că Dawson Holland este mai mult decât 
un simplu participant la licitaţie. 

— Ai crezut că s-a folosit de Vicky să îl seducă pe Page şi să îl 
convingă să fure mostra? Să aranjeze licitaţia? întrebă Hayden. 

Jack încuviinţă din cap. 
— Aşa cum i-am spus lui Gresham, Holland intrase destul de des în 

contact cu Page în ultimele luni. Şi, potrivit lui Larry, avea şi motive. Dar 
ceva nu se potrivea. Holland era prea priceput şi cu legături prea 
importante ca să îşi piardă timpul încercând să vândă Soft Focus aici în 
State. M-am gândit că, dacă l-ar fi avut în posesie, l-ar fi dus în Europa, 
unde cerul este limita la o astfel de licitaţie. 

— Şi apoi Vicky ne-a confirmat oarecum că ea crede că Holland se află 
în Mirror Springs pentru afaceri, zise Elizabeth. Mi-a spus că el 
plănuieşte să obţină un obiect high-tech pe care să îl poată da apoi pe 
mâinile unui consorţiu de investitori străini. 

— Ceea ce înseamnă că era doar un alt participant la licitaţie, spuse 
Jack. Asta nu lăsa prea mulţi candidaţi pentru rolul de organizator al lui 
Tyler Page şi al licitaţiei. În seara asta când m-ai sunat şi mi-ai spus că ai 
primit detaliile licitaţiei şi că aceasta va avea loc în timpul premierei la 
Fast Company, am început să gândesc, în sfârşit. 

— La Gillian? întrebă Hayden. 
Jack încuviinţă din cap. 
— Se potrivea atât teoriilor lui Elizabeth, cât şi alor mele. O femeie 

fatală care, prin tatăl ei, avea legături importante cu lumea high-tech. 
Era suficient de deşteaptă să fi auzit zvonurile despre Soft Focus şi să 
înţeleagă potenţialul. Ar fi ştiut cum să introducă un spion în Excalibur… 



 

 

— Ryan Kendle? întrebă Hayden. Am auzit că i-ai spus lui Gresham 
despre el. 

— Kendle probabil l-a identificat pe Page drept persoa-na care ar 
putea să fure cel mai uşor cristalul. Gillian a făcut cercetări despre Page, 
i-a descoperit slăbiciunea pentru filme şi l-a atacat. 

— Dar de ce s-a fixat pe furtul cristalului? întrebă Hay-den. Furtul te 
rănea pe tine, nu pe mine. 

— Tot nu înţelegi? întrebă Elizabeth uşor. 
— Ce să înţeleg? 
— Nimeni nu va mai putea să demonstreze asta acum, spuse Jack. Dar 

eu şi Elizabeth credem că motivul pentru care doar tu ai fost anunţat în 
seara asta este că Gillian intenţiona să te ucidă. 

— Oh, cerule! exclamă Hayden, începând să înţeleagă. 
— Jack ar fi fost sunat mai târziu, spuse Elizabeth. Pentru că ea 

plănuia ca el să fie cel găsit de poliţişti în preajma cadavrului cu un 
pistol. 

Hayden se holba la ea. 
— Ştiu că mă ura pentru că voiam să închei căsnicia, şi Tăticu’ nu era 

foarte mulţumit de treaba asta. 
— Şi mă ura şi pe mine pentru că refuzasem să fiu ginerele pe care şi-l 

dorea Tăticu’, adăugă Jack. 
Hayden îşi frecă tâmplele. 
— Deci a plănuit să mă ucidă pe mine şi să dea vina pe tine. 
— Parcă şi văd titlurile din ziare: „Ceartă de lungă du-rată între fraţi 

încheiată cu o crimă“. Elizabeth pocni din degete. Şi, dintr-odată, ea se 
răzbună pe amândoi. Unul mort şi celălalt la închisoare pentru crimă. 

Hayden se cutremură şi mai luă o înghiţitură de whisky. 
— Mi-am dat seama la scurtă vreme după ce ne-am că-sătorit că avea 

probleme serioase. A devenit uşor înspăi-mântător, ca să fiu cinstit. Dar 
nici măcar după ce am intentat divorţul nu mi-a trecut vreo clipă prin 
cap că ar fi capabilă de crimă. 

— O adevărată femeie fatală, zise Elizabeth. În carne şi oase. 
Hayden se înfioră. 
— Urăsc să recunosc asta, dar ai încercat să mă averti-zezi în privinţa 



 

 

ei, Jack. 
Jack nu spuse nimic. 
— Gillian s-a folosit de Tyler Page, continuă Elizabeth. L-a tratat ca pe 

un pion, de parcă el nu ar fi avut pasiuni sau emoţii. 
— Şi, într-un final, el a ucis-o, spuse Hayden. 
Elizabeth privi peste umăr în vreme ce intra pe uşa din faţă a casei. 
— Tu ţi-ai dat seama că Gillian era nebună? 
— Nu. 
Jack traversă camera şi porni încălzirea cu gaz. 
— Ştiam doar că nu era chiar normală la cap şi că lucrul ăsta avea de-a 

face cu Tăticul Ringstead. 
Elizabeth îşi atârnă haina în cuier. 
— Cum ţi-ai încheiat relaţia cu ea? 
— Eu credeam că m-am comportat destul de bine. I-am spus foarte 

clar că nu voi putea niciodată să fiu în locul tatălui ei la Ring, Inc. I-am 
subliniat faptul că sunt doar un consultant mărunt care nu va face 
niciodată ceva măreţ… Am crezut că a ajuns şi ea la concluzia că putea să 
găsească pe cineva mai bun ca mine. Şi, după cum s-a întâmplat, Hayden 
a început să se intereseze de ea cam tot pe atunci. El a accentuat ideea că 
eu aveam ambiţii şi perspective limitate. 

— Ea a ajuns la concluzia că el este un soţ mai bun de prezentat lui 
Tăticu’, aşa este? 

— Exact. Jack se aşeză pe scaunul din faţa căminului şi îşi întinse 
picioarele. Când mi-am dat seama că Hayden chiar se gândea serios să se 
însoare cu ea, i-am spus că poate ar trebui să se gândească mai bine. Dar 
asta l-a împins şi mai repede în braţele ei. 

— Natura umană. Ciudat. 
— Da. Uită-te doar la noi, că tot vorbim despre relaţii ciudate. 
Elizabeth se aşeză în faţa lui. 
— Dar niciodată plictisitoare. 
— Nu. Schiţă un zâmbet. Niciodată plictisitoare. 
Se lăsă liniştea. Pentru o vreme, Elizabeth ascultă focul trosnind în 

şemineu, apoi întinse mâna să îşi scoată agrafa din păr. 
— Amândoi avem nevoie de somn, spuse ea. Ar trebui să mergem la 



 

 

culcare. 
Jack îi privi părul revărsându-i-se în jurul umerilor. 
— Ştiu. 
Elizabeth se întoarse să vadă limbile de foc. 
— S-a terminat, nu-i aşa? 
— Acum este în mâinile poliţiei. Jack îşi frecă faţa cu o mână. 

Gresham avea dreptate. Ar fi trebuit să anunţăm autorităţile încă de la 
început. 

— Crezi că îl vor prinde pe Page înainte de prezentarea Veltran? 
— Poate. Ezită. Dar, chiar dacă îl găsesc, asta nu va ajuta Excalibur cu 

nimic. Cristalul probabil va fi ţinut în custodie, ca dovadă. Ar putea dura 
luni de zile să îl recuperăm. Până atunci, compania va intra în faliment. 

Ea ezită. Apoi se hotărî să rişte. 
— Eu m-am gândit. 
— La ce? 
— La viitorul tău. 
El zâmhi uşor. 
— N-o să mor de foame. 
— Ştiu. Poţi să îţi porţi de grijă. II privi. Dar ţi-ar surâde o poziţie de 

conducere la Fondul Aurora? 
— Îmi oferi o slujbă? 
— Ei bine, da. Cred că da. 
— Să lucrez pentru tine? întrebă el precaut. 
— De ce nu? Te-ai potrivi foarte bine. 
— Fondul Aurora este o companie cu două angajate. Tu şi asistenta 

ta, Louise. Cum m-aş potrivi eu? 
— Ai experienţă în analiza companiilor mici, răspunse ea rapid. Ai fi 

grozav în analizarea candidaţilor pentru finanţare. Sau am putea chiar 
adăuga un nou departa-ment. Pe lângă finanţarea noilor afaceri, am 
putea oferi consultanţă în pornirea şi managementul afacerilor pentru 
clienţii noştri. 

— Să primesc ordine de la tine, spuse el gânditor. Un concept 
interesant. 

Ea începu să devină iritată. 



 

 

— Ce s-a întâmplat? Nu crezi că ai putea suporta să primeşti ordine 
de la mine? 

— Hmm. 
Mândria se aprinse în ea. 
— Dacă nu eşti interesat, trebuie doar să îmi zici. 
El îşi propti coatele pe spătarul scaunului şi îşi împreună degetele. 
— Pe mine mă interesează ceva mai de durată. 
Se uită urât la el. 
— Fondul Aurora chiar este de durată. Este mult mai puternic acum 

decât era când l-am preluat eu. Orice s-ar întâmpla cu Soft Focus, va ieşi 
cu profit după trimestrul acesta. 

— Norocul tău, spuse el. 
— Jack… 
El îi întâlni privirea. 
— Nu mă refeream la o slujbă de durată. Vorbeam despre căsătorie. 
Ea nu mai respiră preţ de câteva secunde. 
— Căsătorie? 
— Sunt mult mai interesat să mă căsătoresc cu tine decât să lucrez 

pentru tine. 
Ea înghiţi în sec. Încă o dată. 
— Am crezut că ne-am hotărât că avem nevoie de timp, reuşi ea să 

spună într-un final, cu o voce gâtuită. Că nu vorn grăbi lucrurile. 
— Asta a fost ideea ta, nu a mea. Eu ştiu ce vreau de şase luni de zile. 
Ea îi privi ochii strălucitori. 
— Da? 
El se ridică din scaun, merse spre canapea şi o ridică în braţe. 
— Da. 
— Dar… 
— Uite cum facem, spuse el, pornind spre etaj cu ea în braţe. Când vei 

avea suficient curaj să rişti şi să te măriţi cu mine, îţi spun dacă sunt 
dispus să risc să lucrez pentru tine. 

— O înţelegere ridicolă, şi tu ştii bine asta. Îl apucă de umeri. Pentru 
numele lui Dumnezeu, lasă-mă jos. 

Am avut parte de îndeajuns de mult stres în seara asta. Tu trebuie să 



 

 

fii epuizat. Nu eşti în formă să mă cari pe scări. 
— Uită-te la mine cum o fac. 
— Nu este momentul să îmi arăţi cât de macho eşti. 
— Oricum nu am altceva mai bun de făcut. Ajunse pe hol şi coti la 

dreapta spre spaţiul de dormit. Şi-aşa voiam amândoi să ne culcăm. 
— Nu o să rezolvi nimic prin sex, ştii, nu? 
— Poate că nu, dar trebuie să recunoşti că ne ajută să ne simţim bine 

cât aşteptăm să iei tu o decizie. 
— Eu încerc să port o discuţie serioasă aici. 
— Sexul este mai distractiv. 
Se îndreptă spre pat şi îşi deschise braţele. Elizabeth căzu pe pătură. 

Îşi dădu părul din ochi, ridică privirea şi văzu că el îşi scosese deja 
cămaşa. 

— Eşti serios în privinţa căsătoriei? şopti ea. 
— Da… da. 
Îşi descheie cureaua de la pantaloni. Ea îl privi fascinată cum se 

dezbrăca. Erecţia lui era completă, tare şi grea. Simţi un entuziasm 
familiar cuprinzând-o când el puse un genunchi pe pat. 

Veni deasupra ei, cuprinzând-o în braţele lui. 
— Dar sunt şi foarte, foarte serios în privinţa sexului, zise el. 
— Pot să văd asta, şopti ea. 
Îşi strânse braţele în jurul lui şi îl trase spre ea, uşurată să poată evada 

în pasiunea care se aprindea atât de uşor între ei. 
Dar ea înţelese, chiar când el coborî între coapsele ei, lipind-o de 

aşternuturi, că nu făcea decât să tragă puţin de timp. 
Căsătorie? Cu Jack? 
Mai târziu, Jack se rostogoli pe spate şi o cuprinse cu un braţ. 
— Mai este un lucru de rezolvat în seara asta. De dra-gul onestităţii 

absolute, mai este ceva ce trebuie să afli despre mine înainte să accepţi 
să fii soţia mea. 

Ea mormăi şi se ridică într-un cot. 
— Să mă pregătesc de ce-i mai rău? 
— Poate. M-am gândit să lămuresc o mică neînţelegere ce a planat 

asupra noastră în ultima săptămână. 



 

 

Ea făcu ochii mari. 
— Nu-mi spune, lasă-mă să ghicesc. Eşti, de fapt, foarte bogat, aşa că 

nu prea contează dacă găseşti sau nu Soft Focus sau dacă reputaţia ta 
profesională se duce pe apa sâmbetei. 

— Din acest punct de vedere, nu a fost nicio neînţele-gere, spuse el 
sec. Nu sunt putred de bogat. 

— Oh, în acest caz, are legătură cu minciunile spuse în prima noapte 
petrecută aici, în Mirror Springs? 

— Prefer să nu mă gândesc la asta ca la o minciună, ci ca la un pas 
strategic, spuse el. 

— Şi anume? 
— În legătură cu rezervarea pe care ţi-am zis că o aveam la Mirror 

Springs Resort. 
Ea îşi duse o mână la piept. 
— În regulă, m-am pregătit pentru ce-i mai rău. 
El se instală mai confortabil pe perne şi o privi cu ochii mijiţi. 
— Sforile de care ţi-am amintit, cele pe care le-am tras ca să obţin o 

cameră, nu s-au rupt, spuse el. Rezervarea mea era în regulă când am 
ajuns acolo. I-am spus re- cepţionerului că nu vreau camera. I-a cedat-o 
persoanei din spatele meu, care a fost extrem de recunoscătoare, pentru 
că sosise fără rezervare. 

Ea bătu cu degetele pe pieptul lui. 
— Apoi ai apărut la mine la uşă, mi-ai spus povestea ta de jale cum nu 

ai unde să stai şi m-ai implorat să te primesc la mine. 
El se încruntă. 
— Nu ţin minte să fi implorat. 
— Ai fost aproape. 
— Al naibii de aproape, consimţi el. Privind înapoi, mi-am asumat un 

risc. Nu ar fi trebuit să anulez rezervarea înainte să mă asigur că pot sta 
aici. 

Ea îşi ţuguie buzele şi păru să se gândească la remarca lui. 
— Să îţi păstrezi rezervarea până erai sigur că îţi voi crede minciuna 

ar fi fost lucrul înţelept pe care l-ar fi făcut un manager experimentat. 
— Nu ştiu de ce nu m-am gândit la asta, reflectă Jack. 



 

 

Ea încetă să mai bată cu degetele şi îi zâmbi cu un aer de 
superioritate. 

— Eu ştiu de ce. 
— Da? îşi strecură mâna în spatele capului ei. De ce? 
Ea îşi drese vocea. 
— Am aflat în ultimele luni că tu eşti, în adâncul tău, un romantic de 

modă veche, Jack Fairfax. Un adevărat Don Quijote. 
Mâna lui se opri în părul ei. Se holbă la ea, prea uimit pentru a spune 

ceva. Apoi începu să râdă. 
Râse atât de tare, încât faptul că nu căzu din pat i se păru un miracol. 

Apoi îşi reveni în sfârşit şi rezumă părerea lui despre observaţia ei într-
un singur cuvânt. 

— Prostii, zise el. 
— Este adevărat. 
Păru netulburată de reacţia lui ce-i trăda neîncrederea în observaţia 

ei. 
— Eşti un cavaler într-o armură oarecum ruginită. De aceea te simţi 

obligat să răscumperi greşelile făcute de tatăl tău. De aceea oferi 
consultanţă firmelor mici, cu probleme, care nu îşi pot permite serviciile. 
De aceea nu insişti niciodată să primeşti o paraşută de aur înainte să 
semnezi un contract cu o firmă aflată în pragul unui colaps financiar. De 
aceea preferi să lucrezi pentru afaceri de familie care au o istorie 
personală şi legături familiale, în locul unor corporaţii mari, lipsite de 
suflet. 

El rânji. 
— Stai să înţeleg. Crezi că acest filon romantic m-a convins să îmi 

încerc şansele cu tine în prima noapte de aici de la Mirror Springs? 
— Absolut. Este singurul lucru care ar putea să explice de ce ţi-ai 

asumat un risc atât de ridicol. 
— Hmm. 
— Şi ăsta, anunţă ea, este motivul pentru care m-am hotărât să îţi 

accept cererea în căsătorie. 
O energie extrem de rară şi de preţioasă izbucni în el. Dacă ar fi putut 

să îmbutelieze acea energie, ar fi fost cel mai bogat om din lume. Dar, 



 

 

din nou, era chiar în el, năvălindu-i prin vene, ameţindu-l, creând tot 
felul de noi senzaţii de care el să se bucure. Nu era nevoie să vândă asta 
ca să fie bogat. Deja era. 

— Îţi spun un mic secret. Îşi plecă uşor capul şi îşi frecă gura de a lui. 
Cred că a fost la fel de nebunesc de romantic din partea mea să te 
primesc în casă. 

— Da? De ce? 
Ea zâmbi. 
— Pentru că, încă din momentul în care ţi-am deschis uşa şi te-am 

invitat să intri, am fost aproape sigură că minţeai. 
Un val de căldură trecu prin venele lui. Nu era excitare sexuală, îşi 

dădu el seama, deşi probabil că nu lipsea nici ea. Era altceva. Ceva infinit 
mai satisfăcător. Ea îl primise deşi bănuise că el o minţea în privinţa 
rezervării de la hotel. 

Îşi trecu cealaltă mână prin părul ei şi strânse uşor. 
— Se pare că nu sunt singurul romantic de aici. Te iubesc, să ştii. 
— Şi eu te iubesc. 
Începu să îl sărute, dar apoi se opri dintr-odată şi-l privi gânditoare. 
— Ce s-a întâmplat? 
— Asta ridică din nou în discuţie vechea problemă, nu-i aşa? 
— De ridicat s-a ridicat, dar sincer nu cred să fie o problemă. 
— Nu mai rânji aşa, zise ea şi se foi în mijlocul aşternu- turilor 

şifonate. Este ceva serios. Cred. 
El îşi puse ambele mâini sub cap. 
— Ascult. 
— Toată discuţia asta despre micul tău joc cu rezervarea de la hotel 

mă face să mă întreb unde a stat Tyler Page cât s-a aflat în Mirror 
Springs. Gresham a spus că Gillian părea să fi venit din Denver în aceeaşi 
zi, ţii minte? 

— Continuă! 
— Dar noi am presupus de la început că Page se află în Mirror 

Springs. Ne-am gândit că o să vrea să fie cât mai aproape posibil de 
festival. 

— Se poate să fi presupus greşit. 



 

 

Ochii lui Elizabeth străluciră. 
— Sau poate nu. 
Jack se ridică încet. 
— Unde vrei să ajungi? 
— Am fost amândoi de acord că Page nu era priceput la lucrurile de zi 

cu zi. Detaliile unei identităţi false sunt şi mai greu de aranjat. 
— Gillian trebuie să se fi ocupat de asta pentru el. 
Elizabeth strânse cearşaful mai tare. 
— În prima zi în care l-am văzut pe Hayden, l-am între-bat cum a 

reuşit să obţină o cameră la hotel. Mi-a spus că îl ştia pe director şi că 
trăsese câteva sfori. A spus-o foarte relaxat, cumva în treacăt. Este posibil 
să îl fi întâlnit pe manager altundeva. 

— Managerii de hotel sunt adesea transferaţi de la o locaţie la alta, 
spuse Jack. 

— Dar este, de asemenea, posibil ca Hayden să îl fi întâlnit chiar aici 
în Mirror Springs. Ceea ce ar însemna că nu a fost prima lui vizită. 

— Este o destinaţie populară pentru schi iarna. Hay- den schiază. Jack 
făcu o pauză. La fel şi Gillian. 

— Jack, dar dacă… 
— Stai puţin. 
Jack apucă telefonul de pe noptieră. Apoi căută prin sertar după 

micuţa carte telefonică din Mirror Springs. 
— Putem să aflăm cu un simplu telefon. 
Găsi numărul de la hotel şi îl formă. Hayden răspunse după câteva 

apeluri. Părea pe jumătate adormit şi cherchelit. 
— Cât whisky ai băut după ce am plecat eu şi Eliza-beth? întrebă Jack. 
— Dacă îţi imaginezi că poţi să începi să faci pe fratele cel mare după 

atâţia ani, las-o baltă. În plus, aveam tot dreptul. A fost o noapte grea. 
— Nu te pot contrazice, consimţi Jack. Te poţi culca la loc într-un 

minut. De îndată ce îmi răspunzi la o singură întrebare. 
Hayden mormăi. 
— Să nu-ţi vină ideea că poţi să mă suni la miezul nopţii de fiecare 

dată când ai chef… Doar pentru că mi-ai salvat viaţa. Nou descoperita 
mea recunoştinţă frăţească nu merge chiar atât de departe. 



 

 

— Hayden, fii atent. I-ai spus lui Elizabeth că ai obţinut camera de 
hotel pentru că îl cunoşti pe manager. 

— Douglas Finley. Tip de treabă. Şi ce-i cu asta? 
— Ai mai stat şi în trecut acolo? 
— Nu. 
— La naiba! 
Presimţirile lui Jack nu se adeveriră, dar o privi pe Elizabeth şi se 

hotărî să mai insiste puţin. 
— Cum ai ajuns să îl cunoşti pe Finley? 
— Ca să îţi spun adevărul, nu prea îl cunosc. Cel puţin nu personal. 

M-am folosit de numele fostei mele soţii ca să trag câteva sfori la el. 
— Finley cunoaşte familia lui Gillian? 
— Da. Dar nu ştia despre divorţ. Probabil nu mi-ar fi dat camera dacă 

ar fi ştiut. Pot să te întreb unde naiba vrei să ajungi cu asta? Am nevoie 
de somn. Am primit un telefon de la tatăl lui Gillian mai devreme. 
Ringstead se întoarce de la Ziirich. Un avocat al familiei vine chiar în 
noaptea asta aici. O să trebuiască să am de-a face cu amândoi de 
dimineaţă. 

— Mai ai puţină răbdare, zise Jack. Vrei să îmi spui că familia lui 
Gillian îşi petrecea vacanţele în zonă? 

— Nu familia ei apropiată. Dar unul dintre verii ei are o casă la mică 
distanţă de oraş. Eu şi Gillian am stat acolo o dată sau de două ori. 

Jack fu uimit că telefonul nu îi crăpase în mână. 
— Vărul ei are o casă aici? 
— Da. Dar, de când cu divorţul, sunt persona non grata pentru familia 

Ringstead. M-am gândit că nu are rost să îi cer cheile de la cabană, aşa că 
mi-am încercat norocul la hotel. 

Capitolul 26 
Casa nu se putea observa din drum, devenind vizibilă abia când Jack 

ajunse la capătul lungului drum de acces şi trecu de colţ. Elizabeth se 
lăsă în faţă, privind luminile ce scoteau la iveală o clădire mare. 
Ferestrele erau cufundate în întuneric. Nu era nicio maşină parcată pe 
alee. 

— Dacă Page a stat aici, a plecat de mult. Jack opri motorul şi îşi luă 



 

 

lanterna. Dar poate aflăm ceva care să ne spună în ce direcţie a luat-o. 
Elizabeth îl privi neliniştită când deschise uşa. 
— Comandantul Gresham nu o să fie încântat când o să afle că am 

venit aici fără să ne consultăm cu el. 
— Cu accidentul lui Vicky şi uciderea lui Gillian, Gresham are destule 

pe cap în momentul de faţă. Mai mult, probabil este doar o altă 
vânătoare de vrăjitoare. Dacă găsim ceva util, o să îl sunăm. 

— Sigur. 
Coborî din maşină, închise portiera şi îşi încheie haina lungă. II privi 

cu un aer de cunoscătoare peste capota maşinii. 
— Imediat după ce pornim chiar noi după Page. 
— Dacă Page a ajuns în Europa, Gresham nu poate face nimic. Dar noi 

am putea încerca să facem ceva dacă reuşim să ajungem la el înainte să 
îşi dea seama cum să vândă Soft Focus pe piaţa străină. 

Ea scutură din cap şi îl urmă spre casă. 
— Ăsta-i unul din lucrurile pe care le admir la tine, Jack. Nu renunţi 

niciodată. 
— Renunţarea nu este, de obicei, o mişcare strategică viabilă. Îşi trase 

o pereche de mănuşi de piele pe mâini. Să fim serioşi, găsirea mostrei 
noastre nu este o mare prioritate pentru Gresham. Caută doi ucigaşi. 
Proprietatea furată de la Excalibur este ultima pe lista lui acum. Noi 
suntem singurii cu un interes direct în recuperarea cristalului înaintea 
prezentării Veltran. 

RNu trebuie să îmi aminteşti. 
Îşi scoase şi ea mănuşile din buzunar şi şi le puse. Apoi se grăbi pe 

trepte spre terasa din spate şi îl privi pe Jack testând încuietorile de la uşi 
şi de la geamurile din apropiere. 

— Există un nume pentru asta, spuse ea. 
— Da. Intrare prin efracţie. Jack o luă pe după colţul terasei. Nu este 

prima oară. Ar trebui să te cam obişnuieşti. 
— Când am mers la casa lui Page din Seattle, am avut cheie şi o scuză 

aproape viabilă. Asta ar putea fi mai greu de explicat. 
— Mă ocup eu dacă este nevoie. 
— Ai vorbit ca un adevărat manager. 



 

 

— Un manager bun poate găsi scuze în orice situaţie. 
— Sau pentru orice situaţie, comentă Elizabeth. 
Dar o spuse foarte încet. 
Încercă să ignore senzaţia de fierbinţeală îngheţată pe care o avea în 

mâini în vreme ce îl urma pe Jack. El ajun-sese la jumătatea verandei 
care înconjura casa. 

Îl urmă pe după colţ şi văzu că întreaga faţă a ambelor etaje era făcută 
din geamuri întinse de la podea până la tavan. Toţi cei aflaţi în interior 
aveau parte de o privelişte largă asupra muntelui. Dar, de unde stătea ea 
pe terasă, sticla întunecată părea o barieră impenetrabilă. 

Jack porni spre cea mai apropiată uşă de sticlă. Elizabeth îndreptă 
lanterna ei spre terasă. Lumina scoase la iveală un grătar pentru exterior, 
din oţel inoxidabil, cu aspect profesional, două şezlonguri, o masă şi un 
jacuzzi. 

— Se pare că jacuzzi-urile sunt la modă aici în Mirror Springs, spuse 
ea. Toată lumea are câte unul. 

— După experienţa noastră recentă, m-am hotărât să dezvolt şi eu un 
interes pentru ele. Mă gândeam să in-stalez unul de îndată ce ajungem 
acasă. 

Jack trecu la următoarea uşă. 
— Locuieşti la apartament. 
— Am putea să îl punem la tine. Ce zici de balconul de lângă 

dormitorul tău? 
Ea se încruntă. 
— De unde ştii că există o terasă lângă dormitorul meu? 
— O pot vedea de la geamul meu. 
— Nu fără un binoclu. 
Nu răspunse la asta. 
— Jack, m-ai spionat în ultimele şase luni? 
— Nu am putut vedea clar, o linişti el. Îmi stăteau nişte tufişuri în 

cale. Ştii, probabil ar trebui să îi spui grădinarului tău să mai taie din 
tufişurile de pe balcon. Au crescut cam mari, nu crezi? 

Ea mormăi, neştiind dacă să se simtă flatată sau scandalizată. Era pe 
punctul să îi spună unde să îşi bage tufişurile de pe balconul ei, când 



 

 

observă că grătarul avea capacul ridicat. Mai multe instrumente de gătit 
erau împrăştiate pe blatul de lucru uleios aflat în exteriorul grătarului. 

— Cred că cineva a folosit grătarul recent. Uită-te la toate 
instrumentele astea şi la mizeria de pe blatul de lucru. Mă întreb dacă… 

Se întrerupse, holbându-se la forma întunecată vizibilă la marginea 
jacuzzi-ului. Primul ei gând fu că cineva lăsase un pantof pe terasă. 

Un pantof de bărbat. 
Dar apoi văzu că pantoful era legat de cracul unui pantalon. 
— Dumnezeule! Jack. 
El traversă terasa din trei paşi mari şi ajunse lângă ea. Îşi îndreptă 

propria lanternă spre jacuzzi. 
— La naiba! 
Se îndreptă spre marginea micii piscine, fără a îndepărta lanterna de 

la pantof. 
RTe rog, Doamne, şopti Elizabeth. Nu încă unul. 
Înaintă încet, dorind să îşi desprindă privirea de la pantof, dar 

incapabilă să o facă. Era ca şi cum s-ar fi aflat sub influenţa unei vrăji 
teribile. 

Se opri lângă grătarul cel mare, întinse o mână şi apucă blatul de lucru 
pentru a-şi recăpăta echilibrul. Degetele îi atinseră mânerul unei 
furculiţe de gătit lungi, nespălate. 

Jacuzzi-ul era descoperit, dar oprit. Motorul era tăcut, luminile din 
interior – stinse. Suprafaţa apei era neclintită. 

Jack înconjură bazinul circular şi îndreptă lanterna spre ceea ce la 
prima vedere arăta ca un morman de haine. 

Elizabeth văzu o mână subţire, osoasă. Apoi observă sângele care 
curgea în continuare din rana de la cap. Era recunoscătoare că nu putea 
vedea chipul bărbatului. Ceva străluci la marginea zonei luminate de 
lanternă. Un shaker elegant pentru cocktail din oţel inoxidabil se afla pe 
terasă lângă piciorul unui şezlong. Capacul de la shaker fusese 
îndepărtat, observă ea. Mortul trebuie să fi fost întrerupt în momentul în 
care îşi făcea un martini. 

— Dumnezeule! Coborî lanterna. Lumina acesteia scoase la iveală un 
obiect întunecat de metal de pe terasă. Jack… 



 

 

El privi spre pistolul care părea să fi căzut din mâna bărbatului. 
— L-am văzut. 
Când privi din nou spre corp, observă pata mare, întunecată care i se 

întindea sub cap. Ar fi putut fi apă care sărise din bazinul descoperit, dar 
ea ştia că nu asta era. Stomacul i se revoltă. 

Privi vrăjită cum Jack se aplecă şi căută pulsul la gâtul bărbatului. 
— Este Page, nu-i aşa? şopti ea. 
— Da. 
Jack se ridică şi îşi scoase telefonul din buzunarul de la jachetă. 
— Nu a mai reuşit să fugă din oraş. 
— Trebuie să se fi împuşcat după ce a ucis-o pe Gillian. Remuşcarea 

iubitului. Bietul om! Chiar a fost femeia fatală pentru el. 
O siluetă întunecată ieşi din umbrele de sub o copertină. O a treia 

lanternă se aprinse. Elizabeth simţi un ţipăt crescându-i în gât. Dar 
nimic nu se întâmplă, pentru că nu putea să respire. 

— Nu a fost o sinucidere, mă tem, zise Dawson Holland. Micul ticălos 
a refuzat să îmi dea cristalul. Tot spunea că Gillian îl trădase şi că nu 
avea să îmi dea niciodată cristalul. Chiar a avut tupeul să mă ameninţe 
cu pistolul. A trebuit să îl ucid. 

— De ce mai eşti aici? 
Vocea lui Jack era uimitor de calmă. Nici măcar nu se ridică de cum 

stătea ghemuit lângă cadavru. 
— Pe lângă moartea lui Gillian şi o soţie lipsă, încă o crimă va fi destul 

de greu de explicat, nu? 
— Nu am nicio intenţie să rămân pentru a da vreo explicaţie cuiva. 
— Ai uciS’O pe Gillian, şopti Elizabeth. Nu a fost Tyler Page, până la 

urmă. 
— Nenorocita înnebunise complet. Tot vorbea despre răzbunarea ei. 
Dawson îndreptă lanterna direct spre ochii lui Elizabeth. 
Ea se dădu în spate, de parcă ar fi fost un laser. Se îm-piedică de grătar 

şi se strădui să îşi recapete echilibrul. Obiectele de pe suprafaţa de lucru 
zdrăngăniră. O tigaie grea se izbi de podea. Sări de două ori, apoi se opri. 
Jack nu îşi luă ochii de la ea, dar nu spuse nimic. 

Dawson Holland zâmbi şi îndreptă lumina spre Jack. 



 

 

— Cred că este emoţionată. 
— Prezenţa ta poate agita orice persoană inteligentă, spuse Elizabeth. 
— Şi tu eşti o persoană inteligentă, nu-i aşa? Ştii, există ceva foarte 

incitant la femeile inteligente. Le găsesc fas-cinante, mai ales dacă 
sunt_şi frumoase. Dar, la final, nu poţi avea încredere în ele. Îşi urmăresc 
mereu propriile interese, şi asta le face periculoase. 

— Vorbind despre pericole, zise Jack pe un ton indiferent, chiar ai 
avut o serie de ghinioane în ultima vreme, nu-i aşa? întâi Vicky dispare 
înainte să o poţi ucide pentru banii de asigurare, apoi afli că Gillian este 
mai obsedată de propria răzbunare decât de vânzarea cristalului în 
străinătate. 

— Gillian a stricat întreaga afacere. Faţa lui Dawson se schimonosi de 
furie. Nu era interesată de bani. Voia doar răzbunarea ei prostească. S-a 
folosit de mine. 

Elizabeth îl privea de parcă ar fi fost o cobră. 
— Cum v-aţi întâlnit? 
— A participat la un festival de film în Sedona, acum câteva luni. M-a 

căutat ea. S-a prezentat. Făcuse cerce- tări înainte. Ştia cine sunt şi că aş 
putea fi interesat de o afacere offshore. 

— Avea nevoie de cineva care să îi dea lui Tyler Page ceea ce îşi dorea 
atât de mult, zise Elizabeth. Un film pe al cărui generic să fie trecut ca 
producător. 

Gura lui Dawson deveni o linie fină. 
— Aşa cum am mai spus, s-a folosit de mine. La început, a părut 

parteneriatul ideal. Aveam nevoie de Soft Focus ca să scap de nişte 
oameni şi mă pregăteam să încasez poliţa lui Vicky. Am crezut că pot 
ochi mai mulţi iepuri dintr-o lovitură aici la Mirror Springs. 

— Dar, în final, Gillian nu a cooperat, aşa este? întrebă Jack. 
— Nebuna s-a ascuns, şi l-a ascuns şi pe Page. Nu i-am putut găsi pe 

niciunul. Vocea lui Dawson deveni mai stridentă. Şi apoi aţi apărut tu şi 
Shaw. Am încercat să vă sperii, dar n-aţi fost impresionaţi. Apoi l-ai 
trimis pe Ledger să pună întrebări despre Page, şi a trebuit să îl cumpăr. 

— De unde ai luat acea casetă? 
Dawson se strâmbă. 



 

 

— Gillian a pus să fie făcută acum mai multe săptămâni. Pentru orice 
eventualitate, zicea ea. Voia să fie sigură că, dacă ceva mergea prost, 
dovezile aveau să conducă spre altcineva. A fost dispusă să îmi dea o 
copie, aşa că am luat-o şi am păstrat-o. Pentru orice eventualitate. 

— Autorităţile cred că te îndrepţi spre Amsterdam, zise Elizabeth. 
— A trebuit să mă prefac că dispar după ce Vicky şi-a înscenat 

accidentul. Am cumpărat biletul pentru Amsterdam de dimineaţă, direct 
de la aeroport. Dar apoi am închiriat o maşină şi m-am întors aici. Am 
pus microfoane în camera lui Shaw. Am ascultat când a fost sunat de 
Gillian. Am aflat locul şi am ajuns acolo primul. 

— Ţi-a spus unde îl ascunsese pe Page? întrebă Jack. 
— Târfa nebună era atât de entuziasmată că planurile ei de răzbunare 

se împlineau în sfârşit, că mi-a râs în faţă şi mi-a spus că pot să iau Soft 
Focus. Mi-a spus chiar şi unde îl ascunsese pe Page. 

— Aşa că ai împuşcat-o şi ai venit aici, şopti Elizabeth. 
— Page era pe punctul să plece, zise Dawson. Prostul voia să se 

strecoare în sala de teatru în seara asta, ca să vadă premiera filmului, 
dacă puteţi crede aşa ceva. Era în joc o avere, şi el voia să se ducă să îşi 
vadă filmul. 

— Ai venit aici ca să îl forţezi pe Page să îţi dea cristalul, dar el a 
refuzat pentru că a ghicit că Gillian îl trădase, jspuse Elizabeth. Şi avea 
dreptate. 

În spatele luminii lanternei, faţa lui Dawson era o mască întunecată a 
furiei. 

— Idiotul tot spunea că Soft Focus era chiar în faţa ochilor mei, dar că 
nu aveam să îl găsesc niciodată. 

— Dar te-ai gândit că o să reuşeşti, nu-i aşa? Jack afişă un zâmbet 
lipsit de umor. De câtă vreme îl cauţi? 

— Mi-am petrecut ultimele ore cercetând casa centimetru cu 
centimetru. Vocea lui Dawson era plină de furie. Am căutat până şi în 
jacuzzi. Page şi-a bătut joc de mine. Chiar l-am crezut când a spus că se 
află la vedere. 

— Dar ai rămas fără timp, nu-i aşa? întrebă Jack. Chiar dacă nu te 
găseşte poliţia, asociaţii tăi de afaceri offshore o vor face. Cât de departe 



 

 

crezi că vei ajunge? 
— Nu trebuie decât să scap de pe muntele acesta blestemat. Obrazul 

lui Dawson zvâcni. După ce plec din Mirror Springs, sunt liber. Am o 
nouă identitate. Nu trebuie decât să dispar pentru o vreme. 

— Te va prinde poliţia înainte să poţi coborî de pe munte, zise 
Elizabeth. 

— Nu cred. Dawson zâmbi cu răceală. Dar, pentru orice eventualitate, 
o să am un ostatic cu mine. Asigurare, mă înţelegi. Am crezut mereu în 
asigurări. 

Elizabeth inspiră adânc. 
— Dacă îţi imaginezi că o să merg cu tine… 
— Exact asta îmi imaginez. 
Dawson făcu semn cu mâna cu care ţinea lanterna. 
— Vino încoace! Rapid. 
— Şi Soft Focus? întrebă Jack. O să renunţi la el? 
— Am învăţat să îmi reduc pierderile, Fairfax. Daw- son făcu încă un 

gest cu lanterna. Haide aici, Elizabeth. Altfel am să îl împuşc pe Fairfax. 
Vorbea serios, bănuia ea. Holland nu avea să ezite să ucidă din nou. Se 

îndreptă încet spre el. 
— Mai repejor, draga mea. Fairfax are dreptate într-o privinţă. Am 

rămas fără timp. 
Când era la doar un pas de el, Dawson luă pistolul lui Jack şi îl 

îndreptă spre ea. 
— Excelent! Acum, Fairfax. O singură mişcare, şi o ucid fără să ezit. Ai 

înţeles? 
— Da, spuse Jack uşor. Am înţeles. 
— Maşina mea este parcată pe un drum lateral, nu departe de aici. 
Dawson ţinu pistolul îndreptat spre Elizabeth, dar nu îşi luă privirea 

de la Jack în timp ce emitea instrucţiunile. 
— Mişcă! încet, Elizabeth. 
Ea nu se clinti. 
— Ai de gând să îl ucizi pe Jack de îndată ce pornesc spre maşină, aşa 

este? 
El zâmbi aprobator. 



 

 

— Eşti, într-adevăr, o femeie inteligentă, draga mea. În alte 
circumstanţe, poate că ne-am fi înţeles foarte bine. 

— Nu multă vreme, răspunse ea. 
— Nu, nu multă vreme. Acum, mişcă-te, altfel te pun să priveşti cum 

moare, şi nu cred că ţi-ar plăcea asta. 
Elizabeth îl privi pe Jack. Era în continuare aplecat lângă cadavru, cam 

la doi metri de pistolul scăpat de Page. 
— Jack? 
— Este în regulă, Elizabeth. Fă ce trebuie să faci, zise Jack, apoi făcu o 

pauză. Dar fi rapidă, bine? 
— Bine. 
Se întoarse de parcă ar fi dorit să cotească pe verandă. 
Dawson continuă să ţină pistolul aţintit spre ea, dar atenţia îi era 

îndreptată spre Jack. 
Ţinea în palmă mânerul furculiţei pentru grătar pe care o trântise mai 

devreme şi pe care o vârâse apoi în mânecă. Scoase furculiţa la iveală. 
II simţi pe Dawson mutându-şi greutatea. Îndreptă pistolul spre Jack. 
Elizabeth nu avu timp să calculeze ţinta. O înfipse cu sălbăticie în 

Dawson. Simţi vârfurile rupându-se în ma-terialul pantalonilor lui, simţi 
rezistenţa înnebunitoare a cărnii şi a muşchilor. 

Holland se cutremură de durere şi de furie. Urlă. 
— Căţea! 
Pistolul tună, asurzind-o. Lumina fulgeră. Lanterna lui Dawson căzu 

pe terasă şi se rostogoli. Ea simţi mai degrabă decât văzu impactul când 
Jack se izbi de Daw-son. Cei doi bărbaţi căzură pe terasă cu suficientă 
forţă cât să facă bârnele de lemn să se cutremure. 

Elizabeth fugi speriată din calea lor. Se împiedică şi se sprijini de 
balustradă. Se întoarse. 

O siluetă însângerată apăru din umbrele ce învăluiau bazinul. Tyler 
Page se ridică încet. Întinse o mână, bâj-bâind orbeşte. Degetele i se 
închiseră în jurul pistolului, îl apucă şi îl îndreptă spre cei doi bărbaţi 
care se luptau. Mâna îi tremura violent. 

— Tu mi-ai furat-o, spuse el cu voce tremurată. M-a trădat pentru 
tine. 



 

 

— Jack, strigă Elizabeth. Dă-te la o parte. 
Jack ridică privirea, îl văzu pe Page şi evaluă rapid situaţia. Se retrase 

de pe Holland şi se aruncă într-o parte. 
— Nu o face, strigă el. Este în regulă, este… 
Dar era prea târziu. Se mai auzi un tunet, şi Holland rămase nemişcat 

pe terasă. 
— Faţă de înger, şopti Tyler. Frumoasa mea Faţă de înger. 
Se prăbuşi din nou la pământ. 
Se îăsă o tăcere profundă. 
— Elizabeth? 
— Sunt teafără. Se holbă la Tyler Page. Am crezut că era mort. 
— Nu, inconştient. Glonţul lui Holland doar l-a atins. 
Jack se aplecă lângă Dawson să îi ia pulsul. 
— Şi Holland este încă în viată. Ai telefonul la tine? 
— Da. 
Recunoscătoare pentru distragere, îşi scoase micul telefon din 

buzunarul de la haină şi se concentră pe formarea numărului de urgenţă. 
I se păru o eternitate până când operatorul răspunse, şi Elizabeth îi 

dădu detalii despre cele întâmplate. 
Când închise, văzu că Jack revenise la jacuzzi. II privi şi văzu că se 

aplecase să ridice un recipient de argint căzut pe verandă. 
Merse încet spre el. În depărtare, se auziră primele sunete de sirenă. 
— Ce faci cu acel shaker? _ 
— Nu este un shaker. Îşi îndreptă lanterna spre obiect. Este un fel de 

termos high-tech. Proiectat în laboratorul Excalibur, special pentru a 
transporta cristalul Soft Focus. 

Ea se holbă la obiect, dintr-odată fascinată. 
— Este gol. Crezi că Page a aruncat cristalul în pădure, ca să îi facă în 

ciudă lui Holland? 
— Pe lângă Fast Company, dezvoltarea cristalului a fost singura mare 

reuşită a lui Page. Nu cred că l-ar fi distrus. 
Jack privi gânditor la bazin. 
— I-a spus lui Holland că era chiar în faţa ochilor lui. Poate chiar 

spunea adevărul. 



 

 

Jack se duse la panoul de control şi apăsă un buton. Luminile 
subacvatice se aprinseră în cadă. 

Elizabeth se uită peste margine. 
— Crezi că l-a aruncat acolo? Dar Holland a zis că a verificat în 

jacuzzi. 
Luminile de sub apă dezvăluiau în mod clar interiorul căzii. Nu era 

nimic cufundat în apă, cu excepţia băncilor. 
— Holland nu e un geniu high-tech. Gillian i-a spus probabil că aveau 

să fure un cristal, aşa că o fi bănuit că Soft Focus arată ca o bucată de 
cuarţ. Jack desfăcu termosul şi scoase o mică secţiune. Şi arată. 
Oarecum. Când nu este în stare de suspensie. 

Elizabeth înţelese dintr-odată. 
— Desigur. Este un nou tip de cristal coloidal, nu? Page l-a 

transportat în termos pentru că particulele sunt suspendate în lichid. 
— Doar în anumite condiţii. Soft Focus are câteva proprietăţi unice. 
Sirenele erau acum mai aproape. Elizabeth privi de-a lungul văii. Văzu 

mai multe lumini aprinse pe Loop Road. 
— Ai cam zece minute, spuse ea. De îndată ce ajung aici, întreaga casă 

va deveni scena unei crime. Nu te vor lăsa să scotoceşti după Soft Focus. 
— Dacă am dreptate, nu voi avea nevoie de zece minute. 
Jack îndepărtase fundul recipientului. Un mic plic de plastic îi căzu în 

mână. II deschise şi azvârli conţinutul în vană. 
— Ce este? întrebă Elizabeth. 
— Catalizatorul. Spre deosebire de adevăratele cristale coloidale, Soft 

Focus are nevoie de această substanţă pentru ca particulele sale să se 
unească într-o formă se- misolidă. Nu va dura mult. Dacă Page a aruncat 
mostra în cadă, va căpăta rapid formă. 

Elizabeth privi concentrată. La început, nu văzu nimic. Apoi observă 
strălucirea a ceea ce părea un ciob de sticlă albastră-verzuie pe una 
dintre bănci. 

— Uite-l! Vocea lui Jack îi trăda satisfacţia. Îşi rulă mâ-necile de la 
cămaşă. Mai durează câteva minute şi o să îl avem în întregime. 

Bucata de cristal creştea rapid sub apă, întrucât micile particule ce 
pluteau invizibil reacţionau la forţa de atracţie indusă de catalizator. 



 

 

Sirenele erau prea zgomotoase acum. Prima maşină intră pe drumul 
de acces ce ducea spre casă. 

— Pare în regulă. 
Jack vârî mâna în apă şi luă cristalul de pe bancă. 
Îl ţinu în palmă un moment, apoi îndreptă lanterna spre centrul îui. 
Elizabeth îşi ţinu răsuflarea. Era ca şi cum ar fi privit adâncimile unui 

diamant ireal de strălucitor. Soft Focus strălucea cu un foc albastru-
verzui. Pulsa, şi strălucea, şi sclipea. 

— Este spectaculos, şopti ea. 
— Şi este al nostru. 
Sirenele se opriră dintr-odată. Se auziră portiere trântite, apoi paşi pe 

veranda din spate. 
Jack strânse degetele în jurul cristalului şi îl strecură uşor în buzunar. 
— Dacă întreabă cineva, spuse el, cristalul luat de Page era doar o 

copie, o versiune de siguranţă a cristalului real. În mod norocos, cel real 
se află la loc sigur, în labo-ratoarele Excalibur. 

— Oare va părea credibilă povestea asta? 
— După cum am mai zis, un manager bun poate găsi scuze în orice 

situaţie. 
Capitolul 27 
Tyler Page arăta jalnic, întins pe patul de spital. Capul îi era înfăşurat 

în bandaje. O linie de perfuzie atârna de pe un suport din apropiere, 
conţinutul acesteia picurându-i încet în vene. Ochelarii îndoiţi îi erau 
aşezaţi strâmb pe nas. 11 privi pe Jack cu o resemnare plină de tristeţe. 

— Ştiu că este prea târziu să îmi cer scuze, domnule Fairfax. Aş vrea 
să vă spun cât de rău îmi pare pentru tot ce s-a întâmplat. Nu ştiu ce m-a 
apucat. 

Elizabeth văzu privirea batjocoritoare din ochii lui Jack şi se apropie 
rapid de pat. 

— Jack înţelege, doctore Page. Ai fost o victimă a pasiunii. Ai avu o 
rătăcire de moment. Astfel de lucruri se întâmplă. 

Jack îşi ridică ochii spre tavan. Tyler îşi întoarse privirea posomorâtă 
spre Elizabeth. 

— A fost atât de frumoasă. Femeile frumoase nu observă niciodată 



 

 

bărbaţi ca mine. Dar ea a făcut-o. M-a făcut să mă simt genial, şi 
important, şi chipeş. Când eram cu ea, eram Bogart, şi Mitchum, şi Grant 
într-unul singur. 

— Gillian s-a folosit de tine, spuse Jack fără menajamente. 
Elizabeth se încruntă din cealaltă parte a patului. 
— Nu are rost să insistăm asupra acestui aspect. 
— Ştiu că s-a folosit de mine, recunoscu Tyler. Dar, până să înţeleg că 

m-a convins să fur Soft Focus pentru scopurile ei proprii, nu ca să putem 
fugi împreună pe o insulă tropicală, era prea târziu. Totul a devenit un 
coşmar. Nu am mai avut cum să scap din el. 

— De ce nu te-ai gândit să ridici telefonul şi să mă suni? întrebă Jack 
fără vreo urmă de compasiune în voce. 

— Jack, şopti Elizabeth. 
Vocea ei transmitea un avertisment evident, dar ea rămase cu 

impresia că el nu era atent la ea. 
— M-am simţit neajutorat, explică Tyler. Prins în cap-cana ei. Ştiţi, 

atunci când comandantul Gresham mi-a spus că Gillian este moartă, am 
simţit un înfiorător sen-timent de uşurare. Era de parcă vălul mi-ar fi 
fost luat de pe ochi. Eram în sfârşit eliberat din ghearele ei. Privind în 
urmă, îmi dau seama cât de laş am fost. 

— Laş sigur nu ai fost, spuse Elizabeth cu fermitate. L-ai înfruntat pe 
Dawson Holland, deşi a încercat să te ucidă. A fost o dovadă de curaj. Un 
gest incredibil de eroic, de fapt. 

Jack ridică din sprâncene, dar nu spuse nimic. 
Tyler o privi cu o slabă speranţă. 
— Chiar credeţi asta, domnişoară Cabot? 
— Da, şi toată lumea crede la fel. Elizabeth îl ţintui pe Jack cu o 

privire aspră. Nu-i aşa, Jack? 
— Mda, sigur, spuse Jack. Apoi gura i se strâmbă uşor. De fapt, chiar 

da. Ai avut tupeu să îl înfrunţi pe Dawson Holland, Tyler. 
Tyler roşi. 
— Vă mulţumesc, domnule. Domnul Holland a…? 
— Murit? Jack încuviinţă din cap. Acum o oră. În timpul operaţiei. 
— Înţeleg. 



 

 

Tyler arăta de parcă ar fi încercat să îşi îndrepte spatele sprijinit de 
perne. 

— Presupun că va trebui să fiu judecat pentru asta. 
— Nu cred, zise Jack, sigur pe el. Gresham este convins că a fost un 

caz clar de autoapărare. Holland încerca să ne ucidă pe noi, dacă îţi 
aduci aminte. 

Elizabeth întâlni privirea lui Jack deasupra patului acoperit cu 
cearşafuri albe. Niciunul dintre ei nu avea vreun motiv să spună că Jack 
reuşise deja să îl pună la pământ pe Holland când Tyler ieşise pentru 
scurtă vreme din starea lui de leşin şi trăsese împuşcătura fatală. 
„Detalii”, spusese Jack. „Detalii nesemnificative.” 

— Comandantul nu este mulţumit de noi, continuă Jack, dar nimeni 
nu merge la închisoare. 

Tyler clipi speriat. 
— Dar cu siguranţă trebuie să plătesc pentru ceea ce am făcut. 
— Excalibur nu are de gând să depună o plângere, îl anunţă Elizabeth. 
Tyler clipi din nou. 
— Nu înţeleg. Am furat rezultatele unui proiect de cercetare scump. 

Sunt un hoţ. 
— Excalibur s-a hotărât să treacă cu vederea acest in-cident, spuse 

Jack lipsit de emoţie. Cu atât mai mult cu cât obiectul pe care l-ai luat 
era doar o copie a ori-ginalului, care a fost în tot timpul ăsta în siguranţă 
la Excalibur. 

Tyler deschise gura. 
— Dar… 
— O nouă măsură de securitate pe care am adăugat-o luna trecută, 

spuse Jack. Eu şi Milo am fost singurii care au ştiut despre ea. 
— Dar… 
— Eu ar trebui să ştiu astfel de lucruri, nu crezi? Jack îl privi rece, cât 

se poate de sugestiv. Doar eu sunt directorul companiei. 
Tyler se lumină, înţelegând în sfârşit. 
— Mă bucur să aud asta, domnule. A fost… extrem de inteligent şi de 

prevăzător din partea dumneavoastră, domnule Fairfax. 
— A fost, nu-i aşa? 



 

 

— Nu pot să vă spun cât sunt de bucuros să aflu că Excalibur nu va 
avea de suferit pe termen lung din cauza acţiunilor mele. Este o 
companie frumoasă. Familia Ingersoll m-a tratat întotdeauna bine. Îmi 
va fi dor de toată lumea. 

— Nu pentru multă vreme, zise Jack. Eşti aşteptat să te întorci la 
serviciu de îndată ce ţi se dă drumul din spital. 

Tyler se holbă la el. 
— Vreţi să mă întorc la Excalibur? 
Elizabeth zâmbi. 
— Compania are nevoie de tine, doctore Page. Eşti singurul care a 

înţeles vreodată cu adevărat munca teo-retică făcută de Patricia Ingersoll 
cu cristalele coloidale. Firma ar fi pierdută fără tine. 

— Pierdută. Tyler părea uimit. Fără mine. 
— Categoric. Elizabeth se uită la Jack. Nu este aşa? 
— Sigur că da, răspunse Jack. Categoric pierdută. 
— Nu îmi dădusem seama… Tyler se opri şi îi privi cu mirare. Nimeni 

nu a mai fost vreodată pierdut fără mine. 
Tensiunea din camera de consiliu de la Excalibur era atât de evidentă, 

că Elizabeth era uimită că putea respira în acea încăpere. Privi în jur, la 
feţele nerăbdătoare ale celorlalţi membri ai consiliului de administraţie. 
Cei câţiva membri ai familiei Ingersoll erau împrăştiaţi prin birou. Unii 
stăteau pe scaune. Alţii sorbeau cafea. Unii se plimbau dintr-o parte în 
alta. Toţi trecuseră de la o stare de entuziasm euforic la una de disperare 
adâncă. 

Elizabeth nu îi putea învinui. Prezentarea pentru Grady Veltran şi 
oamenii lui începuse cu trei ore în urmă. Până în acel moment, nimeni 
nu ieşise cu vreo veste din laborator. Cu fiecare moment ce trecea, 
dezastrul părea tot mai iminent. 

— Ceva s-a întâmplat. Angela se opri în faţa unui geam. Dacă Soft 
Focus ar fi funcţionat aşa cum a promis Page, am fi aflat ceva deja. 
Trebuie să acceptăm realitatea. Suntem ruinaţi. 

— Toată munca Patriciei de atâţia ani, mormăi Ivo, unchiul lui Milo. 
Dusă pe apa sâmbetei. 

Angela avea o expresie sumbră. 



 

 

— Am ştiut că nu trebuie să îl lăsăm pe Jack să canalizeze toate 
resursele noastre către un singur proiect. V-am spus că este o greşeală. 
V-am spus. Ţineţi minte? 

Mătuşa lui Milo se uită urât la ea. 
— Nu că am fi avut de ales, răspunse Dolores. Com-pania se îndrepta 

spre faliment. Jack a fost singura noas-tră speranţa. 
Elizabeth se întoarse dinspre geam. 
— Haideţi, oameni buni, liniştiţi-vă. Dacă ar fi fost o problemă în 

laborator, sunt convinsă că oamenii lui Veltran ar fi plecat deja. Sunt 
încă aici. Le pot vedea limuzinele în parcare. Asta înseamnă că există în 
conti-nuare speranţă. 

— S-a terminat, gemu Ivo. Ne aşteaptă lichidarea. Ar fi trebuit să o 
facem cu luni în urmă. 

Uşa se deschise înainte ca Elizabeth să poată răspunde. Toată lumea 
se întoarse pentru a-l vedea pe Milo intrând sobru în cameră. Jack era cu 
un pas în spatele lui. Feţele ambilor bărbaţi erau de necitit. 

Milo se opri şi se uită la rudele lui. Preţ de o secundă, nu trădă nicio 
emoţie. 

Apoi lăsă să i se întipărească pe chip un rânjet larg, băieţesc şi scoase 
un chiot care făcu geamurile să se zgu-duie. Îşi avântă un pumn în aer şi 
strigă: 

— Da. Ticălosul a funcţionat! Aşa cum a promis Page. Demonstraţia a 
mers perfect. Spune-le, Jack. 

Jack întâlni privirea lui Elizabeth aflată în cealaltă parte a încăperii. 
Zâmbetul îi era reţinut, dar satisfăcut. Nu foarte deosebit de felul în care 
zâmbise când făcuseră dragoste, constată ea. 

— Ei bine? îl provocă ea. 
— Am întârziat pentru că Grady Veltran a insistat să semnăm un 

contract preliminar de licenţiere chiar înainte să ieşim din laborator, 
spuse Jack. A trebuit să îi aşteptăm pe avocaţi să obţină semnăturile 
tuturor. 

— La naiba! Ivo ţâşni în picioare. La naiba! Ai reuşit. 
— Jack a reuşit. Milo rânji şi îl bătu pe Jack pe spate. A scos-o la capăt. 
— Noi am reuşit, împreună. Jack îl bătu şi el pe umăr. Ai fost stăpân 



 

 

pe tine în timpul demonstraţiei, Milo. Nervi de oţel. 
Milo părea să nu se mai poată opri din rânjit. 
— Nu îmi vine să cred, şopti Angela, cu ochii plini de speranţă şi 

uşurare. A funcţionat? 
— Perfect. 
După o privire rapidă aruncată lui Jack, care se spriji-nea relaxat, cu 

braţele încrucişate, de marginea biroului lui, Milo îşi drese vocea. 
Elizabeth îl privi pe tânărul bărbat luând o postură calculată care 

semăna teribil de mult cu postura rece, de director, a lui Jack. Îşi înăbuşi 
un zâmbet. Milo învăţa rapid. Dar, în definitiv, lua lecţii de la cel mai 
bun. 

— Teoriile mătuşii Patricia legate de natura funda-mentală a 
cristalelor coloidale au fost corecte, zise Milo. Tyler Page a avut şi el 
dreptate când a spus că le poate face să funcţioneze. La naiba, cu toţii am 
avut dreptate. Arătă cu capul spre Jack. Datorită ţie şi Fondului Aurora, 
Excalibur va deveni un jucător important în următoarea generaţie de 
computere cu tehnologie bazată pe lumină. 

Elizabeth se duse la dulap, îl deschise şi scoase două găleţi argintii pe 
care le pusese acolo cu aproape trei ore în urmă. Fiecare conţinea câte o 
sticlă de şampanie. Gheaţa se topise de mult. 

— Cred că a venit momentul să sărbătorim, zise ea. Îi privi pe Jack şi 
pe Milo. Aţi vrea să faceţi voi doi onorurile? 

— Oh, uau! exclamă Milo, renunţând la fel de rapid la postura 
calculată. Şampanie. 

— Grozavă idee. Jack se dezlipi de birou şi traversă încăperea pentru a 
lua una dintre sticle. O privi pe Elizabeth în timp ce se lupta cu dopul. Să 
înţeleg că nu te-ai îndoit nicio clipă? 

Ea zâmbi. 
— Absolut niciuna. 
— Ce coincidenţă, zise el uşor. Nici eu. 
Ea privi în ochii lui şi văzu fericirea intensă din ei. Ştia că el vedea 

aceeaşi expresie reflectată în ochii ei. Amândoi ştiau că asta nu avea 
nimic de-a face cu Soft Focus. 

Dopul ieşi din sticlă cu un pocnet satisfăcător. Lovi tavanul. Toată 



 

 

lumea râse de încântare. 
Milo ridică un pahar plin. 
— Pentru Soft Focus! Şi, dacă tot ţinem toasturi, aş vrea să fiu primul 

care mai face unul. Pentru Jack şi Elizabeth! Să fie fericiţi până la adânci 
bătrâneţi! 

Capitolul 28 
Întârziase. 
II văzu aşteptând-o de îndată ce intră în clubul Pacific Rim. Era aşezat 

în acelaşi separeu în care o aşteptase în ziua de după prima lor noapte 
nefericită împreună. Nu era o coincidenţă, bănui ea. Zâmbi pentru sine. 

Hugo, şeful de sală, se grăbi să o întâmpine. 
— Ah, aţi ajuns, domnişoară Cabot. Domnul Fairfax a sosit deja. 
— Văd asta. 
Hugo o conduse la masă. Elizabeth simţi mai multe capete 

întorcându-se spre ea. Văzu mai multe zâmbete şi ştiu că nu era singura 
care avea un vag sentiment de dejâ-vu. Era prima oară de la acea scenă 
spectaculoasă când se întâlnea cu Jack pentru prânz acolo. 

Văzu licărul de amuzament din ochii lui şi ştiu că el se desfăta 
văzând-o păşind cu eleganţă pe acest drum al Golgotei. Când ajunse la 
masă, el se ridică şi îi acoperi gura cu un sărut inconfundabil de posesiv. 

— Ai întârziat, zise el. 
Ea îl ignoră pentru a-i zâmbi lui Hugo. 
— Îţi mulţumesc. 
— Desigur, domnişoară Cabot. Hugo radia. Vă rog permiteţi-mi să vă 

felicit pentru logodna dumneavoastră. Aşteptăm cu mare plăcere 
recepţia de vineri. 

— Şi noi o aşteptăm cu încântare, răspunse Elizabeth. 
Hugo zâmbi din nou şi se retrase. 
Elizabeth refuză să bage în seamă vreuna dintre privirile lungi de la 

celelalte mese. Îşi aşeză poşeta pe perne şi se strecură în separeu. Jack se 
aşeză vizavi de ea. 

— Probabil te întrebi de ce te-am chemat aici, începu el. 
Ea privi cu subînţeles întreaga încăpere. 
— M-am gândit că vrei să demonstrezi ceva. 



 

 

El rânji. 
— În regulă, recunosc că n-am putut rezista să nu repet scena în faţa 

acestui public. Am vrut să iasă perfect. 
— Până acum te descurci foarte bine. Cel puţin nu am aruncat 

deocamdată cu apă în tine. 
— Situaţia e categoric mai favorabilă, consimţi el. 
Ea se servi cu o baghetă. 
— Apropo, am primit un dar de logodnă de la Vicky. 
— Serios? Ce ne-a trimis? 
— Un poster cu autograf al filmului Fast Company. O să îl înrămez şi 

o să-l agăţ în birou. 
— L-am văzut pe Page de dimineaţă. Era entuziasmat. Se pare că 

filmul a fost preluat pentru distribuţie în străinătate şi o să fie disponibil 
şi pe video. Nu o să scoată vreodată bani, desigur, dar măcar o să existe 
pe piaţă. Jack se lăsă pe spate în separeu şi o fixă cu privirea lui directă. 
Vrei să comanzi sau trecem direct la afaceri? 

— Începi să mă sperii, Jack. Se întinse spre meniu. Despre ce este 
vorba? 

— Când eram în Mirror Springs, mi-ai făcut o ofertă. 
— Nu mi-ai răspuns la ea, din câte ţin minte. 
— M-am gândit mult. 
Ea coborî încet meniul. 
— Vorbeşti serios? Vrei să lucrezi pentru Fondul Aurora? 
— Nu tocmai. Dar ceva din cele spuse de tine m-a făcut să iau în 

calcul oferta. 
— Şi anume? 
— Ai menţionat că scopurile fondului sunt similare cu ceea ce 

urmăreşte Fairfax Consulting. Cauţi mici companii care au nevoie de 
capital. Eu sunt specialist în redresarea micilor companii care au 
probleme serioase. 

De ce să nu ne unim forţele şi să oferim un pachet complet de 
servicii? 

Ea zâmbi. 
— Mie-mi sună ca o combinaţie de succes. Dar, trebuie să recunosc, 



 

 

sunt uşor surprinsă. Am crezut că ideea de a primi ordine de la mine ar fi 
mai mult decât poţi suporta. 

— Este. Se lăsă în faţă şi îşi prinse mâinile pe masă. O privi direct în 
ochi. Te iubesc mai mult decât am iubit vreodată pe cineva în viaţa mea, 
dar nu intenţionez să lucrez pentru tine. Nimic personal. Pur şi simplu 
nu sunt bun la executat ordine. Însă am un alt aranjament în minte. 

— Ştiam eu. Există un „dacă“. 
— Nu un „dacă“, ci o alternativă. Propun o unire de forţe. Fairfax 

Consulting şi Fondul Aurora îşi vor menţine identitatea ca afaceri 
individuală, dar vor forma un parteneriat pentru a se ocupa de anumite 
proiecte atent alese. 

— Hmm. 
Bâzâitul estompat al telefonului ei o întrerupse în vreme ce se gândea 

la propunerea lui. Îşi deschise poşeta, băgă mâna şi scoase mobilul. 
— Elizabeth la telefon. 
— Lizzie? 
Vocea mereu jovială a lui Merrick îi tună în ureche. 
— Am încercat toată săptămâna să dau de tine. Ai avut ocazia să te 

uiţi peste planul meu de afaceri? 
Ea îşi suprimă un mormăit. 
— M-am uitat peste el, dar am fost cam ocupată în ultima vreme, 

Merrick. Cu aranjamentele pentru petrecerea de logodnă şi toate 
celelalte, nu am apucat… 

— Ştiu, ştiu. Felicitări, apropo! Dar să revenim la plan… Este ceva 
mare, Lizzie. Simt asta cu tot sufletul. 

— După cum ţi-am spus, nu am avut timp să citesc planul în detaliu, 
Merrick. Văzu o strălucire apărând în ochii lui Jack. Nu discutase despre 
planul de afaceri al lui Merrick cu el, şi era destul de sigură că el ştia de 
ce nu o făcuse. Dezaprobarea lui evidentă o irita, aşa că adăugă grăbită: 
Dar am încredere în instinctele tale. Îţi voi transfera fondurile în cont de 
îndată. 

— Hei, Lizzie, este grozav. Entuziasmul lui Merrick era, ca de obicei, 
contagios. Fantastic. Nu vei regreta asta. Lucrurile vor merge bine de 
data asta. Vei vedea. 



 

 

— Dă-mi telefonul! 
Jack se întinse peste masă şi i-l îndepărtă abil din degete. 
Ea se uită urât la el. 
— Ce crezi că faci? 
El îi ignoră enervarea crescândă. 
— Merrick? Jack Fairfax la telefon. Da, da, ştiu cât de norocos sunt. 

Acum, în legătură cu planul tău de afaceri. Fondul Aurora şi Fairfax 
Consulting tocmai pun la cale o fuziune. Dacă primeşti fondurile, 
primeşti şi consilierea. 

Elizabeth fu de-a dreptul şocată. Încercă să îi smulgă telefonul din 
mână. 

— Jack, aşteaptă, nu am discutat despre asta încă. 
El ţinu telefonul departe de ea şi continuă să i se adreseze lui Merrick: 
— O să lucrez cu Elizabeth, nu pentru ea. Nu, nu am semnat hârtiile 

încă. 
— Nici măcar nu am discutat despre detalii. Elizabeth se ridică şi 

încercă să îşi recupereze telefonul din mâinile lui. Aş putea foarte bine să 
mă fi răzgândit. 

Jack îşi plecă uşor capul pentru a-i face semn spre cei trei directori 
aşezaţi în separeul de dincolo de culoar. Ea se uită şi văzu că stăteau în 
aşteptare. 

— Sunt de acord, zise Jack. O împerechere bună de aptitudini şi nişe 
de piaţă. Mersi, şi mie mi s-a părut o idee bună. 

Roşind furioasă, Elizabeth se lăsă din nou pe scaun lipsită de graţie. 
Bătu nervoasă în masă cu una dintre unghiile roşii timp ce el încheia 
apelul. 

— Ne-am înţeles, spuse el într-un final. Rămâne să mai vorbim. Îi 
întinse telefonul înapoi lui Elizabeth. Poftim, primul nostru client 
comun. 

Se uită chiorâş la el. 
— Cam prematur, nu crezi? Ceva îmi spune că, dacă acesta este un 

exemplu al modului în care faci afaceri, această unire de forţe nu va fi la 
fel de uşoară şi de lipsită de probleme pe cât crezi. 

— Îţi retragi oferta? 



 

 

— Oferta iniţială, îi aminti ea sec, era ca tu să lucrezi pentru Fondul 
Aurora. Nu o fuziune. 

— Eşti supărată doar pentru că nu vreau o schemă or- ganizaţională 
în care eu să primesc ordine de la tine. 

Ea deschise gura să îl contrazică, ezită şi cedă într-un final râsului care 
clocotea în ea. 

— La naiba! A fost o fantezie atât de frumoasă. 
El rânji. 
— Vrei o fantezie bună? Aşteaptă până diseară. Ţi-am cumpărat o 

carte despre masaje. Şi, dacă asta nu func-ţionează, cred că mai pot găsi 
ceva care să te amuze, în plus, nu va fi doar o fantezie. Îţi garantez asta. 

Simţi cum se încinge de la căldura iubirii ce ardea în ochii lui. Era 
ceva autentic. O iubire care avea să reziste o viaţă întreagă. Ştia asta cu 
aceeaşi siguranţă cu care ştia că soarele avea să răsară din nou. 

— La ce te gândeşti? întrebă el. 
— Că am avut noroc. 
— Categoric. El zâmbi. Ne-am ales cu un final fericit. 
 
 

    Elizabeth Cabot este o femeie de afaceri care ştie cum să scoată profit din 
investiţiile făcute şi cum să-şi reducă pierderile - atât pe plan profesional, cât 
şi pe cel personal. În clipa când descoperă că Jack Fairfax a ademenit-o 
pentru a încheia un parteneriat, ea este hotărâtă să pună capăt relaţiei ce 
abia se înfiripa între ei. Nu la fel de simple sunt lucrurile când vine vorba 
despre afaceri. In ciuda eforturilor depuse, ea nu poate anula contractul 
semnat cu Excalibur, compania la care Jack este angajat într-o poziţie 
importantă. O serie de întâmplări neaşteptate şi ciudate petrecute la firmă îl 
obligă pe Jack ca în doar două săptămâni să rezolve misterul şi să evite 
falimentul. Elizabeth ştie că, ajutându-l pe Jack să salveze Excalibur, nu 
numai că îşi va recupera suma investită, ci va face şi un profit uriaş. Cei doi 
ajung astfel parteneri într-o afacere total diferită, iar atracţia reciprocă 
evidentă o face pe Elizabeth să realizeze că nu este atât de simplu să-şi ignore 
propriile sentimente. Dar cum sumele implicate în această aventură riscantă 
sunt uriaşe, încrederea se poate transforma în trădare, şi aflarea adevărului 
poate avea un preţ care se poate dovedi prea mare. 



 

 

Amanda Quick are în palmares numeroase premii literare, cărţile sale 
vânzându-se până în prezent în peste 35 de milioane de exemplare! 

 
 




